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Det här är en digital kopia av en bok som har bevarats i generationer på bibliotekens hyllor innan Google omsorgsfullt skannade in 
den. Det är en del av ett projekt för att göra all världens böcker möjliga att upptäcka på nätet. 


Den har överlevt så länge att upphovsrätten har utgått och boken har blivit allmän egendom. En bok i allmän egendom är en bok 
som aldrig har varit belagd med upphovsrätt eller vars skyddstid har löpt ut. Huruvida en bok har blivit allmän egendom eller inte 
varierar från land till land. Sådana böcker är portar till det förflutna och representerar ett överflöd av historia, kultur och kunskap 
som många gånger är svårt att upptäcka. 


Markeringar, noteringar och andra marginalanteckningar i den ursprungliga boken finns med i filen. Det är en påminnelse om bokens 
långa färd från förlaget till ett bibliotek och slutligen till dig. 


Riktlinjer för användning 


Google är stolt över att digitalisera böcker som har blivit allmän egendom i samarbete med bibliotek och göra dem tillgängliga för 
alla. Dessa böcker tillhör mänskligheten, och vi förvaltar bara kulturarvet. Men det här arbetet kostar mycket pengar, så för att vi 
ska kunna fortsätta att tillhandahålla denna resurs, har vi vidtagit åtgärder för att förhindra kommersiella företags missbruk. Vi har 
bland annat infört tekniska inskränkningar för automatiserade frågor. 


Vi ber dig även att: 


e Endast använda filerna utan ekonomisk vinning i åtanke 
Vi har tagit fram Google boksökning för att det ska användas av enskilda personer, och vi vill att du använder dessa filer för 
enskilt, ideellt bruk. 


e Avstå från automatiska frågor 
Skicka inte automatiska frågor av något slag till Googles system. Om du forskar i maskinöversättning, textigenkänning eller andra 
områden där det är intressant att få tillgång till stora mängder text, ta då kontakt med oss. Vi ser gärna att material som är 
allmän egendom används för dessa syften och kan kanske hjälpa till om du har ytterligare behov. 


e Bibehålla upphovsmärket 
Googles "vattenstämpel" som finns i varje fil är nödvändig för att informera allmänheten om det här projektet och att hjälpa 
dem att hitta ytterligare material på Google boksökning. Ta inte bort den. 


e Håll dig på rätt sida om lagen 
Oavsett vad du gör ska du komma ihåg att du bär ansvaret för att se till att det du gör är lagligt. Förutsätt inte att en bok har 
blivit allmän egendom i andra länder bara för att vi tror att den har blivit det för läsare i USA. Huruvida en bok skyddas av 
upphovsrätt skiljer sig åt från land till land, och vi kan inte ge dig några råd om det är tillåtet att använda en viss bok på ett 
särskilt sätt. Förutsätt inte att en bok går att använda på vilket sätt som helst var som helst i världen bara för att den dyker 
upp i Google boksökning. Skadeståndet för upphovsrättsbrott kan vara mycket högt. 


Om Google boksökning 


Googles mål är att ordna världens information och göra den användbar och tillgänglig överallt. Google boksökning hjälper läsare att 
upptäcka världens böcker och författare och förläggare att nå nya målgrupper. Du kan söka igenom all text i den här boken på webben 
på följande länk 
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EN OKÄND UPPLAGA AF OLAVUS PETRIS 
POSTILLA 


Af 
RAGNAR DAHLBERG, Helsingfors 


R 1528 UTKOM I STOCKHOLM den första svenska lutherska 

predikosamlingen >»En nyttog postilla ofuer någhor fåå Euangelia 

aff sommardelen», omfattande tiden från Påskdagen till och med 
sjunde söndagen efter Trefaldighet. Predikningarna i En nyttog postilla äro 
mer eller mindre starkt omarbetade öfversättningar af textförklaringarna till 
motsvarande delar af Luthers postilla. Men dessa voro för mycket pole- 
miserande och icke tillräckligt populärt hållna och därför mindre lämpade 
för svenska förhållanden. Om detta var öfversättaren själf fullt medveten 
och i företalet lofvade han att inom »en stackot tijdh en annor slätt postilla 
på Euangelien öffuer hela året» skulle utkomma, och den skulle vara för- 
ståelig för alla och väcka minsta möjliga förargelse.! Och två år senare, 
1530, var Olavus Petri färdig med sin >»>Een lijten Postilla», som sträckte sig 
öfver hela kyrkoåret och dessutom innehöll den första svenska bearbetningen 
af Luthers stora katekes. I denna nya postilla hafva predikningarna erhållit 
sin prägel af Olavus Petris egen starka personlighet och äro på intet sätt 
att betrakta såsom bearbetningar eller öfversättningar efter Luther. I sitt 
företal framhåller Olavus Petri såsom orsak till utgifvandet af postillan, att 
»eenfollighe Clerker och kyrkioprester motte haffua noghon rättelse i gudz 
helga ordh>. Det förefaller som hade postillan varit synnerligen behöflig, 
och således mödan och arbetet och den myckna kostnad, som enligt förfat- 
taren nedlagts på boken, icke varit förgäfves, utan »gjort frucht» och blifvit 
>well taghit>, ty redan år 1537 var en ny upplaga nödvändig. Och följande 


! Om En nyttog postilla se KLEMMING-ANDERSSON, Sveriges bibliografi, s. 189 tf. 
1 — 200. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1920. 
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uppmärksammad, ehuru ett exemplar af denna upplaga sedan gammalt tillhör 
Helsingfors universitetsbiblioteks samlingar. 

Olavus Petris Een liten Postilla af år 1538 är i likhet med 1537 års 
edition tryckt i Lybeck af Georg Richolff, något som förekomsten af dennes 
kända boktryckarmärke på titelramen ger vid handen. Richolff hade, såsom 
bekant, lifliga förbindelser med Sverige. År 1525 verkade han som bok- 
tryckare i Upsala, antagligen anställd vid ärkestiftets tryckeri, men då Gustaf 
Vasa flyttade detta tryckeri till Stockholm, följde Richolff med. I Stockholm 
tryckte han i februari 1526 »En nyttwgh wnderwijsning>», den första svenska 
reformationsskriften. Men Gustaf Vasa tog icke lång tid hans tjänster i an- 
språk. Vid det nyupprättade kungliga tryckeriet anställde han endast >goda 
swenska karla>, och Richolff återvände till sin hemstad Lybeck.! Dock be- 
sökte Richolff ännu en gång Sverige, dit han kallats att trycka 1540—41 
års bibel. 

Titeln till postillan af år 1538 är tryckt i rödt och svart och lyder i 
sin helhet: s$&en liten Pos: |tilla offuer all Buange:|lia fom om fördagbhanar 
låfen | warda offuer heela året/ Tbher til och offuer the Buangelia fom på | 
the nampnfunnogafta bhögbtijdher | om året warda låfen. | ÖG en lijten 
Catechifmus eller vn: | deruijsning/ på the fryde fom en Cbrilften lerdom 
meft påbenger/ | YTu annan tijdt trytt/ oc flyteligha cor: | rigerat. [HÖ P! 
YN. D. rrrviij. Titeln omgifves af en träsnittsram, som användts af Richolff 
äfven i 1537 års postilla. På hvardera sidan af ramen står ett bladlöst 
vinträd, och i dem hafva nakna vildmän klättrat upp. Högre upp synas två 


gossar, hvilka hota vildmännen, den ene med en pilbåge, den andre med en 
snara. Nederst är en sköld med Richolffs bomärke. Denna ram hade 
Richolff med sig, när han för andra gången kom till Sverige, och han an- 
vände den på titelbladen till de i Upsala år 1541 tryckta >» Messan på Swensko> 
och »Een handbook»>.! 

I sitt nuvarande skick består HU B:s exemplar af 1538 års postilla af 
234 blad, 4 onumrerade och 230 numrerade, Bladh j>—Bladh CErrr. Af 
dessa saknar dock ett, bl. 176, som upptager ett helsides träsnitt, nummer. 
Lägg om 8 och 4 blad förekomma turvis. Dock hafva de två första läggen 
4 blad hvartdera, och vid slutet af hvarje större afdelning, vinterdelen, 
sommardelen, »>the nampnkunnighesta högtidher om året», består lägget af 


! Om Richolffs verksamhet i Upsala och Stockholm 1525-1526 se ScHUCK, Bidrag 
till svensk bokhistoria (Stockh. 1900), s. 7 ff. 

2 Arthur Sjögren har påvisat att ramen är en omvänd kopia af den titelram, som 
Johann Wechtlin utfört för Strassburgboktryckaren Johann Schott. (Äldre svensk bokkonst, I 
i Svensk Evxlibris tidskrift, S, s. 21.) 
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6 blad. I åttbladiga lägg bära de fem första, i sexbladiga de fyra första 
och i fyrbladiga de tre första bladen signatur. Dock saknar det femte bla- 
det i det åttabladiga lägget YM signatur, och i bokens sista lägg, som i sitt 
nuvarande skick består af 4 blad, hafva alla bladen signatur, men såsom 
jag längre fram skall bevisa, är detta lägg ursprungligen sexbladigt. Ark- 
signaturen är följande ij—iij, 21— Aiij, B—Bv till VI—Vuiiij; Aa—Aa v, 
Bb—Bbiij til Dqiiij: aa— aa v, bb—bb iij till ee— ee iiij, ff -ffv till iäi— 
i iiij. Kustoder finnas på sista sidan i hvarje lägg med undantag för läg- 
gen YT, med hvilket postillans vinterdel slutar, och Qq, hvars sista blad 
upptages af det tidigare omtalade träsnittet. 


1538 års postilla är ett rätt tilltalande typografiskt alster. Satsen är 
proportionerlig, och de typer, som kommit till användning, äro vackra och 
lättläsliga. I synnerhet är den stora fraktur, med hvilken evangeliitexterna 
äro satta, mycket klar. Dessutom har rikligt användts för den tyska renäs- 
sanstidens bokkonst utmärkande utsmyckning, såsom ornerade initialer och 
träsnitt. I den egentliga postillan äro följande helgdagar illustrerade med 
hvar sitt träsnitt: Juldagen, Nyårsdagen, Trettondagen, Skärtorsdagen, Lång- 
fredagen, Påskdagen, Pingstdagen, Trefaldighetsdagen, Kyndelsmässodagen, 
Mariebebådelsedagen och Vårfrudag visitationis. Motiven på dessa illustra- 
tioner motsvara evangeliitexterna. Det stora helsides träsnittet finnes mellan 
afdelningarna de tempore och de sanctis och föreställer Kristus på korset 
med Johannes och Maria. Af träsnitten komma på den postillan åtföljande 
katekesen elfva, af hvilka tio på budorden och ett, Gud skapar Eva, på 
första trosartikeln. Träsnitten vid budorden hafva ungefärligen samma bib- 
liska motiv, som med små variationer gå igen i 1500-talets illustrerade 
katekeser. 

Af träsnitten är ett och annat ganska lyckadt till sin komposition, t. ex. 
sjätte budets illustration, David och Batseba, och på några är handlingen 
framställd med dramatisk kraft och åskådlighet, men öfver hufvud taget äro 
illustrationerna primitiva och mycket groft utförda. De kunna icke när- 
melsevis mäta sig med de konstnärligt högt stående träsnitt, som smycka 
flera af de svenska tryckalstren från tiden före och efter 1550. Jag tänker 
härvid närmast på 1540—41 års Bibel, Nya testamentet af 1550, Mikael 
Agricolas skrifter och de senare psalmboksserierna. Vid en jämförelse t. ex. 
mellan träsnitten i katekesen i 1538 års postilla och dem, som finnas i 1567 
års svenska katekes, måste man obetingadt gifva företräde åt de senare. 
Motiven äro ungefärligen de samma, men i komposition och konstnärligt ut- 
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förande äro de senare mycket för mer. Den stora helsidesbilden, Kristus på 
korset med Maria och Johannes, verkar simpel, hård och uttryckslös, om 
man jämför den med det sällsynt stilfulla träsnittet i 1526 års Nya testa- 
mente. Illustrationerna i 1538 års postilla har jag icke kunnat återfinna i 
Kungliga boktryckeriets alster. Antagligen medtog Richolff icke stockarna 
till träsnitten, då han andra gången kom öfver till Sverige för att trycka 
1540—41 års Bibel. 

Af de till storlek och utseende mycket olikartade begynnelsebokstäfver, 
som användts i 1538 års postilla, har jag påträffat flera i 1540—41 års Bi- 
bel och i det kungliga tryckeriets alster från tiden efter Richolffs andra 
Sverigevistelse. Det utvisar, att Richolff till Upsala medtagit stockar och 
klichéer till dem och att de sedan stannat i Sverige. Ett stort O, med orna- 
mentalt bladverk och en heraldisk lilja i midten i hvitt på svart, inleder i 
postillan Olavus Petris företal. Denna initial påträffas sedan oförändrad i 
Bibeln, Mose 2, 14, och senare ofta starkt sliten i flera svenska tryck. Ett 
stort W, bl. ccxv b, rikt orneradt med akanthusblad och -blommor, är kanske 
den vackraste af postillans antikva initialer. Äfven den finnes i flera senare 
svenska tryck, t. ex: 1548 års handbok och Een liten Songbook, 1553. Likaså 
gå flera små initialer med rika blad- och blomornament igen i skrifter från 
tiden för och efter Richolffs andra besök i Sverige. Däremot finnes icke i 
1538 års postilla det rätt intressanta antikva initialalfabet, som genom sin 
rikliga förekomst i 1540—41 års Bibel ger sin prägel åt bokens typografiska 
utstyrsel. 

En jämförelse af 1538 års upplaga af Olavus Petris postilla med den 
ursprungliga upplagan af år 1530 utvisar, att det korta stycket >En liten 
formaning som presten må haffua til folket förra än han begynner Messona> 
och likaså registret, hvilka i 1530 års upplaga hade sin plats före den egent- 
liga postillan, i 1538 års edition flyttats till slutet. (Om registret se nedan!) 
Ortografien och språkbruket variera äfven betydligt, men för öfrigt är inne- 
hållet i den nya upplagan oförändradt. Det yttre däremot är mycket olika 
i de båda upplagorna. Då 1538 års upplaga, såsom af det tidigare sagda 
framgår, är rikt utstyrd med rössjor, ornamentala initialer och träsnitt, fram- 
träder 1530 års edition i en enkel och anspråkslös — men likväl värdig 
dräkt. Flere små initialer och den af Olavus Petri med förkärlek använda 
titelramen med apostlarna Petrus och Paulus utgöra dess enda yttre prydnader. 

Jag har icke haft tillgång till 1537 års postilla. I Finland finnes ej, så 
vidt jag har mig bekant, något exemplar, och Kungl. biblioteket i Stockholm 


har under nuvarande förhållanden icke kunnat låna ut den rara boken. Men 
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i stället har en af bibliotekets tjänstemän, andre bibliotekarien frih. Gustaf 
Rudbeck med utsökt. vänlighet besvarat alla de nog så besvärliga frågor 
jag tillställt honom rörande boken. Och enligt hvad jag af honom inhäm- 
tat, synes en nästan fullständig öfverensstämmelse både till innehåll och 
utseende råda mellan de båda upplagorna. Från titel och titelram till in- 
delning, ark- och bladsignatur samt illustrationer synes likheten vara. full- 
komlig. T. o. m. språket och ortografien i de små prof ur 1537 års upplaga 
jag haft till mitt förfogande öfverensstämma. med språket och ortografien 
på motsvarande ställen i den. senare upplagan. Blott titelbladet upptager 
ett afvikande årtal, och företalet är i den senare editionen dateradt den 4 
januari 1538 mot den 4 december 1537 i den tidigare upplagan. Huruvida 
andra olikheter mellan de båda postillorna ändå föreligga, kan endast en 
noggrann jämförelse ådagalägga. 

Det nämndes tidigare att 1537 års postilla har två blad i slutet, hvilka 
saknas i 1538 års upplaga, men att motsvarande blad med största sanno- 
likhet äfven funnits i denna edition, ehuru de i HU B:s exemplar förkommit. 
Visserligen verkar afslutningen i 1538 års upplaga, sådan den nu föreligger, 
fullständig. Nere på sista sidan är med grofva typer tryckt »Enden på 
thenna book:, och ingen kustod förmedlar öfvergången till ett följande blad. 
Men å andra sidan finnes mycket, som bestämdt säger oss, att boken icke 
kan vara afslutad med det sista bevarade bladet. Det sista lägget består nu 
af 4 blad, hvilka samtliga hafva signatur, men redan detta tyder på att 
lägget ursprungligen bestått af flera blad, ty praxis var att i fyrbladiga lägg 
icke signera mer än de tre första bladen. Dessutom äro i det sista lägget 
det första och det andra bladet fastlimmade vid det tredje och sakna sina 
komplementblad, hvilket också ger vid handen, att bladen i lägget ursprung- 
ligen varit sex. Slutligen hänvisar Olavus Petri själf i de råd för postillans 
användande, som han ger i stycket Ser epter fölier nogbor ftyte fom 
bwar Fyrfiopreft befinna fFal, uttryckligen till ett register, som emellertid 
nu saknas i 1538 års upplaga, ehuru det förekommer både i 1530 och 1537 
års editioner. I 1537 års upplaga slutar texten på samma sätt och på samma 
blad som i 1538 års, och på det sista läggets femte blad. bl. ccxxj, börjar 
registret: ev epter folier itt litit vegifter | til noghor aff tbe materier fom 
i thenna bookl|berdrde oMm tradterade warda... Registret slutar sedan uppe 
på det följande bladets rectosida, och därunder är Richolffs stora tryckar- 
märke och kolophon: Prentat oc fulbordar j Läbet aff | mid Iurgen 
Ribolff | MN. BD. frrvij. På ett liknande sätt måste vi tänka oss att äfven 
1538 års postilla slutat. 


or etsade, TASSAR OANILBERG 


Bandet som omsluter 1538 års postilla är ett brunt helläderband i ba- 
rockstil med grofva bind och blindpressningar på ryggfälten. Den enda 
person, hvars namnteckning finnes i boken och om hvilken man således med 
säkerhet kan säga, att hon varit bokens ägare, är fröken Ulrica Eleonora 
von Däring, född 1728 och död 1793 på familjegodset Tyresö i Söderman- 
land. Hon var dotter af den tappre karolinen, sedermera fältmarskalken 
och öfverståthållaren grefve Johan Christoffer von Däring och grefvinnan 
Catharina Margaretha Bonde. Ulrica Eleonora von Däring har på försätts- 
bladen antecknat sin mosters, fröken Charlotta Gustafva Bondes och sina 
föräldrars dödsdag och samtidigt tillfogat en del fromma uttalanden och 
önskningar. Så heter det vid hennes faders död: »År 1759 den 5 Januari 
afled min kära fader grefwe Johan Cristhåfer von Dyring. gud som däs 
äddla siäl wisseliga frögdar, förläne des kråp en glad upståndelse på den 
stora tilkommelsedagen. Det gud oss och nådeligen förläne, för Jesu Christi 
skul ammen>. De personuppgifter hennes anteckningar gifva äro öfverens- 
stämmande med Anreps. På hvilka vägar boken kommit till HU B, känner 
jag icke. 
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Af 
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> ERBESSERT> eller »vermehret durch Johann Balhorn> är ett 
ordspråk, som jämte uttrycken »ballhornisieren>»>, >verballhornen»> 
ännu i dag användes i tyskan och härifrån vunnit ingång äfven 
i danskan! för att beteckna själftagna ändringar och tillägg, som visserligen 
afse en förbättring af texten, men i själfva verket medföra en försämring i 
densamma. Ordspråket är knutet till Läbecktryckaren Johann Balhorns 
namn, som härigenom blifvit mera bekant för en eftervärld än genom de 
talrika och delvis rätt betydande arbeten, som utgått från hans verkstad. 

I Löäbeck ha emellertid, såsom Bruns? och Curtius? klarlagt, två bok- 
tryckare med namnet Johann Balborn, far och son, varit verksamma, och 
det är otvifvelaktigt den äldre af de två, som gifvit upphof till det nämnda 
ordstäfvet." Det äldsta daterade Balborntrycket är från år 1528 och utgöres 
af en lågtysk bearbetning af Erasmus' under titeln Hyperaspistes mot Luther 
riktade stridsskrift. Endast två blad af detta lilla tryck, som torde ha om- 
fattat 36 sidor, äro kända, däraf det sista med slutskriften. De ha blifvit 
anträffade i stadsbiblioteket i Ltäbeck och jämte några andra Balhorn-tryck 
beskrifvits af Curtius.? Dock torde Balhorns press redan ett eller annat år 
tidigare hafva varit i gång, ty i Läbecks Wettejahrbuch af år 1527” finnes 


! W. SCHORN, Oprindelsen til Ordet ballhornisere. (Bogvennen, 1898—99, s. 86—9.) 

? FR. BRUNS, Lebensnachrichten iäber die beiden Läbecker Buchdrucker Johann Bal- 
horn. Löbeck 1906. ; 

3 C. CurTIUS, Uber einige Balhornsche Drucke in der Stadtbibliothek zu Läbeck. 
(Zentralbl. f. Bibl.-wesen, 1906, s. 109 —16.) 

$ Visserligen har en åsikt sökt göra sig gällande, att ordstäfvet uppkommit på grund 
af vissa vid utgifningen af Statuta der Stadt Löbeck 1586 företagna emendationer, hvaraf 
skulle följa, att det vore den yngre Balhorn, som gifvit upphof åt ordspråket, men ohåll- 
barheten af nämnda åsikt har upprepade gånger påvisats, särskildt af Kopp i nedan a. a. 

3 I Staatsarchiv, Löbeck. 
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antecknadt, att förbud utfärdats för magister Johann Balhorn att trycka 
vissa »schandtbreve up heren, forsten, stede>. Det oaktadt har hans föl- 
jande verksamhet varit synnerligen produktiv, särskildt sedan hans press 
ställdes i reformationens tjänst. Bland skrifter,! som den äldre Balbhorn 
tryckt, kunna sålunda nämnas kyrkoordningar för Minden (1530), Läbeck 
(1531) och Soest (1532), arbeten af Luther, Bugenhagen, Bonnus och andra 
reformatorer, Gotlandische Waterrecht (1564), bön- och skolböcker, 
sångböcker, katekeser m. m. Balhorn dog i mars 1573, hvarefter offi- 
cinens verksamhet en tid bedrefs under firmanamnet Johann Balhorns 
Eruen, såsom bl. a. framgår af en år 1574 tryckt kyrkoordning för Riga. 
Senast år 1576 har den äldste sonen Johann Balborn öfvertagit tryckeriet 
och drifvit affären i sitt eget namn. Äfven han har utvecklat en rätt be- 
tydande verksamhet fram till år 1603, då hans namn för sista gången an- 
träffas i en boks impressum. Bland arbeten tryckta af Johann Balhborn d. y. 
kunna här nämnas Stricker, De dädische Schlömer (1584), kyrkoordning för 
Sachsen (1585), Der Stadt Läbeck Statuta (1586), Passionael (1588), räkne- 
böcker, visor m. m. Lädtke har i sin förteckning (1907) på tryckta skrifter 
från den Balhornska officinen kommit upp till ett antal af 77 nummer. 
Visserligen äro några af dessa endast kända genom litterära belägg, men 
senare fynd berättiga till antagandet, att den samlade produktionen varit 
betydligt större. 

Kopp har i den äldre tryckta litteraturen sökt utforska, på hvilka 
grunder det nämnda ordstäfvet hvilar, och kommit till det resultatet, att 
dessa äro tämligen lösa och troligen uppfunna i en senare tid. Somliga för- 
fattare, däribland den läbeckske historikern J. H. v. Seelen,' uppgifva, att 
Balborn i vissa af sina tryck infört egna tillägg och förbättringar för att 
gifva sig sken af lärdom. Särskildt skulle detta ha varit fallet med en år 


! Den bibliografiska Balhornlitteraturen är ganska rikhaltig. De förnämsta hithörande 
arbetena äro utom nyss citerade af Bruns och Curtius: A. KoPP, Von allerley Ballhornereyv 
(Zeitschr. f. Bächerfreunde, Jahrg. 6, 1902 03, s. 169-91); W. LÖDTKE, Die Ballhorn- 
Drucke der Kieler Universitäts-Bibliothek (ibid., Jahrg. 8, 1904/05, s. 281—88); A. KoPP, 
Johann Balkorn (Druckerei zu Libeck 1528 bis 1603). Libeck 1906. Omtryck (m. tillägg) 
af nyssnämnda uppsats i Zeitschr. f. Bicherfreunde; W. LUDTKE, Verzeichnis der Balhorn- 
Drucke (Zeitschr. d. Ver. f. Liibeckische Geschichte u. Altertumskunde, Bd 9, 1908, s. 
147—70); I. COLLIJN, Kleinere Beiträge zur gedruckten niederdeutschen Literatur des 16. 
Jahrh. (ibid., Bd 15, 1913, s. 167—72), med bl. a. beskrifning af några i Stockholm och 
Upsala befintliga Balhorntryck. 


? Nachricht von dem Ursprung und Fortgang der Buckhdruckerey in... Läbeck 
 (Läöbeck 1740), s. 51 ff., 71. 
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1571 tryckt upplaga af Johannes Rivius, Epitome in verborum et rerum co- 
pia, hvaraf dock nu intet exemplar finnes bevaradt. De flesta utsagorna 
hänföra sig dock till en Balhornsk upplaga af abc-boken. Enligt vissa källor 
skulle han i denna ha infört en ortografisk »förbättring> genom att trycka 
dubbelbokstäfver ff, ll, tt, [f, enligt andra! däremot hafva förändrat det trä- 
snitt, föreställande en tupp, vaksamhetens symbol, som plägade pryda dessa 
små böcker, därhän att sporrarna på tuppens fötter borttagits och ett ägg 
eller rent af en korg med ägg placerats bredvid denne. Kopp? för emeller- 
tid hela denna historia tillbaka på den bekanta på 1780-talet författade sati- 
riska dikten die Jobsiade af K. A. Kortum, hvari hjälten, kandidaten Hiero- 
nymus Jobs, just företager de ofvannämnda förbättringarna med den gamla 
Balhornska abc-boken såväl hvad dubbelbokstäfverna som anordningarna 
med den äggläggande tuppen beträffar och därför förlorar sin skolmästar- 
plats. Det är emellertid icke uteslutet, att författaren fått uppslaget till detta 
kapitel i dikten just från den Balhornska traditionen, som kan ledas tillbaka 
ända till år 1659, då J. B. Schuppius? i en detta år tryckt »Calender» 
förklarar, att boktryckaren : Johann Balborn låtit utgifva abc-boken »vermehrt 
und verbessert>. Läödtke torde därför ha rätt, när han gent emot Kopps åsikt 
framhåller, att visshet först torde erhållas, när ett exemplar af denna hittills 
okända abc-bok genom någon lycklig tillfällighet blir funnet. Detta har nu 
inträffat, i det att den kände samlaren och bokvännen frih. Gösta Peyron 
helt nyligen i ett antikvariat i Stockholm förvärfvade ett exemplar af ett 
litet Löbeck-tryck från år 1553, som vid en på Kungl. Biblioteket företagen 
undersökning genast visade sig vara en latinsk upplaga af den så länge 
eftersökta Balhornska abc-boken. 

Det lilla trycket, omfattande 8 opaginerade blad i liten oktav utan 
arksignaturer och kustoder, är emellertid icke en abc-bok i detta ords mo- 
derna bemärkelse, utan en s. k. »Katechismusfibel>; som utom alfabetet äfven 
innehåller den kristna lärans trossatser, några böner o. d. Detta framgår 
redan af titeln fol. 12: Christiane ||religionis institvtio, : pro pveris Elemen- 
tarijs in || Schola Lvbecana. Härefter följer ett bibelspråk (Marcus X: 14) 
och två alfabet, ett fraktur (två olika anfanger A samt hela minuskelalfa- 


! FR, W. EICHHOLZ, Johann Ballhorn der Verbesserer; zugleich etwas äber den Fi- 
belhahn. (Allg. liter. Anzeiger, 1800: Nr 134—5S.) 

2 SCHORN i a. u. har redan före Kopp fäst uppmärksamheten på episoden om abc- 
boken i Jobsiaden. | 

3 KOPP, s. 4 f. 
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RELIGIONIS INSTITVTIO, 
PRO PVERIS Elementarijs in 
Schola LYBECANA. 
MARCI X. 
Sinite pueros venire ad the,ne prohibete ile 
los: talivm enim eft tegnum Dei. 


sw Aebcdefg 
biftmnop 
fGr:jstvun 
rv 3. 3efus. 
ABCDEFGCH 


IKEMNOPQ 
RSTVXYZ: 


Fig. 1. TITELBLADET TILL DEN BALHORNSKA ABC-KATEKESEN 1583. 


betet) slutande med ordet Jefus, och ett latinskt (endast majuskler). Nästa 
sida innehåller öfverst ett mindre frakturalfabet, därefter Vocales, Diph- 


thongi, Consonantes och Syllabae. Sedan vidtager katekesen, först de fem 
hufvudstyckena i följande ordning: 


1515: Hec svnt precepta domini Dei noftri. 
35 3: Hi svnt articvli noftre Fidei. 


4b 3: Hec est oratio dominica. 
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529: Mandavit Christus, vt in [e baptizemur. .. 
Sb3: Haec est institvtio sacramenti corporis & sangvinis domini noftri 
Iesv Christi. 


Härefter följer fol. 6? 6: Svmmvla catechismi samt bords-, morgon- och 
aftonböner, 712 finnes en Oratio pro pveris, 7? 22 Philippvs Melanthon 
Pueris. Katekesen slutar med Canticum Zachariae och Magnificat; nederst 
på sista sidan här (fig. 2) afbildade kolophon. 

Den här beskrifna upplagan, som "torde vara den äldsta icke blott i 
Läbeck utan äfven i det öfriga Nordtyskland tryckta Katechismusfibel, som 
bevarats till vår tid, ansluter sig nära till urtypen för de äldsta protestan- 
tiska abc-katekeserna,! en typ som för öfrigt länge bibehöll sig äfven i andra 
länder, så i Danmark? och Sverige,” och ännu lär vara vanlig i Skottland. 


! Här kan hänvisas till följande litteratur rör. abc-böcker: A. W. TUER, History of 
the horn-book. Vol. 1—2. Lond. 1896. — H. FECHNER, ABC-Buächer des 15., 16. o. 17. 
Jahrh. No 1. Berl. 1906. — P. HENNIG, Alte Fibeln. (Zeitschr. f. Bächerfreunde, Jahrg. XII, 
1908/09, s. 1—15.) — J. CLAUSEN, Bidrag til ABC-litteraturens Historie i Danmark. (Bog- 
vennen, 1896, s. 17— 28.) 

? CLAUSEN, a. vu. Den äldsta bevarade danska abc-boken är tryckt i Köpenhamn år 
1731 och upptager utom alfabet samt vokaler och konsonanter äfven en katekes med i huf- 
vudsak samma innehåll som de här beskrifna Löäbecktrycken. På sista sidan finnes tuppen 
utan »förbättringar». 

3 De äldsta bevarade svenska abc-böckerna äro de af Johannes Bureus med 
kungligt privilegium utgifna run-abc-böckerna, som af KLEMMING beskrifvits i Ur en sam- 
lares anteckningar (1883—86), s. 105 ff. I Kungl. biblioteket finnas följande upplagor: 
Rvna ABCBoken, Stockh. 1611, Ups. 1624 (detta senare Bureus' eget korrekturexemplar), 
Svenska ABCBoken medh rvnor, Stockh. 1612, Ups. 1624, Prima juventutis christianwe in- 
stitutio literaria linguå et characteribus, latinis & gothicis, Stockh. 1612. Innehållet i dessa 
utgöres hufvudsakligen af alfabet i antikva och runskrift, katekesens fem hufvudstycken, 
äfven transkriberade med runor, samt måltids-, morgon- och aftonböner. Den äldsta bevarade 
abc-bok, som närmar sig de löbeckska förebilderna, är tryckt i Västerås år 1637 på Jo- 
hannes Rudbeckius' tryckeri. Enligt en tryckt salukatalog från detta tryckeri från omkr. år 
1641 utkommo de första upplagorna af denna abc-bok såväl på svenska som latin år 1621. 
Första sidan i 1637 års upplaga (8 bl. liten oktav) upptager 5 olika alfabet samt Vocales, 
Diphtongi och Consonantes. På s. 2 börjar katekesen med hufvudstyckena i följande ord- 
ning: Oratio dominica, fol. 22 Symbolum apostolorum, 2b10 Decem precepta, 42 Benedictio 
mense etc, 524 De sacramento baptismi, 5215 De sacramento altaris, vidare 63 3 Forma 
commendandi sese deo et mane et vesperi, 7b Canticum Marix virginis och 82 Numerus 
(romerska och arabiska tal från 1—100 samt 500 och 1000). På sista sidan tuppen med 
sporrar och utan ägg samt impressum: Arosie Secunda vice |! Typis Conflistorij, An. 1637. 
(Första och sista sidorna äro reproducerade i Allm. sv. boktr.-fören.-ns Meddelanden, 1906, 
s. 40.) Andra abc-böcker af samma typ äro: Göteborg: Amund Grefwe 1664 (på latin o. 
def., i KB); Stockholm: Johann Billingsley 1692 (på svenska, fullst., i dr O. Smiths biblio- 
tek i Karlshamn). Kungl. Biblioteket äger slutligen en på pergament tryckt odaterad svensk 
abc-bok med titelblad i rödt och svart, som är bunden i ett 1693 dateradt band. De be- 
varade finska katekeserna äro betydligt äldre än de svenska, så Agricolas bekanta ABC- 
kiria (def.), tryckt i Stockholm på 1540-talet samt en hos Ignatius Meurer i Stockholm 1629 
på finska tryckt abc-bok med i hufvudsak samma innehåll som Västeråsupplagan. 
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I stadsbiblioteket i Löbeck förvaras en plattysk upplaga, tryckt år 1565 af 
Jörgen Richolff,! hvilken hittades i en vägg vid rifningen af ett hus. Med 
innehållet i denna synes den Balhbornska upplagan i allt väsentligt stämma. 

Efter ett abc, som likaledes 


d LV BECZE Joannes Balhörn slutar med Jhefus, samt en för- 


excudebat. teckning på vokaler (Ludt bok- 
Änno, M, D, LIII. staue) och konsonanter (Stum- 
le 2 men bokstaue) följer katekesen 


med afdelningarna >»De Tein 
Gebade Gades, De Höunet Artikel vnses Gelouens, Dat Gebedt effte Vader 
vnse, Van dem Sacramente der hilligen Döpe, Van dem Hochwerdigen Sac- 
ramente des Altars, Dat Benedicite, Dat Gratias, Eyn Gebedt vor de Jungen 
Kinder>, vidare morgon- och aftonböner. På sista sidan har tillfogats >De 
Didesche vnde de Latinische Tall». 

Det nu funna exemplaret är något förskuret i högra margen, hvarvid 
särskildt sista bladet lidit en smula textförlust. Om ytterligare blad funnits, 
kan på grund af saknaden af signaturer icke med full säkerhet afgöras. 
Att döma af den utförliga titeln på första sidan håller jag dock för troligt, 
att något särskildt titelblad icke funnits och således icke heller ett sista med 
detta sammanhängande blad, hvilket skulle kunna ha innehållit träsnittet 
med den korrigerade tuppen. Föreliggande exemplar torde därför bestyrka 
Kopps åsikt, att ordstäfvet ursprungligen icke afsett Johann Balhorn, utan 
senare tillagts hans namn. Ej heller gifver den i trycket använda ortografien 
stöd åt talet om Balhbornska förbättringar, i det att de ofvan nämnda dub- 
belbokstäfverna icke förekomma här. Några af Balhorn gjorda texttillägg 
kunna icke heller upptäckas, vid vissa af bönerna finnas visserligen ett 
eller annat tillägg, såsom efter morgonbönen fol. 7: »Poftea alacriter ad 
tua f[tudia accedendum> och efter aftonbönen fol. 7": »Atque ita tandem 
fecure ac tranquille dormiendum>», men dessa uppmaningar återfinnas äfven i 
den Richolffska upplagan af år 1565: »>Vnde denne mit fröwden tho dynem 
arbeide geghan» och »Vnd denn fluckes vnde frölich geflapen> och synas 
därför vara gemensamma för denna typ af skolböcker. I den Richolffska 
upplagan finnes icke heller något träsnitt med tuppen. Första gången ett 
sådant förekommer lär vara i en i Närnberg år 1537 tryckt upplaga; den 


! W. RUGE, Liibecker Schulbiäicher des 16. Jahrh. (Zeitschr. d. Ver. f. Läbeck. Ge- 
schichte u. Altertumskunde, BdÅd 8, 1900, s. 507 ff.) 

2 Läibeckkatekeser synas hafva varit vanliga på den äldre bokmarknaden. I den af 
Kohfeldt (Centralbl. f. Bibl.-wesen 1900, s. 519 ff.) publicerade förteckningen på en bok- 
förares lager från år 1538 märkes en post på :7 Lubesche fibeln>. 
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första nordtyska abc-bok, som har ett dylikt träsnitt, är en i Hamburg år 
1616 tryckt plattysk upplaga,' som äfven i andra afseenden afviker från 
den läbeckska typen. Man har vidare funnit sista arket af en i Läbeck år 
1661 tryckt latinsk upplaga," hvars sista sida innehåller ett träsnitt med en 
tupp, dock med sporrar och utan ägg. 

Den Balbornska abc-katekesen af år 1553 är intressant äfven ur peda- 
gogisk synpunkt. Den är nämligen den äldsta bevarade skolbok af detta 
slag, som tryckts »pro pueris elementarijs in schola Lubecana>, d. v. s. den 
af Bugenhagen grundade latinskolan Katharineum. Samtidigt funnos i Lä- 
beck åtta tyska skolor i verksamhet hufvudsakligen för den lägre under- 
visningen. Den af Seelen omnämnda upplagan af Rivius' Epitome 1571 var 
äfven tryckt för latinskolan, närmare bestämdt »pro classe prima Scholae 
Lubecensis>. Det är mycket troligt, att Balhorns verksamhet som förläggare 
af skolböcker varit betydligt större än hvad man på grund af de sparsamt 
bevarade resterna af dessa nu så sällsynta böcker känner. Tre af Balhorn 
tryckta »>Rekensboecken> äro kända, däraf två författade af Caspar Hiätzler 
och tryckta respektive år 1547 och 1554,” och en, skrifven af Franciscus 
Brasser »vor de anfangenden schölers>, från år 1556. Balborn har äfven 
år 1553 tryckt ett utdrag af Bonnus' krönika på plattysk knittelvers för 
skolbruk.” Härtill kan jag nu lägga en lågtysk upplaga af Matthaeus Judex 
(Richter), Corpusculum doctrine »vor de Kinder yn den Scholen vnde Hi- 
sern vpt eintfoldigeste gestellet>, tryckt af Johann Balhborn år 1571 och hit- 
tills obeskrifven.? — 

Det är ett ur bibliografisk synpunkt synnerligen märkligt och värde- 
fullt fynd, som baron Peyron haft lyckan göra. Han har också träffat an- 
stalter, för att det sällsynta trycket en gång skall tillfalla Kungl. Biblioteket. 


! RUGE, a. a., s. 508. 

2 W. GLÄSER, Bruchstäcke zur Kenntnis der Läbecker Erstdrucke (Läöb. 1903), s. 204. 

3 RUGE, a. a., s. 519. 

t LÖDTKE i Zeitschr. d. Ver. f. Läb. Gesch., Bd 9 (1908), s. 169. 

5 RUGE, a. a., s. 528. 

< Endast de tre första arken, funna bland tryckmakulatur i ett band i Växjö stifts- 
bibliotek. 


CLAUDE PHILIBERT 
1709—84 


En Foregangsmand paa Boghaandverkets og Bogudbredelsens 
Omraade 


Af 
LOUIS BOBÉ, Kobenhavn 


LANDT DE NAVNKUNDIGE Bogtrykkere og Boghandlere, der i 
det 17. og 18. Aarhundrede ved deres Forretningsdygtighed, Yde- 
evne og Kultur hevede sig hoejt op over samtidige Kaldsfeller, ind- 
tager Familien Huguetan fra Lyon en Forsterangsplads. I Jean Henri Hugue- 
tans Person, der i Danmark ophoejedes til Greve af Gyldensteen, kulminerede 
Slegten. Familiens 2eldste kendte Stamfader, Jean Antoine Huguetan, havde 
studeret Jura og var Raad i kongelig svensk Tjeneste. Han var gift med 
Marguérite Perrachon, en ZEtling af den beromte og rige Guldsmed Pierre 
Perrachon, der levede under Henrik IV. Selv dede han 1681 i Paris og 
efterlod tre Senner: Marc, Jean Henri og Pierre samt Detrene: Marguérite, 
gift med Jean Philibert, og Suzanne, myrdet i Haag 1745 i en Alder af 102 
Aar, gift med Claude Réné eller Renaud de la Piemonte, der tilbragte flere 
Aar i Danmark.! 
Den 2ldste af de tre Senner, Marc, etablerede sig 1686 som Boghandler 
i Amsterdam, og 1634 oprettede alle tre Brodre et Boghandlerfirma, der som 
Associé optog A. Fleischhauer i Leipzig. Deres Boghandel antog snart saa- 
danne Dimensioner, at der neppe var nogen sterre By i Europa, hvor de 
ikke havde Filialer, Representanter eller Agenter. Efter den eldste, barnlese 
Broders Ded 1702 oprettede de to andre Brodre, stottet til den efter ham 
arvede, betydelige Formue, med en Kapital af 180,000 Gylden Firmaet >Les 
Freéres Huguetan», der foruden med Boger handlede med Smykker, Perler,. 
ZEdelstene og kostbare Stoffer. | 


! Jvfr. ED VAN BIÉMA, Les Huguetan de Mercier et Vrijhoven. La Haye 1918. 
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Jean Henri var fodt 1664 i Lyon og kom med Moderen og Seoskende 
efter Ophevelsen af Ediktet i Nantes til Holland (Haag). Han var oprinde- 
lig bestemt til Handelen, serlig Boghandelen, men viste fra sin tidlige Ung- 
dom sterre Interesse for Handelsspekulationer end for Litteraturen, og det 
fortelles, at den Mand, der havde veret med til at udgive saamange Boger, 
kun havde lest en eneste Bog, nemlig Rabelais' »Gargantua et Pantagruel>. 

I Amsterdam holdt han 3 Februar 1701 i den wallonske Kirke Bryllup 
med Suzanne Testas (f. 21 Jan. 1680 i Bordeaux, + 12 Sept. 1703 i Amster- 
dam, begraven i den wallonske Kirke, Datter af Eksulanten Daniel Testas 
fra Bordeaux og Marie Cayrouze). Ved sin gennem dristige og heldige 
Spekulationer stadigt foregede, betydelige Formue, sit besnerende Vesen og 
smukke Ydre gjorde han derefter et saare fornemt Parti, idet han i Maj 
1708 i Haag 2egtede Maurice Marguérite, Datter af Wilhelm Adrian Greve 
af Nassau, Herre til Odyck og Elisabeth van der Nisse. Efter sin Sviger- 
fader antog han Titlen Herre til Odyck og blev 1708 af Hertugen af Sachsen- 
Weimar-Eisenach ophejet i Adelsstanden med Titel af Baron og Rang med 
Statsministre og endnu s. A. (12 Okt.) optaget i Rigsfriherrestanden. I Pestens 
Tid 1711 kom han i Finansanliggender til Danmark og blev Aaret efter dansk 
Baron og Kammerherre. 1717 kobte han Enggaard paa Fyen, som han gav 
Navnet Gyldensteen, og fik det hvide Baand. Fra 1727 bosatte han sig bli- 
vende i Danmark, i hvis Finanshistorie han har vundet et Navn ved at 
grundlegge den forste Bank herhjemme og give Stedet til Oprettelsen af 
Ostindisk Kompagni. 1731 blev han Geheimeraad, 1738 Geheimekonferens- 
raad og dede 1754. Af ferste Zgteskab havde han Datteren Marguérite, 
f. 18 Jan. 1702 i Amsterdam, der lod sig bortfore og i Helsinger 1721 vie 
til Don Antonio Cassado. 

Grev Huguetan foranlediged, at Claude Philibert, hans Sesterson (?) kom 
til Danmark fra Geneve, hvor denne, der fodtes 1709, havde etableret en 
Boghandel sammen med en Broder (Firma: Fréåres Philibert). Endnu mange 
Aar efter at Philibert havde etableret sig, bevarede han sin Plads i Firmaet 
og var endnu 1768 associeret med Boghandleren Bart. Chriol i Geneve. 

Philibert havde fra forste Ferd anlagt sin Boghandel paa Salg af de 
nyeste fremkomne franske videnskabelige og skonlitterere Verker; han kom 
i Forbindelse med Kongehuset og Aristokratiet og erhvervede eget Hus og 


! Af Varker, forlagte af ham i Genéve, nevnes: Discours de S. E. M. de Beaute- 
ville (1766), Exbortation å la paix (1768), Vernet, Réflexions sur les moeurs og Eloge de 
M. Roches, pasteur et professeur de V'Eglise et de 'Académie de Genéve (Mémoires et 
documents publiés par la Société d'historie de Genéve, 2 sér., VI, 1897). 
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Gaard paa Hjornet af Kongens Nytorv og Lille Kongensgade. Han var gift 
forst med Elisabeth Maria Bordier T 1772, med hvem han levede i barnlest 
ZEgteskab; anden Gang (24 Nov. 1775) med Charlotte Elisabeth Jean (f. 16 
Marts 1723 i Kbh., t 30 Dec. 1797), Datter af Vinhandler Antoine Jean.! Han 
forte et velhavende Hus og tilhorte den hojtkultiverede, estetiserende Kreds 
af herboende Franskmend, der samledes i Oberst, Brandmajor J. F. Mazar 
de la Gardes og hans aandfulde Hustru Sophie Rénée des Rocques (fra 
Geneve) gestfri Hjem i deres Vinterbolig paa Kobmagergade og paa deres 
Lyststed-Rosenlund. Til denne Kreds horte bl. a. de franske Litterater Ang- 
liviel de la Beaumelle og Mallet samt Reverdil.! 

Af Boghandlere i Kobenhavn paa den Tid gjaldt han for den stoerste, 
men ogsaa for den dyreste.? Paa en herbjemme hidtil ukendt Maade vandt 
han Kobere eller udvidede i hvert Fald Interessen for fransk Litteratur ved 
at indrette en Lzsetaske, idet han udsendte de nyeste franske Boger til 
Gennemlzesning eller Gennemsyn for 1 Rdl. maanedlig.! 

I 1755 indrettede han et eget Bogtrykkeri, hvori han anvendte latinske 
Typer, indforskrevne fra Frankrig; hans nitide Tryk og smagfulde Bogudstyr 
eogede yderligere hans Anseelse og sikrer ham et Navn i dansk Boghaand- 
verks Historie. 

I sine Reiseiagttagelser skriver J. Wilse (1792): Af de i min Tid 
herverende Boghandlere og Bogtrykkere har den franske Imprimeur libraire 
Philibert iser giort sig baade uden og indenlands fortjent ved sine korrekte 
og smukke franske Tryk. Han trykte og danske Skrifter, men altid med 
latinske Bogstaver, hvilken Maade dog ej videre kom i Brug hos os, skjont 
vore svenske Naboer nu mest har indfort den hos sig." 

Af Ekstraskattemandtallet 1762 ses det, at Philibert til Medhjelper i sit 
Trykkeri havde Bogtrykker Gerhard Giese Salicath, Stamfaderen til den 
endnu blomstrende Familie af dette Navn, der boede i hans Hus sammen 
med Kone og 6 Bern, hvoraf den 2ldste Son Johan Friedrich da var 
14 Aar. 

En fuldstendig Oversigt over samtlige i Philiberts Officin trykte Beger 
vilde kreve en Gennemgang af hele den i det kgl. Bibliotek i Tidsrummet 
1755—79 herhjemme udkomne Litteratur. Her skal nevnes Handelstidenden 


! CLÉMENT, L'église frangaise réformée 31. Test. i 1 Dep. aabne Breve 1771—74, Nr. 100. 

? Louis BoBÉ, Efterladte Papirer fra den Reventlowske Kreds, VIII, Till. 52. Hof- 
og Stadsrettens Forseglingsprot. 1795— 98, IV. 

3 C. NYROP, Den danske Bosghandels Historie, I, S. 297, 303, 308, 311; II 51. 

t Danske Saml., Il, 40; Dansk Maanedsskrift 1865, 75. 

> WILSE, Reiseiagttagelser, III, S. 198. 
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(1758), Mallet, Historie de Danemark I-— III (1758—77) 4!92; Savary, Diction- 
naire de commerce (1759—65); Charles Bonnet, Essai analytique sur les 
facultés de l'åme (1760) 4!2; Joh. Henr. Schlegel, De optimo reformandi modo 
oratio (1762); F. Mourier, Oraison funtbre de Frederic V (1766), 4!'2; Mémoire 
instructif et justificatif sur l'affaire de Monsieur de Verrayon contre Henri 
Frangois Wulff (1767); Reverdil, Lettres sur le Danemark; Belizaire, Théåtre 
de Danemark; Joh. Ewald, Adam og Eva (1769); J. H. Schlegel, Obseruationes 
critice et historice in Cornelium Nepotem (1778) 4'2. Szerlig maa fremheves 
det meget smukke Tryk af Mallets og Reverdils Mercure Danois (1753— 60). 
Philibert foretog ogsaa Eftertryk af franske Verker, som Raynals Histoire 
philosophique og Marmontels Contes moraux. 

Philibert besorgede i Tidsrummet 1756—61 alle Subskriptionsregninger 
(>réglé les souscriptions>) paa Boger til Kongen, Kronprinsen og det kgl. Bi- 
bliotek m. v. mod et aarligt Gratiale af 500 Rdir. Herfor havde han leveret 
Boger til en samlet Sum af 8 500 Rdir., deraf til Kongen 7 200 Rdlr., det 
kgl. Bibliotek 1000 Rdålr. og Kronprinsen 300 Rdlr. Efter 1761 var Bestil- 
lingerne fra Hoffet ophort, og Philibert indkom da 1763 med en Ansogning 
til Skatkamret om, at Hoffet for en Sum af ialt 8 000 Rdlr., hvoraf den ene 
Halvdel skulde erlegges straks, den anden efter det samlede Opgor, i et 
Tidsrum af 6—10 Aar skulde gore deres Bogindkeb hos ham. Udvalget af 
Boger kunde ske efter hans Kataloger, iovrigt pr. Kommission. Dette Arrange- 
ment, som han foretrak for det tidligere, var for ham nedvendigt, for over- 
hovedet at kunne fortsette Boghandelen og Trykkeriet, da han ikke solgte 
Boger nok til at holde begge i Gang, idet Papir og Tryksager herhjemme 
var dyrere for ham end andetsteds. Sluttelig bad han om, at hele den nevnte 
Sum maatte anbringes i det ham tilhorende Sted fra Kongens Nytorv. An- 
dragendet blev dog ikke bevilget. 1769 var Philiberts Forretning blandt de 
6 Firmaer, der indgav Ansegning om Befrielse for 7!/s 2, Told paa de fra 
fremmede Steder indferte Boger. 

Philibert var en idérig Mand, der, rigtignok uden at slaa igennem, 
vistnok som den forste i Danmark fremsatte en Plan om Oprettelsen af et 
offentligt Bibliotek. Hvis hans gode Idé var bleven til Virkelighed, havde 
den sikkert udfyldt et Savn. Det maa erindres, at der paa den Tid ikke 
gaves noget offentligt Bibliotek, som fulgte med i den nyere Literatur. Uni- 
versitetsbiblioteket havde endnu langtfra erstattet de ved Branden 1728 lidte 
Tab af Verker til Studiebrug, og det kgl. Bibliotek var ikke tilgengeligt, 
hvilket ogsaa gelder de store Privatbiblioteker, hvortil kun Ejernes Venner 
og Bekendte havde Adgang. 

2 — 20 Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1920. 
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I det af ham forlagte, periodiske Verk — Choix de nouveaux Opus- 
cules sur toutes sortes de sujets intéressans et amusans, par une Société 
Danoise (IV), trykt 1772 — fremsatte han en Redegorelse for det nye 
Foretagende under Titlen: Abrégé du Plan pour fonder une Bibliothéque 
publique å Copenhague; par voie de souscription chez Cl. Philibert. Denne 
Plan skulde slutte sig til en Aaret i Forvejen fra det saakaldte »typographiske 
Selskab» fremsatte, lignende Idé, bag hvilken Philibert uden Tvivl stod. 
Selskabets Maal var Dannelsen af et stort Leseselskab, grundet paa Sub- 
skription og delt i elleve Klasser efter Videnskaber og Sprog, hver med 
mindst 15 Subskribenter. 

Det Bibliotek, Philibert vilde oprette, skulde lyde Navnet »Bibliotheca 
Publica Civitatis Hafniensis>» og have sit eget Hus. Det burde ikke alene 
indeholde videnskabelige Verker, men ogsaa Skonlitteratur, »alle gode Nyhe- 
der, Romaner, alvorlige og fornejelige Historier, Breve, Memoirer og drama- 
tiske Piecer, foruden de akademiske Skrifter, litterere Revuer, Ordbeger o. s. v. 
Han paatenkte endog at optage udenbys Subskribenter og at oprette Filial- 
biblioteker i Provinsbyerne. Dette Bibliothek vilde, som C. Bruun bemerker, 
vere bleven, hvad Selskabet >Athenzxum:>» var i det 19. Aarhundrede, eller 
de samtidig i England oprettede »Public libraries», men des verre var Tiden 
herhjemme ikke moden for en saa god og nyttig Idé.! 

Claude Philibert dode 20. Oktober 1784 i en Alder af 75 Aar. 


! C. Bruun, P. F. Suhm, S. 209. 
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LÄROVERKSHUSET FRÅN GÅRDSSIDAN. BIBLIOTEKET ÄR INRYMDT I MIDTPARTIET 1 
. TREDJE VÅNINGEN. | 


HÄRNÖSANDS LÄROVERKSBIBLIOTEK 


Af 


GÖSTA BUCHT, Härnösand 


TADEN HÄRNÖSAND grundlades på 1580-talet; första privilegiebref- 

vet är från 1585. Redan 1587 omtalas skolundervisning i staden.! Till 

en början fanns i Härnösand blott en s. k. barnaskola, under det att de 
norrlänningar, som önskade högre bildning, besökte den berömda skolan i 
Gäfle. Vid midten af 1600-talet öfvergick rollen af det öfre Norrlands kultur- 
centrum från Gäfle till Härnösand. År 1640 tillkom en trivialskola i den 
senare staden, år 1647 bildades af de nordliga landskapen en särskild super- 
intendentia med styrelse i Härnösand, det gamla Härnösande stift, och år 
1650 började Härnösands gymnasium sin verksamhet.? Det gamla Härnösands 
stift omfattade Medelpad, Ångermanland, Härjedalen, Jämtland, Västerbotten 
och Lappland, alltså mer än hälften af Sveriges nuvarande yta. Inom hela 
detta område var Härnösands gymnasium under omkring 200 år den enda 
bildningsanstalt, som dimitterade lärjungar till akademierna; detta gymnasium 
har därför genomgåtts af nästan alla akademiskt bildade män under denna 
tid inom norra hälften af Sverige. Detta förhållande ändrades vid midten 
af 1800-talet. Fullständiga läroverk tillkommo nämligen i Östersund 1847, 
Umeå och Luleå 1858 och Sundsvall 1877. Stiftscentrum för hela området 


! J. NORDLANDER i H. allm. lärov:s å Södermalm äårsredogörelse, 1917—1918, sid. V. 
? G. BUCHT i H. allm. lärov:s i Härnösand aärsredogörelse, 1917—1918. 
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förblef Härnösand till år 1904, då Luleå stift afskildes från det gamla Härnö- 
sands stift. 

Vid de högre lärdomsanstalterna bruka boksamlingar snart nog komma 
till stånd, och man kunde därför vänta början till ett bibliotek vid Härnö- 
sands gymnasium redan på 1600-talet. Det är emellertid af olika omständig- 
heter alldeles tydligt, att ingen boksamling fanns före 1724. År 1695 svarar 
domkapitlet på en förfrågan från Upsala universitets bibliotekarie, att ingen 
boksamling fanns vid gymnasiet, och år 1718 lofvar prosten Ol Svanberg 
att gifva en bok, »om något bibliothech uprättas»>.! Vid genomgång af an- 
teckningarna i de böcker, som upptagas i den äldsta kända katalogen (an- 
tagligen af år 1745) har konstaterats, att böcker skänkts till biblioteket 1725, 
men ingen antydan om tidigare accession påträffats.? I själfva verket var 
det ingen skada, att något bibliotek icke kom till stånd tidigare, ty Härnösand 
med gymnasiet ödelades af eld åren 1710, 1714 och 1721, sista gången härjadt 
och antändt af ryssarna. Domkapitlets arkiv blef därigenom förstördt, så att 
helt litet finnes i behåll af arkivalier före 1715. Om ett bibliotek funnits, 
så hade det säkerligen fått dela samma öde. 

I det följande behandlas först bibliotekets historiska utveckling. 


I. Tiden 1725—1791. 


1724 års skolordning innehåller som bekant föreskrifter om inrättande 
af gymnasiebibliotek. Genom dessa bestämmelser tillkom dels en biblioteks- 
kassa genom vissa befordrings- och inskrifningsafgifter, dels inflöto böcker 
till gymnasiet på grund af stadgandet, att hvarje sterbhus efter prost eller 
kyrkoherde inom stiftet borde insända en god bok. För Härnösands gym- 
nasium börja bibliotekskassans >äkenskaper med år 1725, men intet bokinköp 


! Härnösands domkapitels protokoll (H. D. P.) '?/> 1695, '3: 1720. 

Beträffande Härnösands domkapitels protokoll såsom källa till denna uppsats står jag 
i stor tacksamhetsskuld till domprosten O. Norberg, Strängnäs, hvilken godhetsfullt till 
min disposition ställt den samling af excerpt ur domkapitlets protokoll från äldsta tider till 
1850, som gjordes för hans arbete ,Hernösands Kungl. Gymnasium>. Med ledning af 
dessa excerpt har jag kunnat direk uppsöka de ställen i protokollen, hvilka innehålla 
notiser om biblioteket, i stället för att eljest ha nödgats genomgå ett par hundra års 
oregistrerade protokoll. Att nämnda arbete, som innehåller den hittills utförligaste skildringen 
af bibliotekets äldre historia, varit till ovärderlig hjälp vid mitt arbete, är själfklart. 

2 Då bibliotekets äldsta delar f. n. icke äro fullt ordnade, har undersökningen kunnat 
fullständigt genomföras endast beträffande volymerna i folio, och det är därför möjligt, 
ehuru icke sannolikt, att en eller annan volym i mindre format kan innehålla anteckning 
om tidigare tillkomst. 


HÄRNÖSANDS LÄROVERKSBIBLIOTEK | 21 


förekommer före 1728. Donationer förekomma emellertid redan 1725, och 
bibliotekets så vidt kändt tidigast förvärfvade böcker äro följande: 
A. Wanochius, Disqvisitiones practice, Åbo 1691, skänkt ?9/, 1725 af 
Joh. Huss' sterbhus.! 
Opera omnia Ciceronis, Amsterdam 1661, skänkt ?/9 1725 af kyrkoher- 
dens i Torsåker Martinus Solanders änka. 
N. Caussinus, De eloqventia sacra et humana, Leyden 1657, skänkt 
1725 af nyutnämnde kyrkoherden D. Boding i Nätra. 
Bibliotekets tillväxt gick länge nog mycket sakta. Detta berodde delvis 
på att bibliotekskassan användes äfven till inköp af undervisningsmateriel, 
såsom en astronomisk tub (1742, icke bevarad till vår tid), glober (de 1771 
inköpta alltjämt i behåll) och annat. Enligt en i Riksarkivet förefintlig för- 
teckning, antagligen af år 1745,” var bokbeståndet då blott 85 verk, och ännu 
1784 var antalet verk ej mer än 280. Af dessa sistnämnda synes enligt 
räkenskaperna på sin höjd tredjedelen ha blifvit inköpt, återstoden donerad, 
säkerligen nästan uteslutande af sterbhus. Inleveransen af böcker från sterb- 
hus gaf naturligtvis icke alltid just de för biblioteket bäst behöfliga böc- 
kerna. Det kunde därför hända, att domkapitlet tog sig för att välja ut 
någon lämplig bok bland en afliden persons egendom, såsom då 1754 nåd- 
årspredikanten hos änkepastorskan Alstadius (i Brunflo) får i uppdrag att 
af henne begära Berleburgiska bibeln, hvilken domkapitlet utvalt på den 
insända bokförteckningen; då sedan bibelverket inkommit och dess värde 
ansågs öfverstiga hvad ett sterbhus vore skyldigt att leverera, erhöll änkan 
särskild ersättning af bibliotekskassan.? Emellertid blef resultatet af den 
oregelbundna accessionen från sterbhus, att samma bok kunde inkomma i 
två eller tre exemplar, och då dessutom leveransen var besvärlig för änkorna 
och det ibland blef svårt för biblioteket att utfå böckerna, beslöt ett präst- 
möte 1775 att utbyta sterbhusens levereringsskyldighet mot tillägg till be- 
fordringsafgifterna, uppgående för kyrkoherde till 12 och för komminister 
till 4 öre kopparmynt för mantalet.? Den största kända donationen under 
det ifrågavarande skedet förekom 1773, då prosten Matthias Dahling's i Löf- 


L 


! Förmodligen kyrkoherden J. Huss i Gödimunteå, död 1720. 

? Om denna förtecknings tillvaro har jag fått kännedom genom riksbibliotekarien 
Collijn, hvilken godhetsfullt satt mig i tillfälle att taga en afskrift af den för bibliotekets 
räkning. Det yngsta tryckåret uti denna katalog är 1742, det exemplar, biblioteket äger 
af en däri upptagen bok, är skänkt ?”/s 1745, men en samma år inköpt bok saknas i 
katalogen. 

3 H. D. P. '"/s, !9/; 1754 

t Protokoll vid prästmöte i Härnösand '/: 1775. 
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ånger änka Catharina Maria Grubbe enligt den aflidnes testamente insände 
14 verk, delvis bestående af ett flertal volymer.! 

Ehuru biblioteket var litet, betraktades det dock som en stor dyrbar- 
het. Därom vittna de åtgärder, som domkapitlet vidtog år 1743, då Sverige 
lidit nederlag i kriget mot Ryssland och Härnösandsborna i så hög grad 
befarade ett nytt besök af fienden, att de utrymde staden och t. o. m. lära 
ha tagit ut rutorna ur fönsterna. I mars detta år låter domkapitlet packa 
ned biblioteket i tre kistor och köra det tillsammans med de viktigaste 
arkivalierna till en skogsby Tunsjön i Dals socken, belägen 6 mil från stifts- 
staden.? Enligt en utgiftspost i november samma år forslades alltsammans 
tillbaka igen, sedan faran var öfver. Nio år senare får kassan betala arf- 
vode till Hinrik Larsson i Tunsjön, som varit bibliotekets vårdare under det 
oroliga året. 

Angående böckernas placering under vanliga fredliga förhållanden må 
följande nämnas. Efter Härnösands ödeläggelse genom ryssarna 1721 upp- 
fördes 1723 en byggnad för trivialskolan, 1725 en för gymnasiet och 1736 
en för domkapitlet. Byggnaderna lågo mellan Nybrogatan och nuvarande 
rådhuset (= 1791 års gymnasium) med gymnasiet såsom hufvudbyggnad och 
de båda andra husen såsom flyglar. Biblioteket synes till en början ha 
förvarats i en år 1729 anskaffad träkista med smidesbeslag (möjligen, ehuru 
icke sannolikt, var »Bibliothecs Kistan» afsedd för kassan, icke för böc- 
kerna). Då konsistoriebyggnaden 1736 blef färdig, blef det rum ledigt, som 
domkapitlet förut användt i gymnasiebyggnaden och, detta omnämnes seder- 
mera såsom bibliotekslokal.? Ifrågavarande rums golfyta var 10 X 64: 
alnar.! 

Bibliotekarie var i regel gymnasieadjunkten; förteckning öfver biblio- 
tekarierna meddelas i det följande. 


IH. Tiden 1791—1849. 


Den 20 juni 1791 invigdes en nybyggnad för Härnösands stiftsstyrelse, 
prästmöte, gymnasium och skola. Det var ett för sin tid och sin ort stor- 
artadt resultat, som åstadkommits, då de skröpliga trähusen blifvit ersatta af 


YH. D. P. v/10 1773. 

? H. D. P. '/3; 1743. 

3 HULPHERS, Ångermanland, s. 37. 

€ Syneinstrument vid besiktning ”?/» 1777 (afskrift i lektor Wåhlanders anteckningar, 
Härnösands domkapitels arkiv). 
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ett stenhus med pelarhall i nyantik stil, ritadt år 1784 af professor Olof 
Tempelman, hvarvid enligt en i Härnösand gängse, icke alls osannolik tradi- 
tion Gustaf III själf skall ha uppgjort en skiss till pelarhallen. I det nya 
huset upptog biblioteksrummet hela nordvästra delen af öfre våningen med 
fem fönster (se slutvinjetten). Rummets dimensioner voro 22 X 12 X 8 
alnar. Detta blef bibliotekets lokal under 91 år. Numera är rummet delat i 
rådhusarkiv och rådmännens expeditionsrum. 

Fullbordandet af denna byggnad väckte uppmärksamhet vida omkring 
och föranledde åtminstone en donator att ihågkomma Härnösands gymna- 
sium med en värdefull gåfva. Föga mer än en månad efter husets invigning 
meddelar domkapitlets protokoll, att professor J. H. Lidén >»till betygande af 
sin fägnad öfwer Gymnasii husets färdigt warande tilstånd» lofvat »lämna 
en >Bokgåfwa af 150 band till detta Gymnasii Bibliotek», och att böckerna 
redan anländt. Domkapitlet beslutar tacka donator »med förklarande af 
Consistorii wördsama och uprigtiga tacksägelse för denna emot lärosätet 
härstädes utmärkta frikostighet, hwaraf en hedrande och wälsignad åmin- 
nelse skal lika beständigt förwaras uti detta Gymnasii Biblioteks Catalog och 
Acter, som den i samma wäg befästat sig wid Linkjöpings Gymnasium och 
alla rikets Academier.>! 

År 1793 skänkte sekreteraren i patriotiska sällskapet Adolph Modéer 
en samling mynt, grundvalen till bibliotekets myntsamling.? 

År 1800 anlände till biblioteket en samling böcker, som testamenterats 
af prosten Sacharias Medén i Gudmundrå, själf en gång i tiden bibliotekarie 
vid gymnasiet. Samlingen omfattade 205 volymer.” 

Den största tillökning, som biblioteket på en gång någonsin torde ha 
fått, erhölls år 1806, då biskop Hesselgrens efterlämnade boksamling om 
2,442 volymer utom en mängd disputationer och småskrifter förvärfvades 
för biblioteket. Samlingen inköptes för 1,000 rdr. riksgälds. Köpet hade 
förmedlats af efterträdaren biskop Nordin, hvilken förmått stiftets präster- 
skap att bidraga med 500 rdr. ur en änkehjälpskassa och själf lofvade att 
anskaffa andra hälften af köpesumman.! Äfven i öfrigt var Nordin verksam 
för bibliotekets förkofran. De väldiga vetenskapliga samlingar, som han själf 
efterlämnade vid sin död år 1812 gingo emellertid, som bekant, från orten 
och förvärfvades för Upsala universitetsbibliotek. Hvad Härnösands gym- 


! H. D. P. 7/7; 1791. 

2? H. D. P. !2/,4 1793. 

> Enligt räkenskapsbok och katalog. 

t H. D. P. 4/s 1806. Protokoll vid prästmöte i Härnösand &/> 1806. 
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nasiebibliotek erhållit från den Nordinska familjen, synes inskränka sig till 
några af sonen lektor C. J. af Nordin skänlta böcker. 

Nordins efterträdare, biskop Almquist (1812—1830), hyste likaledes ett 
lifligt intresse för bibliotekets utveckling. Under hans tid blef, enligt med- 
gifvande i 1807 års skolordning, särskild bibliotekarie för första gången ut- 
sedd, då mag., teol. kand. N. Feltström 1815 förordnades härtll. Han synes 
ha utfört ett tydligen behöfligt arbete med ordnande af biblioteket,! till sina 
resultat skönjbart än i dag genom de af Feltströms hand skrifna titlarna på 
talrika kalfskinnsryggar. Under biskop Almquists tid lyckades domkapitlet 
få till stånd en biblioteksfond, då det erhöll KungL Maj:ts medgifvande att 
anslå inkomsterna af Selångers och Sundsvalls pastorat under en vakans 
härtill.? Fonden i fråga inlevererades till biblioteket år 1824 och uppgick 
då till 2,300 rdr. b'?. Den från och med år 1826 utfallande räntan möjlig- 
gjorde bokinköp i betydligt större utsträckning än förut. 


Biskop Almquist, som sålunda lyckades fråmja bibliotekets intressen, 


hade dock helt naturligt icke framgång, när han sökte att till Härnösands 
gymnasium dirigera den största bokdonation, som under hars ämbetstid 
kom stiftet till godo. Professor Zetterström, själf jämte, skänkte helt natur- 
ligt till Jämtland och i lokal anknytning till Frösö skola sin stora boksam- 
ling, grundvalen till det nuvarande Jämtlands bibliotek.? 

1775 års prästmötesbeslut medförde icke, att donationerna till gymnasie- 
biblioteket från sterbhus fullständigt upphörde, så mycket mindre som 1807 
och 1820 års skolordningar innehöllo föreskrifter om bokleverans från sterb- 
hus. Anteckningarna om på detta sätt influtna böcker äro emellertid myc- 
ket ofullständiga. 

År 1839 anlände till biblioteket de böcker, som redan 1796 testamen- 
terats till gymnasiet af kanslirådet Anders Schönberg; detta bokförvärf 
uppgick till 51 verk.! Studeranden i bergsvetenskap J. A. Almquist, som 
afled 1843 vid 27 års ålder, testamenterade 47 arbeten i matematik och 
naturvetenskap till biblioteket vid Härnösands gymnasium, som han själf 
genomgått.” 

Bibliotekets omfattning uppges 1814 till »något öfver 3000 Band, ibland 
hwilka finnas de fleste goda hufvudböcker i den Äldre Litteraturen, i syn- 


! Protokoll vid prästmöte i Härnösand '"/> 1817. 

2 H. D. P. 0 1822. Kungl. bref !"/i2 1822. 

? KARDELL, Minnen från fjällbygden och Fyrisvall, s. 115. 
t H. D. P. "/» 1796, '"/, 1840. Katalog i bibliotekets arkiv. 
> Testamente i bibliotekets arkiv. 
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nerhet i Bibliska Philologien och Theologien.» Däremot saknades nyare 
författares arbeten i hvarje vetenskap.! År 1848? anges bibliotekets om- 
fattning till >utom åtskilliga manuscripter något öfver Sextusen volumer»>». 


HI. Tiden 1849—1882. 


Biblioteket kallas i äldre tider alltid Härnösands gymnasiebibliotek och 
behåller i domkapitlets protokoll samma beteckning äfven några år efter 
1849, då gymnasiet och nedre skolan sammanslogos. Påpekas bör, att denna 
senare icke synes ha ägt något särskildt bibliotek. Sedan 1856 års skol- 
ordning trädt i kraft, börjar språkbruket att vackla; år 1858 träffar man i 
domkapitelsprotokollen det gamla namnet jämsides med »Hernösands högre 
Elementar-Läroverks Bibliothek». Omkring 1860 förekommer i ett par do- 
nationer namnet stiftsbibliotek. Denna beteckning synes i officiella hand- 
lingar förekomma först i årsredogörelsen 1909—1910, under det att ännu år 
1901 en donator använder det gamla namnet gymnasiebibliotek. Då beteck- 
ningen stiftsbibliotek icke synes svara mot någon gammal tradition och visat 
sig vara ägnad att inge en del oklara föreställningar om bibliotekets be- 
skaffenhet, har den uteslutits ur titeln till denna uppsats. 

Bibliotekarien hade i äldre tider att sköta sin tjänst utan den minsta 
ersättning. Först 1852 tillkom ett arfvode genom att biskop Israel Bergman 
(1848—1864), som äfven eljest lifligt intresserade sig för biblioteket, donerade 
..1,000 rdr. bko till en fond, hvars ränta skulle tillfalla bibliotekarien.? Stats- 
anslag till bibliotekariens aflöning erhölls först från och med 1858 och har 
sedan 1861 intill nu utgått med 140 kr. årligen. Nuvarande afkastningen af 
den Bergmanska fonden utgör 75 kr. 

Af donationer under ifrågavarande period må främst nämnas regements- 
läkaren N. L. Rahmströms, 94 volymer, enligt testamenten 1857 och 1860,” 
rektor Engmans, 45 band filosofi och botanik, läsåret 1862 — 1863, och rek- 
tor Widmarks, 57 arbeten samt afhandlingar och manuskript, 1877. Lektor 
C. J. af Nordin (läsåret 1859— 1860) och rektor A. Selahn i Örnsköldsvik (vid 
olika tillfällen 1859—1872) skänkte åtskilliga värdefulla arbeten. Dessutom 
förekommo ouppbörligt smärre donationer. De för biblioteket disponibla 


! H. D. P. '/; 1814. 

? H. D. P. !/, 1848. 

I H. D. P. ?!/; 1852, ?/2 1853. 

+ Kungl. bref !/2 1859, !?'; 1861. 

> H. D. P. !"/; 1857; testamenten i bibliotekets arkiv. 
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penningmedlen möjliggjorde ganska betydande bokinköp. Biblioteket tillväxte 
så raskt, att redan läsåret 1865—1866 klagomål framställas öfver lokalens 
otillräcklighet. 


IV. Tiden efter 1882. 


Det gamla ärevördiga läroverkshuset blef med tiden alldeles för litet 
för läroverkets behof, och ny byggnad måste därför uppföras. Den gamla 
försåldes därvid till Härnösands stad och användes numera såsom rådhus. 
Inflyttningen i läroverkets nya och fortfarande använda byggnad skedde 
1882; biblioteket fick därvid på sin lott sydvästra delen af läroverkshusets 
öfre våning, bestående af ett stort bokmagasin (numera teckningssal) med 
dimensionerna 16,70 X 6,70 X 4,65 m. och fem fönster samt ett expeditions- 
rum (numera skuggrum) med dimensionerna 3,46 X 6,70 X 4,65 m. och ett 
fönster. Expeditionsrummet användes sedermera äfven för lärjungebiblio- 
teket. I dessa rum var biblioteket inlogeradt till år 1908, då det flyttades 
till läroverkets tredje våning och tog i anspråk de rum, som disponerats af 
Västernorrlands läns museum och vissa af läroverkets samlingar och blifvit 
lediga genom museets afflyttning. 

De större donationer, biblioteket fått mottaga sedan 1882, äro följande. 
Af biskop Landgrens sterbhus 1888 38 verk (arkeologi, nordiska språk), lektor 
Wimmercranz 1888 och 1890 101 verk, lektor C. J. Östling 1897 genom 
testamente »en värdefull gåfva af böcker» ur hans >»klassiska bibliotek», dr 
A. F. Christiernin i Sundsvall 1901 Bibliotheca classica latina i 140 band, 
lektor A. T. Malmberg 1903 28 verk, biskop Johanssons sterbhus 1909 en 
större samling böcker, tidskrifter, kartor m. m., stadsfogden S. Löfstedt i 
Gäfle 1911 genom testamente 289 volymer, lektor Rödström 1913 genom 
testamente omkring 600 volymer, adjunkt P. Svensson 1917 genom testamente 
313 volymer. Dessutom erhöll biblioteket från Riksarkivet 1885 2,091 böcker 
och skrifter, mest af religiöst innehåll, och af Svenska akademien 1891 143 
verk skönlitteratur. 

Bibliotekets omfattning beräknades 1890 till 9,000 volymer utom strö- 
skrifter, disputationer m. m. Den siffra, som uppgifves i årsredogörelsen 
1918—1919 med frånräknande af de speciella biblioteken är 17,000 volymer. 
Då bibliotekets katalogisering efter moderna principer pågår men icke är 
afslutad, kan ingen fullt exakt uppgift om dess omfattning lämnas. Den 
mest korrekta föreställningen om bibliotekets storlek torde erhållas af antalet 
hyllmeter, som 1918 beräknades till 521. 
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V. Speciella bibliotek. 


1. Librarium gymnasticum. År 1807 stiftade dåvarande gymnasister 
ett bibliotek för att »igenom Lån, bereda Studerande Ungdomen särdeles de 
fattige deribland, tilgång på dyrare Böcker». Följande år ingingo samtliga 
gymnasister till domkapitlet med begäran om stadfästelse å stiftelseurkunden; 
deras begäran beviljades 2 mars 1808.! Härvid stadgades, att i biblioteks- 
inrättningen ägde alla gymnasister att »>med sine föräldrars eller förmyn- 
dares goda minne deltaga, samt, sedan sådant skett, dermed ovägerligen 
fortfara, så länge de i Gymnasio niuta undervisning». Bibliotekarien skulle 
utses af domkapitlet, och vid hans sida skulle finnas tre amanuenser, valda 
af bibliotekarien bland sex af gymnasisterna föreslagna kamrater. Varje gym- 
nasist skulle årligen erlägga 12 sk. blo och dessutom för lånen !/; 2, per 
månad af den lånade bokens värde. Förste vårdare af detta s. k. librarium 
gymnasticam var lektorn, kungl. bibliotekarien C. Stridsberg; det var åt 
honom gymnasisterna anförtrodde sina det första året insamlade penningar. 
Librarium gymnasticum bestod af lexika, läroböcker och skönlitteratur och 
användes mycket flitigt under den första tiden. Så småningom upphörde 
dock institutionen att fungera regelrätt. År 1833, det sista år, för hvilket 
räkenskaper finnas i behåll, inbetalade blott 43 af gymnasiets 66 lärjungar 
sina afgifter. Ett par bevarade lånesedlar från 1850 utgöra de sista anträf- 
fade spåren af dess själfständiga tillvaro. Böckerna, som naturligtvis snart 
föråldrades, äro numera införlifvade dels med stora läroverksbiblioteket, dels 
med lärjungebiblioteket. 

2. Ett läårjungebibliotek grundlades läsåret 1890—1891 af läroverkets 
myndigheter; de första böckerna hade till största delen inköpts. Det har 
sedan dess tillvuxit genom inköp och donationer. Bland donationerna må 
särskildt nämnas adjunkt Hedréns donation af 33 volymer 1917. Lärjunge- 
biblioteket beräknas i årsredogörelsen 1918—1919 till 1,687 volymer. Hela 
antalet hemlån från läroverkets bibliotek under detta läsår beräknades till 
2,191, hvaraf 1,993 från lärjungebiblioteket. 

3. Ett referensbibliotek, bestående hufvudsakligen af lexika, andra 
uppslagsböcker och undervisningslitteratur, är uppställdt i lärarnes samlings- 
rum. Det kan betraktas såsom en ur det stora biblioteket utbruten del. År 
1918 beräknades det omfatta 985 volymer. 


SB RA — 


! H. D. P. denna dag. Urkunder i bibliotekets arkiv och i Nordinska samlingarna i 
Upsala universitetsbibliotek. 
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4, I läroverkets musikrum förvaras ett icke obetydligt musikbibliotek, 
hufvudsakligen bestående af noter. Domkapitlets protokoll och poster i 
räkenskaperna omnämna alltsedan slutet af 1700-talet inköp af instrument 
och musikalier för bibliotekskassans medel. Notiser om donationer från 
förra hälften af 1800-talet föreligga äfven. Musikbiblioteket omfattade 1919 
omkring 485 nummer. 


VI. Förteckning. öfver bibliotekarierna. 


Efterföljande förteckning är exakt verifierad för tiden från 1815 genom 
notiser om bibliotekariernas tillträde och afgång, deras utkvittering af arf- 
vodet eller underskrift af räkenskaperna. Före 1815 uppger den namnen på 
de personer, som skött bibliotekskassans räkenskaper, och då namnen be- 
stämts icke blott genom underskrifterna utan ibland endast genom identi- 
fikation af handstilen, kan den icke betecknas såsom fullt säker. Då titel 
saknas framför namnet, har personen ifråga varit på en gång gymnasieadjunkt 
och konsistorienotarie. Förteckningen börjar med den, som upplade äldsta 
räkenskapsboken. 


1729—1731 Elavus Frisendahl, sedermera lektor, kontraktsprost i Gudmundrå 
(upplade räkenskapsboken 1729 och införde däri räkenskaper 
från och med 1725). 
1732—1733 Lars Ramström, sedermera lektor, prost i Nordingrå. 
1734—1736 Johan Tollsten, sedermera kontraktsprost i Nätra. 
1737 Nils Granbaum, sedermera lektor. 
1738—1742 Jacob Unzus, sedermera lektor. 
1743—1752 Carl Genberg, sedermera lektor, kontraktsprost i Arnäs. 
1753 Olof Genberg, sedermera rektor på Frösön, kontraktsprost i Oftfer- 
dal. | 
1754—1759 Michael Petri Ström, sedermera lektor. 
1760—1770 gymnasieadjunkten och konsistorienotarien, sedermera lektorn 
Olof Walanger (tillträdde de båda första befattningarna 1763 
men har tydligen skrifvit räkenskaperna sedan 1760). 
1771—1773 Isac Biberg, sedermera lektor. 
1774-—1783 gymnasieadjunkten och konsistorienotarien, sedermera rektorn vid 
trivialskolan Sacharias Medén, senare kontraktsprost i Gud- 
mundrå. 


1784—1790 gymnasieadjunkten Jacobus Brander, sedermera konrektor i Piteå. 
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1791 konsistorienotarien Olof Lindahl, sedermera lektor. 

1792—1812 gymnasieadjunkten, sedermera lektorn Olof Huss (fick med tiden 
professors titel). 

1813—1815 gymnasieadjunkten Johan Häggblad, sedermera lektor och prost 
i Häggdånger, därefter kyrkoherde i Hedemora, 

1815—1822 mag., teol. kand., sedermera kollegan Nils Feltström, senare rektor 
i Sundsvall, prost i Lit. 

1822—1837 lektorn Johan Norrman, förutvarande e. o. professor i Lund. 

1837—1841 lektorn Carl Jacob af Nordin. 

1841 —1858 lektorn, sedermera rektorn Petrus Engman. 

1858—1867 lektorn, sedermera rektorn Adolf Fredrik Wimmercranz. 

1867—1876 lektorn, sedermera rektorn Fredrik Widmark. 

1876—1894 adjunkten Erik Billmark. 

1894—1896 lektorn Jonas Lindgren, numera rektor vid h. allm. lärov. i Umeå. 

1896—1898 lektorn Per Rödström. 

1898—1900 adjunkten Axel Perman, numera rektor vid samskolan i Örn- 
sköldsvik. 

1900—1914 lektorn Anders Magnusson. 

1914—1919 adjunkten Frid Arbman. 

1920 fil. mag. Ragnar Elger. 


VII. Bibliotekets uppställning, kataloger, utlåningssystem. 


Före 1908 var biblioteket enligt tillgängliga notiser uppställdt genom- 
gående efter nominalkatalog både i det gamla och det nya läroverkshuset. 
Vid flyttningen 1908 var afsikten att uppdela böckerna på olika ämnes- 
grupper, men denna uppdelning lyckades man blott ofullständigt genomföra, 
och biblioteket råkade därför i stor oordning. Sedan 1914 ha arbeten pågått 
med att ordna och katalogisera biblioteket enligt kortsystem. För närva- 
rande är nästan all nyare litteratur ordnad och katalogiserad på detta sätt, 
och ordnandet af den äldre har påbörjats. För arbetena ha två gånger 
anslagits medel ur »1899 års jubelfond>, tillsammans 1,100 kronor. De 
nuvarande biblioteksrummen utgöras dels af tre rum, två af dimensionerna 
3,03 X 7,27 X 3,52 m. och ett af dimensionerna 9,04 X 7,27 X 3,52 m., med 
tillsammans 5 fönster, dels af en för museiändamål inredd vind med tak- 
belysning. De tre rummen äro försedda med centraluppvärmning, vinden 


kan icke uppvärmas. Belysningen är elektrisk. I ett af rummen är expedi- 
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tion, lärjungebibliotek och ett par afdelningar af stora biblioteket; vinden 
inrymmer hufvudsakligen äldre litteratur och riksdagstryck. 

Fullständiga (eller så godt som fullständiga) bibliotekskataloger finnas 
från följande tidpukter: 

1745 (antagligen), en enkel förteckning. 

1784, nominalkatalog af J. Brander. 

1819 (ungefär), nominalkatalog af N. Feltström. 

1866, realkatalog af A. F. Wimmercranz (med tillägg af senare datum). 

1880, nominalkatalog af E. Billmark (med supplement 1890). 

Såsom ofvan nämndes, håller en realkatalog enligt kortsystem på att 
utarbetas. 

Accessionsförteckningar eller -kataloger finnas för åren 1754—1759, 
1822—1834 och från och med 1865, hvarjämte några strödda anteckningar 
från äldre tider föreligga. Särskilda förteckningar finnas öfver donationerna 
af Lidén och Medén, den Hesselgren'ska boksamlingen samt donationerna 
af Schönberg, Almquist, Rahmström, Löfstedt, Rödström, Svensson och 
Hedrén. Den viktigaste accessionen publiceras sedan läsåret 1858—1859 i 
läroverkets årsredogörelser. Praktiskt taget alla inköpta böcker finnas bok- 
förda i den från 1725 fullständigt bevarade serien af räkenskaper. Beträf- 
fande de smärre donationerna äro de bevarade anteckningarna mycket 
ofullständiga under äldre tider. Utom ovannämnda källor finnas en del 
strödda notiser i domkapitlets protokoll och anteckningar i böckerna själfva, 
hvilka anteckningar under den äldsta tiden ibland äro ganska utförliga. 

För utlåningen användas lånesedlar, och de utlånade böckerna bokföras 
i lånejournal. Lånejournaler finnas i behåll för tiden sedan 1867, hvarjämte 
finnas en del anteckningar om utlåning från 1830- och 1840-talen. Biblio- 
teket hålles för närvarande öppet omkring 4 timmar i veckan, hvaraf 2 för 
allmänheten. Det förtjänar att påpekas, att en särskild timme i veckan för 
allmänhetens besök bestämdes redan vid ett tillfälle på 1830-talet.! 


a 


VIII. Bibliotekets nuvarande sammansättning. 


I äldre tider voro kyrkans och skolans intressen identiska, och Härnösands 
gymnasium var i första rummet en anstalt för utbildning af präster. Biblio- 
teket blef därför helt naturligt betraktadt såsom ett intresse för stiftet lika 
mycket som för läroverket. I nyare tider har det varit ett läroverksbibliotek 


1! H. D. P. !/u 1834. 
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i egentlig mening; inköpen ha lämpats därefter, och donatorerna ha nästan 
uteslutande varit läroverkets eforer, lärare och gamla lärjungar. 

Biblioteket har en afgjordt ålderdomlig prägel. Beträffande gamla verk 
är det väl försedt; att afdelningen för gammal teologi är mycket omfattande, 
förstår man lätt af det ofvan nämnda; afdelningarna för klassisk litteratur 
(äldre upplagor) och språkvetenskap (äldre arbeten) äro icke heller små. 
Däremot har biblioteket i allmänhet icke kunnat följa med den moderna 
vetenskapens framsteg. De ekonomiska resurserna ha varit små. Utöfver de 
medel, som kunnat bli öfriga af den för så mycket annat anlitade biblioteks- 
och materielkassan, har endast räntan af 1822 års biblioteksfond stått till 
buds, hvilken ränta de sista åren uppgått till 250 kronor. Inköpen ha gällt 
hufvudsakligen för undervisningen direkt behöfliga böcker samt lärjunge- 
biblioteket. Donationerna ha ofta utgjorts af litteratur, som redan vid sin 
ankomst till biblioteket varit delvis föråldrad; så är ju i regel fallet med 
aflidna personers boksamlingar. Det är egentligen blott på tre områden, 
som biblioteket följer med sin tid, nämligen Vetenskapsakademiens skrifter, 
afhandlingarna vid Upsala universitet (skänkta af Norrlands nation i Upsala) 
och de tidskrifter, på hvilka läroverket prenumererar. 

Beträffande märkligare böcker, som tillhöra biblioteket må följande 
anföras.? 

Tryckta före 1520 äro följande arbeten (dock osäkert beträffande S5.): 

1. Hugonis de sancto victore De septem donis spiritus sancti, Paris 1506. 

2. Joannis Damasceni De Orthodoxa Fide liber, Paris 1507. 

1. och 2. sammanbundna och skänkta af L. Hambreus 1807. 

3. Missale Upsalense, (Basel 1513). Kommit till biblioteket på okändt 
sätt mellan 1784 och 1822. 

4. Luciani Erasmo interprete Dialogi et alia emuncta, (Paris) hos 
Badius 1514. 

5. Erasmi Roterodami pwpiag Eyxwmop, u. o. o. å. (tydligen tryckt hos 
Johannes Froben). 

4, och 5. sammanbundna och försedda med C. J. af Nordins namn; de 
ha tydligen från denne kommit till biblioteket. 

Af krigsbytesböcker från 1600-talet äger biblioteket från jesuitkollegiet i 
Riga två, i Braunsberg tre, i Posen en och i Heiligenstadt en volym (den sista 
med Magnus Gabriel De la Gardie's namn) samt från Sonnewaldebiblioteket en 
volym. Fem af krigsbytesböckerna följde med prosten Dahlings donation 1773. 


? På flertalet af dessa böcker fästes uppmärksamheten vid Bibliotekssakkunnigas be- 
sök i juni 1919. Att biblioteket hade krigsbytesböcker, var förut okändt. 
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Andra märkliga böcker äro följande: 

G. Selenus, Cryptomenytices et cryptographie Libri IX, u. o. 1624, 
med Sigismund III:s af Polen vapen på pärmarna. Kommit till biblioteket 
på obekant sätt mellan 1745 och 1784. 

Johan III:s liturgi af 1576 (röda boken). Bär påskriften »Johan Lager- 
chrona. Marjenburg den 2 Jun. 1656.> och har kommit till biblioteket med 
de Hesselgren'ska böckerna 1806. 

Handskriftssamlingen är liten och torde, sedan alla handskrifter blifvit 
utgallrade bland böckerna, komma att uppgå till ett eller annat hundratal 
nummer. En väsentlig del är föreläsningsanteckningar från olika århundra- 
den. De märkligaste handskrifterna torde vara följande båda: 

Kristofers landslag, skrifven år 1586 (se Schlyters edition, företalet 
sid. LXI). Skänkt 1867 af prosten J. Backlunds i Skön änka. 

Tunzus, Hernösands Stifts Herdaminne eller Preste-Krönika, fullbordad 
1766. Skänkt 1861 af domkapitlet. 

Den enda samling af privata dokument, som finnes i biblioteket, är 
lektor Fale Burmans (död 1809) bref och skrifter, med hvilka följt äfven en 
hel mängd andra bref och skrifter från den Burmanska släkten. 


MISCELLANEA 


Den De la Gardie'ska samlingen af stadsvyer och historiska plan- 
scher. Då denna tidskrifts utgifvare år 1915 publicerade sin förteckning 
öfver den märkliga samlingen,' kunde angående dess proveniens ej sägas 
annat, än att den en gång tillhört rikskansleren Magnus Gabriel De la Gar- 
die. Bevisen härför äro utförligt framställda i förteckningens inledning, där 
äfven en redogörelse är lämnad om huru samlingen genom antikvitetsarkivet 
kommit till Kungl. Biblioteket. Frågorna om hvem som ursprungligen bildat 
den och huru den förvärfvats af den förste kände ägaren måste däremot 
lämnas obesvarade: man hade att välja mellan förvärf genom köp, gåfva 
eller krigsbyte, och såsom säkert kunde blott antagas, att samlingen, då den 
kom i De la Gardies händer, redan varit hopförd i den volym, som först i 
våra dagar blifvit upplöst. Ett tillfälligt fynd har satt mig i tillfälle att till 
de nämnda frågornas besvarande lämna ett bidrag, som, om det än icke är 
fullt afgörande, dock torde komma den sannolika lösningen ganska nära. 

Vid genomgåendet af riksarkivets »Hollandica»> har jag funnit följande 
bref från Gustaf II Adolf till den svenska residenten i Nederländerna Jan 
Rutgersius:'” 


Gustaff Adolff etc. 


Unsern gnedigen gruess und geneigten willen zuvor. Edler und Hoch- 
gelahrter lieber getrewer. Wir haben Unsern Cammer Räthen gnedigst in 
befehl gegeben, Euch 200 Reichsthal. zue zuestellen lassen, welche Ihr hiemit 
werdet empfangen haben. Dafär wollen Wir und bebieten gnedigst, das Ihr 
Geographiam (als Wir Uns nicht anders errinnern konnen) von Cliuio auss- 
gangen, dessgleichen Landtaffeln und Seekandten [sic!] äber alle Europ&e 
Provincien; Wie dan auch Abrisse und Pourtraiture so vieler Städte, befest- 


! I. COLLIIN, Magnus Gabriel De la Gardie's samling af äldre stadsvyer o. hist. 
planscher i Kungl. Biblioteket. — Stockh. 1915. (Kungl. Bibliotekets handlingar, 35) 

? Brefvet finnes äfven i afskrift i tysk-latinska riksregistraturet för 1623 under rubri- 
ken: >Ih. Konigl. Maij. Schreiben an Rutgersium, sambt einem Wechselzettell uff Zwey 
hundert Reichsthaler das er daför Landtaffeln, Seekandten etc. einkauffen soll.» Afskriften 
är daterad d. 5 november och företer nagra mindre ortografiska skiljaktigheter från 
originalbrefvet. 


3— 209. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1920. 
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und belegerungen als Ihr täberkommen mäget, auffkäuffet undt mit erster 
gelegenheit Uns solches fleiss-demätigst äbersendet. Empfehlen Euch der 
Allmacht Gottes. Datum Gripsshollm d. 6 Novembris Anno 1623. 


Gustavus Adolphus m. p. 


Uppenbarligen var det ett personligt intresse som konungen genom detta 
uppdrag ville få tillfredsställdt, och Rutgersius var utan tvifvel rätte mannen 
att utföra det: icke blott genom sin diplomatiska ställning i Nederländerna, 
centralpunkten för dåtidens geografiska intressen och för handeln med geogra- 
fiska och kartografiska arbeten, var han därtill egnad; Rutgersius var äfven en 
lärd man. Redan innan han 1614 anställdes i svensk tjänst, hade han utgifvit 
filologiska arbeten; han bedref äfven sedermera ett rätt betydande författar- 
skap och stod i nära förbindelse med sitt hemlands ledande personligheter 
såväl i politiska som i vetenskapliga kretsar. Från Sverige utsändes han 
första gången 1617 för att i Nederländerna biträda den ordinarie ambassa- 
dören Jakob van Dyk vid underhandlingarna om upptagandet af ett svenskt 
statslån; sedan gjorde han upprepade resor mellan Sverige och Holland, 
bl. a. för att öfverföra de där uppbringade penningsummorna till gäldandet 
af Älfsborgs lösen. Efter att ha fullgjort en del diplomatiska uppdrag i Böh- 
men, Polen och Tyskland, anställdes han 1623 som ordinarie resident i Haag, 
där han förblef i denna egenskap till sin död d. 26 okt. 1625. 

Det var under sin sista vistelse i Holland som Rutgersius fick emot- 
taga uppdraget att för Gustaf Adolfs räkning inköpa böcker, kartor och 
planscher. Att han också riktigt utförde detta uppdrag framgår af kammar- 
arkivets handlingar. I »H. Kon. May. och Cronones Special Rächninger på 
åthskillige Personers Skuldfordran Anordn. och Betallning> förekommer (fol. 
644) under rukriken »Anno 1624. Lowies De Geers Rächning> bl a. föl- 
jande post: 

Johanni Ruthgertio har lefwererat såsom Lovis de Geers Rechning för- 
mäler, derföre han opkiöpt hafwer til Hs K. Mtz behof nogre Afrijtninger 
och Sjökart Löper Dr 200 — — 


Alltså var det den berömde Louis De Geer, hvilken såsom svenska 
kronans bankir i Holland fått förskottera summan, men då denna summa, 
antagligen af misstag, blifvit honom tillgodoskrifven i svenska daler, före- 
kommer längre fram i samma handling följande: 


An fordrar Lowies de Geer som han af Johanne Rugertio lefwererat 
hafwer att opkiöpa till H. K. M:!z behoff afrijtninger och sjökart, hwilken post 
efter förra beslutne Rekningh är infördt wara lefwererat 200 Swenske daler, 
och bör wara 200 R. daler: Fattas honom fördenskul på bemälte post som 
här skrifues honom till Skulldfordringh [Sv. daler] 125 — — 


Hvad fick nu konungen för den för tiden betydande summan af 200 
riksdaler specie eller 800 kronor i nutida mynt? Allt talar för, synes det 
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mig, att den kungliga beställningen å »Abrisse und Pourtraiture» af städer, 
fästningar och belägringar resulterade i den samling, som nu är känd såsom 
den De la Gardie'ska, möjligen ej blott den ännu bevarade volymen, utan 
äfven en eller flera af dem, som enligt gamla kataloganteckningar synas 
därmed ha stått i ett visst sammanhang. Samlingen sådan den nu befinnes 
innehåller ju, utom de talrika stadsvyerna från så godt som alla Europas 
länder, ett antal bilder af fältslag, belägringar och militära anläggningar. 
Äfven samlingens tidsomfattning — den yngsta bilden härleder sig från år 
1621 — stämmer väl med datum för beställningens effektuerande. Cm mitt 
antagande angående identiteten är riktigt, så har för visso samlingen vunnit 
icke litet i intresse såsom tillkommen på Gustaf Adolfs initiativ och förbun- 
den med så betydande personligheter som Jan Rutgersius och äfven — i 
viss mån — Louis De Geer. 

Det citerade kungabrefvet talar emellertid också om andra önskemål 
än det här berörda. Med det geografiska arbete af en viss Clivius, som 
konungen önskade förvärfva, men hvars titel och författarnamn han ej rätt 
erinrade sig, förstås utan tvifvel något verk af den bekante geografen Philip 
Cluverius. Beteckningen »Geographia» leder närmast tanken på dennes >»In- 
troductio in universam geographiam tam veterem quam novam>, men detta 
är uteslutet därför, att nämnda arbete ej utkom förr än 1624, två år efter 
författarens död, 1622. Man får därför förutsätta, att konungen afsett något 
annat af hans verk, troligast hans »Germania antiqua>, tryckt 1616, och 
oantagligt är icke, att det just varit genom Rutgersius som Gustaf Adolf fått 
sin uppmärksamhet riktad på den såsom den historiska geografiens grund- 
läggare berömde författaren — egendomligt nog är det enda bref af Cluve- 
rius, som blifvit bevaradt, adresseradt till Rutgersius (1611) och visar att 
de båda männen stodo till hvarandra i nära vänskapsförbindelse.! 

Slutligen begärde konungen att också få landkartor och sjökort — 
>Seekanten» enligt den okunnige kopistens återgifning — och det ser ut som 
han äfven i afseende härå fått sin önskan uppfylld. Tyvärr finnes intet 
spår af en sådan samlings existens; hade en dylik, jämbördig med stads- 
vyerna, blifvit bevarad, så skulle vi säkerligen haft att uppvisa ett dokument 
af första rang till kartografiens historia. Jag känner blott ett kartband af 
liknande beskaffenhet, nämligen det som tillhör universitetsbiblioteket i Basel, 
beskrifvet af C. C. Bernoulli i Verhandl. d. Narturforsch. Ges. in Basel, 
Bd 18, H. 1, 1905; men att detta band tillkommit på Gustaf Adolfs beställ- 
ning, hvilket i och för sig icke vore alldeles omöjligt, är af flera skäl, bl. a. 
kartornas ålder (den yngsta från 1607), så godt som uteslutet. 

De ursprungliga, målade eller handritade originalen till den De la 
Gardie'ska samlingens i kopparstick eller träsnitt återgifna bilder äro natur- 
ligtvis endast i ett mindre antal fall påvisbara, ännu mera sällan äro de 
bevarade. Såsom ett sådant original torde kunna angifvas en oljemålning i 


! Brefvet är tryckt som bilaga till J. PArRTSCH, Philipp Cliver der Begränder der 
historischen Länderkunde (Geogr. Abhandl. hgsg. von A. PENCK, Bd 5, H. 2, 1891). 
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Museo Arqueolégico Nacional i Madrid, föreställande staden Sevilla under 
1500-talet. En starkt förminskad reproduktion af denna oljemålning, i allt 
väsentligt öfverensstämmande med Johannes Janssonius' graverade vy öfver 
Sevilla från 1617 (De la G. saml. nr 82), är meddelad såsom titelbild i 
Historia del comercio con las Indias durante el dominio de los Austrias, 
por D. Gervasio de Artinano y de Galdåcano, Barcelona 1917. 


E. W. Dahlgren. 


Brudstykker af Hermen Weigeres Trykmanuscript til »En Reffue- 
bog». Nylig har det kgl. Bibliotek gennem en Antikvar i Kebenhavn er- 
hvervet 24 Bladfragmenter — 12 lidt beskaarne, men iovrigt vel bevarede 
Folioblade, der var udtagne af et Exemplar af Blasius Ekenbergers plattyske 
Oversettelse af jydske Lov >»Dat rechte judske Lowbock>, trykt i Slesvig 
1593. Skriften pegede bestemt mod det 16. Aarhundredes Midte. Indholdet 
var allerede af den oprindelige Ejer eller af Antikvaren bestemt som Brud- 
stykker af Hermen Weigeres Revebog, nemlig 2 Blade af 1!" Bog, 6 sam- 
menhengende Blade af 33ie med Begyndelsen af 49e Bog og atter 4 sammen- 
hengende Blade af 49v Bog — efter Originaludgaven fra 1555: 


folio 93v Linie 14 — folio 95' Linie 4 
folio 99' Linie 2 — folio 1007 Linie 12 
folio 2367 Linie 15 — folio 242" Linie 2 
folio 2447 Linie 11 — folio 249" Linie 3. 


Problemet, som skulde leses, var imidlertid, om de foreliggende Blade 
indeholdt en samtidig Afskrift af det trykte Verk, eller om de muligen skulde 
vere Udgavens Grundlag. 

Overensstemmelsen mellem Manuscript og Tryk er fuldstendig, Ord til 
andet og Bogstav for Bogstav, selv Overensstemmelse i Fejl iagttages. Der 
er en Del Rettelser i Manuscriptet, af hvilke nogle dog ene angaa Retskriv- 
ningen og ikke har afgorende Betydning for vor Undersegelse, da man ud 
fra dem med lige stor Ret kan hevde, at Fragmenterne er Rester af en 
Copi, der er corrigeret efter Trykket, som at de er Grundlaget, hvis Ret- 
telser er taget til Folge ved Trykningen. Men der er andre Endringer i 
Manuscriptet, som kun kan hidrere fra Forfatteren. Der leses f. Ex. »>Jeg 
bleff bedreffueder end ieg kand sige dig>, hvilket er rettet til: »Jeg bleff 
bedroffuit mere ieg kan sige dig», en Rettelse, som er optaget i Udgaven 
paa sit Sted (fol. 239" Linie 6). Endvidere leses: »Oc sagde ieg vil lere 
dig nogle stycke», som &ndres til: »Oc sagde ieg vil lere dig it smuct 
stycke»; JEndringen genfindes i det trykte Verk (fol. 237" Linie 30). I 
Manuscriptet er >»tale» rettet til >»handel», >»ombere>» til »lide», >understaa 
sig at» til »driste sig til at», »Stert» til »Rompe>, Rettelser, der alle som een 
indgaar i Bogen. Og hvad disse Forfatterrettelser vidner, stadfzxestes af 
Trykkerens Redkridtmerker, der i Manuscriptet markerer de Steder i Texten, 
hvor Sideskifte findes i Udgaven. Der turde da ikke vere nogen Tvivl om 
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at disse Blade, som efter saa lange Tider er fremdragne, er en Del af det 
Manuscript, Hermen Weigere sendte til Jorgen Richolffs Trykkeri i Ltibeck. 
Om Manuscriptet er skrevet med hans egen Haand eller skyldes en Skriver, 
der har leveret en Renskrift, medens han selv har foretaget et sidste Gen- 
nemsyn, maa staa hen, saa lenge vi ikke kan fremlegge nogen Preve paa 


Hermen Weigeres Skrift. Ellen Jergensen. 


Ett rart Kalmar-tryck. De tryckalster, som utgåfvos från Christopher 
Gänthers tryckeri i Kalmar under dess tioåriga verksamhetstid (1626— 1635), 
anses höra till den svenska litteraturens stora sällsyntheter. De voro för 
det mesta små tillfällighetstryck på några sidor och som sådana lätt för- 
gängliga. Klemming har med stöd af en gammal förteckning, uppgjord af 
Kalmarlektorn Peter Frigelius, i sin »>Svensk boktryckerihistoria>»! lämnat en 
kronologisk öfversikt af allt, som utgått från detta tryckeri. Af Kalmar- 
trycken hafva några förirrat sig öfver till Helsingfors universitetsbibliotek, 
och bland dessa finnes ett, som icke är upptaget på Klemmings förteckning: 

Cen Predikan | Hällen vthi | Hwiterydz Kyrdtio | Öffuer Hederligt och VWällerde | S. 
Her Peders Lijf/': Fordom Kyrdioherde i HOwitery och | Proweft i Sunnerbobärat/| Aff ' 
NICOLAO KROKIO | Wexionensium Pastore. | Zrydt i Calmar aff Chriftopher 
Öinther/" Anno M.DC.XXXI. | Senare har emellertid Klemming iakttagit denna 
skrift. Enligt meddelande af riksbibliotekarien I. Collijn finnes ett exemplar 
af den i Kungl. Biblioteket i Stockholm, och på det har Klemming an- 
tecknat: »Okänd till 1885. Unik.» Men Kungl. Bibliotekets exemplar är 
defekt. Sista bladet, det fjärde i fjärde arket (0), saknas. HUB:s exemplar 
är helt och mycket väl hållet. 


Af skriften äro tre fjärdedelar anslagna åt den egentliga likpredikan, 
men slutet upptager, såsom tidens sed var, en kort lefnadsteckning öfver den 
döde. Ur denna inhämta vi utöfver hvad uppslagsböckerna meddela, att 
herr Peder i tiden besökt Växjö skola samt studerat i Tyskland, där han 
dock i likhet med många andra fattiga studenter slitit mycket ondt och »aff 
elak mat och dryck» ådragit sig den sjukdom, som nu förde honom i graf- 
ven. Efter sin hemkomst till fäderneslandet hade han först verkat som 
>Vnderscholemestare» vid Växjö skola, men då han »medh detta daghliga 
rullandet tröttades>, blef han präst i Hviteryd och slutligen prost öfver 
Sunnerbo härad. Åt hans verksamhet som själasörjare ger minnestecknaren 
ampla loford: >»Han war een trogen wechtare vthi Gudz församblingh. Han 
blåste i trummeten när fahre war på ferde, han war een stentorius och icke. 
silentiarius, han vphooff sin röst såsom en basun... Han hatade wilfarande 
meningar, han lät see sitt nijt ther vthöffuer vthi Prestamöten, vthaff Pre- 
dikestolarna, altijdh önskandes at then reena Evangelij lära måtte haffva 


! Sid. 199 ff. 
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sitt fria lopp och gåå i fullan swangh, men Diefwulska och Kätterska Läror 
bliffua fördempade.> I slutet af lefnadsteckningen låter predikanten den 
döde själf tala till sina efterlämnade anhöriga och församlingsbor och lägga 
de senare på hjärtat att taga sig an änkan och barnen, ty »Presta Enckior 
äre elendigast ibland alle Enckior, Ja, the äre vnder Skreddares och Sko- 
makares Enckior. Ty så lenge Mannen står på sin Predikestol och vthi sitt 
kall, så helsa them alle man, men när Prestens hufwudh ligger nedre, så 
seer och kenner man them intet. ..> 

Herr Peder eller såsom uppslagsböckerna kalla honom Petrus Nicolai 
Psilander var stamfar för den ännu blomstrande släkten Psilander och flera 
från denna utgångna adliga ätter. Enligt likpredikan var han gift med Gun- 
nil, dotter till >»Her Påwill i Wissbech». Med denne Her Påwill afses Pau- 
lus Erici, som under åren 1599—1634 var kyrkoherde i Markaryd eller 
Ulfsbäck socken.! 

Likpredikans författare Nicolaus Krokius blef följande år, 1632, biskop 
i Växjö Han synes hafva varit en betydande och mycket verksam man, 
ehuru han senare på grund af dåligt lefverne förlorade sitt anseende. Hans 
son Anders, assessor i Åbo hofrätt, adlades med namnet Gyllenkrook och 
blef stamfar för den ännu lefvande ätten.? Nicolaus Krokius hade år 1630 
låtit i Kalmar trycka en annan likpredikan, hållen öfver biskopen i Växjö 
Petrus Ionae Angermannus. R. D 


Ett bref från C. F. W. v. Nettelbla till C. v. Linné. Brefvet som 
här, tack vare öfverbibliotekarien dr J. M. Hulth's tillmötesgående, för första 
gången offentliggöres efter en i Upsala universitetsbibliotek befintlig afskrift, 
intresserar mera genom personligheten, till hvilken det är ställdt, än genom 
innehållet. Det framgår nämligen af skrifvelsen, att Linné indirekt var del- 
aktig i befrämjandet af birgittinerforskningen. Före utgifvandet af sin mono- 
grafi öfver birgittinerklostren, som enligt utgifvarens underskrift till företalet 
afslutats i november 1764, hade friherre Nettelbla vändt sig till Linné 
med begäran att vara honom behjälplig med afskrifter af vissa af Bur- 
man i hans Dissertatio de coenobiis Birgittinis anförda manuskript, hvilka 
befunno sig i Upsala universitetsbibliotek. Huruvida Linné gick Nettelbla's 
önskan till mötes låter sig för närvarande icke bestämma, då Linnés svar 
antagligen gått förloradt. I alla händelser kunna vi icke i den omnämnda 
monografien, »Vorläufige kurzgefaszte Nachricht von einigen Klöstern der 
H. Schwedischen Birgitte auserhalb Schweden besonders in Teutschland mit 
Urkunden und Kupferstichen herausgegeben von Carl Friedrich Wilhelm 
Freiherr von Nettelbla. Frankfurt und Ulm 1764>, finna några notiser som 
ha afseende härpå. 


! WIESELGREN, Ny Smalands beskrifning, II, s. 937. 
? WIESELGREN, a. a. I, s. 548—49. 
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Hoch Edel Gebobhrner und Hoch Erfahrner 
HochgeEhrt. Herr Archiater und Ritter 


Die Mir ehedeme in Stockholm gegönnte bekantschaft lasset mich hoffen, dass Ew. 
Hoch Edellgeb. es mir nicht veröbelen werden, wenn hiemit umb eine Gelehrte Gefelligkeit 
ersuche, die ich bey anderer Gelegenheit hin wiederumb zu bezeugen, jederzeit mich bereit 
und willig werde finden lassen. 

Ich habe aus Burmanni Diss. de Coenobiis Birgittinis ersehen, wie auff dortiger 
Universitaets Bibliothec, in Codicibus MSC, verschiedene Diplomata et Bulla Papales von 
denen Birgitten Klostern ausserhalb Schweden, zu Dantzig, in Lieffland bey Reval, und 
mehren Orten, vor Handen seyn sollen; da nun alle Nachrichten, Diplomata und Bull. Papal. 
wegen derer Birgitten Kloster zu samlen mich bemiöhe; so will Ewer Hoch Edellgebohrnen 
gantz dienstlich ersuchet haben, Mir die Gefelligkeit zu erweisen, und aus solchen Codicibus 
eine abschrift von gedachten Diplomatibus und Bullis Papalibus, die das Birgitten Kloster 
in Dantzig und das Liefflandische bey Reval genant Mariendahl, för mich gäötigst zu 
besorgen. 

Die dazu erforderte Kosten und Schreib-Geböhr will durch meinen Bruder Baltzer 
Nettelbladt in Stockholm und dessen Söhnen, sogleich besorgen lassen. 

Solte ich dagegen von hier aus Ewer Hoch Edellgeb. mit etwas angenehmes andienen 
können, So wollen dieselbige versichert seyen, dass es gewisslich mit der äussersten Sorg- 
falt und bemöhung geschehen soll, da ich das Vergnögen habe mit der vollenkomensten 
Hochachtung allewege zu beharren 

Ewer Hoch Edellgebohren 
gantz ergebenster 
Reichs Kammer H. und Frey Hr von Nettelbla 


des königl. Schwedischen Nordl. Stern Ordens Ritter 
Wetzlar : 


d. 13 Martij 1764. 


Här bör anmärkas, att birgittinerforskaren Nettelbladt, adlad v. Nettel- 
bla, ingalunda är att förväxla med konsistorialrådet Chr. Nettelbladt i Greifs- 
wald, såsom Ährling! gjort det på det enda för mig kända ställe, hvarest 
det nu meddelade brefvet angifves såsom härrörande från denne. 


F. Bryk. 


Nye Oplysninger om Johan Hoochstratens Virksomhed. I >Het Boek>s 
Oktoberhefte 1919 har Frk. M. E. Kronenberg offentliggjort en storre Af- 
handling, »De geheimzinnige drukkers Adam Anonymus te Bazel en Hans 
Luft te Marburg ontmaskerd>, som er af betydelig Interesse ogsaa for dansk 
Bogtrykkerhistorie. Paa Grundlag af omfattende Undersogelser af det typo- 
grafiske Materiel, som er benyttet af forskellige nederlandske Bogtrykkere 
fra det 16. Aarhundredes forste Halvdel, er det lykkedes Frk. Kronenberg 
at fastslaa, at de to nevnte fingerede Bogtrykkernavne dekker over Bog- 
trykkeren Johan Hoochstraten, som i Aarene 1533—35 bestyrede Chr. Peder- 
sens Bogtrykkeri i Malmö. Af »Adam Anonymus te Bazel» kendes to Tryk 
fra Aarene 1526 og 1528, af »Hans Luft te Marburg» en hel Rekke fra 
Aarene 1528—30, af hvilke de fleste er affattede paa Engelsk, og desuden 


! Carl v. Linnés brefvexling, upprättad af E. ÄHRLING (Stockh. 1885), s. 44. 
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et enkelt — ligeledes engelsk — Tryk fra 1535. Det er alle protestantiske 
Propagandaskrifter, for hvis Udbredelse der var fastsat strenge Straffe, 
hvilket forklarer Mystifikationen med Hensyn til Trykkested og Bogtrykker. 
Paa en sjelden smuk Maade fojer de paagzeldende Tryk sig ind i den 
kronologiske Rzekkefolge af Hoochstratens tidligere kendte Arbejder. Fra 
1525—26, hvor han under sit eget Navn trykte i Antwerpen, tildels i F2lles- 
skab med Bogtrykkeren Hadrianus Tilianus, og til 1531, da han dukker op 
som Bogtrykker i Läbeck, har der veret en Lakune i Kendskabet til hans 
Virksomhed, som nu er udfyldt, idet han altsaa i de mellemliggende Aar, 
skjult under de to Pseudonymer, har virket som Bogtrykker, efter al Sand- 
synlighed ligeledes i Antwerpen. 1531—32 er Hoochstraten i Ltäbeck og 
1533—35 i Malmö; derefter treffer man forst hans Navn igen 1540 i Ant- 
werpen, hvor han fra da af og til sin Ded 1543 paany trykte under sit eget 
Navn. Ogsaa denne sidste Lakune kan nu delvis udfyldes, idet en Rexkke 
dels pseudonyme, dels anonyme Tryk fra denne Periode — deriblandt det 
ovennevnte »Hans Luft>-Tryk fra 1535 — sandsynligvis ogsaa maa henferes 
til ham, om end Afgeorelsen for disses Vedkommende ikke er saa sikker som 
for de ovriges. 

Indtil for faa Aar siden kendte man saa godt som intet til Hoochstra- 
tens Liv og Virksomhed udover det korte Tidsrum, i hvilket han arbejdede 
i Läbeck og Malmö. Ikke mindst Frk. Kronenbergs Undersegelser skyldes 
det, at hele hans Virksomhed nu ligger fuldt belyst. Omfanget af den Bib- 
liografi over samtlige Hoochstratens kendte Arbejder, som Frk. Kronen- 
berg har knyttet til sin Afhandling, viser, at man maa tillegge denne Bog- 
trykker en adskilligt storre Betydning, end man tidligere har gjort. 


LIL. N 


TILLÄGG 


En censurerad svensk Rysslandsbeskrifning från det stora nordiska 
krigets tid. 


Sedan ofvannämnda uppsats skrefs och insändes till redaktionen, har ytterligare 
tvenne exemplar af Wichzells Rysslandsbeskrifning kommit ut i marknaden. På bibliofil- 
auktionen d. 11 okt. 1919 (nr 467 i katalogen) såldes ett exemplar för kr. 4: 50, och på 
bokauktionen i Stockholm d. 14 febr. 1920 (nr 757 i katalogen) betingade ett andra exemplar 


ett pris af 12 kr. Samuel E. Bring. 


RECENSIONER 


GUSTAF RUDBECK, Skrifter till Sveriges historia, tryckta före år 1600, med 
en inledande redogörelse. Akad. afh. Uppsala: Almqvist & Wiksell 
1919. xvVI, 95, 272 s. 8. 


Ofvanstående arbete fyller ett verkligt behof och är ägnadt att hälsas 
med den största tillfredsställelse. Hvar och en, som sysslat med äldre tiders 
och speciellt 1500-talets svenska historia, vet af erfarenhet, hur svårt det är 
att få någon öfverblick öfver samtida tryckalster af historiskt intresse. 
Warmbholtz' magnum opus gör i detta afseende icke längre tillfyllest trots 
sitt stora, ännu i dag bestående värde. 

Afhandlingens tyngdpunkt ligger på den rent bibliografiska afdelningen, 
och förf. har här tagit sin uppgift synnerligen grundligt. Materialet har in- 
ordnats under två hufvudrubriker: »Urkunder och aktstycken m. m.»> och 
»Historiska arbeten m. m.>», I det förstnämnda partiet har han i kronolo- 
gisk följd förtecknat före år 1600 tryckta handlingar, som »hänföra sig till 
viss tidpunkt», och här förekomma icke blott hvad man skulle kunna kalla 
tillfällighetstryck, som tjänat ett praktiskt syfte eller eljest ha aktualitets- 
prägel, utan ock spridda urkunder, som in extenso eller i referat äro intagna 
i den före år 1600 tryckta litteraturen öfverhufvud. Så t. ex. finner man 
här under resp. år uppförda alla de aktstycken af intresse för vår historia, 
som aftryckts i Huitfeldts danska krönika eller i Johannes Magnus' båda 
verk, delvis också de urkunder, som allenast refererats i dessa arbeten. På 
detta sätt har den långa förteckningen kunnat inledas med en så gammal 
handling som Gregorius VII:s skrifvelse till konung Inge den äldre af år 1080 
(tryckt i Johannes Magnus' Historia metropolitane ecclesiexe Upsalensis). 
Förf. har t. o. m. här ansett sig böra upptaga de i Tegels Gustaf Vasas 
historia tryckta urkunderna, ehuru det ifrågavarande arbetet af Tegel utkom 
först 1622 och alltså egentligen faller utanför hans uppgift. Under den andra 
hufvudrubriken har förf., om jag förstått honom rätt, närmast afsett att 
uppföra den egentliga historieskrifningens alster, och dessa ha ordnats alfa- 
betiskt och icke kronologiskt. . 

Det torde kunna anmärkas, att den sålunda fastställda grupperingen 
icke fullt konsekvent blifvit genomförd. Så t. ex. upptages Berend von Me- 
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lens svarsmanifest mot Gustaf Vasa under »>Urkunder och aktstycken>, me- 
dan de mellan Chytraeus och Possevino växlade stridsskrifterna föras till 
»Historiska arbeten». Det är visserligen lätt att se, hvad som i detta fall 
utgjort motivet för författarens anordning. Han har tydligen varit af den 
åsikten, att alla arbeten, som innehålla någon i afdelning I upptagen urkund, 
bort få en plats i afdelning II, oberoende af sin egen beskaffenhet för öfrigt. 
Detta är nu händelsen med stridsskrifterna Chytraeus—Possevino, och där- 
för ha de utan vidare förts till afdelning II, ehuru de väl kunna sägas vara' 
» tillfällighetstryck» af intresse för vår historia. Af samma skäl ha också en 
mängd arbeten (t. ex. nr 1000, 1004, 1024, 1025, 1054, 1086, 1112, 1120, 
1122, 1134, 1147, 1148, 1186), som i motsats till de nämnda, hvad innehållet 
beträffar, alldeles icke ha något med Sveriges historia att göra, upptagits i 
bibliografien (afdelning II), därför att de råka vara försedda med någon i 
afdelning I omnämnd dedikation till någon svensk. Äfven medeltida bre- 
viarier med dateradt företal, hvilket senare i så fall fått plats i afdelning I, 
ha medtagits (i afdelning II), under det att exempelvis missaler och manual 
i afsaknad af dylika företal lämnats utanför. Hela denna princip förefaller 
att vara oriktig: endast sådana tryckalster, som i sig själfva äro af rent 
historiskt intresse, borde ha medtagits, och de sålunda upptagna hade bort 
fördelas på de båda afdelningarna allt efter sin karaktär af »tillfällighets- 
trycka eller historiskt arbete, icke på grund af en i själfva verket ovidkom- 
mande synpunkt som den af förf. anlagda. — 

Allt bibliografiskt arbete är synnerligen kräfvande och fordrar stor be- 
läsenhet och noggrannhet, och en så omfattande bibliografi som den före- 
liggande ställer mycket stora anspråk på sin författare. Så mycket högre 
måste den insikt och samvetsgranna forskning uppskattas, om hvilken frih. 
Rudbecks arbete i stort sedt bär vittne. Detta omdöme rubbas icke af föl- 
jande korta randanmärkningar, som afse att i någon mån ådagalägga, i hvilka 
riktningar och på hvilka punkter bibliografien torde kunna kompletteras 
resp. korrigeras. 

Hvad först »tillfällighetstrycken» beträffar, synes så godt som allt af 
rent politiskt intresse vara upptaget, såvida det är bevaradt i skandinaviska 
bibliotek och arkiv eller eljest hittills är bekant. Dock saknar man i för- 
teckningen till att börja med de tryckalster, som sammanhänga med kardinal 
Raimund Peraudis aktion för den danska drottningen Kristinas frigifvande 
ur svensk fångenskap 1503. Bibliografien innehåller visserligen en del andra 
tryck rörande kardinalens kyrkliga och politiska verksamhet i Nordeuropa 
under 1500-talets första år. Peraudi förordnades 5 okt. 1500 af Alexander 
VI att vara aflatskommissarie i Tyskland och Skandinavien. Bullan i fråga 
trycktes och är upptagen i bibliografien (nr 69) under det oriktiga datum 9 
okt. 1503 — en datering, som beror på att förf. felaktigt upplöst påfvebref- 
vets datouppgift: »anno millesimo quingentesimo tercio nonas octobres», som 
icke kan bli någonting annat än 5 okt. 1500. Under sina resor i Tyskland 
besökte kardinalen äfven Libeck och bemedlade därvid i april 1503 fred 
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mellan de vendiska städerna och konung Hans af Danmark (nr 67). Liäbec- 
karna lofvade i fördraget att söka förmå svenskarna att frigifva drottning 
Kristina, och jämväl kardinalen betraktade det i anledning af sin medverkan 
vid nyssnämnda fredsmedling som sin plikt att själf arbeta i samma rikt- 
ning. Han affärdade för detta ändamål en legat till Sverige, och denne 
samarbetade under senare hälften af 1503 med de lybska sändebud, som 
fördragsenligt i drottningens intresse afrest till Stockholm, med resultat att 
drottningen omsider blef fri. Om den af Peraudi utsände legatens roll i de 
ifrågavarande underhandlingarna med Sten Sture — han lär f. ö. under sitt 
besök i Sverige ha aflidit i Jönköping! — och om kardinalens bemödanden 
för öfrigt i sagda affär har man t. v. mycket ringa kännedom, men i en 
nyligen publicerad undersökning? uppräknas några dittills okända samtida 
tryck, hvilka vid närmare granskning säkert skola visa sig gifva goda upp- 
lysningar i saken. Dessa tryck äro: 1) »Copia extracta a quibusdam litteris 
quas rev. dns. leg. scripsit cuidam suo amico — — de liberatione ser. regine 
Dacie.> [Speier dec. 1503.] Föreligger i två ex., ett i Frankfurt a. M. och 
ett i Köln. 2) Kardinalens bref till drottning Kristinas bröder hertigarna af 
Sachsen i anledning af hennes befrielse, dat. !?/,; 1503. [Speier dec. 1503.] 2 
exemplar äro kända: ett i Speier och ett i Frankfurt. 3) Julius II:s bref till 
Peraudi ?9/, 1504, däri kardinalen prisas för sin fredsmedling i Liäbeck och 
för sin medverkan vid drottningens befrielse. Tryckt på Peraudis föranstal 
tande 1504. | 

Mehrings uppsats har varit förf. obekant, och dessa tryck, af hvilka 
särskildt det första torde ha högt värde, ha sålunda icke medtagits. De ut- 
göra i själfva verket de äldsta kända tryckalster, som äro af direkt intresse för 
vår politiska historia. För återstoden af medeltiden torde alla hithörande 
tryck, i den mån de äro kända, vara upptagna i bibliografien, som alltså på 
denna punkt icke föranleder annan anmärkning än att det bannlysnings- 
plakat mot Sten Sture, Hemming Gadh m. fl., som på våren 1504 var upp- 
spikadt på de danska kyrkodörrarna (nr 72), icke, såvidt hittills utrönts, 
var tryckt. 

För Gustaf Vasas tid kunna däremot en del tillägg göras. Troligen 
1526, i hvarje fall först efter den 19 jan. d. å., utkom en »Zeitung»: Von 
der nyderlag und ungeluek kunig Cristiern, hufvudsakligen behandlande Klaus 
Kniphofs olycksöde men försedd med ett tillägg om ett samtal mellan drott- 
ning Elisabet och hennes gemål Kristian II vid den förras dödsbädd. Den 
är senast förtecknad i L. Nielsen, Dansk Bibliografi 1482—1550, nr 292 
(med den icke fullt exakta dateringen: »c. 1525»). Enligt anmälarens åsikt 
hade den bort få komma med äfven här. Detsamma gäller i ännu högre 
grad om de af förf. helt utelämnade manifesten från grefvefejden: Liäbecks 


! Linköpings Biblioteks handlingar, 1, s. 71. 

2 G. MEHRING, Kardinal Raimund Peraudi als Ablasskommissar in Deutschland 
1500—1504 und sein Verhältnis zu Maximilian I (i festskriften till D. Schäfer, Jena 1915), 
s. 375, 408 f. 
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manifest mot hertigen af Holstein "/s 1534 och dennes svar ?/s 1535, städerna 
Köpenhamns och Malmö klagoskrift till tyska nationen ?!/,, 1535 och danska 
adelns svar '/7 1536.! Samtliga dessa manifest beröra äfven Sveriges roll i 
den stora konflikten. — De från svensk sida utsända strids- och försvars- 
skrifterna under Gustaf Vasa äro naturligtvis alla upptagna; det kan blott 
anmärkas, att en eller (troligen) två förtecknats, som aldrig varit tryckta, 
nämligen den svenska versionen af resp. 1546 års manifest och 1547 års 
ständerförklaring (nr 268, 270). Den förra har såkert stannat i manuskript; 
beträffande den senare torde Rydbergs antagande (IV, s. 498), att äfven 
den förblifvit otryckt, vara riktigt.” 

För tiden efter Gustaf Vasa har jag särskildt fäst mig vid vissa luckor 
med afseende på den polska litteratur, som är af betydelse för vår politiska 
historia. Bland det sålunda förbisedda antecknar jag främst en skrift, som 
utgör det för oss kanske mest intressanta af alla polska småtryck från 1500- 
talet. Dess titel är Historya prawdziwa o przygodzie zalosnej ksiazecia 
Finlandzkiego Jana i krölewny Katarzyny (En sannfärdig historia om hertig 
Johans af Finland och prinsessan Katarinas olyckor). Den trycktes första 
gången i Krakau 1570 (en andra upplaga ibid. 1571). Efter en historisk 
inledning, som går tillbaka till Sten Sture den yngres tid, skildrar den ut- 
förligt och på ett i hög grad åskådligt sätt nämnda furstepars vedermödor 
under Erik XIV:s regering. Sedan skriften ånyo utgifvits af A. Kraushar 
i Biblioteka pisarzöw polskich, 20 (Krakau 1892), blef den föremål för ett 
ingående referat i A. Jensens arbete Svenska bilder i polska vitterheten 
(Sthlm 1904), s. 21—30.? Värderikt icke blott genom sitt innehåll utan ock 


NNE + 

! Det förstnämnda är omtr. > C. PALUDAN-MULLER, Aktstykker til Nordens Hist. i 
Grevefejdens Tid, I, s. 178 ff., jir BRUUN, Den danske Literatur til 1550, 2, s. 128; om de 
senare se NIELSEN, a. a., nr 7, 8. 13, 14. 

2? Det svenska trycket af 1598 har intet själfständigt värde. Det är från början till 
slut en slafvisk öfversättning från den tyska texten af 1547, som till på köpet s. Ciijv, rad 
7 ff. grundligt misstolkats. 

3 I inledningen lämnar den polske författaren — uppenbarligen på grundval af den 
tradition, som fortlefde i hertig Johans omgifning — en utförlig redogörelse för Gustaf Va- 
sas äfventyr i Dalarna. Af denna relation, som förbigåtts i Jensens referat, har fil. lic. 
G. Quennerstedt på min begäran godhetsfullt verkställt en öfversättning, hvarur följande 
må anföras. Gustaf Eriksson kom som en flykting till Dalarna, förklädde sig till legodräng 
och tog tjänst hos rika bergsmän, som »ha silfverberg under sin förvaltning». Han tröskade 
på logarna, deltog i körslor och arbetade öfverhufvud som en vanlig dräng. En af hans 
husbönder — här afses tydligen vistelsen på Ornäs — trodde sig emellertid märka, att hans 
nystadde tjänare icke var någon annan än den af Kristian II efterlyste Gustaf Eriksson, och 
begaf sig en natt till sin granne (= Bengt Brunsson hos Peder Swart) för att med dennes 
hjälp gripa främlingen och utlämna honom till Kristian. Husbondens dotter hade emeller- 
tid hört, när fadern samtalade med sin hustru om den mystiske legodrängen och om sin 
afsikt att utlämna honom, och när hon nu såg fadern afresa till grannen, anade hon strax 
oråd. Hon begaf sig till Gustafs kammare och iakttog genom ett hål i dörren, hurusom 
främlingen låg och bad vid sängen, hvarvid en guldkedja med ett krucifix stack fram under 
skjortan. Härigenom öfvertygad om främlingens identitet med Gustaf Eriksson, begynte hon 
klappa på dörren, blef insläppt och uppmanade honom att genast fly. Gustaf följde rådet. 
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genom de båda vackra träsnitt med motiv ur hertigparets lidandeshistoria, 
som äro fogade till texten, förtjänade det gamla trycket (74 sidor i 1570 års 
upplaga) att utges i svensk öfversättning. 

Ett annat förbigånget polskt tryck af obestridligt intresse för vår hi- 


Det var hög tid, ty husbonden var då redan på hemväg, åtföljd af grannen och tillsammans 
med denne fast besluten att gripa flyktingen. Gustaf hann i sista stund undkomma till en 
präst, som han af gammalt kände (= Jon i Svärdsjö), och denne försträckte honom pengar 
och gaf honom en häst, för att han skulle kunna bege sig ännu längre bort. När förföl- 
jarna ändtligen anlände till prästgården, fingo de nöja sig med att gripa den hjälpsamme 
prästen. Gustaf kom nu till en förtrogen vän, som »var upptagen i det kungliga rådet>. 
Vännen hade till en början svårt att känna igen honom till följd af hans förklädnad men 
öfvertygade sig slutligen om Gustafs identitet genom ett märke, som denne hade på sin 
kropp. »Rådsherren» sammankallade då medelst klockringning de kringboende — detta 
syftar tydligen på Gustafs besök i Siljanssocknarna — och höll på kyrkovallen ett tal till 
dem, hvarvid han uppmanade dem att svära Gustaf tro och huldhet. Så skedde, och med 
den på detta sätt erhållna bondehären drog Gustaf först till den illasinnade f. d. husbon- 
den, grep både denne och grannen och beslagtog de silfvertackor, som voro lagrade i deras 
källare. Härigenom fick han den ekonomiska grundplåten för befrielsekriget, som omsider 
i och med Stockholms fall bragtes till ett lyckligt slut. — Som vi se, stämmer denna hit- 
tills alldeles obeaktade berättelse i många punkter väl öfverens med Peder Swarts skildring, 
af hvilken den tydligen är alldeles oberoende: den kronologiska följden är densamma, och 
af detaljerna relateras särskildt besöket hos Svärdsjöprästen nästan alldeles som hos Peder 
Swart. Berättelsen om >rådsherren> är gifvetvis behäftad med något missförstånd men 
skulle möjligen kunna förenas med Swarts notis om Lasse Olssons ingripande och inne- 
haller nog äfven den en sanningskärna. Intressantast är den målande framställningen af 
vistelsen i Ornäs. Swarts uppgift, att det var husbondens maka, som räddade Gustaf, står 
ju till synes i oförenlig motsats med den polska relalionen, men motsägelsen torde endast 
vara skenbar. Den polska berättelsen kan icke syfta på Arent Persson, som veterligen 
aldrig hade något med silfverberget att göra och som icke synes ha drabbats af Gustafs 
hämnd, utan afser uppenbarligen Arents svärfader Stig Hansson. Denne var silfverkergs- 
fogde och blef verkligen under befrielsekrigets första skede gripen och afrättad af Gustaf 
Vasa :för uppenbart förräderi>, hvarvid hans egendom konfiskerades (Hanserecesse 1477— 
1530, 8, s. 220, Gustaf I:s reg., 1, s. 143; jfr Hist. tidskr, 1897, s. 51). Vidare var utan 
tvifvel Stig Hansson och icke Arent Persson ägare af Ornäs vid tiden för Gustaf Vasas 
besök. Från början bodde Stig liksom fadern Hans Djekn å Jönshyttan vid Silfverberget 
men inköpte senare Ornäs och förvärfvade sig därå frälse. Det var hans enda sätesgård 
som frälseman, och att han skulle ha lämnat den ifrån sig före sin död, är uteslutet. Ett 
urkundligt bevis för att han under sina sista år bott på det i kopparbergslagen belägna 
Ornäs och ej å Jönshyttan, ser jag f. ö. däri, att han strax efter sin död af Gustaf Vasa 
nämnes >»Stiig Hansson paa koperbergedh>. Den polska relationen och Peder Swarts skild-. 
ring torde kunna förenas därhän, att Stig Hansson varit Gustafs verklige husbonde under 
Ornäsvistelsen och den egentlige initiativtagaren till utlämningsplanen men på resan till 
Bengt Brunsson åtföljts af mågen Arent Persson. Barbro Stigsdotter skulle på detta sätt 
enligt båda relationerna få äran af att ha varskott Gustaf. Sedan har Stig Hansson — så 
tänker jag mig saken — ensam straffats af Gustaf Vasa, hvaremot Arent gått fri, emedan 
han ansågs helt och hållet ha gått i sin svärfaders ledband och icke egentligen kunde til- 
räknas någon egen skuld, beroende som han var af denne. Den omständigheten, att Arent 
Persson alltid sedermera synes ha stått väl till boks hos konung Gustaf, skulle med denna 
förklaring icke längre förefalla så obegriplig, som den med hänsyn till Swarts skildring 
gör. Jfr Reimer Kocks skildring af Dalaäfventyren (Script. rer. Ad III: 1, s. 268), som 
emellertid närmast behandlar vistelsen i Rankhyttan. 
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storia är Andrzej Zbylitowskis Droga do Szwecyi, tr. i Krakau 1595 och 
1597 (senare upplagor: Warschau 1843 och Krakau 1860). Det är en hjälte- 
dikt på alexandriner i tre sånger, behandlande Sigismunds kröningsresa till 
Sverige 1594, i hvilken Zbylitowski själf deltog. Dikten, som historiskt ut- 
nyttjats af prof. H. Hjärne i dennes arbete Sigismunds svenska resor (Ups. 
1884), där de ur svensk synpunkt intressantaste partierna öfversatts, är rik 
på målande och tydligen i det väsentliga riktiga detaljskildringar. Särskildt 
utförliga äro beskrifningarna öfver begrafnings- och kröningshögtidligheterna 
i Upsala — i sammanhang härmed redogör skalden för den praktfulla inred- 
ningen å Upsala slott. Men äfven den kungliga flottans färd från Polen till 
Stockholm, då den råkade ut för svåra stormar och bl. a. blef vinddrifven 
till Gottland, och vistelsen i Sveriges hufvudstad före och efter Upsalafest- 
ligheterna skildras på ett intresseväckande sätt. En enskildhet af kultur- 
historiskt värde är notisen om ön Jungfrun i Kalmarsund. >En klippa finns 
— säger skalden (jag följer Hjärnes öfversättning) — hvilken sjömän, som 
fara på Östersjön, pläga kalla Jungfrun. Vidt utöfver hafvet, rätt under 
molnen, höjer hon sin hjässa. På toppen har hon vackra träd af ymnig 
grönska och skuggiga platser under lummiga lönnar. Gamla seglare hålla 
henne i vördnad, ty när de under en sträng storm fly till henne, gömmer 
hon dem i sina dolda kamrar, så att de ej det minsta frukta för ovanliga 
vindar eller vilda störtsjöar. Därför visa seglarna henne för slik välgärning 
stor ära och allsköns vördnad. Men den som icke vördar henne eller som 
säger ett ohöfviskt ord om henne, han kommer sällan åter sund till efter- 
längtad strand utan förgås på hafvet af vilda böljor eller råkar i någon stor 
fara, hvarur han sedan icke så lätt kan frälsas.> En af passagerarna på det 
skepp, där Zbylitowski befann sig, framkallade emellertid hennes vrede, och 
fartyget stötte följaktligen på grund. Notisens värde ligger däri, att den 
utgör det näst efter Olaus Magnus' skildring äldsta vittnesbördet om öns 
plats i folkföreställningarna, hvarjämte berättelsen, hvad detaljerna vidkom- 
mer, äger en viss särprägel både i jämförelse med Olaus Magnus och de 
många 1600- och 1700-talsbeskrifningarna af ön. Den har emellertid blifvit 
alldeles förbisedd under de särskildt på de sista åren intensivt bedrifna 
Blåkullaforskningarna.! Den polska relationen innehåller f. ö. åtskilligt mer 
om Jungfrun än hvad Hjärne meddelat — detta framgår af det referat, som 
äfven Jensen lämnat (a. a., s. 52) — och förtjänar att i sin helhet närmare 
granskas af folkminnesforskarna. 

Af andra polska tryck, som för fullständighetens skull bort få komma 
med, må i detta sammanhang nämnas ett skaldebref från Zbylitowski till 
Sigismunds syster Anna, Krakau 1589 (se Hjärne, a. a., s. IV), och två poli- 
tiska broschyrer i anledning af 1587 års valstrid, författade af B. Paprocki 
och tr. 1587 resp. 1588.? Den polska krisen år 1587 behandlas f. ö. också 


! Se t. ex. J. SAHLGREN, Blåkulla och blåkullafärderna i Namn och bygd 1915, där 
den, tydligen på grund af obekantskap, icke omnämnes. 
? Omtryckta i Bibl. pisarzöw polskich 38. Krakau 1900. 
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i ett likaledes förbigånget tyskt tryck: A. Schwalbe, Bericht des Handels 
wegen der Krone Polen, Magdeburg 1588 (Finkel, nr 7499). 

Så långt om den tillfällighetslitteratur, som är af någon relevans för 
vår politiska historia. För lärdomshistoriens vidkommande saknas i biblio- 
grafien en så viktig historisk källskrift som följande arbete: Scripta in aca- 
demia Rostochiensi publice proposita ab anno 1560 usque ad octobrem anni 
1563 et inde ad initium anni 1567, partes du&z, Rostochize 1567 (använd i 
den moderna litteraturen om Chytraeus och Rostockuniversitetet; det af mig 
kända ex. i Rostocks universitetsbibliotek). Det är en officiell publikation, 
innehållande en mängd aktstycken rörande universitetets verksamhet dessa 
år, såsom rektorsprogram, af rektor utfärdade förordningar eller utsända 
meddelanden, dekanernas inbjudningar till deltagande i disputationer och 
promotioner, professorernas å universitetets anslagstafla gjorda tillkännagif- 
vanden om påbörjandet af nya föreläsningsserier med grundlinjer till de 
blifvande föreläsningarna, rektors och öfriga universitetslärares åminnelsetal 
eller epitafier vid tillfällen, då en professor eller student afgått med döden, 
och åtskilligt annat i den vägen. Om man betänker, att sådana män som 
Abraham Angermannus, Laurentius Petri Gothus, Petrus Jone och Petrus 
Michaelis Fecht just under denna tid gjorde sina lärospån vid den mecklen- 
burgska högskolan, förstår man, hvilken värdefull källa detta är för känne- 
domen om de tyska inflytelserna på svenskt kulturlif. Många enskilda styc- 
ken i Scripta äro för öfrigt af direkt lärdomshistoriskt och personhistoriskt 
intresse för oss. Sålunda finns här en den 6 maj 1562 daterad inbjudan af 
professor Johannes Bocerus att följande dag öfvervara en recitatorisk presta- 
tion af Fecht. Denne »>»ingeniosus et doctus adolescens> skulle nämligen 
föredraga en af honom själf författad dikt, Triumphus Christi. Det är samma 
poem, som i föreliggande bibliografi återfinnes under nr 338 men som där 
icke kunnat dateras; af Boceri inbjudan erfara vi nu dess datum (7 maj) 
och kunna fastställa dess sammanhang med Fechts universitetsstudier. Vi- 
dare finns i Scripta en hyllningsdikt till Mårten Helsing, då denne under en 
i Erik XIV:s uppdrag företagen resa i Tyskland gästade Rostock juldagen 
1563. Den är författad af högskolans främste versifikatör Natan Chytraeus 
(en bror till David). Vidare må nämnas ett på disticha skrifvet epitaphium 
öfver den svenske sjöhjälten Anders Björnsson, som omkom i Warnemöände 
under strid med danskarna 11 juli 1564 (ej att förväxla med nr 368 i före- 
liggande bibliografi). Det är ett vittnesbörd bland många om de afgjorda 
sympatier, med hvilka Rostockuniversitetet följde Sveriges kamp mot den 
fientliga koalitionen. Om den i Sveriges litteratur- och bildningshistoria 
framträdande tyske poeten Henricus Mollerus Hessus har Scripta åtskilliga 
notiser. Slutligen märkas två innehållsrika åminnelseskrifter af resp. 20 dec. 
1563 och 5 april 1564 öfver ett par svenska studenter Johannes Petri och 
Laurentius Petri, aflidna 1!?/;> 1563 och 4/44 1564. Båda äro författade af 
fungerande rektor, den bekante teologen Lukas Bacmeister. Då Johannes 
Petri var bördig från Söderköping >»>in Ostgothia>», tar sig Bacmeister an- 
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ledning att i minnesorden öfver honom infläta en öfversiktlig framställning 
af goternas hela historia. Han visar sig härvid starkt beroende af Johannes 
Magnus och anser sålunda ostridigt, att Öster- och Västergötland är goternas 
urhem och att geter och goter äro identiska begrepp. Göterna (och goterna) 
ha fått sitt namn af Gether, Sems sonson — här afviker Bacmeister i öfver- 
ensstämmelse med släkttaflan i Gen. 10 från Johannes Magnus, som låter 
Gether vara Jafets sonson. Af de följande götiska regenterna nämnas sär- 
skildt Olof (Skottkonung), Erik den helige, Karl Knutsson och Sten Sture 
den äldre med karaktäristiker lånade från Johannes Magnus. Stens främste 
rådgifvare var en landsman till Johannes Petri, Hemming Gadh, som förut 
omkr. 1482 uppehållit sig vid Rostocks akademi och därvid lefvat i förtrolig 
vänskap med Albert Kranz. Äfven för denna uppgift har Johannes Magnus 
tydligen varit Bacmeisters enda källa, och därmed bortfaller den möjlighet, 
som jag tidigare (Hemming Gadh, s. 5, not 2) lämnat öppen, att Bacmeisters 
notis, som jag då endast kände genom ett citat af en ättling till honom, 
skulle ha själfständigt värde. — På tal om svenska förbindelser med Rostocks 
universitet under 1560-talet må nämnas ett par småtryck i därvarande uni- 
versitetsbibliotek, utgörande tal vid teologie doktorspromotionen 4 maj 1564, 
1 hvilka den vid högtidligheterna närvarande svenske kanslern Nils Gyllen- 
stierna harangeras. 

Af delvis mycket stort intresse för dåtida kulturförbindelser äro de 
dedikationer, med hvilka lärda 1500-talstryck i regel voro försedda. Förf. 
har insett detta men tyvärr, såsom han själf (inledn., s. 79) medger, icke ens 
tillnärmelsevis kunnat uppnå fullständighet. Man skulle rent af kunna säga, 
att de dedikationer, som ur angifna synpunkt ha störst intresse, i allmänhet 
icke kommit att bli upptagna i bibliografien. Så t. ex. får man ingen aning 
om de vittnesbörd angående bröderna Magnus' litterära förbindelser, som i 
så rikt mått föreligga i till dem riktade. dedikationer.! Lika litet meddelar 
bibliografien någon kunskap om Chytraeus' ofta mycket intressanta dedika- 
tioner till åtskilliga svenskar, såsom Erik XIV, Johan III och Sigismund, 
Martinus Gestricius, sekreteraren Ericus Matthei och Chytraeus' specielle vän 
friherre Karl Gera m. fl. Den ur kyrkohistorisk synpunkt märkliga, till 
hertig Karls hofmästare Jean de Herboville riktade dedikation, med hvilken 
Nicolaus Bothniensis inledde sina 77 teser >De sacra scriptura» (Rostock 
1584), och Calvins bekanta kommentardedikation till Gustaf Vasa 1559 sak- 
nas likaledes — många andra belysande exempel att förtiga. 

Som ofvan nämnts, har förf. i afdelning I principiellt upptagit de akt- 
stycken, som in extenso eller i utförligare referat äro tryckta hos 1500-talets 
historieskrifvare. I de fall, då vederbörande urkund endast på detta sätt är 
känd, måste förf:s anordning betraktas som ändamålsenlig. För det mesta 
äro emellertid originalen till ifrågavarande aktstycken bevarade och ha ånyo 
återgifvits i moderna urkundspublikationer, och de gamla bristfälliga aftryc- 
ken hos 1500-talsförfattarna äga då betydligt mindre intresse. Man kan rent 

1 Se därom bl. a. M. SPAHN, J. Cochläus, Berlin 1898. | 
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af draga i tvifvelsmål, huruvida en registrering under sådana omständigheter 
varit alldeles nödvändig. I hvarje fall måste det bestämdt kräfvas, att de 
moderna aftrycken i bibliografien angifvas och att dato- och innehålls- 
uppgifter lämpas efter dem och icke efter de ofta otillförlitliga 1500-tals- 
editionerna. Häremot har förf. i många fall syndat. Han har nämligen 
försummat att för ändamålet genomgå ett stort antal moderna urkunds- 
publikationer af den allra största vikt, såsom t. ex. Diplomatarium Norvegi- 
cum, Aarsberetninger fra det kongel. [danske] Geheimearchiv, Hanserecesse 
och Diplomatarium Christierni primi. Följden har blifvit den, att en mängd 
1500-talsaftryck, hvilkas original återges i moderna publikationer, i biblio- 
grafien te sig som bekanta allenast genom 1500-talsförfattarna och presenteras 
med de felaktigheter i fråga om innehåll och datum, som vidlåda de gamla 
editionerna. Särskildt gäller detta om de urkunder, hvilka förekomma hos 
den som utgifvare allt annat än noggranne Huitfeldt. Förf:s utsago (inledn., 
s. 85, jfr not 7) om dennes danska krönika, att den utgör vår enda källa för 
kännedomen om >ett rätt stort antal» i bibliografien upptagna akter, tål att 
modifieras. Många af de urkunder, som enligt förf. återfinnas allenast hos 
Huitfeldt, äro nämligen efter originalen återgifna i moderna urkundssamlingar 
och finnas delvis också hos Schätz, Historia rerum prussicarum, som utkom 
några år före Huitfeldts krönika och af denne anlitats men som för den 
föreliggande bibliografien alls icke blifvit excerperad. 

Af det anförda inses lätt, att bibliografien icke på denna punkt kunnat 
bli verkligt tillfredsställande. Jag har företagit en detaljgranskning af förf:s 
urkundsförteckning t. o. m. år 1505 och därvid iakttagit följande fel och 
onöjaktigheter. Innehållet i nr 2 är delvis oriktigt återgifvet, beroende på 
att förf. förbisett det på grundval af originalhandskriften i Vatikanen verk- 
ställda aftrycket i Sveriges Traktater I. Nr 7 dateras till 23 aug. i st. f. 22 
aug., som är det rätta. Nr 9 kan dateras till 12 nov. enligt Concilium Ba- 
siliense, 3, s. 249 f. Nr 18—20 ha af Huitfeldt lånats ur Schitz, nr 20 kan 
f. ö. dateras till 14 okt. (se Hanserecesse 1431—1476, 4, s. 395). Nr 23 är 
efter orig. aftryckt i Dipl. Christierni primi. Innehållet i nr 25 är felaktigt 
återgifvet; det nya möte, hvarom brefvet talar, skulle hållas icke följande år 
utan samma år. Nr 26 är efter orig. aftryckt i Dipl. Christierni primi och 
bör dateras till 22 aug. i st. f. 24 aug. Nr 30 är feldateradt: 13 jan. i st. f. 
14 jan., som är det rätta (urkundens datouppgifter ha af förf. missförståtts). 
Originalets datouppgift för nr 33 föreligger i aftrycket i Sveriges traktater 
HI. Nr 35 är efter orig. aftryckt i Dipl. Christierni primi och nr 40 i Ge- 
heimearchivets Aarsberetn. IV. Dateringscitaten för nr 41 och 42 ha af 
förf. omkastats. Nr 46 är efter orig. aftryckt i Geheimearchivets Aarsbe- 
retn. IV med den riktiga dateringen: Jönköping 1 mars i st. f. Enköping 
1 maj. Nr 57 är likaledes efter orig. aftryckt i Sveriges Traktater III med 
rättelse af Huitfeldts felaktiga dateringscitat. Nr 58 hade bort uppföras under 
år 1493 i st. f. 1498, då tryckfel ej utan vidare får antagas. Nr 63 är fel- 
dateradt: 15 aug. i st. f. 13 aug., som är det rätta. Innehållet i nr 66 är 

4 — 200. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1920. 
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delvis oriktigt återgifvet (Knut Algotsson i st. f. Knut Alfsson). Nr 69 är 
feldateradt (se ofvan s. 42). Beträffande nr 73 har förf. missförstått och 
oriktigt återgifvit brefvets dateringsuppgifter. Dessutom har förf. förbigått 
en mängd urkunder hos Schätz. 

Jag öfvergår nu till en granskning af den andra hufvudafdelningen i 
bibliografien. Den enda mera väsentliga anmärkning, som här torde kunna 
göras, gäller förf:s uppgifter om Tysklands störste historieskrifvare under 
1500-talet Johannes Sleidanus och om den som häfdatecknare visserligen i 
och för sig något mindre betydande men för oss svenskar desto mera gif- 
vande David Chytraeus. Med icke ringa förvåning finner man, att den förres 
berömda »De statu religionis et reipublice, Carolo quinto cesare, Commen- 
tarii> hvarken i editio princeps (Strassburg 1555) eller i någon senare upplaga 
fått en plats i bibliografien. Däremot upptages den tyska öfversåttning af 
Sleidanus' >»kommentarer», som verkställdes af Michael Beuther och som ut- 
gafs tillsammans med en fortsättning af dennes hand för tiden 1556—1583 
— icke heller Beuthers verk förtecknas i sin första fullständiga upplaga 
(Frankf. 1583) utan i en af 1500-talets sista editioner (1597), och dess titel 
återges i bibliografien i så starkt förkortad form, att endast den på förhand 
initierade kan gissa sig till innehållet. Hvad nu Sleidanus' Commentarii 
beträffar, innehålla de åtskilliga notiser om Gustaf Vasa och Sverige. En 
passus är särskildt anmärkningsvärd i följd ' af den ovilja, som den fram- 
kallade hos konung Gustaf. Sleidanus skildrar här (1555 års uppl., f. 48) 
Kristian II:s detronisering och börjar med att omtala, att Kristian I på sin 
tid härskade öfver alla de tre nordiska länderna. Han efterträddes af sonen 
Hans, under hvilkens tid svenskarna gjorde uppror. Slutligen uppnåddes 
emellertid förlikning, och vid Hans' död kunde Kristian H öfvertaga rege- 
mentet öfver Danmark, Sverige och Norge. Nu gjorde emellertid svenskarna 
ånyo uppror och valde Sten Sture till regent. Slutligen lyckades dock Kri- 
stian besegra upprorshöfdingen — Sleidanus nämner i detta sammanhang, 
att Kristian år 1520 lät uppgräfva och bränna den stupade Stures lik. Eg- 
gad af lybeckarna, tog emellertid Gustaf Eriksson, »ex nobilitate quidam>, 
initiativet till en ny resning. Till en början låtsade han, att han blott åsyf- 
tade att förhjälpa Sten Stures efterlämnade söner till regeringsmakten, men 
när han väl blifvit fast i sadeln, grep han för egen räkning efter kronan 
och gifte sig för att befästa sin ställning med Sten Stures dotter (!). Så 
uppnådde han omsider sitt mål. Därefter omtalas, hurusom Kristian förja- 
gades äfven från Danmark. 

Man kan lätt tänka sig, att denna framställning måste te sig för Gustaf 
Vasa som i högsta måtto kränkande. Han såg däri utan tvifvel — och för- 
visso med rätta — ett utslag af det förtal mot hans person, som frodats 
inte minst bland det schmalkaldiska förbundets anhängare och för hvilket 
danskarna och Berend von Melen voro närmast ansvariga. Redan den om- 
ständigheten, att Sverige af Sleidanus omtalades som en ren provins under 
Danmark och att de svenska frihetsrörelserna betecknades som uppror, var 
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ägnad att förarga honom, men ännu mer måste han harmas öfver insinua- 
tionen att skamligt ha svikit Sturehusets förhoppningar. Sleidanus' verk 
torde redan i sin första upplaga ha kommit honom till handa, ty då den 
förutnämnde Henricus Mollerus i sept. 1557 efter en tids vistelse i Sverige 
drog åstad till Italien via Tyskland, erhöll han af den eljest så sparsamme 
konungen 500 mark örtugar, »ut scriberet contra Sleidanum>» (samtidig an- 
teckning af den Mollerus närstående Karl Gera i X 265 h, UB). Huruvida 
någon af Mollerus författad motskrift mot Sleidanus verkligen utkommit af 
trycket, känner jag icke, men då Gustaf Vasa utan tvifvel sorgfälligt kon- 
trollerade, att Mollerus gjorde skäl för de utanordnade penningmedlen, är 
det ganska antagligt. 

Hvad Chytraeus vidkommer, är ju hans Chronicon Saxonie et vicini 
orbis arctoi det för oss betydelsefullaste arbetet. Tyvärr lämnar det sätt, 
hvarpå nämnda verk presenteras i förf:s bibliografi, åtskilligt öfrigt att önska. 
Af Chronicon upptagas nämligen blott de båda första delarna, omfattande 
åren 1500—1549, och man bibringas sålunda den föreställningen, att arbetet 
stannat vid sistnämnda år. I själfva verket räknar det ju ytterligare tre 
delar, hvilka för oss äro betydligt viktigare än de förra och omfatta åren 
resp. 1550—1580, 1580—1593 och 1593—1599. Om existensen af dessa hade 
förf. exempelvis kunnat öfvertyga sig i Upsala universitetsbibliotek, där samt- 
liga förekomma bland det Westinska bokbeståndet (tredje delen, Läb. 1594, 
fjärde delen, Greifswald 1593, och femte delen, Greifsw. 1599, alla i oktav). 
Öfverhufvudtaget äro förf:s bibliografiska uppgifter om Chytraeus' historiska 
författarskap — detta gäller äfven förf:s framställning i inledningen, s. 87 f. 
— så pass ofullständiga och bristfälliga, att historikern fortfarande måste gå 
till Klatts bibliografi! för att finna en fullt pålitlig och för svenska för- 
hållanden tillräcklig vägledning. 

Den företagna granskningen torde ha ådagalagt, att bibliografien kunde 
ha varit fullständigare och äfven här och där lider af vissa fel. Ytterligare 
några anmärkningar skulle kunna göras: så t. ex. kunde de gamla tryckens 
titlar stundom ha återgifvits på ett korrektare och ändamålsenligare sätt. 
Men en fullständig och felfri bibliografi af så omfattande anläggning som 
denna har ännu aldrig sett dagen och öfverstiger mänsklig förmåga. I före- 
liggande fall väga felen ganska lätt i jämförelse med de stora förtjänsterna, 
af hvilka den allra största är den, att ett arbete som detta öfverhufvud 
existerar. De historiska och bibliografiska vetenskaperna äro att lyckönska till 
det för den nationella forskningen oumbärliga hjälpmedel, som dr Rudbecks 
bibliografi erbjuder. Mänskligt att döma kommer den att i mansåldrar fylla en 
viktig mission och förmedla bekantskapen med på olika områden betydelsefulla 
källor, hvilka hittills icke varit föremål för den uppmärksamhet de förtjäna. 


Till sist några ord om den »inledande redogörelse», med hvilken förf. 
försett sitt arbete. I jämförelse med själfva bibliografien är den af under- 
! David Chytraeus, Rostock 1908. 
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ordnadt intresse: den afser ju strängt taget blott att vara en öfversiktlig 
introduktion till denna och har som sådan värde genom sin systematiska 
disposition af stoffet och genom de visserligen kortfattade utredningar af 
den historiska miljön för viktigare tryckalster, som däri förekomma. Data 
och fakta äro vanligen riktiga, och de mindre korrekta uppgifter, som här 
och där kunna iakttagas, äro uppenbarligen delvis att betrakta som skrif- 
eller tryckfel och ha sällan någon större betydelse. De karaktäristiker af 
för Sverige ifrågakommande historieskrifvare under 1500-talet, som återfinnas 
s. 80—90, uppkalla en och annan gång till gensagor. Så t. ex. är uttalandet 
om Chytraeus, att hans framställningssätt »icke är den skolade historikerns 
utan genomgående annalistiskt> något obilligt — det är i själfva verket en 
synpunkt, som man icke har rätt att anlägga vid kritiken af en 1500-tals- 
historiker. Och absolut oriktigt är påståendet, att Chytraeus' arbeten icke 
äro grundade på källforskning; verkliga förhållandet är, att de i en för sin 
tid ovanlig utsträckning basera sig på omfattande studium af primärmaterial. 

I ett afseende har emellertid denna inledning själfständigt vetenskapligt 
värde, nämligen då förf., såsom stundom händer, utförligt refererar och del- 
vis analyserar ifrågakommande tryckta skrifter. Särskildt ingående behandlas 
(s. 8—-12) de officiella svenska manifesten af 1545, 1546 och 1547. I fråga 
om förhållandet mellan de båda förstnämnda trycken har förf. utan tvifvel 
rätt, då han polemiserar mot föregående författares antagande, att 1545 års 
skrift aldrig utsändts utan efter tryckningen förkastats och ersatts med det 
delvis likalydande manifestet af 1546. Säkerligen skulle systematiska forsk- 
ningar gifva vid handen, att trycket af år 1545 ännu återfinnes i åtskilliga 
utländska bibliotek — ett ex. har ju f. ö. påträffats i Köpenhamn. Anmär- 
kas bör, att det har en väsentligen annan karaktär än 1546 års upplaga. 
Kejsaren omtalas i smickrande ordalag, och hela framställningssättet synes 
utvisa, att Gustaf Vasa här framför allt har till syftemål att söka afvärja 
nya försök från dennes sida att restituera Kristian II och dennes familj. Detta 
förhållande bör ses mot bakgrunden af det närmande mellan Gustaf Vasa 
och Karl V, som förmedlats af det schmalkaldiska förbundets dödsfiende 
hertig Henrik af Braunschweig-Wolfenbättel efter dennes besök i Sverige 
1544. Jag anser det f. ö. mycket sannolikt, att utsändandet af 1545 års tryck 
stod i samband med Karl Holgersson Geras beskickning till kejsaren som- 
maren 1545. Följande år hade situationen förskjutit sig. Karl Gera hade 
icke vid sin ankomst till Worms fått det mottagande, som Gustaf Vasa 
väntat; tvärtom hade han där blifvit på öppen gata tillfångatagen och be- 
röfvad sina papper och hade därefter flera månader kvarhållits i fångenskap. 
Gustaf Vasa trodde, att kejsaren själf stod bakom detta våldsdåd — i verk- 
ligheten var han oskyldig och kurfurst Fredrik af Pfalz, Kristian II:s måg, 
den egentlige upphofsmannen — och på herredagen i Arboga jan. 1546 var 
följaktligen oviljan mot Karl V så stark, att riksrådet föreslog diplomatisk 
bojkott mot kejsaren som det enda värdiga svaret på Geras behandling. Af 
denna stämning uppbäres 1546 års manifest: alla smickrande ord och fördel- 
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aktiga utlåtelser om kejsaren utmönstras i denna upplaga, och öfvergreppet 
mot det svenska sändebudet skildras i starka färger. Då Gustaf Vasa här 
dessutom långt mer energiskt än 1545 försvarar sig mot tillvitelserna att ha 
ekonomiskt understödt Henrik af Wolfenbättel i dennes stämplingar mot det 
schmalkaldiska förbundet — detta är innebörden i fjärde punkten, något som 
tycks ha undgått förf. — och då han jämväl nu för första gången (femte 
och sjätte punkterna) rättfärdigar sig mot beskyllningen att ha förfarit otill- 
börligt mot schmalkaldernas bundsförvant konungen af Danmark, torde den 
åsikten ha fog för sig, att 1546 års upplaga i motsats till den äldre närmast 
vänder sig till det schmalkaldiska förbundets medlemmar och appellerar till 
deras lojalitet mot den pfalziske kurfurstens intriger.! 

Hvad till sist de manifest vidkommer, som utfärdades efter Strängnäs- 
mötet i jan. (ej juni) 1547, har förf. förbisett den stora olikhet, som före- 
finnes mellan det tyska och det latinska trycket. Samtiden uppfattade dem 
som två skilda manifest. Sålunda talar rådet i sitt betänkande af den 6 
febr. om >»then uttscrifvelse, som ko:e Ma:t vill uttgå latthe, tesligest then 
andra uttscrifning, som them (5: riksrådet) med ricksens stender samtlig 
belanger». Med den förra afses tydligen det latinska trycket och med den 
senare det tyska, som i motsats till det latinska, hvilket dock äfven det är 
affattadt i svenska nationens namn, uttryckligen anger sig vara utfärdadt af 
ständerna på Strängnäsmötet. Själf talar Gustaf Vasa om >the fvenne ut- 
schrifvende>. En granskning af de båda trycken ger också vid handen, att 
det latinska trycket ej, såsom förf. anser, är en ren öfversättning af den 
tyska texten utan på sin höjd i enlighet med Emil Hildebrands mening kan 
karaktäriseras som en bearbeflning af denna. Det är sant, att den latinska 
texten upptager större delen af det faktiska stoff, som ingår i den tyska, 
men i vissa punkter är den senare i detta fall rikhaltigare och vice versa. 
Så t. ex. förekommer i det latinska trycket på tal om Stockholms belägring 
1520 en intressant skildring af byggnadsförhållandena i hufvudstaden, som 
saknas i det tyska. Och i formellt afseende äro olikheterna så betydande, 
att man kan tala om två fullkomligt skilda versioner. Den tyska texten är 
i allmänhet torr och konstlös. Det förefaller mig sannolikt, att den närmast 
författats af ett par underordnade tjänstemän i kansliet, Klemet Hansson 
och Valentin von Liättich, men med Gustaf Vasas personliga biträde. Att 
konungen själf lagt handen vid arbetet, sluter jag däraf, att skildringen af 
hans befrielseverk äger mycket påfallande likheter med Gustaf Vasas sista 
tal till ständerna 1560. Det latinska trycket återigen är en fulländad konst- 
produkt med en mängd citat ur den antika historien och från de klassiska 
författarna och höjer sig särskildt mot slutet till en glansfull elokvens, som 


! Under nr 268 i bibliografien yttrar förf., att den i Gustaf I:s reg. 17 tryckta svenska 
texten af manifestet är en öfversättning af 1546 års tryck. Häremot må endast anmärkas, 
att den icke alldeles öfverensstämmer med detta: berättelsen om våldet mot Gera sak- 
nas, hvarför den måhända representerar ett förstadium till den tyska texten i trycket af 
år 1546. 
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gör det till en ännu i dag fängslande läsning. Det är författadt af huma- 
nisten Georg Norman och torde utan öfverdrift kunna betecknas som en 
prydnad för vår renässanslitteratur, i detta afseende märklig redan genom 
sin ålder. 

Hvad beträffar syftet med de båda manifesten, tror jag, att man för 
mycket fäst sig vid rubriken i det latinska trycket — det tyska har här en 
annan formulering — enligt hvilken närmaste anledningen till utgifvandet 
skulle vara de af Kristian II och hans arfvingar framställda anspråken på 
ekonomisk godtgörelse. Naturligtvis har detta moment spelat in, men när- 
mast äro 1547 års manifest helt enkelt ett slags nya upplagor af de båda 
äldre trycken från 1545 och 1546 och liksom dessa framför allt afsedda att 
gendrifva de mot Gustaf Vasa kringlöpande beskyllningarna. Gustaf Vasa 
hade märkt, att manifesten 1545 —1546 icke haft tillräcklig effekt, och han 
satte detta utan tvifvel i samband med det förhållandet, att man i utlandet 
mångenstädes trodde på tillvaron af ett starkt missnöje med »usurpatorn» 
bland hans egna undersåtar, en föreställning, som nyss genom Dackefejden 
fått stark näring. För att undanröja denna villomening är det, som 1547 
års tryck få karaktären af en de svenska ständernas resp. den svenska na- 
tionens manifestation mot det förtal, för hvilket konungen var utsatt. Folket 
uttalar här sin tacksamhet mot Gustaf Vasa och sin utomordentliga tillfreds- 
ställelse med hans regemente. Det fasta beslutet att i alla skiften troget 
fasthålla vid den älskade monarken, »denne svenske Epaminondas>, tar sig 
i den latinska texten ett pregnant uttryck, då dess författare åskådliggör 
hvad som måste inträffa, innan svenskarna öfvergåfve konung Gustaf, med 
följande skaldecitat: 


» Terra feret stellas, coelum findetur aratro, 
unda dabit flammas, et dabit ignis aquas.» 


Det poängteras också med stor skärpa, att de illvilliga smädelserna mot 
konungen af svenskarna uppfattades, som om de riktats mot nationen, och 
den förtrytelse, som det svenska folket sålunda å egna vägnar hade anled- 
ning att känna, utlöser sig i ord af den högsta indignation: »Quid unquam 
commeriti sumus nos Sueci tanto odio dignum, ut vix turcicum nomen invi- 
diosius sit quam nostrum?» 


I företalet till det förtjänstfulla arbete, som föranledt dessa rader, till- 
kännager förf. sin afsikt att xgå vidare på den inslagna vägen och således 
uppgöra bibliografier öfver 1600-talets produktion rörande dettas och de 
närmast föregående århundradenas historia.» Hvar och en, som gjort den 
nu föreliggande bibliografiens bekantskap, instämmer utan tvifvel med an- 
mälaren i en varm förhoppning, att denna plan måtte gå i fullbordan. För- 
fattaren skall därigenom endast öka den tacksamhetsskuld, hvari forskningen 


står till honom för hvad han här bringat. 
Gottfrid Carlsson. 
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Vadstena klosters minnesbok. > Diarium WVazstenense>». Stockholm: P. A. 
Norstedt & Söner 1918. 220 s. 8”. Pr. 22 kr. 


Ofvannämnda arbete, utgifvet af Birgittamuseiföreningen i Vadstena, 
är ett vittnesbörd bland många om det lifliga intresse för Birgitta och bennes 
skapelse Vadstena kloster, som f. n. råder. Uppslaget att genom en svensk 
öfversättning göra Vadstenadiariet, den förnämsta källan för klostrets historia, 
tillgängligt för en bredare allmänhet är i sig själf prisvärdt. Uppgiften hör 
emellertid icke till de lättaste, och det sätt, hvarpå den här lösts, är delvis 
af beskaffenhet att föranleda vissa anmärkningar. 

Med förvåning finner man, att utgifvarna h. o. h. lagt den hundraåriga 
Fantska editionen i Scriptores rerum Suecicarum till grund för försvensk- 
ningen utan att först jämföra den med originalhandskriften. Ehuru för sin 
tid passabel, fyller nämnda edition ingalunda moderna anspråk på noggrann- 
het och kritisk skärpa. Jag skall nöja mig med ett enda exempel för att 
ge en föreställning om dess i många fall otillfredsställande beskaffenhet. Det 
förefaller af densamma, som om några anteckningar för året 1507 aldrig 
förefunnits i diariet: på de under årtalsrubriken 1506 uppförda notiserna 
följer i Fants edition omedelbart årtalsrubriken 1508. Fant har nämligen 
icke observerat den lucka, som uppstått i diariet genom att ett helt blad, 
hvars rester ännu kunna skönjas i handskriften och som tydligen omfattat 
slutet af 1506 och början af 1507 (inkl. årtalsrubriken för sistnämnda år), 
vid obekant tillfälle blifvit bortklippt. Följden har blifvit den, att författare, 
som icke gått direkt till handskriften utan följt den Fantska editionen, till 
år 1506 kommit att hänföra händelser, hvilka egentligen ägt rum 1507. Så 
t. ex. uppges i Nordisk Familjebok, ny uppl., art. Ingrid, att detta helgons 
translation ägde rum >vid Sankt Olofs tid 1506». Källan är uppenbarligen 
Fants edition af Vadstenadiariet. Nu vet man af ett samtida bref (Styffe, 
Bidrag, 5, s. 191), att skrinläggningen i själfva verket firades vid Olofsmässan 
1507, och detta redan i och för sig ojäfviga vittnesbörd bekräftas af diarie- 
handskriften, där notisen om translationen kommer efter den förutnämnda 
luckan, hvarför helgonfesten i fråga äfven enligt denna källa faller under 
året 1507. Vidare har Silfverstolpe i en not till sin utgåfva af Vadstena 
klosters jordebok 1500 (Historiska Handlingar 16:1, s. 155) af samma an- 
ledning oriktigt daterat den öländska gården Möcklebys öfvergång i Vad- 
stena klosters ägo till 1506 i st. f. 1507. Och hvad som är viktigare — 
a I Klosterfolket t Vadstena går Silfverstolpe däremot nästan helt fri från det an- 
märkta felet, men detta beror icke på att han kommit till insikt om den ofvanberörda luc- 
kans existens, ty han förklarar s. 64, att årtalsrubriken 1507 blifvit >uteglömd i diariet>, 
hvilket ju icke är något adekvat uttryck för verkliga förhållandet. På det hela taget har 
han emellertid träffat det rätta, när det gällde att bestämma, hvilka notiser som borde an- 
ses falla under den »uteglömda» årtalsrubriken och alltså hänföras till 1507. Men eftersom 
han vid särskiljandet af 1506 och 1507 års notiser icke hade den fasta grund att stå på, 
som en autopsi af handskriften och därmed följande konstaterande af luckans förefintlighet 
och af dess början och slut skulle ha skänkt, har han i ett par fall (s. 54, 153), där det är 
fråga om 1507, endast med tvekan eller alternativt bestämt sig för detta år. — Såvidt jag 
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den vanliga uppgiften, att Petrus Astronomus år 1506 fullbordat det märk- 
liga domkyrkouret i Upsala, är äfven den beroende på den ifrågavarande 
onöjaktigheten i den Fantska editionen. Det rätta årtalet är 1507; diariets 
notis om hans återkomst till Vadstena från Upsala »circa festum Bartolo- 
mei» (24 augusti) förekommer i handskriften efter det bortklippta bladet! 

Utgifvarna af den föreliggande öfversättningen ha icke undersökt hand- 
skriften och därför icke haft någon kunskap om den ifrågavarande luckan 
1 diariet. De ha emellertid observerat frånvaron af årtalsrubriken 1507 och 
därjämte funnit, att en del kronologiska bestämningar i texten icke passa för 
1506 utan tyda på 1507. Med ledning häraf ha de sökt draga en gräns 
mellan hvad som bör hänföras till det ena eller det andra året. Men grän- 
sen har måst dragas på måfå, eftersom handskriften icke rådfrågats, och har 
därför blifvit felaktig. Det bortklippta bladet kommer nämligen efter notisen 
om Peder Ingemarssons återvändande från Rom och omedelbart före berät- 
telsen om generalkonfessorn i Nådendal broder Henriks ankomst till Vad- 
stena. Mellan dessa båda händelser bör alltså årtalsrubriken 1507 insättas 
och icke, såsom här (s. 269) skett, först efter anteckningen om Petrus Astro- 
nomus' återkomst till Vadstena. Öfversättningen har på detta sätt blifvit 
nästan lika vilseledande som den Fantska editionen. 

Genom anförande af detta exempel, som visst icke är enastående — 
många vittnesbörd om den Fantska editionens bristande öfverensstämmelse 
med moderna utgifningsprinciper kunde anföras — har jag velat påvisa det 
metodiskt oriktiga i att verkställa denna öfversättning utan att gå till själfva 
originalet. Å andra sidan måste det medgifvas, att Fant åtminstone i all- 
mänhet? läst rätt, och under sådana förhållanden kunde äfven en på hans 
edition byggd öfversättning bli någorlunda nöjaktig, om tillräcklig omsorg, 
parad med nödiga reala kunskaper, nedlades därå. Tyvärr brister det här- 


vet, är Styffe den ende författare, som hittills uppmärksammat luckan i Vadstenadiariet. 
I förordet till femte delen af sina Bidrag till Skandinaviens historia yttrar han på tal om 
källorna till Sturetidens historia följande: »De inom en del af klostrens murar på latin 
förda anteckningarna upphöra eller befatta sig, såsom Vadstena klosters minnesbok, ej mer 
med de politiska händelserna — det torde likväl icke vara utan anledning, att ett blad, 
som upptagit anteckningar för senare hälften af 1506 och en del af följande året, är bort- 
taget. — — Det var tidens sätt att utöfva censur.» Jfr CARLSSON, Hemming Gadh, s. 204. 

! Detta resultat öfverensstämmer med de samtida brefvens vittnesbörd. Ännu 25 
juni 1507 befann sig mäster Peder i Upsala (ANNERSTEDT, Upsala universitets hist. I, s. 34, 
not 3), men 29 nov. s. å. spåras han åter i Vadstena efter att ha fullbordat sitt värf i Up- 
sala (Kyrkohist. aäarsskr. 1913, s. 36, noten). Den gängse uppgiften (t. ex. hos Annerstedt 
och Silfverstolpe), att Petrus sedermera flera gånger ånyo besökt Upsala, bör modifieras 
därhän, att han, efter att ha konstruerat domkyrkouret och så i aug. 1507 återvändt till 
Vadstena, ytterligare en period — under 1508 och ett stycke in på 1509 — vistats i Upsala 
och därvid hållit föreläsningar öfver >»>sphera materialis». Hans Upsalabesök reduceras 
alltså till två. — Jfr Kyrkohist. ärsskr. 1919, s. 339, not 1. 

2 Åtskilliga undantag finnas dock. Så t. ex. är namnet Andreas Ingonis, som före- 
kommer under år 1525, felläst för Anundus Ingonis. Öfversättningen (s. 295) har naturligt- 
vis samma fel. 
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vidlag åtskilligt i föreliggande arbete. Öfversättaren har tydligen tagit sin 
uppgift alltför mekaniskt. I många fall är det uppenbart, att han icke för- 
stått sin text eller sökt göra sig reda för innebörden i förläggets formuleringar 
och faktiska uppgifter, och han har då öfversatt, som det tyckes, alldeles på 
måfå med resultat, att naturligtvis icke heller läsaren kan få fram någon 
rimlig mening ur den försvenskade texten eller vinna någon klar uppfattning 
om originalets innehåll. Så är delvis förhållandet med öfversättningen af de 
bekanta kyrkorättsliga spörsmål, som Kristian I efter Jöns Bengtssons fängs- 
lande 1463 anmodade kanikerna i Upsala, Strängnäs och Västerås att be- 
svara (öfvers. s. 201—204). På många punkter skulle ganska lättförvärfvade 
historiska kunskaper ha räddat öfversättaren från förargliga fel. Några be- 
lysande exempel må anföras. Öfversättaren har tydligen inte haft någon 
uppfattning om distinktionen mellan de olika ämbetsgraderna inom domka- 
pitlen: både »>»archidiaconus> och »decanus> öfversättas med domprost (s. 
279, 104). . >»Magister milicie», Sten Stures titel under konung Hans' regering, 
återges mekaniskt med krigshöfvitsman (s. 255 £.) men betyder i själfva verket 
hofmästare. Öfversättaren har icke observerat, att herretiteln under medel- 
tiden icke tillkom några andra frälsemän än dem, som innehade riddare- 
värdigheten. Det är oriktigt att, som han gjort, öfversätta »nobilis vir» 
(resp. »strenuus vir»), användt om frälsemän utan riddarenamn, med »den 
ädle herren» resp. »den stränge herren» (s. 84, 109, 119, 120, 291 m. fl. 
ställen; s. 101, 116 öfversättes »quidam nobilis> lika felaktigt med »>en adelig 
herre>). Den som inte ideligen kontrollerar öfversättningen i denna titel- 
fråga, blir sålunda i hög grad vilseledd af den svenska texten och får den 
uppfattningen, att många varit riddare, som icke vid den angifna tidpunkten 
innehaft nämnda värdighet.! Detsamma är förhållandet, när öfversättaren, 
såsom nästan regelbundet är fallet, återger »nobilis mulier> med »den 
ädla frun» eller >»en adelig fru» (t. ex. s. 85, 100), ehuru de sålunda be- 
nämnda frälsekvinnorna såsom gifta med gemena adelsmän icke hade rätt 
till frutiteln. Endast då det uttryckligen står »dominus» resp. »domina», får 
man i öfversättningen använda herre- eller frutiteln. Den liffländske land- 
mästarens titel »magister cruciferorum de Livlandia» öfversättes s. 59 med 
>härmästare», ehuru sistnämnda beteckningssätt längesedan är öfvergifvet i 
den vetenskapliga litteraturen såsom bevisligen uppkommet genom missför- 
stånd af det tyska »herrmeister»>, d. v. s. herr mästaren (därom hade t. o. m. 
Nord. Familjebok kunnat upplysa öfversättaren). Om bristande känsla för 
ordens rätta valör vittnar den omständigheten, att »civitatenses Alamanie> 
återges med det obestämda »tyska borgare» eller »de tyska borgarna» (s. 108, 
112), ehuru det i Norden var stående beteckning för »hanseaterna»>. Ut- 
trycket förekommer i diariet på tal om Erik af Pommerns strider med han- 
seaterna på 1420-talet, men till följd av den otillfredsställande öfversättningen 


! T, o. m. en enkel skräddare i Vadstena, »quidam sartor Nicolaus Nichilsson>, får i 
öfversättningen herretitel (s. 260). 
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får läsaren af den svenska texten ingen föreställning om att dessa strider 
gällde just hanseaterna. S. 50 i öfversättningen talas om >korsriddarorden 
i Eskilstuna». Uttrycket motsvarar knappast de historiska förhållandena; 
originalets »religio cruciferorum in Eskilstunom> afser det därvarande johannit- 
klostret (de verkliga ordensriddarna i Liffland kallas däremot i diariet 
»milites cruciferorum»). Som en oriktig öfversättning måste det äfven- 
ledes betecknas, när en viss nunna Benedikta Magnusdotter s. 257 presen- 
teras som »>en ättling till den saliga Katerina, sankta Birgittas dotter>, hvilket 
ju strider mot traditionens uppgifter om den jungfruliga Katarina. Originalets 
ord om syster Benedikta: »hec fuit de progenie b. Katerine» betyda blott, 
att hon var af samma släkt som nämnda helgon. Stundom gör öfversättaren 
på fri hand rena tillägg till diarietexten, såsom då han s. 64 utökar diariets 
biografiska uppgifter om syster Ingeborg Gertsdotter med orden: »grefve 
Gerts af Holstein dotter», som sakna motsvarighet i originalet. Slutligen må 
anmärkas de systematiska förvanskningar af vissa tillnamn, till hvilka öfver- 
sättaren gjort sig skyldig. Två medlemmar af den kända medeltidssläkten 
Kyle, Johannes och Margareta, tillhörde klostret. I de fall, då deras släkt- 
namn skrifvits Kyla, har öfversättaren uppfattat det som genitiv och åter- 
gett det med Kylesson resp. Kylesdotter (s. 136). Kyla är emellertid här 
nominativ och helt enkelt en biform till Kyle, ehuru ursprungligen lånad 
från de oblika kasus. Att Kyla betraktats som nominativ, framgår bl. a. 
däraf, att ölandslagmannen Påvel Kyle eller Kyla i ackusativ nämnes Paa- 
wal Kylo (Styffe, Bidr. 5, s. 217, jfr ibid. s. 218; se äfven Svenskt Dipl. 
fr. 1401, 3, s. 69, noten). Öfversättningarna Kylesson och Kylesdotter för 
Kyla äro sålunda oberättigade. Af samma grunder måste den form Djures- 
son, i hvilken riddaren Bo Djure (eller Djura) möter i öfversättningen s. 101, 
bestämdt afvisas. Och rent groteskt verkar det, när den bekante danske 
riksmarsken Eskil Giöe, »dominus Eskillus Gödha marskalcus>, i öfversätt- 
ningen s. 256 får heta Eskil Gödesson (!). I den namnformen uppträder 
herr Eskil fullkomligt inkognito. 

Detta är blott ett mycket begränsadt urval af de öfversättningsfel och 
öfriga onöjaktigheter, som redan vid en flyktig granskning falla i ögonen. 
Äfven i formellt afseende lämnar försvenskningen åtskilligt öfrigt att önska. 
Latinismerna äro talrika, och om någon elegans har öfversättaren tydligen 
icke bemödat sig. I sin helhet kan öfversättningen nog betraktas som mindre 
lyckad. 

En sådan urkund som Diarium Vatstenense bör naturligtvis icke utges 
utan förklarande anmärkningar. Utgifvarna ha insett detta men tyvärr i 
stort sedt nedlagt alltför liten möda på dessa kommentarer. Det är otänk- 
bart, att de anslagna 11 sidorna i arbetets lilla format skola kunna fylla 
ens de blygsammaste anspråk från allmänhetens sida på förklaringar af olika 
art. Måhända kan den omständigheten, att i själfva öfversättningen hän vis- 
ningar gjorts till de följande kommentarerna i en mängd fall, där läsaren 
sedan likvisst bedrages på de sålunda utlofvade förklaringarna (s. 78, 80, 
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84, 91, 105, 108), anses tyda på att utgifvarna från början ämnat göra »an- 
märkningarna> talrikare men sedermera uppgifvit denna goda tanke. Det 
är icke min mening att bestrida, att dessa anmärkningar innehålla åtskilligt 
af intresse; särskildt äro de kronologiska utredningarna, till hvilka jag i an- 
nat sammanhang återkommer, af betydande värde. De genealogiska notiser, 
som sparsamt förekomma bland kommentarerna, vittna däremot icke om 
någon som helst fackkunskap på detta område. De äro nämligen undantags- 
löst ordagranna öfversättningar från Fants noter — vanligen utan att detta 
angifves — och representera sålunda den genealogiska vetenskapens stånd- 
punkt af år 1818. Det gör — för att belysa tillvägagångssättet — ett egen- 
domligt intryck att i ett nyutkommet arbete, på hvilket man har rätt att 
ställa vissa anspråk, finna följande från Fant samvetsgrant öfverflyttade 
upplysning om Axelssönernas ryktbare fader Axel Pedersen till Härlöf: >»A. 
P. kallas Brahe af Benzelius, Thott af Lagerbring.» Ha utgifvarna verkligen 
inte kunnat bilda sig någon egen mening i denna >»tvistefråga>? Modern 
litteratur om Axelssönernas släkt finns det godt om. — På ett ställe ha ut- 
gifvarna felaktigt öfversatt en af Fants genealogiska notiser och sålunda 
kommit att lämna en uppgift, som i fråga om pålitlighet står tillbaka t. o. m, 
för det Fantska förlägget. S. 314 uppges om fru Margareta, herr Ture 
Bengtssons (Bielke) gemål, att hon »var dotter till riksrådet Amund Gustaf 
Sparre af Vik och Ramburg And». Jämför Fant: »filia Arnvidi Gustavi 
(2: Arvid Gustafssons) Sparre de Wik Regni Senatoris et Ramburgis And>. 
Äfven Fant är här f. ö. som så ofta oriktigt underrättad: fadern hette verk- 
ligen Arvid Gustafsson (sparre) till Vik men modern Helena Magnusdotter 
(sparre). Ramborg And var icke Arvid Gustafssons gemål utan hans far- 
moder, gift med Arvid Gustafsson d. ä. (Personhist. tidskr. 1906, s. 30 f£.). — 
Äfven icke-genealogiska anmärkningar äro stundom h. o. h. lånade från 
Fant. Så är fallet med notisen om Petrus Astronomus' ur i Upsala dom- 
kyrka, som från början till slut är en ren öfversättning från nämnde editor 
blott med den skillnaden, att det föreliggande arbetets svenska version till 
följd af ett tryckfel (årtalet 1650 för 1630, som är det rätta) är en försäm- 
ring af det Fantska originalet. Det borde dock icke ha varit omöjligt för 
utgifvarna att äfven utan Fants förmedling lämna några uppgifter om det 
märkliga urverket ur de viktigaste källorna, till hvilka den af Fant citerade 
knappast hör, t. ex. Olaus Magnus (1. I c. 32) och Klingenstiernas minnestal 
öfver Polhem. 

Utgifvarna ha, som tillbörligt är, försett arbetet med ett register. Men 
medan öfversättningen tydligen genom själfva sin existens afser att tjäna den 
icke latinkunniga publikens intressen, är registret af en helt annan karaktär. 
Det är helt enkelt en person- och ortsförteckning till det latinska originalet 
och återger diariets biografiska och ortsbeskrifvande uppgifter i den origi- 
nala latinska dräkten utan öfversättning. Anordningen är mera originell än 
egentligen ändamålsenlig. Några personhistoriska upplysningar utöfver de i 
diariet förekommande — t. ex. om den släkt, vederbörande tillhörde — ha 
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icke lämnats, hur behöfliga de än i många fall varit, och dessutom har äfven 
den latinkunnige svårt att finna sig tillrätta med det förkortningssystem, som 
ansetts lämpligt vid återgifvande af originalets notiser. När därtill korrektur- 
läsningen visar sig ha varit otillräcklig och mindre noggrann, blir intrycket 
af det hela föga gynnsamt. Ett enda exempel torde vara nog för att åskåd- 
liggöra, hur registret tar sig ut. S. 330 finner man följande registeranteck- 
ning: »Ericus mil. gener. Regis» (interpunktionen är den här angifna). Att 
personen ifråga är Karl Knutssons måg Erik Eriksson (Gyllenstierna), kan väl 
ingen människa gissa. Och ungefär så är det öfverallt, där inte originalet själft 
ger tillräckliga biografiska upplysningar och dessa sålunda influtit i registret. 
Det enda riktiga hade naturligtvis varit att på vanligt sätt upprätta registret 
på svenska och däri lämna de nödvändigaste uppgifterna om resp. personers 
släkt och sambhällsställning (ev. dödsår), hämtade inte bara ur diariet utan 
ock ur andra allmänt tillgängliga källor. 

I åtminstone ett par fall ha två skilda personer med lika namn sam- 
manblandats i registret. Den svenske riddaren Nils Eriksson (Gyllenstierna), 
död 1495, har sålunda gjorts identisk med dansken Nils Eriksson, som i 
konung Hans' följe besökte klostret 1498. Den bekanta genealogiska förfat- 
tarinnan Birgitta Andersdotter från Lödöse, som inträdde i klostret 1491 och 
dog där 1532, uppges på grund af förväxling med en annan B. A. ha dött 
1498. I sistnämnda fall har emellertid äfven Silfverstolpe varit på villospår. 
En annan felaktighet, som utgifvarna i registret gjort sig skyldiga till, är, 
att de förlägga fästet Danaborg till Kinnevalds härad och därvid åberopa 
sig på Rhyzelius, Suio-Gothia munita. För denna notis ha de att tacka 
Fants noter, som alltså omisstänksamt anlitats äfven här. Styffes Skandi- 
navien under unionstiden borde dock icke ha varit obekant, och ur det ar- 
betet (3. uppl., s. 201) hade kunnat inhämtas, att Danaborg låg i Sunnerbo 
härad. 

Vid sidan af åtskilliga brister har emellertid den föreliggande publika- 
tionen en stor förtjänst, som öfverskyler mycket. De i diariet förekommande 
kronologiska uppgifterna ha i öfversättningens marginaler upplösts till mo- 
dern datering. Så gjorde äfven Fant, men i motsats till hvad fallet är i hans 
edition ha de så godt som undantagslöst upplösts riktigt. Dessutom innehålla 
kommentarerna, såsom redan antydts, åtskilliga kronologiska utredningar, 
hvilka afse att förklara och korrigera originalets kalendariska uppgifter, och 
ifrågavarande utredningar äro i regel förträffliga. På denna punkt har verk- 
ligen ett insiktsfullt och ytterst redbart arbete presterats. Förtjänsten häraf 
tillkommer lektor E. Brate, som haft denna detalj om hand. Några oväsent- 
liga fel kunna anmärkas. »Sankt Josef bekännarens dag» torde böra för- 
läggas till 19 mars i st. f. 15 jan. (s. 256). Den bristfälliga korrektur- 
läsningen har stundom äfven i detta hänseende inverkat ofördelaktigt (s. 
151: 22 sept. i st. f. 22 aug.; s. 269: 4 aug. i st. f. 2 aug., hvarjämte här 
en meningslös marginaldatering förekommer). Anmärkningen till s. 35 för- 
faller delvis, då »octava Augustini> synes böra läsas »octave Augustini>, 
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och likaså anmärkningen till s. 109, eftersom Ambrosii fest tydligen det 
ifrågavarande året fått sin religiösa firning förlagd till 31 mars för att ej 


kollidera med dymmelveckan. Gottfrid Carlsson. 


Katalog över Stockholms Högskolas juridiska fakultets bibliotek, utgiven ge- 
nom fakultetens försorg. Stockholm: Norstedt & Söner, 1918. 8:0. 
XVII, 709 sid. 


Den svenska — liksom öfverhufvud den nordiska — juridiska biblio- 
grafiska litteraturen af praktisk betydelse måste sägas vara till omfånget 
tämligen ringa. Förutom de välkända och värdefulla arbeten, som förteckna 
kungliga förordningar, författningar och kommittébetänkanden samt Rudbecks 
vackra lagbibliografi för tiden intill 1734, finnes ej mycket annat än tid- 
skrifternas i allmänhet mycket ofullständiga öfversikter öfver nyutkommen 
litteratur, bland hvilka de i Tidsskrift for Retsvidenskab intagna i alla hän- 
seenden äro de mest betydande. 

Den anmärkta bristen på bibliografier i egentlig mening skänker åt de 
kataloger, som förteckna de större fackbiblioteken, en betydelse utöfver den 
som närmast afsetts. Sålunda hafva säkerligen Riksdagsbibliotekets kataloger 
varit äfven utomstående, fackmän och biblioteksmän, till gagn, t. ex. då det 
gällt att verifiera en titel eller att orientera sig i litteraturen inom någon 
juridisk disciplin. Det arbete som härmed anumäles, kompletterar på ett 
lyckligt sätt i flera hänseenden nyssnämnda kataloger. Så upptager det t. ex. 
ej endast själfständigt utgifna verk, utan äfven, enligt företalet, »uppsatser 
i bibliotekets flesta nordiska tidskrifter> samt »särskilda författares bidrag 
och fristående monografier i sammelverk resp. flera discipliner omfattande 
arbeten af större intresse». Förteckningen öfver excerperad litteratur upp- 
tager bl. a. Schmidts Juridiskt arkif, Naumanns tidskrift, Holms Nytt juri- 
diskt arkiv, Afd. 2., Tidskrift utgifven af Juridiska föreningen i Finland, 
Tidsskrift for Retsvidenskab, hvilka samtliga tidskrifter finnas i biblioteket 
i kompletta serier. Äfven Historisk tidskrift har excerperats för den rätts- 
historiska litteraturens skull. Uteslutna äro — utom naturligtvis allt material 
som ej berör rätts- och statsvetenskaperna — >»af utrymmesskäl» grupperna 
>»nationalekonomi (utom handelspolitik) och statistik», hvaremot >»finans- 
vetenskap och sociologi» tillgodosetts i ifrågavarande hänseende på grund 
af »nära sammanhang med de juridiska disciplinerna». Anmälaren har 
eftersett befintligheten af innehållet i några på måfå valda tidskriftsårgångar 
och konstaterat — såvidt det för en icke-sakkunnig varit möjligt —, att 
alla uppsatser af betydenhet medtagits; de uteslutningar som gjorts förefalla 
motiverade. 

Utrymmet förbjuder att närmare ingå på bibliotekets tillkomst och däraf 
betingade sammansättning, hvarom företalet ger intressanta upplysningar. 
Bland gåfvor må här endast framhållas C. O. Montans och A. O. Winroths 
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bibliotek, genom hvilka bokbeståndet riktats bl. a. — från det Montanska 
biblioteket — med en rikhaltig samling äldre svensk juridisk litteratur och 
en nästan komplett samling svenska lageditioner och kommittébetänkanden 
och — från Winrothska biblioteket — med nästan hela den nyare nordiska 
litteraturen i civilrätt. Redan vid ett ytligt ögnande i katalogen frapperas 
man af den stora mängden äldre svensk juridik, särskildt disputationer, 
hvilkas medtagande i så stor utsträckning synes värdt så mycket större er- 
kännande, som de gifvetvis icke höra till den af biblioteksbesökarna oftast 
rådfrågade litteraturen. Däremot synes det anmälaren, som om alla de 
arbeten i en mängd fack, som ej kunna ha intresse för jurister, men som 
händelsevis tillförts biblioteket, saklöst hade kunnat uteslutas. Den bhand- 
skrifna förteckning, som väl finnes på platsen, hade säkert varit tillräcklig. 

Den systematiska uppställningen med dess ganska vidtgående uppdel- 
ningar af facken vill anmälaren såsom ej sakkunnig icke kritisera. Kanske 
kan den, dryftad och godkänd af fackmän som den torde vara, bli till gagn 
äfven för andra bibliotek såsom en välbehöflig ledning vid katalogiseringen 
af juridisk litteratur. 

I afseende å titlarnas affattning och anordning öfverensstämmer kata- 
logen särdeles noga med den af Kungl. Biblioteket utgifna s. k. Accessions- 
katalogen och bör följaktligen anmälaren icke ha anledning till väsentliga 
anmärkningar hvad principerna beträffar. Att icke alltför höga kraf böra 
ställas på utförandet i detalj i rent tekniskt afseende, är själfklart, men en 
del inkonsekvenser, som lätt falla i ögonen särskildt vid tidskriftstitlar, borde 
utan större svårighet ha kunnat aflägsnas. Personregistret, äfven detta utarbe- 
tadt med Accessionskatalogen såsom mönster, underlättar väsentligt bokens 
användning, men hade vunnit ofantligt på att, i likhet med Accessionskatalo- 
gens, meddela ett ord ur titeln (i regel första substantiv i nominativ) vid på 
mer än ett ställe i katalogen förekommande författarnamn, så mycket hellre 
som sifferhänvisningar vid ett flertal namn äro synnerligen talrika. En del 
finesser i registret, kursiv, parenteser och stjärnor, ha säkert kostat mycket 
besvär utan motsvarande valuta. Värdet af kursiven vid sidohänvisningar, 
hänförande sig till tidskriftsuppsatser, förringas därigenom att principiellt 
endast en hänvisning — okursiverad — förekommer då flere arbeten af 
samma författare, själfständiga och tidskriftsuppsatser, finnas upptagna på 
samma sida. Och hvad skall det tjäna till att för i supplementet förekom- 
mande namn tillägga den sida i den ordinarie uppställningen, där arbetet 
skulle ha anträffats, därest supplementet inarbetats i det öfriga? 

Äfven för den typografiska utstyrseln har Accessionskatalogen varit 
förebild och rättesnöre, om till fördel för boken, må vara osagdt. 


S. Hallberg. 
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DEN NYE DANSKE BIBLIOTHEKSLOV 


Af 
H. O. LANGE, Kobenhavn 


ED LOV AF 5. MARTS 1920 om statsunderstottede Bibliotheker er 

der lagt en ny Grund for det danske Bibliotheksvesens Udvikling, 

selv om Loven ikke vedrerer de videnskabelige Statsbibliotheker. 
Denne Lov er Frugten af et energisk Arbejde i Befolkningen, af en stigende 
Forstaaelse hos Myndighederne for Bibliotheksarbejdets Betydning, ja Ned- 
vendighed, i vor demokratiske Tid og af den rent bibliothekariske Indsats, 
der gjennem Statens Bogsamlingskomité og dennes Formand, Prof. Andr. 
Schack Steenberg, og de faglige Samme slutninger af Bibliotheksfolk og 
bibliotheksinteresserede har udfoldet sig med voxende Intensitet. 

Det nye, som Loven bringer, er endda ikke saa meget; den er en 
tiaarig Udviklings modne Frugt og paa de fleste Punkter en Kodifikation 
af bestaaende Ordninger, der er grundigt prevede. Men den giver en ny 
Tryghed og Frimodighed til alle de mange, der kempe for Bibliothekssagen 
i vort Land. 

Loven blev omhyggeligt forberedt i et Udvalg bestaaende af Repre- 
sentanter for de politiske Partier paa Rigsdagen, Administrationen og Sag- 
kundskaben. Lovforslaget havde den sjeldne Skebne at gaa undret gjen- 
nem begge Rigsdagens Ting uden andet end Lovord og gode Onsker. Loven 
indeholder en Bestemmelse om, at den skal revideres om 3 Aar, en Antyd- 
ning af, at man venter en sterk Udvikling, der vil nedvendiggjere en ZEnd- 
ring af Tilskudsreglerne og Organisationsformerne. 

Det er ikke her Stedet til at komme ind paa Detaillerne i Loven; 
Bibliotheksdirektor Th. Dossing har i »Bogens Verden> II, S. 40—48 givet 
udferlige Oplysninger derom. Jeg skal her nejes med at pege paa de store 
Grundlinier og disses Sammenheng med den historiske Udvikling. 

Bibliothekssagen havde for en Aarrekke siden sin storste Trivsel paa 
Landet, hvor de smaa Bogsamlinger i Landsbyerne opstod i stort Tal, baairne 

5 —2122. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksvåsen 1920. 
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af lokale Lereres Interesse og Tilskud fra Staten og fra private. Heri er 
der serlig i de sidste 10 Aar skeet en stor Forandring. Kjebstederne ere 
blevne meget ivrige for Oprettelse af Bibliotheker og for en sterk Udvik- 
ling af de bestaaende, Sagen tages i stigende Grad op som en ren kommu- 
nal Sag, og de private Sammenslutninger, der bar betydet saa meget i Sa- 
gens Barndom, spille nu ikke saa stor en Rolle. Der er ikke Tvivl om, at 
Arbejderklassens voxende Magt i Kjebstederne er en af Grundene til denne 
Udvikling; de socialdemokratiske Kommunalbestyrelser er altid rede til store 
Ofre for Bibliothekssagen. Men efterhaanden have alle Partier faaet Ojnene 
opladt for Bibliotheksarbejdets Betydning som et af Lxgemidlerne for det 
syge Samfundslegeme. Samtidig har der vist sig en tydelig Tendens til 
Samarbejde mellem By og Land, idet Landdistrikter soge deres Trang til 
Boger tilfredsstillet i en nerliggende centralt beliggende Kjobstad. Dette 
finder Sted ikke blot ved de saakaldte Centralbibliotheker, der have funge- 
ret godt i de senere Aar, men ogsaa ved en Rekke andre Kjobstadbiblio- 
theker. 

Loven fastholder det prevede Princip for Statens Tilskud. Staten 
lader Initiativet vere kommunalt eller privat, men den treder til med Hjelp 
til Oprettelse eller Nyordning af Bibliotheker svarende til indtil !'/; af de 
lokale Bidrag samt til den aarlige Drift med et Tilskud af Halvdelen af de 
lokale Tilskud. Desuden premierer Staten gratis Udlaan med !/s og en 
gratis tilgengelig L:esestue med !/s af de lokale Tilskud. Endvidere yder 
Staten et serligt Tilskud paa indtil Halvdelen af Udgifterne til bibliotheka- 
risk Hjelp. Der gives en serlig Opmuntring til de Bybibliotheker, der ud- 
vide deres Virksombhed til deres Opland paa !/s af de stedlige Tilskud. Paa 
denne Maade kan Statstilskuddet endog overstige de lokale Tilskud, men 
Loven setter 15,000 Kr. som Maximum for Statstilskuddet. 

Centralbibliothekerne, hvis beskedne Begyndelse skriver sig fra 1913, 
ville efter Loven faa en sterkt foroget Betydning. De defineres som Biblio- 
theker, der foruden fuldt ud at virke som lokale Bibliotheker have den 
Opgave at supplere de lokale Bibliothekers Arbejde indenfor et storre Om- 
raade (et Amt eller lignende) ved gratis Udlaan af oplysende Literatur, ved 
Vandrebogsamlinger og ved bibliotheksteknisk Vejledning. Statstilskuddet 
til disse Centralbibliotheker, hvoraf der i Aarenes Loeb nok vil opstaa mel- 
lem 20 og 30 (for Tiden er der 6), er foruden de ovenfor nevnte Tilskud 
8.000 Kr. Dette betyder, at der vil blive en Del Bibliotheker med et Budget 
paa mellem 30,000 og 40,000 Kroner, der saaledes settes i Stand til at ud- 
folde en ret betydelig Virksomhed. 
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Forhaabentlig vil Udviklingen fore til, at man i disse Centralbibliothe- 
ker vil samle alle de mindre Samlinger i vedkommende Byer i Central- 
bibliotheket, saa at de kunne komme under sagkyndig Ledelse og kunne 
gjore fuld Nytte. 

Kjobenhavn har hidtil ikke havt Del i Statens Hjelp til Bibliotheks- 
sagens Fremme. Loven sikrer nu ogsaa Kjobenhavns Kommunebibliotheker 
et Tilskud, der for indeverende Aar er sat til 75,000 Kr. I Sammenligning 
med Kommunens Tilskud paa snart en hbalv Million, er det ikke meget, 
men der er nu brudt med en Tradition, der ikke lengere kunde forsvares. 

Det er gledeligt, at Loven legger Vegt paa og direkte opmuntrer til 
Ansettelsen af faguddannede og anstendigt lonnede Bibliothekarer. Det er 
derfor kun i sin Orden, at den ogsaa giver Anvisning til Uddannelse af 
Bibliothekarer. 

Den krever nemlig Oprettelsen af et Bibliotheksraad paa 11 Medlem- 
mer, i hvilket Sagkundskaben er representeret paa en forsvarlig Maade, og 
som ledes af Bibliotheksdirektoren. Raadet har bl. a. den Opgave at an- 
ordne en 'tidssvarende Uddannelse af Bibliothekarer. Bibliotheksdirektoren 
leder det administrative Arbejde, som Loven forudsetter, og under ham 
sorterer Bibliotheksinspektionen og Kontrollen med hele Arbejdet. Han bi- 
staaes af en Bibliotheksinspekter og af Bibliothekskonsulenter. Han iverk- 
setter ogsaa de til Bibliothekssagens Fremme noedvendige bibliografiske Ar- 
bejder, og der er nu Haab om, at vi ville kunne faa den haardt tiltrengte 
Standard-Katalog over dansk Literatur, et Udvalg af det blivende og ned- 
vendige paa nogle Tusinde Bind, der ber staa i alle gode Bibliotheker i 
Landet. 

Nu er Bibliothekssagen i vort Land ikke lengere et beskedent Appen- 
dix til Skolevesenet. Den har nu sine serlige administrative Organer, der 
ere saaledes udstyrede, at de ville kunne lose den dem paalagte Opgave. 
Der er sikret en hejst nedvendig Kontrol med de stadig voxende Summer, 
som Staten anvender paa Bibliothekssagen. I Centralbibliothekerne skabes 
der en Rekke Oplysningscentrer fordelte over Landet, der ville blive i Stand 
til at gjore sig gjeldende i et stort Opland, og By og Land vil gjennem 
dem fole sig solidariske i at udvikle et intimt Samarbejde. Der banes Vej 
for en Stab af faguddannede Mend og Kvinder, der ville faa det til Livs- 
opgave at hjelpe Befolkningen til at udnytte de Verdier, der indesluttes i 
Bogerne. 

Loven af 5. Marts 1920 er jo kun en Begyndelse. Sagens Forkempere 
begynde selvfolgelig allerede at se videre frem, Bibliotheksvesenet har ikke 
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opnaaet sin fuldstendige Sidestilling med Skolevesenet, for det er obliga- 
torisk for enhver Kommune at have et Bibliothek, for hver Kommune an- 
vender et vist Beleb i Forhold til sine Skoleudgifter paa en rationelt op- 
bygget og ledet Bogsamling. 

Den Udvikling, der har sat Frugt i den ferste danske Bibliotbekslov, 
har for en ikke ringe Del veret preget af Prof. Andr. Schack Steenbergs 
energiske Arbejde som Formand for Bogsamlingskomitéen og som Biblio- 
thekskonsulent; han har ogsaa havt en betydelig Indflydelse paa Lovens 
Tilblivelse. Desverre har han maattet trekke sig tilbage paa Grund af en 
haardnakket Sygdom, inden Loven endnu traadte i Kraft, og det bliver ikke 
ham, der kommer til at vaage over dens Gjennemferelse. Hans fortjenst- 
fulde Virksomhed i Bibliothekssagens Tjeneste har i Loven sat en smuk 
Frugt, og man ber tro, at den nye Bibliotheksdirekter, Th. Dessing, vil 
kunne gjere en kraftig Indsats paa den Grund, som den nye Lov har lagt. 


LUNDAAFHANDLINGEN »DE VIRGINE 
NOBILI STUPRATA» OCH FÖRBUDET 
MOT DENSAMMA 


Af 


Samuel E. Bring, Upsala 


ARL XI:S I JULI 1684 UTFÄRDADE »stadga och förordning om 

alla nyskreffne wärkz censerande i rijket» lade granskningen af 

de afhandlingar, som skulle ventileras vid universiteten, i dessa 
institutioners egen hand, under det att öfriga arbeten af professorerna skulle 
insändas till kanslikollegium. Det blef sålunda närmast resp. dekan och fa- 
kultet eller >»dhe män som sådant compterar»>, hvilka måste svara för, att de 
akademiska dissertationerna blefvo vederbörligen censurerade, innan de fingo 
tryckas och ventileras. En enahanda granskningsskyldighet hade tillagts uni- 
versitetet i Upsala redan genom konstitutionerna af den 27 juni 1655, men 
Karl XI:s förordning om censur preciserade denna närmare och ålade dess- 
utom konsistorierna att allvarligen öfvervaka de utfärdade bestämmelsernas 
efterlefvande, »så at där emot icke må brutit warda i någon måtto wid laga 
straff tilgiörandes»>. 

Denna preventiva censur var ett verksamt hinder för forskningens fri- 
het; genom den kunde förgripliga och misshagliga åsikter med lätthet under- 
tryckas och förhindras; den var äfvenledes ett lätt tillgripligt medel för att 
komma obekväma motståndare till lifs. Fakulteterna höllo också ett strängt och 
vakande öga på att intet inflöt i afhandlingarna, som kunde komma buller 
åstad. Under slutet af 1600-talet och början af 1700-talet var det hufvud- 
sakligen teologerna, som på grund af religiös ofördragsamhet och ortodox 
renlärighetsifver oftast fingo anledning att ingripa och undertrycka till gransk- 
ning inlämnade afhandlingar, hvilket icke sällan ledde till långvarigt inbör- 
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des gräl och understundom uppslitande tvistigheter fakulteterna emellan.! 
Men samtidigt som de konfessionella striderna afmattades, trädde andra pro- 
blem och frågor fram, och under frihetstiden blefvo universitetsmyndighe- 
terna tvungna att med eller mot sin vilja slå vakt kring det härskande par- 
tiets åsikter och värna det bestående statsskicket. Också de maktbafvande 
själfva vakade med ängslighet öfver, att inga skrifter med förgripligt inne- 
håll framkommo eller spriddes bland den studerande ungdomen. I de gäl- 
lande censurbestämmelserna för akademiska afhandlingar gjordes därför in- 
grepp genom nya förordningar och påbud. Framför allt gäller detta uni- 
versitetet i Lund, och dess kansler under åren 1752— 1761, den från parti- 
striderna kände ifrige hattvännen och riksrådsmedlemmen Nils Palmstierna, 
står säkerligen i det fallet utan motstycke i våra universitetsannaler.” 
Palmstierna, som med alla sina fel och egendomligheter var en af 
Lundauniversitetets märkligaste och kraftigaste styresmän, införde af egen 
maktfullkomlighet en ny censurordning för den akademiska disputationslit- 
teraturen. Knappt hade han tillträdt ämbetet, förrän han förklarade, att 
innehållet i afhandlingarna skulle meddelas honom 20 dagar före ventilatio- 
nen.? Palmstierna visste också att drifva sin vilja igenom. I följd däraf 
uppsändes till Stockholm under hans tid utdrag af disputationerna. Fann 
kanslern dem eller någon del däraf misstänkta, infordrades de eller vissa 
paragrafer in extenso. Påbudet skärptes ytterligare i februari 1758, i ty 
att kanslern då befallde, att alla afhandlingar med politiskt innehåll, d. v. s. 
sådana som på något sätt hade sammanhang med gällande statsförfattning, 
i sin helhet skulle insändas och först efter meddeladt tillstånd få ventileras." 
Palmstiernas själftagna granskningsrätt ledde på våren 1758 till en 
mycket uppseendeväckande händelse, då tre afhandlingar, som blifvit af resp. 
fakulteter gillade, på en gång blefvo förbjudna. Dessa voro: Sven Lager 
Brings De distinctione Majestatis in absolutam et limitatam, Johan Nelan- 
ders De licentia libertati adversa och Lars Johan Collings De formulis regi- 


minis svio-gothici. Sedan kanslern fått sig dessa tillsända in extenso,” öf- 


! Se härom framför allt ANNERSTEDT, Upsala universitets historia, D. 2: 2 (1909), s. 
172—183; 3: 1 (1913), s. 45— 52, 184—187; 3:2 (1914), s. 189—191, 272—280 m. fl. 

” WEIBULL, Lunds universitets historia, D. 1 (1868), s. 232, 277—280. Jfr också 
SYLWAN, Nils von Oelreich såsom censor librorum (Hist. Tidskr., 1893, s. 129, not. 2). 

3 Kanslersbref af d. 8 jan. 1753. Kanslersämbetets för Lunds universitet registratur. 
Academica. RA. | 

+ Kanslersbref af d. 3 febr. 1758. Påbudet inskärptes ytterligare i bref af 31 mars 
till rektor och 8 aug. 1758 till prokansleren. Kanslersämbetets för Lunds universitet re- 
gistratur. Academica. RA. 

3 Se härom den i ämnet förda korrespondensen, särskildt brefven till kanslern af d. 
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verlämnades de till censor librorum, Nils von Oelreich. Palmstierna fann 
dem nämligen i många delar vara emot Svea rikes grundlagar stridande och 
ville icke >lita på sin egen urskillning allena».! Oelreich uppsatte öfver 
hvarje afhandling vidlyftiga anmärkningar, »så oemotsägliga som grundla- 
garna sjelfwa, hwarpå de sig stödja». Om arten af dessa kan man göra sig 
en föreställning, då den första anmärkningen, som riktades mot Collings juri- 
diska utredning, var den, att-det icke vore tillständigt att använda en di- 
minutivform (formula) om regeringsformen, utan man borde »rätta sig efter 
riksens ständers eget talesätt, ej efter utländska auctores».? På grund af 
censor librorums annotationer förbjöd kanslern de tre nämnda afhandlingar- 
nas tryckning och ventilering, efter de samme», som hans ord lyda, »på 
fast mångahanda sätt äre ifrån rikets grundlagar afwikande och fölgacktligen 
högst felaktiga>.? Prokanslern Johan Engeström fick befallning att inför 
konsistoriet föredraga kanslersbrefvet jämte anmärkningarna samt insända 
det därvid förda protokollet," »att jag framdeles>, skrifver Palmstierna, »må 
kunna wisa, om så behöfwes, med hwad sorgfällighet jag både bör och will 
påyrka en rätt och grundelig kunskap om rikets grundlagar, hwilka af ko- 
nung och undersåtar äro med liflig ed styrkta och befästade». 
Palmstiernas kansleriat betecknar höjdpunkten i den skärpta censure- 
ringen af akademiska afhandlingar. Hans efterträdare i ämbetet, den insikts- 
fulle och kraftfulle Karl Gustaf Löwenhielm, gjorde visserligen till en bör- 
jan gällande samma fordringar som Palmstierna med afseende på disserta- 
tionernas uppsändande för kanslerns granskning före ventileringen, men upp- 
lyst om att denna af företrädaren införda ordning endast var själftagen och 
för öfrigt stred emot gällande förordningar och konstitutioner, fann sig 
Löwenhielm föranlåten att om icke helt återge fakulteterna deras gransk- 
ningsrätt, så dock betydligt mildra de dittills gällande bestämmelserna. Vid 
ett besök i Lund i augusti 1763 förordnade han, att hvar och en scm är- 


26 jan., d. 6 och 19 mars, d. 20 och 29 april och d. 18 maj 1758. Kanslersämbetets för 
Lunds universitet handlingar. Academica. RA. 

! Kanslern till prokanslern Johan Engeström d. 8 aug. 1758. Kanslersämbetets för 
Lunds universitet registratur. Academica. RA. 

? Originalet till von OÖOelreichs anmärkningar finnas i Kanslersämbetets för Lunds 
universitet registratur för 1758. I renskriften, som skickades till Lund, uteslöts emellertid 
hans namn, och däraf kommer det sig, att Palmstierna ansetts vara författare till förkas- 
telsedomen öfver de tre afhandlingarna. Jfr WEIBULL, a. a., s. 278. 

3 Kanslerns ofvan citerade bref. 

+ Sammanträdet hölls d. 16 aug. 1758, och prokanslern uppsände genom bref af d. 20 
aug. ett utdrag af större akademiska koansistoriets dombok. Kanslersämbetets för Lunds 
universitet handlingar 1758. Academica. RA. 
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nade utge en afhandling borde 5 å 6 veckor före ventileringen själf eller 
genom den professor, som skulle presidera, meddela konsistorium ämnet 
och tiden, hvarefter detta å sin sida skulle underrätta kanslern.! Men 
de skrifvelser, som i följd häraf under de närmast följande åren af den 
fungerande rektorn afsändes, innehöllo icke blott ett meddelande utan också 
en begäran om kanslerns tillstånd och samtycke till disputationens hållande. 
Redan under Palmstiernas sista ämbetsår voro emellertid planer å bane att 
införa tryckfrihet, och vid 1760—1762 års riksdag hade förarbeten därtill 
blifvit undangjorda. Vid den 1765 sammanträdande riksdagen togs frågan 
om den preventiva censurens afskaffande upp igen och ledde den 2 dec. 
1766 till utfärdande af vår första tryckfribetsförordning, hvilken hänvisade 
brott mot densamma till vanlig domstol med ansvar för författaren och bok- 
tryckaren. Dock förlorade naturligtvis icke fakulteterna därigenom sin rätt 
att granska och godkänna afhandlingarna i dessas egenskap af akademiska 
specimina. 

Trots således att den preventiva censuren bragts ur världen och en 
oinskränkt tryckfrihet införts i dess ställe, blef ventileringen af den näst 
första afhandling, som i Lund »>spikades>»> efter förordningens utfärdande, 
förbjuden af universitetets kansler.” Men detta berodde icke på att den be- 
handlade någon af de frågor, som enligt förordningen icke utan straffpåföljd 
fick beröras, utan endast och allenast på dess anstötliga titel och skabrösa 
afslutning. Då denna disputations undertryckande bjuder på åtskilliga öf- 
verraskningar, torde det kunna vara af intresse att något närmare gå in 
på frågan. 

Professorn i svensk och romersk rätt Lars Johan Colling presiderade 
för mer än 200 juridiska afhandlingar, af hvilka han själf författat det allra 
största antalet. Små och obetydliga torde de knappast nämnvärdt hafva bi- 
dragit till det juridiska studiets höjande eller hafva fört rättspraxis afsevärdt 
framåt. Någon större rättshistorisk betydelse äga de väl knappast heller, 
men de äro dock af intresse som studiematerial för kännedom om den un- 
dervisning som lämnades på den tiden. Att därför närmare gå in på inne- 


! WEIBULL, anf. arb., s. 271. Konsistoriets protokoll för d. 15 aug. 1763. Lunds 
univ.-bibl. 

? Den första afhandling som ventilerades efter tryckfrihetsförordningens tillkomst var 
»Aphorismi nonnulli zoologia generali» under Cl. Trozelius som praeses och L. G. Fors- 
marck som respondent. Försvaret af densamma ägde rum d. 28 febr. 1767; kanslerns till- 
stånd hade begärts redan d. 28 dec. 1766 genom rektorn Carl Jesper Benzelius. Före den 
i texten åsyftade afhandlingen hade tillstånd till ventilering sökts för ytterliggare tvenne 
men de försvarades ej förrän i april och juli 1767. 
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hållet i afhandlingen »de virgine nobili stuprata», torde icke ur någon syn- 
punkt vara särdeles gifvande, då den endast innehåller ett enkelt samman- 
ställande af tillämpliga lagrum. Idén till densamma hade Colling fått af 
advokatfiskalen i Göta hofrätt Alexander Pereswetoff-Morath. Till afdö- 
mande hade inom hofrätten förekommit ett lägersmål, där både käranden 
och svaranden voro af adlig börd. Då flera ledamöter voro af olika me- 
ningar, efter hvilka förordningar och paragrafer de skyldiga skulle dömas,! 
förmådde han Colling att välja detta »specimen criminale» för en afhand- 
ling. Respondent skulle blifva studeranden Jonas Wahlberg,” hvilken var 
informator för advokatfiskalen Pereswetoff-Moraths son.? 

Den 14 februari 1767 begärde Colling, som under det året fungerade 
som universitetets rektor, i enlighet med rådande praxis tillstånd och sam- 
tycke af kanslern att någon gång under terminen få ventilera afhandlingen 
»om en förförd adlig jungfru». Löwenhielm, som endast hade titeluppgiften 
att gå efter, ansåg emellertid icke blott själfva titeln anstötlig utan ock att 
den icke kunde annat än ge om själfva afhandlingen »en slätt idée och äf- 
wen upwäcka mer åtlöije än bifall och upmärcksamhet». Ämnet ansåg han 
också vara af så litet värde, att det ej förtjänade »att igienom en academisk 
dissertation omröras. Ingen nyttig uplysning kan thet gifwa och platt in- 
gen upbyggelse.> Af dessa skäl förbjöd kanslern afhandlingens tryckning 
och ventilering samt uppmanade Colling att gifva respondenten ett annat 
»tienliget och anständigt ämne». »Jag ber ock>, heter det till slut, »at [Tit.] 
som har så widt fält, wille til disputationer utwälja anständige och nyttige 
materier, hwilkas afhandling både kunna uplysa och gagna samt giöra aca- 
demien heder>.!? Utan tvifvel kan man ur dessa ord utläsa en mycket stark 
admonition till professor Colling, hvilken äfven torde kunna tydas som gäl- 
lande hans litterära produktion i öfrigt. | 

Förbudet mot afhandlingen :om en förnedrad qwinsperson>, afsändt 
från Stockholm d. 23 febr., nådde på grund af svårt väglag fram till Lund 


! Hvilka gamla stadganden och förordningar vid ett dylikt måls afdömande kunde 
komma ifråga, därom ger kungl. brefvet till Svea hofrätt d. 20 dec. 1721 tillförlitliga upp- 
lysningar. Registratur i justitieärenden. RA. 

> Wahlberg var född d. '/1 1746 i Linköping, där fadern var domkyrkosyssloman, 
inskrefs som student i Upsala 1762 och i Lunds universitets Album studiosorum d. !!/s 
1767, blef sedermera auskultant i Göta hofrätt och vice häradshöfding; dog i Linköping d. 
2:/;0 1782. Jfr ÖDÉN, Östgötars minne (1902), s. 245. 

3 Colling till kanslern d. 5 mars 1767. Kanslersämbetets för Lunds universitet hand- 
lingar 1767—68. Academica. RA. 

t Löwenhielm till Colling d. 23 febr. 1767. Kanslersämbetets för Lunds universitet 
registratur. Academica. RA. 
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först måndagen d. 2 mars på middagen. Då var disputationen, som blifvit 
censurerad och godkänd af professorn i praktisk filosofi Johan Nelander, 
redan tryckt och sedan tvenne dagar tillbaka spikad och ventilationsdagen 
utsatt till d. 7. Colling blef naturligen ytterligt bestört öfver det utfärdade 
förbudet. I förhoppning att kunna få detta upphäfdt, anslog han endast, att 
ventilationen uppsköts och hemlighöll kanslerns skrifvelse. Han visade icke 
denna »för någon människa» och föredrog den långt mindre i konsistorium 
såsom han bordt. På samma sätt förfor han med kanslerns senare bref. 
Detta är anledningen till att ingendera af Löwenhielms officiella skrifvelser 
i ämnet kunnat återfinnas bland Lunds universitets kanslersbref, och att 
konsistorieprotokollen icke innehålla någonting därom.! Huruvida Colling 
lyckats att på så sätt hålla saken hemlig, får lämnas därhän. Näppeligen 
kunde skandalen hindras från att blifva känd, åtminstone i akademiska 
kretsar. 

Colling fann emellertid för godt att af egen drift sända sitt opus i tryck 
till Stockholm för kanslerns »nådiga genomseende>, åtföljdt af en ytterst öd- 
mjuk och servil anhållan om förbudets upphäfvande. I denna försöker han 
motivera valet af ämne och framhäfver den möda, som han nedlagt på dess 
utarbetande, >»fast wår allmänna fattigdom gjort det kortare än jag welat, 
ehuru långt nog, om det-skall blifwa ett beständigt makulatur».? 

När Löwenhielm fått skriften i sin hand och närmare reflekterat öfver 
sin åtgärd, måtte han hafva känt sig osäker, om han ägde juridisk och for- 
mell rätt att efter den nyligen utfärdade tryckfrihetsförordningens bestäm- 
melser förbjuda ventileringen, sedan dissertationen censurerats af akademisk 
myndighet, ity att han hänsköt frågan till kanslikollegium. Dess ledamöter 
— själf var Löwenhielm sedan 1765 president i kollegiet — ville emellertid 
icke yttra sig i rättsfrågan, hvilken enligt deras uppfattning ankömme på 
kanslipresidenten i hans egenskap af kansler. De ansågo dock slutet af af- 
handlingen >»så otjenligit, att disputationen ej lärer på det sättet kunna 
komma att allmän göras».? 

Löwenhielm afgaf ej sitt svar förrän i slutet af mars. Orsaken till 
dröjsmålet kan måhända ligga däri, att han förhört sig på annat håll, huru- 
vida förbudet kunde förenas med gällande lag. Vare härmed hur som helst, 


! För denna uppgift har jag att tacka andre bibliotekarien vid universitetsbiblioteket 
i Lund fil. lic. G. Carlquist, som äfvenledes benäget tillhandagått med andra upplysningar. 

? Colling till kanslern d. 5 mars 1767. Kanslersämbetets för Lunds universitet hand- 
lingar. Academica. RA. 

3 Kanslikollegiums protokoll d. 13 mars 1767. RA. 
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fick hans förnyade beslut i frågan icke samma positiva karaktär som förut. 
Visserligen skulle förbudet mot ventilationen tills vidare stå fast, men kans- 
lern sökte nu delvis skjuta afgörandet ifrån sig och flytta det öfver på — 
författaren. Han rådde nämligen Colling >»>wänligen och förtroligen» att 
helst alldeles >»supprimera»> disputationen. Om denne likväl nödvändigt 
ville i en afhandling diskutera problemet, hvilket Löwenhielm allt fortfarande 
ansåg ovärdigt att »publice omtalas>, borde titelbladet ändras och ämnet 
läggas generellt, så att endast lägersmål i allmänhet behandlades. Då be- 
höfde man icke särskildt utmärka ett stånd, »hwilket torde blifwa som an- 
stöteligt ansedt och kanhända lända författaren sielf till ledsamhet och för- 
tret>. Framför allt måste slutet omarbetas och vissa meningar däri uteslu- 
tas. Om ej Colling ansåg sig kunna gå med härpå, begärde kanslern att 
få sig tillsänd afskrift af vissa i afhandlingen åberopade kungl. bref och re- 
solutioner, hvarefter han sedan ville definitivt utlåta sig, om han kunde 
medgifva någon ändring eller icke i sitt förra beslut! 

Som nämnts, var det bortsedt från titeln hufvudsakligen mot slutet 
som Löwenhielm riktade sina anmärkningar. Dock ansåg han äfven några 
af Colling å sidan 14 citerade >»munkewersar»? olämpliga, då de icke voro 
annat än lösa distinktioner >»och icke öfverensstämde med någon erkänd 
lag». I sista paragrafen talar emellertid författaren om de »remedia juris» 
— »enumeranda potius quam explicanda>, ett uttryck som för öfrigt skulle 
kunna sättas som motto på Collings sätt att behandla sitt ämne — genom 
hvilka >»>en förnedrad qwinsperson» kan återställas till sin förra heder. Med 
stöd af anförda privilegier och kungl. bref vill Colling visa, att en >stu- 
prata nobilis> kunde återställas till sin förra heder och »förklaras för jung- 
fru>, i det att Kungl. Maj:t »genom nådekappan öfverhöljer den åkomna 
lindriga fläcken och på juridisk väg (civiliter) återställer det som på natur- 
ligt sätt blifvit fördärfvadt». På denna återställelse syftar säkerligen — 
och därmed afslutar Colling sitt opus — »ingeniosissimus ille poöéta Upsali- 
ensis in carmine satyrico les filles repucellagees, de Jove judicium 
ferens: Il en prenoit plusieurs mais n'en rendit pas un»? 

Gentemot de slutsatser, som Colling dragit af de anförda kungl. bref- 


!' Kanslern till Colling d. 27 mars 1767. Kanslersämbetets för Lunds universitets 
registratur. Academica. RA. 
” Manzeribus scortum, sed moecha nothis dedit ortum, 
Ut seges a spica, sic spurius est ab amica, 
Sunt naturales, qui nobis sunt speciales. 
? Sammanhanget i texten synes något oklart, och det förefaller som om Colling an- 
vändt den franska versen mera som en lämplig afslutning än som ett led i bevisföringen. 
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ven och andra citerade akter, inlade kanslern en bestämd gensaga. Han 
för sin del ansåg nämligen, att en sådan förklarande nåd i ett dylikt fall 
från konungens sida stred mot sanningen och möjligheten, och den tolkning, 
som författaren gjort, kunde endast »dels föracktas, dels uppwäckia åtlöije». 
Huruvida kanslern eller professorn i juridik hade rätt, är i detta samman- 
hang af föga intresse och måste lämnas åt rättshistorikerns afgörande. Gra- 
vare anmärkningar och större betänkligheter hade därmot Löwenhielm mot 
den citerade franska versen »om Jupiters fingerade lättjefulla framfarande;. 
Författaren till den anförda dikten »Les filles repucellagées> är italienaren 
Antonio Papi, fransk språkmästare vid Upsala universitet under 1700-ta- 
lets förra hälft (1705—1740),' kanhända mest känd genom sin versifierade 
supplik på franska om en professorstitel,? som han dock icke lyckades nå. 
Papi's dikt har jag förgäfves eftersökt i universitetsbibliotekets samlingar 
af handskrifna verser. Säkerligen har den varit vida känd och spridd i 
afskrifter, men aldrig blifvit tryckt. Om dikten i sin helhet är det således 
icke möjligt att fälla något omdöme. Jag får nöja mig med att in extenso anföra 
Löwenhielms moraliska förkastelsedom öfver densamma och dess användning 
i en akademisk afhandling. Hela hans skrift är, heter det, »i det ämnet på 
intet sätt upbyggeligit men wäl förargeligit och kan bibringa och upfylla en 
eljest oskyldig ungdom med lösacktiga och otucktiga tanckar. Jag lemnar 
[Tit.] at sielf döma om thet är anständigt för en ärbar och alfwarsam man 
och för en offentelig lärare at för sina auditores framställa saker, som gifwa 
anledning til syndiga begärelsers upwäckande och at offenteligen tala om så- 
dant, som hos ynglingar borde wara okunnigt och icke ens bland them 
nämnas, men hwartill the nu både authoriseras och retas, om så ohyggeliga 
ämnen skulle uthi offenteliga academiska exercitier ventileras.» 

Kanslern lät också sin skrifvelse till rektor åtföljas af en skarp repri- 
mand, därför att denne icke iakttagit den redan anförda beslutade ordnin- 
gen från augusti 1763 om kanslerns underrättande i god tid om en afhand- 
lings ventilering. Löwenhielm gaf äfven ett tydligt uttryck för sin miss- 
tanke, att Colling afsiktligt dröjt därmed och påskyndat tryckningen och 
spikningen för att kunna ställa kanslern inför en fait accompli. Huruvida 
denna insinuanta förmodan är riktig, därom lämna tillgängliga handlingar 
ingen antydan. Vare härmed hur som helst, tog Colling, när han fått del 
af kanslerns skrifvelse, ingen hänsyn till de af denne framställda ändrings- 
förslagen. Icke heller ansåg han det lönt att med stöd af tryckfrihetsför- 


! Se om honom utförligt ANNERSTEDT, a. a., D. 3:2 (1914), s. 121—122. 
? Tryckt i Swenska Mercurius, jan. 1758, s. 873. 
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ordningen försöka genom vädjan till högre instans drifva sin obestridliga 
rätt igenom. Ödmjukt och undergifvet fogade han sig i Löwenhielm första 
förbud och motiverade sin fullständiga underkastelse för kanslerns påbud i föl- 
jande få men talande ord: »Efter Eder Höggrefl. Excellences nådiga befallning, 
som bör wara mig kärare än al skrif-frihet, har jag lagt dissertationen uti 
et beständigt mörker i mit lilla bibliotheque>»>.! Och på dessa grunder kan af- 
handlingen De virgine nobili stuprata räknas bland libri prohibiti. 

Hur stor upplaga Colling låtit trycka af sitt opus, nämnes ingenstädes, 
icke heller hvad han gjort med den indragna skriften eller hur många exem- 
plar han släppt »ur mörkret i sitt lilla bibliotek>. Ett ytterst litet fåtal 
måtte ha kommit ut i marknaden,” ty Gjörwell ansåg den i början af1780- 
talet »öfwermåttan rar»; med användning af Klemmings bekanta termino- 
logi skulle man kanske kunna beteckna den Rrr. Däremot synes icke den 
lilla skriften vara upptagen i de förteckningar på rara böcker, hvilka före- 
ligga i bandskrift. En bidragande orsak därtill är måhända den, att Colling 
lyckats i sitt uppsåt att hålla den inhiberade ventileringen hemlig utanför 
Lund. 


! Colling till Löwenhielm d. 16 april 1767. Kanslersämbetets för Lunds universitet 
handlingar. Academica. RA. I brefvet meddelar också Colling, att när han »warsamt» 
meddelade respondenten uppskofvet med ventileringen, sjuknade denne genast och for sjuk 
ifrån Lund till sina anhöriga, så att Colling icke hade kunnat gifva honom del af kanslerns 
befallning. 

? Kungl. Biblioteket och Lunds universitetsbibliotek äga dock hvardera trenne exem- 
plar, Uppsala universitetsbibliotek fyra, däraf ett i Westinska raritetssamlingen (n:r 286). 

3 Anmärkningar i swenska historien, samlade af et sälskap, Bd 1 (1782), s. 24. 


OM NORDISK BIBLIOTEKSSTATISTIK 


En Sammenligning mellem de tre Nationalbibliotekers Beretninger 
Af 


V. GRUNDTVIG, Aarhus 


TATSBIBLIOTEKET I AARHUS, det yngste og mindste af de store 
nordiske Statsbiblioteker, har hidtil ikke offentliggjort nogen Aarsbe- 
retning med Statistik over Virksomheden.! Da det nu er paatenkt 
at soge at afhjelpe den Mangel, som det utvivlsomt er, laa det ner at sege 
Tilnermelse til og tillige Belering af de andre Statsbibliotekers Beretninger. 
I den Anledning har jeg foretaget en nermere Undersegelse og Sammen- 
ligning af tre af disse, nemlig fra de nationale Biblioteker i Kobenhavn, Kri- 
stiania og Stockholm (i det folgende kort betegnede D, N og S), med ganske 
enkelte Tilfejelser vedrorende Universitetsbiblioteket i Kobenhavn? og den 
officielle tyske Statistik (betegnet T).? Ellers har jeg ikke haft Lejlighed 
til at fordybe mig synderligt i Emnet, som naturligvis har veret Genstand 
for adskillig Behandling — de anforte Beretninger skal saamend give en 
nok at bestille. I »Haandbog i Bibliotekskundskab» (2. Udg., S. 531—35) 
har Overbibliotekar H. O. Lange fremsat nogle ret almindelige Bemerk- 


! Kun om dets »:Vandrebogsamlinger» foreligger fire Aarsberetninger (Sertryk af 
:Bogsamlingsbladet :). Korte Beretninger, navnlig med Hensyn til vig igere Nyerhvervelser, 
indgaar i Aarsoversigterne i »Aarbog for Bogvenner». Ellers maa henvises til Sv. DAHL, 
Dansk Biblioteksferer, 1915. Oplysningerne i »Haandbog i Bibliotekskundskab» er del- 
vis urigtige f. Ex. m. H. til Udlaanet. 

> Dets sidste offentliggjorte Statistik er for 1912—13, udgivet i 1919, vel nok en Re- 
kord i Retning af Langsomhed. Oplysningerne er saaledes med et mildt Udtryk ikke 
ganske aktuelle. Biblioteket er dog sageslost, idet Beretningen nemlig fremtreder som 
Sertryk af Universitetets Aarbog; men skulde det mon ikke vere muligt at fremskynde 
Udgivelsen af denne? 

? Efter den aarlige »Betriebsstatistik» i >Jahrbuch der deutschen Bibliotheken»-, hvis 
Skema er en noget simplificeret Form af det paa Biblioteksmeodet i Gotha 1901 vedtagne 
(se nermere »Centralblatt f. Bibliothekswesen», nevnte Aar, og GRAESEL, Handbuch der 
Bibliothekslehre, 2. Aufl., S. 548—S51). 
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ninger om Biblioteksstatistik, der, ligesom Haandbogen i det hele, vel nok 
i noget for hej Grad maa siges at vere paavirket af Traditioner ved den 
Institution, hvorfra den er udgaaet. 

I det folgende holder jeg mig nzesten helt til de tre sidst foreliggende 
Beretninger fra de nevnte Biblioteker, omfattende henholdsvis Finansaaret 
1 April 1918—31 Marts 1919, »budgetåret» 1 Juli 1918—30 Juni 1919, Aaret 
1918.! Allerede i Aarsberegningen meder vi strax den Forskel i Indretning 
og Ordning, som vi ndf. skal treffe mange andre Exempler paa og nermere 
belyse, og som vanskeligger en statistisk Sammenligning mellem de tre 
Bibliotekers Virksomhed. Den skal heller ikke lettes ved, at selve Bereg- 
ningsmaaderne ikke altid er ens eller engang altid klare eller ved, at der 
ofte findes Afvigelser for den enkelte Institution fra Aar til Aar. Det vilde 
vere meget onskeligt, om det nordiske Samarbejde, som finder Sted ogsaa 
paa Biblioteksvesenets Omraade, vilde tage det ikke uvigtige Sporgsmaal 
om en ensartet Biblioteksstatistik op til Behandling, og en saadan Ensartethed 
skulde ikke synes uigennemforlig. Trods mange Forskelligheder i det en- 
kelte er der dog en ikke ringe og naturlig Lighed i Synspunkter og Udfo- 
relse mellem de tre Beretninger, og de giver alle i det hele taget fyldige 
statistiske Oplysninger. 

De tre Hovedafsnit for enhver Biblioteksstatistik maa naturligvis blive 
Forogelsen, Benyttelsen og Udgifterne, og det er her, det gelder om at 
trekke Linierne klart og konsekvent op med tydelig angivet Beregnings- 
maade og Terminologi; ved »Bd.»> ber. saaledes forstaas og forstaas vel ved 
alle tre Biblioteker: afsluttede eller paabegyndte Bd., ikke de enkelte Hef- 
ter. T behandler med Rette kun de nevnte tre Afsnit, og hvad deri ovrigt 
kan og ber oplyses statistisk om Bibliotekernes Virksomhed: Katalogisering, 
Indbinding, Fotografering, Udstillinger, Korrespondance osv., maa da ogsaa 
meget mere bero paa de serlige Forhold ved hvert enkelt Bibliotek. Man 
boer vere paa sin Post overfor en rabies statistica, som dog heldigvis kun 
kommer til Udbrud meget faa Steder i nordisk Biblioteksstatistik, des mere 
som bekendt paa den anden Side Atlanten, hvor Bibliotekarerne maa have 
bedre Tid, end man paa Forhaand havde tenkt sig, naar de f. Ex. forer 
Statistik over Telefonforespergsler, fejle Expeditioner (mzerkeligt nok ikke 
ogsaa over fejle Telefonopringninger) og lignende interessante Oplevelser 
indenfor Biblioteket. Derimod maa det undre, at enkelte Forhold, som dog 
synes at have Interesse, saaledes Fordeling efter Sprog af Accession, Be- 


1 1919 er senere udkommet. 
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Af de tre Beretninger, vi her nermest beskeftiger os med, er S den 
fyldigste og mest gennemarbejdede — dens enkelte Afsnit skyldes jo ogsaa 
vesentlig de enkelte Afdelingsledere — og vidnende om en meget hej Standard. 
Den er ogsaa den sterste, med sine interessante Bilag af officielle Skrivel- 
ser fra Rigsbibliotekaren 67 S., medens D og N er betydeligt mindre, 
henholdsvis 11 (store) og 22 S.; alle er de dog kun rene Bern mod 
Amerikanerne, f. Ex. Kongresbiblioteket med sine aarlige over 200 S. Na- 
turligvis varierer Beretningerne en Del i Omfang fra Aar til Aar, og under- 
tiden forenes jo flere AÅar i en storre Beretning, saaledes D for 1906— 09 
og 1909-18, forstnevnte med mange anskuelige grafisk-statistiske Tabeller 
for de foregaaende ti Aar (fra Landsudstillingen i Aarhus 1909), og N for 
1910—415. 

De er, som sagt, hver ordnet paa sin Maade. D begynder med Per- 
sonalet — jeg foretrekker S, som beskedent anbringer det sidst, og som 
begynder med Benyttelsen, medens N begynder med »Bokerne:, d. v. s. 
Tilvexten. T begynder endelig sagligt og tort med »Ausgaben» — der er 
altsaa noget for enhver Smag. 

D, hvis Gruppering forekommer mig klarest, har efter Personalet de 
enkelte Afdelinger af Biblioteket (dansk, udenlandsk, Haandskrifter, Musik, 
Kort og Billeder foruden den Biblioteket uvedkommende Folkemindesam- 
ling), hvorefter folger Benyttelsen: Lesesal og Udlaan, og endelig det foto- 
grafiske Atelier (derimod ikke Bogbinderiet) og Udstillinger. Som Bilag 
folger fagordnet Statistik over Pligtexemplarer og udenlandsk Accession, 
Fortegnelse over Givere (en ret kedelig og pladsslugende men vel praktisk 
nedvendig Bestanddel af alle Beretninger) og en hejst nddterftig Regn- 
skabsoversigt. N er delt i 6 Hovedafsnit: Begerne, Katalogerne, Benyttel- 
sen, Bibliotekets ovrige Virksomhed, Budgettet, Givere. Afsnittet om den 
»evrige Virksomhed>»> er af ret broget Indhold; dets ni Kapitler omhandler 
Korrespondance og (international) Bytteforbindelse (som det som Universi- 
tetsbibliotek jo nesten er ene om blandt de tre Biblioteker), Gaver og Bytte, 
Bogindkobet, Indbinding og Trykning, norske Afdeling, forskellige Arbejder, 
Udstillinger, Bibliotekskomiteer (naturligvis ikke noget aarligt Fxnomen), 
Personalet. S har Hovedafsnittene: Laaneexpedition og Lesesal, Bog- og 
Haandskriftafdelingerne (svarende til de danske), Afdeling for Katalogise- 
ring af ufuldstendigt katalogiserede Dele, Gaver, Publikationer, Udstillinger, 
Forvaltning og QOkonomi, Personale og Tjenestegoring, samt, som nevnt, 
Bilag af officielle Skrivelser. 

Allerede af denne summariske Oversigt vil det fremgaa, at det ikke 
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er saa lige til at orientere sig, og ikke bedre bliver det, naar man fordyber 
sig i Materialet. Soger man Oplysning om de enkelte Sider af Virksom- 
heden: Udlaan, Lesesal, Indkob og Indbinding, Udgifterne derved, Gaver, 
Katalogisering osv., maa disse Oplysninger snart seges i serlige Afsnit, 
snart under vedkommende >»Afdeling»> af Biblioteket eller skjult i et Bilag. 
Statistik er jo ikke Morskabslesning, men Arbejdet dermed kunde dog nok 
vere gjort Benytteren noget lettere. 

Vi gaar nu over til de enkelte Afsnit af Statistiken, idet vi forst be- 
handler de tre vigtigste: Foregelsen, Benyttelsen og Udgifterne, og derefter 
andre Sider af Virksomheden, som kun delvis er og kan vere Genstand 
for statistisk, talmessig Behandling. Emnets Karakter bevirker, at Frem- 


stillingen maa faa en noget skematisk Form. 


1. Forogelse. 


Foregelsen omfatter jo for alle tre dels den nationale, dels den uden- 
landske Accession, foruden serskilte Afdelinger for Musikalier, Kort og 
Kunsttryk samt Haandskrifter. Tilvext af Inkunabler opgives af og til i 
tidligere Beretninger fra D og S (som — regelmessigt — af Berlins KB, 
der ogsaa har Tal for Erhvervelser fra det 16. Aarhundrede og officielle 
Tryksager). Foregelsen opgives kun samlet af N og S, men kan jo let ud- 
regnes ogsaa for D. Ejendommeligt for S er Angivelse af Accessionen i Hylde- 
meter (serskilt for Kob og Gave, Pligtexemplarer, Haandskrifter). En fuld- 
stendig Accessionsstatistik oplyser: Antal Verker og Antal Bd., Fagforde- 
ling, Erhvervelse ved Kob-Bytte-Pligtaflevering-Gave, nye Boger-Fortsettel- 
ser, Beger-Tidsskrifter, samt for Pligtafleveringens Vedkommende Antal af 
Trykkerier. Kob kan yderligere deles i nye og antikvariske (incl. Auktions-) 
Kob, begge enten inden- eller udenlandske (og event. serskilt: Kob fra Pri- 
vate); disse Detailler gives dog vel bedst, som af T, kun under Udgiftssta- 
tistiken. Ingen af de tre Beretninger giver dog alle disse Oplysninger fuld- 
stendigt for baade den nationale og udenlandske Afdelings Vedkommende 
(nermest derved er S), ej heller ensartet, undt. N, der dog kun skelner mel- 
lem Boger, Tidsskrifter og Aviser. Antal Verker (modsat Bd.) og nye Boger- 
Fortsettelser gives kun af S. Fagfordeling findes i D og S, her for uden- 
landsk Afdelings Vedkommende dog kun for nye Boger, men merkeligt nok 
ikke i N. Gaver opgives af D og S, Tidsskrifter i national Afdeling af alle tre, 
i udenlandsk kun af N. 

Andetsteds kan man undertiden finde opgivet Dubletsamlingens For- 
egelse og Tilvexten ved, at >Samlingsbind» og andre Boger deles (»slagtes»)! 


6 — :0122. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1920. 
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Et naturligt Supplement tl Statistik over Forezelse er en tilsvarende over 
Afgang ved Udrangering. Tab osv.; en saadan tretes af og tli Biblioteks- 
beretninger og findes ogsaa optaget paa det tyske Skema men ikke udfert 
i Praxis i den omtalte aarlige >Betnebsstatstk>. Tiverten opgives her 
med Veärker ( bibliografiske Bd>) og Bd. ( Bogtindertd»). Erhvervelses- 
maade og Fagfordeling. 

Den nationale Accession (D >Pl:istexemplarer>, S >arkivexemplar»>) 
er naturligvis Genstand for sxrlig Opmerksomkhed i alle de tre nationale 
Bibliotekers Beretninger. Antaililet af Trykkerier (desuden D Litografer og 
Kunsttrykkere, N Musikforlag, litografiske Anstalter) og af Bind opgives af 
alle tre, af individuelle Verker kun af S. Fagfordeling gives af Dog S, 
men, som sagt, ikke af N. Nye Boger og Forts ettelser adskilles kun af S 
(serskilt for Tidsskrifter og Aviser). Fordeling mellem Beger, Tidsskrifter 
og Aviser gives af alle tre, men i den videre Deling er der ellers her en Del 
Forskel. D skelner mellem Boger (deraf serskilt oversatte og »Smaaskrif- 
ter>, hvorved formentlig menes Skrifter under 3 Ark), Sertryk, >Smaatryk>, 
Programmer etc., Sange. N har Boger og »Brochurer: (Smaatryk under 
16 S. ikke medregnet). S har Boger, >broschyrer> (Skrifter under 100 S-) 
og »lösa blad» under et, desuden »småtryck> (med flg. Afdelinger, serskilt 
talte: Bryllups- og Begravelseskort — som bekendt en svensk Specialitet —, 
Bogannoncer 0. 1., diverse Annoncer m. m., Koncertprogrammer og -plaka- 
ter, Cirkus- og Teaterprogrammer samt -plakater). I Noter til Fagstatisti- 
ken gives Tal for Priskuranter, >»tidtabeller>, Foreningstryksager i vid For- 
stand (n&ermere specificeret). Det er saaledes navnlig Begreberne :Smaa- 
skrifter» og >Smaatryk», der — delvis fra gammel Tid — opfattes og be- 
handles meget forskelligt ved de tre Biblioteker — for forstnevntes Ved- 
kommende vel nok for summarisk ved N og navnlig S. 

Foruden ved Pligtafleveringerne foreges de nationale Samlinger jo 
ogsaa noget ved Kob og Gave. D skelner mindre klart mellem Kob, norsk 
Literatur (kun Kob?) og Gaver. N opgiver kun samlet Antal Bd. S skelner 
mellem Gaver og Kob. 

Den udenlandske Accession er temmelig kortfattet behandlet i D. 
Der opgives kun Antal Bd., hvoraf Gaver, og gives faglig Oversigt (i Bilag), 
skelnes altsaa ikke mellem Verker og Bd., nye Beger og Fortsettelser, Bo- 
ger og Tidsskrifter. Kun N tzeller Tidsskrifter og Aviser serskilt og har 
som Universitetsbibliotek med international Bytteforbindelse Statistik over 
derved modtagne Dissertationer, Periodica osv. For Gaver og Fortsxettelser 
findes ingen Tal, og Fagfordeling gives lige saa lidt her som for den natio- 
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nale Accession. S skelner mellem Gaver og Bytte, Kob, og her, ene af alle 
Bibliotekerne, ligesom under Udgiftsstatistiken, mellem Indkob gennem den 
svenske Boghandel, paa Auktioner og hos Private i Sverige, i Udlandet; 
ligeledes gives, som sagt, kun dér Tal serskilt for Verker og for nye Boger 
og Fortsettelser. Fagoversigten omfatter kun nye Boger. 

De swerlige Afdelinger: Musikalie-, Kort- og Kunsttryk- samt Haand- 
skriftafdelingerne omfatter jo baade national og udenlandsk Bestand; de to 
forste Grupper bereres ogsaa af Pligtafleveringen. Ved Musikalier skelner 
D mellem Pligtexemplarer, Kob og Gaver, i alt Bd. og Hefter, heraf Ma- 
nuskripter. N opgiver kun. Forogelsen i Hetfter, S kun Kob, delt mellem 
svenske Boghandlere og Udlandet. For Kort- og Billedsamlingen er D 
udferligst; der skelnes her mellem Kort, topografiske Billeder, Portretter, Post- 
kort o. 1., andre Blade. N har Tal for Kort, heraf norske, og for norske 
separate Litografier etc. S giver for den nationale Accession (i Noterne 
til Fagstatistiken derover) Tal for »kart- och utsiktsblad» og »planschblad>, 
desuden for Keb og Gaver (Kort, Prospekter, Portretter, historiske Tavler). 
Haandskriftsamlingens Foroegelse oplyses ikke med Tal af D, af N i Bd., 
af S i Nr. og serskilt for Kob, Gave og overflyttede fra andre Samlinger, 
desuden, som ovf. nevnt, Forogelsen i Meter. 


2. Benyttelse. 


Benyttelsen omfatter jo overalt L&esesal (event. Lesesale) og Udlaan 
(Hjemlaan), desuden »Laaneforbindelser»> (med andre Biblioteker og Iastitu- 
tioner), der bererer baade Lesesals- og Udlaansvirksomhed. Statistiken ber 
opgive Tal for Dage, Benyttere og »Benyttelse». Tallene gives enten kun 
samlet for hele Aaret (saaledes D) eller tillige maanedsvis (som N og S). 
>Benyttelse» omfatter ikke blot Antal af faktisk benyttede Bd. (S kun saa- 
ledes) men ogsaa »Rekvisitioner» (T »Bestellzettel») ialt og serskilt for de 
ueffektuerede: udlaante, udlaanes ikke (kun i T: »nicht benutzbar>), haves 
ikke. Den samlede Benyttelse (L2sesal og Udlaan under et) opgives kun 
af N, den samlede Benyttelse af de nationale Afdelinger baade af D og N, 
men ikke af S. Intet af de tre Biblioteker og neppe heller noget andet 
forer dog Statistik over alle disse Spergsmaal saavel for L>esesal som for 
Udlaan. Tal over Benyttere og deres Stilling eller over benyttede Bd. efter 
Fag gives ikke af noget af de tre nordiske Biblioteker. N&rmere vil fremgaa 
af det folgende. 

Lescsalens Statistik angiver naturligvis forst Antallet af Dage, dette 
ved alle tre Biblioteker (S ovenikebet ogsaa Timer). Antal Besegende 
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opgives af D ogsaa med Gennemsnit pr. Dag og »udenfor Expeditionstiden>. 
N opgiver Besegende Formiddag, Eftermiddag og — ejendommeligt for Norge 
— Sendag, med Gennemsnit, hojeste og laveste Besog og maanedlig Oversigt. 
S opgiver ligeledes Besogende maanedsvis, og serskilt for >forskarerummet>. 
Med Hensyn til Statistik over Benyttelsen fremgaar det merkeligt nok 
ikke altid klart af Beretningerne, hvorledes Beregningerne foretages, om Bo- 
gerne kun tzelles ved Fremtagelsen fra Magasinerne (altsaa ikke hver Gang 
de reserveres; Lange udtaler anf. St. S. 533: Opgerelsen ber omfatte ogsaa 
de til Laanerne reserverede), om Benyttelse af Haandskrifter, Kort og Kunst- 
tryk, fremdeles af Haandbibliotek og fremlagte Tidsskrifter telles med. D 
opgiver Rekvisitioner ialt, »fremtaget fra Bogmagasinerne> (og for begge 
Dele Gennemsnit pr. Dag), heraf fra Danske Afdeling (maanedlig Oversigt 
over Beseog, Rekvisitioner og Bd. findes i Beretningen 1906/09 for 1908/09). 
N opgiver >»rekvirert og utlevert>, med maanedlig Oversigt, serskilt for 
sikke tilstede> (»allerede utlåm>») og >»haves ikke», og endelig for de fra 
Norske Afdeling fremtagne. S Gpgiver maanedlig »begagnade böcker m. m.>, 
undtager udtrykkeligt Haandbil lioteket og siger, at de i »forskarerummet> 
benyttede beger kun regnes én Gang, ved Fremtagelsen. Benyttelse af 
A viser opgives baade af D, N og S. Haandskriftbenyttelsen opgives 
merkeligt nok kun af S. Kort- og Billedsamlingens og Musikaliernes 
Benyttelse opgives ikke. Benyttelsen af Lzesesalens Haandbibliotek og 
af fremlagte Tidsskrifter opgives heller ikke af noget af dem (som af 
Universitetsbiblioteket i Kobenhavn, der har egen Tidsskriftsal); D angav i 
tidligere Beretninger »sat paa Plads i Haandbiblioteket> (i Overensstem- 
melse med Langes Udtalelser herom anf. St. S. 532), med Gennemsnit pr. Dag, 
og »tilbagelagte Tidsskrifter»; disse Tellinger synes altsaa nu fornuftigvis 
opgivne. Haandbibliotekets Forogelse opgives av N, Antallet af frem- 
lagte Tidsskrifter (svenske, danske og norske, andre udenlandske) af S. 
Det vil af det foregaaende vere klart, at Lesesalsstatistiken giver en om- 
hyggelig Bibliotekar slemme Nedder at knekke, selv om han helt ser bort 
fra, hvad der dog ikke synes uden Interesse at konstatere, hvad det er for 
Folk, der leser, og hvad de leser. 

Udlaanets Statistik behandler forst Antal Dage, saaledes baade D og 
S, men ikke N. Dets Storrelse opgives af D med Antal af Rekvisitioner 
(og Gennemsnit pr. Dag) og udlaante Bd.: samlet, Gennemsnit pr. Dag, delt 
mellem dansk, udenlandsk og Musikalier. N opgiver >»rekvirerte og ut- 
lånte» Bd., heraf allerede udlaant, ejedes ikke, desuden serskilt: fra Norske 
Afdeling. S har maanedlig og samlet Oversigt over udlaante Bd. og giver 
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Tallet for de til Reproduktion eller Fotografering udlaante Beger og Billeder. 
Laanenes Fordeling efter Fag gives ikke af noget af Bibliotekerne (N 
opgav i et Par tidligere Beretninger denne procentvis). Udenbys Udlaan 
til Private opgives af D med Antal Pakker, af N med Bd., finder forment- 
lig ikke Sted ved S. Antal nye Laanere opgives kun af D, med Kautioner. 
Derimod teller ingen af Bibliotekerne Antallet af faktiske Laanere eller de- 
res Fordeling efter Stilling (Fag). Overbibliotekar Lange tager (anf. St. 
S. 533) Afstand herfra, ligesom fra faglig Fordeling af laante Bd, for de 
videnskabelige Bibliotekers Vedkommende, dog neppe helt med Rette, 
selv om en saadan Statistik ikke altid er let at tilvejebringe. T giver dog 
baade Antal af Laanere og deres Fordeling efter »Stand>»> og for Universi- 
tetsbibliotekernes Vedkommende serskilt for Docenter og Studerende inden- 
for hvert Fakultet. Ejendommelig for N-er den nojagtige Statistik over 
Hjemkaldelser (»Innkallesskrivelser», ovénikobet szerskilt for: efter An- 
modning af andre Laantagere og i Anledni'g af den aarlige Revision). 
Laaneforbindelser til og fra inden- 5>g udenlandske Biblioteker o. a. 
Institutioner (for den ydende Part Udlaan, for den modtagende som Regel 
Lesesals-Benyttelse; T regner ogsaa udenbys Udlaan til private med til »aus- 
wärtiger Leihverkehr») opgives serskilt for Boger og Haandskrifter af alle 
tre Biblioteker, af D for de enkelte Lande, af N dog med Tal kun for Hid- 
laanet, af S for Begerne med Tal for de enkelte Institutioner, for Haand- 
skrifterne med samlet Tal (de enkelte Institutioner anferte, men uden Tal). 


3. Udgifter. 

Udgifter (Budget og Regnskab) findes kun ret ufyldestgorende oplyst 
af D og N, langt fyldigere af S. Det er beklageligt, da enhver dog ikke 
har Adgang til de officielle Budgetter og Regnskaber for de tre Lande, og 
de jo, som bekendt, ikke just er lette at orientere sig i og heller ikke altid 
giver de Detailler, som har biblioteksmessig Interesse. At det koster 
uhyggeligt mange Penge at varme Bygning og Lokaler op, ved alle, og det 
er ikke noget ejendommeligt for Biblioteker, men hvor meget det koster at 
forsyne Bibliotekerne med Tidsskrifter og Beger og at indbinde dem, det kan 
kun Bibliotekarerne give Besked om. Ikke med Urette stiller T, som ovf. nevnt, 
»Ausgaben>» forst, paa to Skemaer. De omfatter kun saglige Udgifter, for- 
delt under Bogkeb, Indbinding, andre saglige Udgifter, samlet Sum, heraf 
Extrafonds. Interessantest er dog Skemaet med Detailler angaaende Indkob, 
der inddeles i: nye Boger, Fortsettelser, Tidsskrifter, Antikvaria, Haand- 
skrifter, Sum. D har kun 12 Linier rent regnskabsmessig Oversigt, foruden 
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— merkelig detailleret — for det fotografiske Atelier alene. Dets ovf. nevnte 
Niaars-Oversigt havde dog i hvert Fald ogsaa Oversigt over Udgifter til 
Indbinding i danske Afdeling. N giver ikke synderligt mere, og ligeledes kun 
i den officielle Form. S er derimod, som antydet, langt mere detailleret 
og giver navnlig, ligesom T, nejagtig Oplysning om Udgifter til Indkob og 
Indbinding. Bogindkeb deles ganske ligesom T, men yderligere delt i uden- 
landske og svenske. Udgifter til Indbinding opgives serskilt for udenlandsk 
og svensk Afdeling, for denne yderligere for Boger og Aviser, desuden for 
Haandskriftafdelingen og endelig for andre Bogbinderiudgifter, delt mellem 
Arbejde udfert i eller udenfor Biblioteket (»lagningar, kartonger, portföljer 


m. m.>). 


4. Andre Forhold. 


Vi er nu ferdige med de tre Hovedafsnit af enhver rationel Biblio- 
teksstatistik. Hvad der i ovrigt bor vere Genstand for statistisk Behand- 
ling afhenger dels af de serlige Forhold ved hvert Bibliotek, dels af et 
Skon. Der er jo ingen Grenser for, hvad opfindsomme Hjerner, in casu 
Bibliotekarhjerner, kan finde paa at lave Statistik over, og vi har alt givet 
Exempler i saa Henseende. De Forhold, som udenfor de omhandlede frem- 
byder sig, er vel nok Indbinding, Katalogisering, Udstillinger og Korrespon- 
dance. Intet af dette er krevet eller givet i den tyske Statistik, men findes 
delvis i de tre Bibliotekers Beretninger, vi her beskeftiger os med. For 
Fotografering har kun D serskilt Atelier og giver Tal for Virksomheden 
der. For Seddeltrykning (eller Korttrykning) har intet af Bibliotekerne af 
gode Grunde nogen Statistik — endnu, maa man forhaabentlig sige. 

Indbindingen opgives af D serskilt for dansk og udenlandsk Afdeling, 
i' begge Tilfelde delt mellem Folianter, Kvarter og Oktaver. For uden- 
landsk Afdelings Vedkommende skelnes mellem eget Bogbinderi: Haand- 
skrifter, trykte Beger og fotografiske Reproduktioner, Musikalier, og andre 
Bogbindere: trykte Boger, Musikalier. S deler som ovf. under Udgifter 
angivet. 

Katalogiseringen har i D ingen Statistik, men med berettiget Stolthed 
kan her stadig meldes, at den er »å jour» (Universitetsbiblioteket giver 
derimod Tal baade for alfabetisk Katalog og Realkatalog). N opgiver for 
udenlandsk alfabetisk Hovedkatalog: indlagte nyskrevne Hovedsedler, for uden- 
landsk Kortkatalog: Antal Kort. S giver Tallet af nyskrevne »katalogblad> 
for Nominalkatalog, Realkatalog, serskilt for svensk og udenlandsk Afde- 
ling, samt serskilt for den &2ldre Bestands Vedkommende (»ofullständigt för- 
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tecknade delar» af den svenske Samling) Tal for Realkatalog: nyskrevne eller 
reviderede »>»katalogblad», for Nominalkatalog: nyskrevne (heraf Henvis- 
ningssedler) og for Henvisningssedler paa »cards>. 

Udstillinger, permanente eller skiftende, kendes ved alle tre Bibliote- 
ker. Kun D giver Statistik for den permanente med Dage og Beseogende. 
S giver maanedlig Statistik for Besoget i »visningssalen>. 

Korrespondance endelig har kun nogen Statistik i N, nemlig foruden 
den alt nevnte detaillerede for Hjemkaldelser forskellige Oplysninger ved- 
rerende den internationale Bytteforbindelse. 


Vi er nu naaet til Ende med vor Sammenligning mellem de tre Be- 
retninger. Jeg har holdt mig til den egentlige statistiske, talmessige Del 
af Beretningerne. Den danner jo i dem alle kun Skelettet, som de for- 
skellige Bibliotekarers Ord maa give Kod og Blod, for at Tallene kan for- 
telle om Livet ved Bibliotekerne, til Oplysning for Publikum og Bevillings- 
myndighederne og — ikke mindst — til Vejledning for Bibliotekerne selv 
og Sammenligning med andre lignende Institutioner. Det er da ingenlunde 
uvesentligt, at der gives en omhyggelig Statistik, og at de vigtigste Sporgs- 
maal overalt kan besvares, og, for Sammenligningens Skyld, helst paa ens- 
artet Maade ved de forskellige Biblioteker. Det er, som vi har set, ret 
langt fra, at det nu er Tilfeldet. Jeg har ikke lagt Skjul paa, at den svenske 
Form, som jo i vesentlige Punkter folger den tyske Forskrift, i det hele 
forekommer mig at v&ere den mest tilfredsstillende af de tre og mest ner- 
mende sig den rette Norm. 

Til Slutning kan jeg ikke undlade at gere opmerksom paa det bekla- 
gelige Faktum, at Biblioteksstatistiken glimrer ved sin Fraverelse i den 
norske og svenske statistiske Aarbog og i den danske for de videnskabelige 
Bibliotekers Vedkommende er meget ufyldestgerende. Der gives kun Tal 
for Pligtafleveringerne (efter d. kgl. Biblioteks Beretning) og tabellarisk 
Oversigt over Bibliotekernes Antal, Arter og Sterrelse i 1915 (efter Dahls 
»Biblioteksforer»); for Folke-, Berne- og Lererbogsamlinger opgives dog 
tillige Udlaan og Tilskud. 

Det vil maaske forekomme noget dristigt, at en Reprzes entant for e 
Bibliotek, der selv endnu ikke har offentliggjort nogen Aarsberetning, kri- 
tiserer andre Bibliotekers ofte mejsommeligt tilvejebragte Materiale. Det 
sker ikke mindst i det Haab, at hans Ord maaske kan give Anledning til 
nogen Diskussion om denne for Bibliotekerne ikke uvigtige Sag. Diskus- 
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sioner om Biblioteksspergsmaal mellem nordiske Bibliotekarer er desverre 
hidtil altfor sjeldne — »Nordisk Tidskrift för Bok- och Biblioteksväsen> 
har hidtil overhovedet neppe haft Bidrag i saa Henseende — og dog frem- 
byder der sig jo her mange Opgaver, ikke mindst for en Sammenligning 
mellem de forskellige Biblioteker. Jo &ldre man bliver i Tjenesten, des 
mere kan det forekomme en, at der paa mange Punkter af Virksomheden, 
navnlig indenfor Katalogisering og Klassifikation, stadig frembyder sig nye 
eller endnu ikke uddebatterede Problemer til Droftelse, hvis Lesning ikke 
blot krever en mere eller mindre vilkaarlig Praksis, men en fast Teori, at 
med andre Ord Tyskerne og andre ikke har saa megen Uret i at tale om 
en »Biblioteksvidenskab»>. 
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Ett varianttryck af Leopold. För några dagar sedan inköpte under- 
tecknad ett ex. af Carl Gustaf Leopolds »Samlade skrifter», första upplagan 
(1800 ff.). Vid jämförelse med det ex. af samma arbete, som jag egde förut, 
fann jag till min öfverraskning, att första delen företedde olikheter i texten 
på de fem första sidorna. Sedan jag förvissat mig om, att Kungl. biblioteket 
icke i något af sina ex. har den textredaktion jag vill beteckna som A och 
att denna icke heller finnes i något af de 20 andra ex. jag tagit kännedom om 
i enskild ego (af hvilka två äro gåfvoexemplar af Leopold), liksom att ingen 
tillfrågad känt till något varianttryck af detta arbete, vill jag meddela skill- 
naderna mellan de båda trycken såsom ett ringa bidrag till kännedomen om 
de nyare svenska böckerna, denna numera kanske något försummade gren 
af bokvetenskapen. - 

Olikheterna börja på första sidan af dedikationen till Gustaf IV Adolf 
af de samlade skrifterna; alla dedikationssidor äro opaginerade, men jag 
numrerar dem här 1, 2 o. s. v. för redighetens skull. 


Sid.1r. 5S nofr. AA Eder B Eders 

>» 2» 3 >» » mina svaga Skrifter. » mina Skrifter. 

> 2» 9 fi ofr. > kunna på något sätt främjas. >» på något sätt åsyftas. 

> » > 14 » » olikheten, till ämnen och skrif- » genom datskilligheten af dessa 
art, af de Stycken, som här arbeten, till ämnen och skrifart, 
förekomma, kunde synas vägra äran att till thronen frambäras, 
dem rättigheten att till thro- kunde synas dem icke orättvis- 
nen frambäras ligen vägras, 

>» >> 18 ? > Eder > Eders 

> 33» 15 > > ömmaste vördnad. » eviga trohet. 

>» >> 2 » >» Eder >» Eders 

> 43 30.6 » > 2 » > 


Äfven den följande sidan uppvisar en stilistisk variant: 


A komma, likasom detta första, att innehålla B skola innehålla, likasom detta första 


För öfrigt har jag vid flyktiga stickprof i texten ej funnit några olikheter; 
det ur dedikationen utmönstrade Eder i st. f. Eders står sålunda kvar på 
ett par af de följande sidorna, som väl alltså voro tryckta före denna. — Pro- 
fessor Warburg uppvisade för några år sedan, att Leopold af politiska skäl 
ändrade ordalydelsen i dedikationen till konung Karl XIII af dessa samlade 
skrifters andra upplaga. I det nu uppvisade fallet äro ändringarna endast 
stilistiska, vittnesbörd om den laggrannhet, hvarmed Leopold filade uttrycken 
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både för sin »blygsamhet»> och för sin vördnad. Huruvida A-typen, som 
uppenbarligen är den vida sällsyntare, finnes bevarad i mer än detta exem- 
plar, skulle vara af bibliofilt intresse att lära känna. 

Ruben G:son Berg. 


Tycho Brahe in Rostock. Uber Brahes Beziehungen zu Mecklenburg 
hat Lisch schon im Jahre 1869 im 34. Bande der Jahrbiächer des Vereins fär 
mecklenburgische Geschichte berichtet. Uber die Rostocker Studien des Astro- 
nomen giebt Dreyers Brahe-Biographie v. J. 1894 genauere Auskunft. Die 
Beschreibung aber des berähmten Rostocker Zweikampfs, bei dem Brahe am 
29. Dez. 1566 die Nase oder einen Teil der Nase einbiässte, kann man in den 
verschiedensten litterärgeschichtlichen Darstellungen finden. Mit seinen man- 
cherlei Begleitumständen hat dies Duell, von dem zuerst der dänische Histo- 
riker Johannes Stephanius, ein persönlicher Bekannter Brahes, erzählt, immer 
wieder Interesse erregt, und es kann wohl angenommen werden, dass auch 
ein paar Bemerkungen aus den daraufbezäglichen Verhandlungen des Rostocker 
Universitäts-Konzils den Brahe-Freunden willkommen sein werden. 

In den Acta Concilii 1568, Cal. Oct. heisst es unter II: 

De Tychone Brahen relatum est, qui non soluta poena discessit, dixisse 
eum malle se relegari, quam constituta poena mulctari, 

und unter VI: 

D. Borcholdus retulit Petrum Oxen ad se in Dania dixisse, Tychonem 
in praesentia fuisse puniendum, in absentem nihil esse pronunaciandum aut 
statuendum. 

D. Broaceus retulit Tychonem obtulisse Academiae globum sphericum! 
et judicat in absentem nihil temere statuendum. Conclusum ... III. De 
Tychone s. m. se excusavit, moram illi non esse imputandum, sed dilatum 
esse negotium propter nundinas, probat ut silentio illud pretereatur. 

Unter Acta Concilii 1570, Oct. 1 findet sich: 

III. Johannem quendam Ludimoderatorem fidejussisse pro Tychone 
Brahen qui se excusavit de mora solutionis, et promiserit ad Martini diem 
proximum se 20 Ioachimicos soluturum Academiae. 


1594/5 wird in einer Strafsache noch ein dänischer Student als »auf 
Thycho Brahes Gut bärtig» erwähnt. Uber den weiteren Verlauf der Duell- 
Strafsache ergeben die Akten aber nichts. Dass die Universität in den Besitz 
der Strafgelder gelangt ist, darf man wohl annehmen, denn nach Lisch hielt 
Brahe sich im Spätsommer 1597 mit der stattlichen Summe von 10,000 »harten 
Reichsthalern», die' er nach umständlichen Verhandlungen den mecklenbur- 
gischen Herzögen als Darlehen iberliess, in Rostock auf. 

G. Kohfeldt, Rostock. 


Till den svenska bokecensurens historia. I sin uppsats om Wichzells 
Rysslandsbeskrifning i NTBB 1919: 4 berör förste bibliotekarien Bring äfven 
frågan om de 2,000 konfiskerade exemplarens vidare öden och uttrycker den 


r Vergl. hierzu u. a. KREY, Beitr. 2. Meckl. Kirchen-u. Gelehrtengeschichte, 1. 1818. S. 51. 
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förmodan, att ett eller annat af de till Riksarkivet öfverlämnade exemplaren 
härifrån kommit ut i rörelsep, samt hänvisar till ett undertecknad tillhörigt. 
exemplar af boken, hvars ohäftade och oskurna skick visar, att det icke kan 
hafva varit med bland de 30 exemplar, som öfverlämnades till Wichzell, 
utan att det måste ha tillhört lagret i Riksarkivet. Jag är i tillfälle att med 
några brefcitat visa, att denna förmodan har sin fulla riktighet. Icke blott 
denna utan äfven andra konfiskerade böcker ha genom den mera nitiske än 
noggranne samlaren Gahm-Perssons försorg befriats ur »sitt häkte» för att 
»intaga en gladare boning» och så kommit ut i rörelsen. 

De bref från Gahm-Persson till Warmholtz, nu i Kristineholms arkiv, 
hvarur upplysningar härom stå att vinna, äro äfven i öfrigt af största in- 
tresse för kännedomen om en af 1700-talets mest energiska boksåmlare- 
kretsar och för den svenska bokcensurens historia, och jag hoppas att snart 
blifva i tillfälle att publicera dem i sin helhet. 

1765 !:/; sänder Gahm-Persson ett icke namngifvet »fragment»: »Jag 
wet nogsamt förut, att desse Relationer äro slagdängor, men just för det 
de äro förbudne, så giör man på dem all uppmärksamhet. Under sjelfwa 
tryckningen äro de blefne confiscerade. Alla exemplaren har jag sett ligga 
i Riksens archivo. Nunnan Syster Ingrid Pährsdotters bref till Axel Nils- 
son är tryckt bland Småsakerne, som utkommo åhr 1756. Jag är icke i 
stånd att få wetta, hwem som är uppläggare af desse missfoster.» — Af 
ordalagen synes framgå, att den öfversända skriften är den 1708 tryckta 
och indragna »Trenne korta Relationer: Den första är Nunnan Syster Ingrid 
Pärsdotters Bref till Härr Axel Nillson...»! 

1767 ?'/s afhandlas en enligt uppgift indragen tysk upplaga af Con- 
fessio fidei? och utlofvas, att »Wid tillfälle skall jag i Riksens Archivo ge- 
nomwandra de boningar, hwarest en hop indragna böcker i sina boijor 
fängslas och förwaras, och om denna därstädes finnes, skall den säkerligen 
slippa sitt häkte och intaga en gladare boning.» 

1770 ”/:, omnämner Gahm-Persson bland förbjudna böcker Rysslands- 
beskrifningen 1706, som hvars författare han uppger en vid namn > Wipoll>. 
Det erbjudes Warmholtz ett exemplar. 

1772 ?5/;, »Nu i desse dagar har jag af det inventario, som åhr 1725 
upprättades öfwer Kongl. Antiquitetsarchivi förråd, då sal. secr. Helin emot- 
tog denna häfdabur, förnummit, att Widikindi Historia om Kon. Gustaf 
Adolph derstädes finnes med de öfwer densamma författade anmärkningar. 
Widikindi Historia har undergått ett besynnerligit öde. År 1691 den 21 
junii e. m. blef secret. Örnhjelm uppkallad i Kongl. Cantzlie coll. att såsom 
censor librorum höras angående den då utkomne Widikindi Hist., då Ö. 
swarade: Att detta wärcket hade mäst warit tryckt, förrän han war kom- 
men till den functionen (som censor librorum), som han nu företräder. Det 
skrefne exemplaret, hwarefter man skolat trycka är genom lån till en hög 


! Se SILFVERSTOLPE i Samlaren 10 (1889), s. 109. 
? Om denna upplaga se STIERNMAN, Anonymorum centuria secunda (1726), p. 10. 
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herre ifrån -hans bord bortkommit och någre åhr warit sin koos, omsider 
har man detsamma ej längesedan på Skepsbroen till sablu igenfunnit och 
till rätta bragt, då det sedan tillfyllest blifwit tryckt. Att wår swenska 
plagiarius Hr. von Stiernman berättar, det framledne Assessor Werwing 
skolat, jämte de flera herrar, fått befallning, att författa anmärkningar öfwer 
W. Hist. är aldeles ogrundat. Icke det minsta spor dertill finnes i Cantzlie 
coll. protocoller, men wäl finner man uti bemälte coll. prot. af ?!/,s 1691, 
att Assessor Westenhielm warit omtald ibland de herrar, hwilka skulle an- 
märkningarna upsätja, men huruwida det skett, wet jag intet.» — Enligt 
Kanslikoll. prot. ??/,, 1691 »tahltes det om>, att Westenhjelm skulle förrätta 
den anbefallda granskningen, men då han ansågs hindrad såväl af borto- 
varo från Stockholm som af sin häradshöfdingetjänst och historiskt författar- 
skap, uppdrogs åt sekr. S. Leijonmarck och assessor Peringer att jämte 
censor, Örnhjelm, inkomma med anmärkningar. Stiernmans uppgifter ha 
via Warmboltz (3472) allmänt godtagits. — Det af Helin upprättade inven- 
tariet synes icke mera vara i behåll. (Medd. af dr. B. Boéäthius.) 


1775 ”'/g ber Gahm-Persson om upplysning om Lagerlöfs Descriptio 
Sueciae, och frågar, huru många ark, som utkommit. >I Riksarchivo ligga 
de i fängsligit förwar, och jag tänker fånga mig ett exemplar, therföre är 
jag mån att känna desse sällsynte arken.» 

1775 !9/,., »Gyllenstolpes Politica är mig witterligen icke genom nå- 
got kongl. diplome förbuden. Åtminstone finnes icke ett enda spor deraf i 
Riksens Archivo, hwars skrifter jag troligen ransakat.> — Jfr Warmbholtz 
6700, som utan att angifva källan citerar denna uppgift. 

1776 !/,. »Åhr 1706 utkom här i Stockholm en Beskrifning om Ryss- 
land in 8:o. Denna blef af Cantzlie coll. straxt i Martii månad förbuden. 
Förf. är Johan Weichzel, men som jag icke wet, hwad denne mannen wa- 
rit för en till stånd och character, ty täcktes M. H. H. wara så gunstig och 
underrätta mig.> Gahm-Persson erbjuder ett exemplar häraf liksom ock af 
den förbjudna Kempe, Probatorium theologicum, Amsterdam 1664, hvilka 
han sålunda tydligen räddat ur Riksarkivet. 

1778 /s. »Jag fogar härjämte ett rart papper, hwilket angår revolu- 
tionssaken år 1772. Det blef af konungen genom dåwarande Hofcantzl., 
numera Hans Exc. Riksrådet Baron Sven Bunge den 28 aug. förenämnde 
åhr aldeles indraget, förseglat och i Riksens archivi fuchtiga hwalf aldeles 
lämnat till sin förgänglighet. Twänne exemplar har jag likwäl hint att 
rädda, och det ena har jag den äran att härjämte i diup ödmiukhet och 
förtrolighet öfwerlämna. Detta papper är sannerligen i sig sielf af föga 
betydelse, men i en samling är det likwäl wärdt att äga, i synnerhet enär 
man känner anecdoterne härom.» — Enligt Kanslikoll. prot. ?9/g 1772 in- 
drogs K. kungörelsen !5/g 1772 »angående en i Christianstad gjord upp- 


rorisk anläggning». Gunnar Carlquist. 
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Fig. 1. Uppslag ur Mitjana's katalog öfver Upsala universitetsbiblioteks äldre musikalier; tryckt hos 
Almqvist & Wiksell, Upsala. 


UTSTÄLLNINGEN AF MODERN SVENSK 
BOKKONST I NATIONALMUSEUM” 


Af 


HALVAR E. LAGERQVIST, Stockholm 


NDER MAJ OCH JUNI MÅNADER 1919 var i Nationalmuseum i 
Stockholm anordnad en utställning af modern svensk bokkonst. 
Utställningen utgjorde ett led i den serie af tillfälliga utställningar, 
som alltsedan Richard Berghs chefstid pläga anordnas i museet för 
att särskildt belysa någon viss del af de fria och tillämpade konsternas vid- 
sträckta område. Anordnandet hade anförtrotts åt intendenten Erik Wetter- 
gren och amanuensen Acke Kumlien, den senare äfven deltagande i ut- 
ställningen som praktiskt arbetande bokkonstnär. Som man kunde vänta af 
dessa bepröfvade krafter var allt ordnadt med mycken smak och blick för 


! På grund af utrymmesbrist i föregående häften har denna öfversikt först nu kunnat 
införas. Red. 
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lyckliga färg- och formsammanställningar. Öfverskådligheten lämnade intet 
öfrigt att önska, åtminstone om man godkänner den princip för ordnandet 
som valts, d. v. s. att sammanföra ett visst förlags böcker och en viss bok- 
konstnärs verk. Mot den första af dessa indelningsgrunder skulle jag dock 


RAD. a FÖRSTA MOSEBOKEN 
4 AM é ee Slag 
AT —— S 
| 9 Sal . rm Ya e , - + . 
FÖRSTA MOSEBOKEN. Genesis 
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Fig. 2. Sida ur »Gustaf V:s Bibel», Tryckt hos Bröderna Lagers 


ström med teckningar af professor O. Hjortzberg. 


vilja i någon mån reservera 
mig. För mig står nämligen 
såsom det fundamentalaste i 
bokkonsten, om ockå kanske 
icke ur populär synpunkt 
mest i ögonen fallande, 
själfva det rent typografiska 
arbetet. Och utgår man 
från detta, skulle man hellre 
sett, att ett visst tryckeris 
böcker blifvit sammanförda 
och icke ett visst förlags, 
som ju ofta härstamma från 
skilda officiner. Dock detta 
är af mindre vikt; på en 
utställning icke större än 
denna kan i alla fall den in- 
tresserade alltid finna, hvad 
han vill se och för sig själf 
göra de sammanställningar 
han önskar. Såsom natur- 
ligt är vid en utställning i 
ett konstmuseum hade de ut- 
ställda föremålen valts från 
helt och hållet konstnärlig 
synpunkt. Endast det i 
detta afseende representa- 
tiva i så väl god som ond 
mening hade medtagits. 
Hvad intryck fick man 


då af denna, den största utställning af svensk bokkonst, som på länge ägt 
rum i Stockholm? — Ja, utan att göra sig skyldig till någon osvensk nationell 
förhäfvelse, kan man väl säga, att den svenska bokkonsten står på en akt- 
ningsbjudande höjd och nog kan som helhet sedd täfla med den samtida ut- 


ländska. 


öfverdrifter eller alltför oroliga experiment. 


I allmänhet presteras ett både solidt och smakfullt arbete utan 
Man är förskonad från sådana 


rysligheter, som tyskarna och äfven de moderna fransmännen kunna åstad- 
komma, men till deras bästa verk når man det oaktadt icke upp. Den största 


svagheten är i mitt tycke saknaden af en verkligt nationell bokstil. 


Den 


typiska svenska boken vet jag mig ännu icke hafva sett. Man ser icke genast 
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på en svensk boks typografiska utstyrsel, att den är svensk på samma sätt 


som tt. ex. en engelsk bok vid första anblicken rö 


Men 
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detta torde vara en naturlig följd af att vi så länge inom bokindustrien 


arbetat med utländska förebilder och utländskt stilmaterial. 


Då jag nu går att i korthet omnämna ett och annat af det åskådnings- 
material utställningen bjöd, väljer jag att börja med det rent typografiska, 


94 HALVAR E. LAGERQVIST 


själfva trycket. Detta är visserligen icke den egentlige konstnärens speciella 
arbetsfält inom bokkonsten och skulle därför vid granskningen af just denna 
utställning kunna tyckas vara af underordnad vikt. Men så är det icke. 
Tvärtom måste; som jag för öfrigt redan uttalat, typografien anses som det 
fundamentala och måste därför enligt min åsikt vid bedömandet af en bok 
äfven ur hufvudsakligen konstnärlig synpunkt sättas främst. 

Det subtilaste i bokkonsten är otvifvelaktigt anordnandet af själfva 
satsen, så att en för ögat tilltalande helhetsbild uppkommer. Ofantligt små 
förskjutningar af bokstäfvernas, ordens och radernas inbördes afstånd, själfva 
satsens placering på sidan och dess afvägande i förhållande till marginalens 
bredd förändra på ett afgörande sätt en boks utseende och kan komma en 
boksida att göra antingen ett lugnt och harmoniskt eller ett oroligt och sud- 
digt intryck, som verkar respektive behagligt eller obehagligt och störande 
vid läsningen. Af stor vikt är äfven afvägandet af färgens styrka samt dess 
jämnhet. Det förefaller kanske mången egendomligt att tala om en tryck- 
sidas skönhet, men jag vädjar till hvarje verklig bokälskare, om icke ordet 
skönhet här är på sin plats. Åtminstone synes det mig, att om alla de här 
uppräknade elementen på rätt sätt hafva bragts till samverkan, man däraf 
erhåller ett verkligt skönhetsintryck. Det är en af bokkonstens främsta 
uppgifter att låta oss oftast möjligt erfara detta. Och äfven i böcker, där 
icke allt för stor omsorg kan nedläggas på det typografiska detaljarbetet, 
vill man gärna se ett rent och klart tryck, som är lätt och behagligt att: 
läsa. De oftast anonyma arbetarna inom den svåra typografiska konsten böra 
veta, att bokvännen verkligen är tacksam för deras arbete, när det är godt! 

Genomsnittligt främst i typografiskt hänseende bland svenska boktryc- 
kerier står, synes mig, Almqvist & Wiksells i Upsala. Och detta just om 
man ser till deras produktion i sin helhet och icke blott till ett och annat 
prakttryck. Sådana åstadkommas ju vid högtidliga tillfällen af så godt som 
hvarje större tryckeri. Men då jag icke kan uppräkna de vanligare böckerna, 
måste jag särskildt påpeka ett par af de dyrbarare, vid hvilka jag fäst mig, 
utan att jag dock vill påstå, att dessa behöfva vara de allra bästa. Ett så- 
dant verk som Olaus Magnus, »Historia om de nordiska folken>, är ett 
ypperligt prof på godt boktryck. Satsens vackra och jämna svärta, radernas 
klart betonade horisontala linjer, marginalernas väl afpassade bredd, allt 
samverkar här till att gifva ett synnerligen solidt och tilltalande intryck. Ett 
annat tryck af mycket hög rang är Mitjanas katalog öfver äldre musikalier 
i Upsala universitetsbibliotek. Förutom tryckets omsorgsfullhet och precision 
lägger man märke till den ovanligt väl afvägda blandningen af stilar. Äfven 
denna tidskrift vittnar ju särdeles fördelaktigt om den officin, från hvilken 
den utgår. Hvad jag finner särskildt tilltalande hos det Almqvist & Wik- 
sellska tryckeriets arbeten, och som enligt min åsikt sätter dem så högt, är 
den sunda och sakliga enkelheten, friheten från all förkonstling. 

Ett tryckeri, som eljest med visst fog skulle kunna göra anspråk på 
första platsen, åtminstone då det är tal om mera konstnärligt boktryck, är 
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Fig. 4. Uppslag ur Stockholms Enskilda Banks festskrift vid dess nybyggnads fullbordande; tryckt hos 
P, A. Norstedt & Söner. 


det Lagerströmska. I intet annat svenskt tryckeri har kanske nedlagts ett 
så målmedvetet och kärleksfullt arbete på det rent typografiska som här 
och ej heller har något annat svenskt tryckeri lyckats att som detta skapa 
sig en egen stil. Men det är just den sunda enkelheten man understundom 
saknar och ej heller kan den Lagerströmska bokstilen helt och hållet fri- 
kännas från vissa manér, som verka litet tröttande. Frånsedt dessa invänd- 
ningar äro Bröderna Lagerström värda det amplaste erkännande för hvad 
de uträttat för höjandet af svensk bokkultur. Utmärkta exempel på detta 
tryckeris höga ståndpunkt äro böcker sådana som: Festskrift till Anders De 
Wahl, Malin Stures bortröfvande af Anna Banér och som speciellt biblio- 
grafiskt praktverk Johannes Rudbecks Lagbibliografi. Ett intressant försök 
att skapa en modern praktbibel är den Lagerström-Hjortzbergska »Gustaf 
V:s bibel>, men jämför man den med Carl XII:s, ett af den svenska bok- 
tryckarekonstens yppersta verk, måste man dock finna, hur svårt det är att 
med antikva uppnå samma typografiska monumentalitet som med en vacker 
fraktur. Detta sagdt utan att på något sätt i öfrigt vilja föra denna stil- 
sorts talan gentemot antikvan. 

Det stora Norstedtska tryckeriet har naturligtvis också att uppvisa 
förstklassigt boktryck, men det gäller egentligen de dyrbarare böckerna. Den 
typografiska medelnivån hos detta tryckeri synes mig ej fullt så hög som de 
båda föregåendes äfven om på sista tiden härutinnan en icke oväsentlig för- 


7 — 2012. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1920. 
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bättring synes hafva inträdt. Trasiga stilar och ojimn färg finner man tyvärr 
icke sällan i denna officins böcker. Men de bästa verken stå mycket högt. 
Så t ex. framför allt Enaskilda bankens festskrift. ett mycket ståtbgt arbete, 
och i en något anspråkslösare stil Gregor Paulssons Den nya arkitekturen>. 
Däremot tyckes mig i en i öfrigt så magnifik bok som »>Vängåvan till Hjal- 
mar Söderbergs 50-årsdag>»> en 

viss ojämnhet isatsen företfinnas. 

Afstånden mellan orden variera 

ANSE TEST rätt mycket, så att sidan ofta 

får ett något fläckigt utseende. 

Ör LA SRF Det skulle föra för långt 

att på detta sätt uppräkna alla 

RE RR de tryckerier, som tekniskt stå 
a racer i första linjen. Må det vara 

se nog sagdt, att flertalet af våra 

Hg RR RR LR Fa större tryckerier ofta prestera 
ett mycket godt arbete. Ut- 

märkta saker rent tekniskt sedt 

fee hafva W. Zachrisson, Cen- 

oo AN . traltryckeriet, Hasse W. 
Tullberg «mm. fl. Särskildt 


FA 


€ sv 7 
s > FN - skulle jag vilja nämna beröm- 
OR pA SE mande ännu endast en bok: 
0 Å KS Festskriften till Hago Geber 
FR | tryckt hos LI Marcus. 


Det är emellertid säker- 
ligen icke i främsta rommet för 
att uppvisa boktryck som denna 
utställning anordnades. Jag 
misstager mig helt visst icke, 
om jag antager, att det är de 
i bokkonstens tjänst verkande 
konstnärernas arbete, som huf- 
vudsakligen intresserat arran- 
görerna. Och äfven om jag vill 
ställa den typografiska synpunkten främst vid bedömandet af en bok, så är 
jag dock villig erkänna, att bokdekoratörens uppgift i många fall är lika 
viktig som typografens. 

Bokutsmyckningens konst har i våra dagar utvecklat sig till en specia- 
litet, som hälst helt kräfver sin man. Samarbetet med typografen fordrar 
från konstnärens sida en särskild stilkänsla och förmåga att underordna sitt 
arbete under helhetsverkans kraf, som icke är allom gifven. Tyvärr ha allt 
för få af våra utöfvande konstnärer tills på allra sista tiden visat bokkonsten 
något större intresse. Icke så liten skuld torde väl härvidlag vara förläg- 


Fig. S. Omslag af Acke Kumlien. 
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garnas, hvilka äfven först på senare tiden mera allmänt börjat lägga an 
på en verkligt god bokutstyrsel. 

Arthur Sjögren är den af våra konstnärer, som längst och mest ode- 
ladt arbetat på här ifrågavarande område, och detta så väl som tecknare af 
omslag som vid textens utsmyckning med vignetter och slutstycken, särskilda 
initialer m. m. Villigt skall erkännas Sjögrens betydande insats i svensk 
bokkonst, i synnerhet såsom varande en af de första pionjärerna, men någon 
verkligt föredömlig nationell bokkonst har han dock icke lyckats skapa. 
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Fig. 6. Uppslag ur Fredmans sånger; tryckt hos A. Bonnier, med illustrationer af Yngve Berg. 


Härtill saknar han alltför mycket verkligt kultiverad smak, vill gärna göra 
litet för mycket, äfvensom väl mycket återupprepa vissa ornament såsom 
t. ex. de i tid och otid återkommande tre kronorna. Hans utstyrsel af den 
hos Bröderna Lagerström utgifna samlingsupplagan af Axel Lundegårds skrif- 
ter är emellertid som helhet sedt ett mycket både vackert och förtjänstfullt 
arbete. Många bokomslag af mycket god verkan hafva äfven Sjögren till 
upphofsman. 

Smak, om också kanske mindre fantasi, har däremot Acke Kumlien. 
Han har också lyckats att åt det förlags böcker, det Norstedtska, vid hvil- 
ket han är anställd, i stor utsträckning förläna ett verkligt förnämt och 
stilfullt utseende. Han arbetar alltid med små medel, små diskreta ornament, 
en omsorgsfullt utarbetad titel o. s. v. Af särskild betydelse har varit, att 
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han fått tillfälle att medverka vid gestaltningen af helt ordinära böcker och 
icke blott, då det gällt att åstadkomma en eller annan lyxsak. Det är först 
då vi kommit därhän, att de flesta böcker ha ett tilltalande utseende, som 
vi ha fått en verklig konstnärlig bokkultur. Jag tror att i fallet Kumlien- 
Norstedt ett lyckligt samarbete mellan konstnär och förläggare fört oss 
ett stycke på väg härtill. Man kan hoppas på en god fortsättning, i synnerhet 
om konstnären lyckas öfvervinna det som är hans svaghet, det pastiche- 
artade. Ett utmärkt exempel på en smakfull bok af mera anspråkslös art 
är E. T. A. Hoffmanns Nötknäpparen, där äfven själfva satsen är synner- 
ligen vårdad, i den dyrbarare genren Enskilda Bankens festskrift. I båda 
dessa fall har, så vidt mig är 
bekant, Kumlien öfvervakat 
hvarje detalj i arbetet. 

Mig veterligt ha inga andra 
af våra konstnärer i samma ut- 
sträckning som de båda här 
nämnda ägnat sig åt hela bokens 
dekorativa genomarbetande. De 
ha medverkat än som illustra- 
törer, än som omslagstecknare. 
Undantag gifvas ju dock. Jag 
antager t. ex. att Yngve Berg 
icke endast gjort teckningarna 
till Fredmans sånger, utan äfven 
deltagit i deras samarbetande 
med texten. Huru än härmed 
må förhålla sig, så är i hvarje 
fall resultatet lyckadt. Den hos 

Fig. 7. Illustration till Dekameron. Af Bertil Lybeck. Bonnier utgifna och tryckta 
boken är en af hela utställningens 

allra vackraste, ländande såväl konstnär som förläggare till största ära. Mindre 
tilltalas jag däremot af Einar Nermans Bellmansbok (Fredmans epistlar). 
Tryckets färg har här på ett olyckligt sätt lämpats efter de bleka bilderna. Och 
ett verkligt afskräckande exempel på, hur en konstnärligt utstyrd bok icke bör se 
ut, är Strindbergs Sagor med illustrationer af Torsten Schonberg (äfven hos 
Bonnier). I sig själf goda teckningar ha här placerats på det mest barocka 
sätt i förhållande till texten och själfva satsen har betänkligt misshandlats. 

Ett vackert arbete är Bertil Lybecks teckningar till Dekameron (hos 
Bonnier), hvilka verkligen äro gjorda med blick för deras uppgift att vara 
bokillustrationer. 

En mycket viktig detalj i bokutstyrseln, och den på visst sätt mest i 
ögonen fallande af alla, är omslaget. Flera på utställningen representerade 
konstnärer ha ägnat sig hufvudsakligen åt detta. Den som härvidlag genom 
originella uppslag intresserade mig mest var Einar Forseth. Icke därför 
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att jag tycker, att han uppnått några odelat prisvärda resultat, utan som 
exempel på en starkt modernistiskt anlagd konstnärs insats i bokhandtverket. 
Den nyaste konstens läggning åt starkt dekorativa effekter har onekligen 
något som kan lämpa sig mycket väl för bokomslag, i synnerhet sådana som 
äro afsedda att tilldraga sig uppmärksamheten och göra reklam för det inne- 
håll de omsluta. Omslaget till Grips »Balkansagor» och Österlings »Bäcka- 
hästen» räknar jag till utställningens bästa. 

Lydia Skottsbergs bokomslag slogo icke så mycket an på mig, ehuru 
några icke oäfna funnos bland de utställda, så t. ex. det till Anatole France, 


Fig. 8. Uppslag ur Grip's Balkansagor, med utsmyckning af Einar Forseth; tryckt hos Centraltryckeriet. 


»Drottning Gåsfot>. Torsten Schonberg, som ju är en bepröfvad kraft 
på reklamkonstens område, deltog med ett betydande antal teckningar till 
omslag, hvaraf jag vill framhålla de till Öbergs, >»Familjerna på Brunkeberg>, 
och Alice Trolles »Från Östergötland>. Glömmas få ej heller Einar Ner- 
man och Eigil Schwab. Särskildt fäste jag mig vid den senares lustiga 
omslag till Hasse Z:s Julbok. 

Bland de förlag, som särskildt tyckas hafva lagt sig vinn om att förse 
sina böcker med konstnärligt intresseväckande omslag, förtjänar framhållas 
Svenska Andelsförlaget, hvars alster äfven i öfrigt vittna om god bokkultur. 

Gifvetvis skulle här kunna uppräknas ännu ett icke obetydligt antal 
konstnärer och förlag, som på ett eller annat sätt utmärkte sig på godt eller 
ondt, men jag har endast velat medtaga det som syntes mig för utvecklingen 
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i sin helhet mest betydelsefullt. Därför har jagt. ex. förbigått Artur Salén 
och hans handpresstryckeri i Råsunda. Jag tror nämligen icke att sådana arkai- 
serande sträfvanden som hans ha någon betydelse för vår tids bokkonst. Detär 
nu en gång nödvändigt att arbeta med de tekniska metoder, som äro tidens. 

Af större betydelse för bokindustrien än de rent konstnärliga illustra- 
tionerna äro de ofantligt mycket oftare förekommande bilderna utförda me- 
delst de moderna tekniska repro- 
duktionsmetoderna. Denna tek- 
nik hör ju icke i och för sig till 
bokkonsten, men har i alla fall 
här sin största betydelse, och en 
högt utvecklad reproduktions- 
teknik är i våra dagar en nästan 
lika nödvändig betingelse för 
framställandet af vackra böcker 
som den rent typografiska tek- 
niken. Man kan därför med till- 
fredsställelse konstatera, att vi 
äga ett flertal mycket goda repro- 
duktionsanstalter: Generalsta- 
bens litografiska anstalt, 
Cederquist, Silfversparre 
m. fl. Af dessa är som bekant 
Cederquist äfven boktryckare 
och har på sitt eget tryckeri 
tryckt ett betydande antal illu- 
strativa praktverk. Jag erinrar 
endast om ett af de förnämsta, 
Granbergs »Trésors d'art en 
Suetde»>. 

Utställningens till det yttre 
mest imponerande afdelning var 
den för bokband, och här står 
också vårt land för närvarande 
alldeles afgjordt i första ledet. 
Främst bör naturligtvis Gustaf Hedberg nämnas. Att särskildt fram- 
hålla hans eminenta förtjänster om svenskt bokbinderi är ju öfverflödigt, 
hans verk är tillräckligt kändt och uppskattadt af alla skandinaviska bok- 
älskare. Visserligen har han icke i stilhänseende varit någon nyskapare, 
men han har i alla fall genom sin tekniska bravur och sin utomordentligt 
säkra smak verkat epokgörande i svensk bokbindarkonst. På de utställ- 
ningar, där han deltagit, har han alltid varit väl representerad, så äfven 
här. Nya och originella verka de för en kännare af fransk medeltidslitte- 
ratur förfärdigade banden till åtskilliga textupplagor, t. ex. bandet till »La 


Fig. 9. Omslag af Eigil Schwab. 
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Chanson de Roland» i brun marokäng, med pärmens hörn dekorerade med 
motiv från medeltida skulpturer. Praktfullt var bandet till Grégoire de 
Tours' »Histoire des Francs>, röd marokäng med rika förgyllningar, och i en 
annan stil särdeles tilltalande är det till Vedels »>»By og Borger» i tegelröd 
marokko med blindpressningar. 

För några år sedan stod Hedberg ensam som konstbokbindare i Sverige. 
Nu har glädjande nog äfven andra börjat framträda. Som god förste kom- 
mer här det Norstedtska förlagsbokbinderiet, hvars ledare herr Viktor 
Åström är en första rangens kraft och där äfven Acke Kumlien gjort en 
betydande insats som tecknare. Störst allmän betydelse har utan tvifvel 
sträfvandet att åstadkomma solida och vackra förlagsband afsedda att utgå 
i ett större antal exemplar. Bland dessa fäster jag mig särskildt vid de 
jämförelsevis enkla och billiga pappbanden utan dekorationer, endast ut- 
märkande sig genom sin färgverkan. Så t. ex. det diskreta gula bandet till 
Sidenbladhs »Urmakare». Bland de dyrbarare banden tilltalades jag sär- 
skildt af Åströms tekniskt särdeles kräfvande till en samling Nanteuilstick, 
i röd marokäng med gyllene geometriskt mönster, samt af Kumliens Kipling- 
band (tillhör hr Th. Laurin) i mörkröd marokäng med lätta slingor bildade 
af små prickar i guld. Äfven förtjänar den senares utsökt smakfulla perga- 
mentsband till Enskilda Bankens festskrift (riksmarskalken Printzskölds exem- 
plar) att särskildt nämnas. 

Af öfriga på utställningen förekommande förlagsband vill jag påpeka 
det från Bonnier af Yngve Berg tecknade till Fredmans sånger och från 
Bröderna Lagerström ett band till Siréns »Italienska handteckningar>, ut- 
fördt enligt anvisningar af författaren. 

Solidt och smakfullt arbete utmärkte stockholmsbokbindarna Bern- 
hard Andersson och G. S. Nyberg, hvaremot Beck & Son förvånade 
genom att uppvisa en samling band, som tycktes härstamma direkt från 
adertonhundratalets värsta smakförskämningsperiod. 

Nils Linde i Göteborg utställde några ganska intresseväckande band, 
som det tycktes starkt påverkade af modern österrikisk konstindustri. Ban- 
det till Gurli Linders »Sällskapsliv> var ganska originellt och roligt, men bör 
nog icke upprepas för ofta. 

En grupp för sig utgjordes af några kvinnliga amatörer på bokbindare- 
konstens område. Fröken Greta Morssing visade ett vackert band till 
Hans Larssons »Studier och meditationer», dock föreföll mig ryggen väl 
enkel i förhållande till pärmen. Mera harmoniskt var det tegelröda ban- 
det till Ernst Josephsons >»Gula rosor». Grefvinnan Eva Sparres band 
visa prof på en förfinad smak, likaså fröken Mina Bergs färgade pappers- 
omslag. 


Som jag redan uttalat blef totalintrycket af utställningen synnerligen 
tillfredsställande. Men detta betyder visst icke, att allt i svensk bokkonst 
är ganska godt och att icke åtskilligt finnes att önska. Först och främst 
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Fig. 11. Band af Gustaf Hedberg i brun marokäng. 


Fig. 10. Band af Gustaf Hedberg i röd marokäng och guld. 
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större jämnhet i det typografiska arbetet. En jämn och vårdad sats bör 
vara regel, icke som hittills undantag. En svensk stil hör också till det 
som länge efterlysts, ehuru förgäfves. Äfven skulle jag önska en standard- 
typ för genomsnittsböcker, någonting sådant som fransmännens vanliga 
gula volymer. Vi finge då en svensk boktyp, och kanske skulle äfven 
härigenom prisnivån kunna något nedbringas, då man sluppe ifrån en del 
kostsamma experiment. Dock, detta är kanske mindre viktiga och person- 
liga önskningar. Låtom oss i stället glädjas åt det energiska arbete och 
lifliga intresse för bokkonstens höjande från både förläggares, boktryckares 
och konstnärers sida, hvarom utställningen bar vittnesbörd, och låtom oss 
till sist rikta ett tack till utställningens anordnare, som på ett så vackert 
sätt arrangerat det hela. 

Till sist en önskan att denna utställning må hafva gifvit bokkonstens 
utöfvare i Sverige en nyttig och väckande öfverblick af deras eget arbete. 


FRÅN 
BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Sverige. 


Personalnotiser. 


Den 24 mars 1920 afled medarbetaren i Stockholms 
Dagblad, redaktör Karl Hzggblom nära 61 år 
gammal. Af biblioteksmän förtjänar Heggblom att 
ibhågkommas för det biträde han lämnat vid utarbe- 
tandet af Accessionskatalogens tioårsregister. Då 
det första af dessa förbereddes, fördelades arbetet 
med primärregistreringen mellan flere personer. Det 
visade sig snart att af dessa Heggblom arbetade 
snabbast, utan att i noggrannbet öfverträffas af nå- 
gon. Med anledning häraf kom han att få utföra 
hufvudparten af det besvärliga arbetet och för det 
andra tioårsregistret utförde han det ensam, en upp- 
gift om hvars omfattning man kan göra sig en före- 
ställning däraf, att för detta register utskrefvos om- 
kring 90,000 slappar». Äfven i granskningen af kor- 
rekturen till båda registren tog han del, och gaf där- 
vid bevis både på kritisk förmåga och på en icke 
ringa litteraturkännedom. I de omdömen, som från 
andra verksamhetsområden fällts om hans blygsam- 
het och anspråkslöshet, kunna de som i K. Biblioteket 
kommo i beröring med honom till fullo instämma. 


Stockholm. Kungl. Biblioteket. 


Kungl. Biblioteket under år 1919. 

I riksbibliotekariens årsberättelse för år 1919 med- 
delas bl. a. följande. Besöken i läsesalen ha upp- 
gått till S1,653 (60,535 år 1917 och 56,050 år 1918), 
och af de besökande ha — förutom referensbiblio- 
teket — begagnats 137,785 volymer (134,548 år 1917 
och 138,411 år 1918). 
svenska, norska och danska bibliotek uppvisa en 
utlåning af 2,118 volymer (1,825 år 1917 och 1,910 år 
1918) och inlåning af 596 volymer (576 år 1917 och 603 
år 1918). Från Stadtbibliothek, Läbeck, och Preus- 
sische Staatsbibliothek, Berlin, har inlånats resp. 1 


Låneförbindelserna med andra 


vol. — i övrigt ha inga låneförbindelser med utom- 
skandinaviska bibliotek förekommit. Visningssalen 


har besökts af 4,173 personer (4,108 år 1917 och 2,605 
år 1918), i forskarerummet ha antecknats 1,028 be- 
sök (936 år 1917 och 969 år 1918). För begagnande 
i forskarerummet ha framtagits 1,988 volymer (1,940 
år 1917 och 1,851 år 1918). Antalet ur handskrifts- 
samlingen framtagna volymer uppgår till 2,254 (2,144 
år 1917 och 2,041 år 1918), af hvilka för begagnande 
utom Kungl. Biblioteket utlämnats 208 volymer (217 
år 1917 och 196 år 1918), Från andra institutioner 
eller enskilda samlingar ha för begagnande inom 
Kungl. Biblioteket som lån erhållits 454 handskrifts- 
volymer (562 år 1917 och 433 år 1918). Kungl. Biblio- 
tekets totaltillväxt under året utgör 58,578 tryckalster, 
hvaraf 49,015 komma på den svenska afdelningen och 
9,563 på den utländska. Handskriftsaccessionen utgör 
28 nummer. Bibliotekets tillväxt i hyllmeter uppgår 
till 182,5 m., hvaraf 104,50 m. tryckalster, inkomna 
som köp eller gåfvor och 75,2 m. aflämnade från 
svenska boktryckerier samt 3,4 m. handskrifter; 
hela meterlängden af bok- och handskriftsbeståndet 
— svenska tidningar dock icke medräknade — upp- 
gick vid årsskiftet till 13,407,. meter. 

Minskningen af antalet besök i läsesalen synes 
bero dels på den alltjämt aftagande främlingsström- 
men, dels på den svåra epidemi, som under början 
af året härjade i hufvudstaden. De siffror, som ange 
antalet framtagna, resp. utlånta volymer förete en 
oväsentlig nedgång i jämförelse med 1918, men öfver- 
stiga alltjämt motsvarande för 1917. 

Kungl. Bibliotekets svenska samling har under 
året riktats med ovanligt många märkliga förvärf. Det 
kanske viktigaste — en gåfva af friherre Per Hierta 
på Främmestad — är ett litet kvarttryck om fyra blad 
med titelrubriken Troon, innehållande det Nicenska 
symbolum på svenska och latin och tryckt i Stock- 
holm af Torbjörn Tidemansson år 1578 (jfr NTBB 
1919, s. 262 f£). Andra förvärf från 1500-talet äro 
Luthers Eeen liten underwijsning... öfvers. af Lau- 
rentius Petri (tryckt 1558), vidare icke mindre än fem 
olika upplagor af Hortulus anime (3 af dessa äro 


106 


FRÅN BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


skänkta af friherre Hierta) innehållande Birgittas 
böner (därjämte en upplaga af 1606), samt ett nästan 
fullständigt exemplar af J. Billius' Prima gramma- 
tices rudimenta (Stockh. 1570). Sistnämnda tryck har 
blifvit funnet i pärmarna till Stockholms stads tänke- 
bok 1581—83 och genom byte med Stockholms Råd- 
husarkiv förvärfvats till Kungl. Biblioteket. Af andra 
1500-talstryck ha fragment förvärfvats, och i ett par 
fall ha Kungl. Bibliotekets förut defekta exemplar 
härigenom blifvit kompletterade. — Ett synnerli- 
gen intressant förvärf är ett exemplar af den s. k. 
Tranbergska katekesen, tryckt i Philadelphia 1749 
(se NTBB 1919, s. 159—170). Tack vare förste inten- 
denten friherre Johannes Rudbecks frikostig- 
het har biblioteket erhållit ett dyrbart historiskt 
planschverk med titel Nordische Kriegsgeschichte 
vom Jahr 1788 bis 1790, tryckt i Wien 1795, innehål- 
lande 40 kolorerade planscher illustrerande svensk- 
ryska kriget 1788—90. Äfven till f. generalkonsuln 
Ernst Philipson på Sjötorp står biblioteket i tack- 
samhetsskuld, då det genom en penninggåfva af 
honom sattes i tillfälle att på en bokauktion i London 
inköpa ett utomordentligt vackert exemplar af Lyon- 
upplagan 1509 af Dialogus creaturarum. Likaledes 
på en Londonauktion förvärfvades till billigt pris 
ett ex. af första upplagan af denna bok, tryckt i 
Gouda 1480 och kompletterande det i Kungl. Biblio- 
teket befintliga exemplaret. — De sedan sommaren 
1917 afbruätna förbindelserna med den finska bok- 
handeln ba under året kunnat återupptagas, och 
biblioteket har därigenom förvärfvat det mesta af 
den i Finland under senare halfåret 1917 och under 
1918 utkomna svenskspråkiga litteraturen.? Bland 
den utländska samlingens förvärf af äldre 
tryck märkas 14 inkunabler, däraf 3 skänkta af fri- 
herre Hierta, vidare Poete christiani i tre band, 
Venedig 1502—04, troligen bundna af den berömde 
engelske bokbindaren Roger Payne, också gåfva af 
frih. Hierta, samt tre ettbladstryck, däribland frag- 
ment af en bokannons från år 1483, tryckt af Anton 
Sorg i Augsburg, hvaraf blott 1 ex. förut varit kändt, 
likaledes gåfva af friherre Hierta. Bland den nyare 
vetenskapliga litteraturen märkas fullständiga se- 
rier af urkundspublikationer utg. af Navy Record 
Society och Selden Society i London samt flera 
värdefulla tidskriftsserier, såsom Hannoversche Ge- 
schichtsblätter m. fl. tyska historiska tidskrifter, 


1 En föreställning om denna sändnings storlek kan 
fås genom följande siffror. Den omfattade 308 verk 
(219 volymer af mer än 100 sidors omfång och 122 
broschyrer) och 94 fortsättningar samt mätte 4,6s 
hyllmeter. Innevarande år har en ny sändning an- 
ländt, 246 verk (172 vol., 128 broschyrer) och 267 forts. 
(=-52n hyllmeter), de flesta med tryckåret 1919. 


den holländska tidskriften Dietsche Warande 1887— 
1911 samt Revue de l'art ancien et moderne, T. 1—34, 
m. fl. Bland de många förvärfven af litteratur rö- 
rande samtidens politiska och sociala utveckling 
förtjänar särskildt framhållas en af amanuensen vid 
Statens historiska museum G. Hallström skänkt större 
samling ryskt och lettiskt bolsjeviktryck, som han in- 
samlat under en tids vistelse i Ryssland och Lettland 
och på grund af den genom bolsjevikernas fördrif- 
vande inträdda situationen kunde obehindradtföra öf- 
vertill Sverige. Bland dessa skrifter märkas flera serier 
af olika kommissarlats officiella publikationer, inne- 
hållande autentiska och på annat sätt så godt som 
oåtkomliga redogörelser för resp. myndigheters åtgär- 
der under år 1918. Bland handskriftsafdelnin- 
gens särskildt omnämnda nyförvärf märkes en från 
1400-talet härrörande Birgittabandskrift, omfattande 
Revelationernas femte till och med åttonde böcker 
samt Sermo angelicus, vidare ett antal egenhändiga 
manuskript af Stagnelius samt Gabriel Gyllengrips 
berättelse om Westerbotten år 1736 m. m. Som 
deposition har till Kungl. Biblioteket af Kalmar 
gymnasiebibliotek öfverlämnats dels biskop Göran 
Wallins Analecta Gotlandensia, dels två handskrifter 
af Stephanus Johannis Stepbanius, innehållande en 
del afskrifter af medeltida handlingar (helgonbio- 
graftier, annaler o. s. v.). 

Såväl den svenska tryckafdelningen som hand: 
skriftsafdelningen ha erhållit värdefulla accessioner 
genom fotografiska reproduktioner. Sålunda har 
anskaffats en kopia af den i Universitetsbiblioteket 
i Jena befintliga nyfunna stridsskriften af Berend 
von Melen mot Gustaf Vasa (jfr NTBB 1918, s. 1—44) 
samt fotografier af två sällsynta Messeniustryck (från 
Jagelloniska univ.-biblioteket i Krakau). Det vikti- 
gaste förvärfvet af denna art är otvifvelaktigt en 
fotografisk reproduktion af den i Biblioteca Aposto- 
lica Vaticana I Rom befintliga handskriften Cod. Otto- 
bonianus lat. 90 (tillkommen år 1391). Denna hand- 
skrift, som innehåller Acta et processus canonizatio- 
nis S. Birgitte, är af stor betydelse för en planerad 
textkritisk upplaga af dessa viktiga svenska medel- 
tidshandlingar. Det är biblioteksförvaltningens af- 
sikt att efter hand anskaffa likartade reproduktioner 
äfven af andra för den svenska medeltidsforskningen 
värdefulla handskrifter £ utländska bibliotek. 

A. H. 
Kungl. Bibliotekets anslagsfrågor vid 1920 
års riksdag. 

Riksdagen har godkänt i årets statsverkspro- 
position gjorda framställningar angående Kungl. 
Biblioteket, hvarigenom sålunda beviljats: 

höjning af det å ordinarie stat uppförda anslaget 
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till vikariatsersättning, arfvoden m. m. från 31,600 
kronor till 34,000 kronor; 

till inbindning af obundna böcker å extra stat för 
år 1921 20,000 kronor; 

till utarbetande af katalog öfver ofullständigt för- 
tecknade delar af Kungl. Bibliotekets äldre samlingar 
å extra stat för år 1921 18,450 kronor; samt 

till redigering af den för Sveriges offentliga bib- 
liotek gemensamma accessionskatalogens 35:e årgång, 
omfattande år 1920, likaledes å extra stat för år 1921 
4,500 kronor. 

Höjningen af vikariatsersättnin gsanslaget har till 
ändamål att bereda den i eftermiddagstjänstgöringen 
deltagande personalen ökad ersättning. Det extra 
anslaget till inbindning af obundna böcker har för- 
dubblats, men torde ändock komma att visa sig 
otillräckligt. En betydande ökning af anslaget till den 
i biblioteket verksamma katalogiseringsafdelningen 
år likaledes beviljad, då detta anslag höjts från nuva- 
rande 12,400 kronor till 18,450 kronor. Härigenom 
kommer katalogiseringsafdelningens arbete, som hit- 
tills uteslutande varit förlagdt till den svenska tryck- 
afdelningen, att från 1921 utvidgas äfven till den 
utländska tryckafdelningen, där alltjämt stora delar 
af det äldre bokbeståndet äro okatalogiserade. Per- 
sonalen skall för ändamålet utökas med en andre 
bibliotekarie och ett kvinnligt biträde af andra gra- 
den. Anslaget till accessionskatalogens redigering 
utgår med oförändrade belopp. 


Riksdagsbiblioteket. 


I biblioteksstyrelsens till riksdagen ställda berät- 
telse för år 1919 lämnas bl. a. en del upplysningar 
om de lokala förhållandena, sådana dessa gestalta sig 
efter den under 1918 påbörjade och delvis verkställda 
ombyggnaden, Det nu vunna utrymmet beräknas 
vara tillräckligt för en afsevärd tid framåt. Biblio- 
tekets samtliga afdelningar ha fått sin slutgiltiga 
placering, och en genomgående revidering af bok- 
beståndet har påbörjats. Beträffande bibliotekets 
användning meddelas, att antalet till utlåning fram- 
tagna volymer uppgår till 6,353. Årets accession utgör 
2,135 volymer i 2,120 band, och hela bokbeståndet — 
frånsedt dupletter och vissa ej inordnade serier — 
beriknas uppgå till omkr. 35,000 volymer. Bytesför- 
bindelserna med främmande parlaments bibliotek ha 
under 1919 liksom under hela världskriget fungerat 
mindre tillfredsställande. Från tjecko-slovakiska na- 
tionalförsamlingens bibliotek har under året gjorts 
framställning om utbyte af svenskt och tjecko-slova- 
kiskt parlamentstryck, hvilken framställning biblio- 
teksstyrelsen på sammanträde den 26 november be- 
slutat biträda. A. H. 


Svenska akademiens Nobelbibliotek. 


I skrifvelse den 16 febr. 1920 har Svenska Akade- 
mien hos Kungl. Maj:t hemställt om ett statsanslag 
af 20,000 kr. för att möjliggöra upprätthållande i 
oförminskad omfattning af den verksamhet, som 
utöfvas af akademiens Nobelbibliotek. 

Detta bibliotek har som bekant tillkommit i en- 
lighet med den bestämmelse i Nobelstiftelsens grund- 
stadgar, som bemyndigar prisutdelarne att till biträde 
för erforderlig utredning och främjande i öfrigt af 
stiftelsens ändamål inrätta vetenskapliga anstalter, 
Nobelinstitut, och med den särskilda stadga, som 
föreskrifver, att med det litterära Nobelinstitutet ett 
större bibliotek, hufvudsakligen i modern litteratur, 
skall vara förenadt. 

Bibliotekets närmaste uppgift är således att utgöra 
ett hjälpmedel för Svenska Akademien, dess Nobel- 
kommitté och Nobelinstitut vid dessas arbete för pris- 
utdelningsfrågornas beredning; men redan från början 
har bibliotekets bokbestånd och organisation där- 
utöfver tilltagits i den omfattning, att det skulle 
kunna tjäna som en centralhärd för litteraturveten- 
skaplig forskning i vårt land och följaktligen stå 
öppet äfven för enskilde forskare eller eljest litterärt 
intresserade personer, särskildt lärare, studerande 
vid högskolor och lärareseminarier, författare och 
tidningsmän, som för litteratur- och språkstudier 
önska begagna detsamma. Upprättadt 1901 enligt en 
af professor Karl Warburg på akademiens uppdrag 
utarbetad plan, omfattar biblioteket sålunda: 

1) en nästan fullständig samling af de nyare vester- 
ländska (germanska, romanska och slaviska) folkens 
klassiska och litteraturhistoriskt märkliga vitterhet; 

2) en rikhaltig samling af all sådan skönlitteratur 
från de senare årtiondena, som i något afseende kan 
anses äga litterärt intresse; 

3) en omfattande samling af bibliografiska och litte- 
raturhistoriska verk, författarebiografier och littera- 
turhistoriska arbeten; 

4) en rik samling af olika lands encyklopedier, 
blografiska lexika, ordböcker i moderna språk och 
andra uppslagsverk; 

5) en samling af viktigare litterära och kritiska 
tidskrifter; samt 

6) ett handbibliotek i andra humanistiska äm- 
nen, historia, konstvetenskap, språkvetenskap, filosofi 
samt antik, österländsk och fornnordisk vitterhet. 

Ett belopp af 100,000 kr. anslogs af till akademiens 
förfogande stående nobelmede! för det första inköpet 
af böcker och inventarier; årsanslaget till bokköp 
och bindning har sedermera växlat mellan högst 7,600 
och lägst 4,900 kr. och utgör nu 6,400 kr. Bibliotekets 
bokbestånd uppgår f. n. till c..45,000 volymer. 
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Den moderna vitterheten är, som kändt, mindre 
väl företrädd i våra öfriga offentliga bibliotek. Ett 
systematiskt sammanställdt specialbibliotek på detta 
område, sådant som Nobelbiblioteket, hvilket torde 
sakna motsvarighet äfven i andra länder, måste där- 
för anses fylla en kännbar lucka i vårt biblioteks- 
väsen. Också har biblioteket under de gångna åren 
i allt större utsträckning tagits i anspråk af de litterärt 
intresserade personer, för hvilka det står öppet, och 
detta ej blott i hufvudstaden, utan äfven i ej ringa 
grad genom utlåning till landsorten, förmedlad af 
universitets-, läroverks- och stadsbiblioteken. 

För belysande af utvecklingen och omfattningen 
af bibliotekets lånerörelse må utlåningssiffrorna för 
åren 1914—18 anföras, hvarvid för jämförelse äfven 
motsvarande siffror för Kungl. Biblioteket och två 
andra större vetenskapliga specialbibliotek tillfogas. 
Utlånta volymer från 1914 1915 1916 1917 1918 
Kungl. Biblioteket . . 15,596 14,890 16,312 18,832 20,698 
Vetenskapsakade- 

miens bibliotek .. 
Karolinska insti- 

tutets bibliotek . . 2,365 2,660 2,639 3,106 2,484 
Nobelbiblioteket . . . 3,456 3,985 4,257 S5,467 7,706 

I fråga om bibliotekets ekonomi är det tydligt, att 
den ofvan relaterade utvidgningen af bibliotekets 
uppgift utöfver den mera inskränkta verksamheten 


3,774 3,417 4,713 3,536 3,880 


i nobelprisbedömningens tjänst måste medföra en 
motsvarande betydlig stegring af de årliga omkost- 
naderna för personal, lokal, bokköp och expenser. 
Genom Nobelbibliotekets tillkomst skapades sålunda 
en allmän bildningsanstalt, som hittills kunnat upp- 
rätthållas utan kostnad för staten. I detta afseende 
har emellertid ställningen numera förändrats i följd 
af den under världskriget inträdda dyrtiden, och 
genom penningvärdets fall hafva på detta som på 
andra områden alla förut gjorda, till synes tillför- 
litlifa ekonomiska beräkningar rubbats. 

Det blefve för vidlyftigt att närmare redogöra för 
den af akademien framlagda utredningen rörande 
bibliotekets ekonomi. Här må endast anföras, att 
i följd af den numera inträdda stegringen af alla 
utgiftsposter under de senaste åren en växande brist 
i bibliotekets budget uppstått, hvilken hittills kunnat 
täckas genom under tidigare år gjorda besparingar, 
medan däremot för framtiden, då dessa besparings- 
medel inom kort uttömts, och andra medel utöfver 
de nu tillgängliga ej från Nobelstiftelsen kunna er- 
hållas för bibliotekets underhåll, tillräckliga medel 
komma att saknas för upprätthållande af bibliotekets 
verksamhet i dess hittillsvarande omfattning. För 
1921 har bristen beräknats till c. 20,000 kr. 

I detta för Nobelbiblioteket inträdda ekonomiska 
nödläge har Sv. Akademien, som anser en inskränk- 
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ning i bibliotekets verksamhet och detsammas af- 
stängande för allmänheten om möjligt böra förekom- 
mas, nu påkallat statens understödjande mellankomst. 

Öfver denna Akademiens framställning infordrades 
yttrande från Riksbibliotekarien, som i ett sakrikt 
utlåtande framhöll Nobelbibliotekets betydelse som 
en allmän forsknings- och bildningsanstalt och sär- 
skildt som ett väl behöfligt komplement till det 
svenska nationalbiblioteket och på grund häraf varmt 
förordade bifall till densamma. 


Kungl. Maj:t har i proposition Nr 2S1 föreslagit 
årets riksdag att såsom bidrag till uppehållande af 
verksamheten vid Svenska Akademiens Nobelbib- 
liotek anvisa på extra stat för år 1921 ett reserva- 
tionsanslag af 20,000 kr. Af statsutskottets majoritet 
tillstyrkt, blef detta förslag af riksdagens båda kamrar 
bifallet. 

Det är att hoppas, att genom denna regeringens 
och riksdagens vidsynta åtgärd Nobelbibliotekets 
bestånd för framtiden må vara betryggadt. 

Då efter det nya stadshusets färdigbyggande Sv. 
Akademien inom kort träder i besittning af öfre 
våningen i Börshuset, som Akademien genom fröken 
Magda Sunnerdahls donation af S00,000 kr. kunnat 
förvärfva, kommer Nobelbiblioteket, enligt af Akade- 
mien fattadt beslut, att dit öfverflyttas. 

C. Grönblad. 


Den franske skriftställaren Romain Rolland, 
som erhöll det litterära Nobelpriset för 1915, har an- 
hållit att som tecken på sin uppskattning af denna 
utmärkelse få som gåfva till Svenska Akademien 
öfverlämna en samling manuskript och anteckningar 
till det stora, i 10 volymer utkomna verket Jean- 
Christophe, med förbehåll att dokumenten publi- 
ceras först ett visst antal år efter författarens död. 
Akademien har förklarat sig tacksamt mottaga gåfvan, 
som kommer att förvaras i dess Nobelbibliotek. 


Nationalmusei bibliotek. 


I öfverintendentens berättelse för år 1919 redogöres 
för bibliotekets förvaltning under året. Hela till- 
växten utgör 217 nummer, däribland 54 tidskrifter 
(och årsberättelser). Den utländska accessionen af 
konsthistoriska arbeten förtecknas s. 48—50. Under 
det gångna året har det för biblioteket nyinredda 
hörnrummet å södra fasaden kunnat tagas i bruk och 
större delen af boksamlingen, d. v. s. hela samlingen af 
konstlitteratur i egentlig mening jämte den moderna 
planschsamlingen hit öfverfiyttats och ordnats af 
amanuensen K. Wåhlin. Öfriga delar af boksam- 
lingarna ha måst fördelas på tjänsterummen, men 
åtgärder ha redan nu måst vidtagas för att bereda 


ytterligare utrymme åt biblioteket. För katalogisering 
af biblioteket ha medel beviljats på tilläggsstat för år 
1919, och uppdrag att verkställa katalogiseringen har 
lämnats åt fru Anna Lamberg Wåhlin, hvilken 
äfven varit sysselsatt med ordnandet af museets 
stora samling tidningsurklipp rörande konst. 


Riksarkivet. 

Riksarkivet 1918 och 1919. Af riksarkivariens 
årsberättelser för 1918 och 1919, afsedda att ingå i 
Meddelanden från Svenska Riksarkivet, framgår, att 
den ordinarie tillväxten genom accession från Kungl. 
Maj:ts kansli utgjorde 1918 1,324 och 1919 1,011 voly- 
mer. Den extra ordinarie tillväxten åter utgjorde 
1918 168 vol. och 62 lösa handlingar och 1919 474 vol. 
och 492 lösa handlingar förutom förvärfvet af de 
Hammerska samlingarna. Bland leveranserna 1919 
märkas de från Svea hofrätt öfverlämnade serierna 
af bouppteckningar efter kungl. personer af den nu 
regerande dynastien och efter adelsmän under tiden 
1737—1916. Från Kungl. Biblioteket öfverlämnades 
101 fasciklar strödda handlingar, som tidigare hade 
tillhört Svea hofrätts arkiv och nu åter inordnats i 
sina: serier. Handlingar tillhörande borgarståndets 
arkiv för tiden 1654—1714, som påträffats i rådhus- 
arkivet, ha 1918 överlämnats af Stockholms magistrat. 
Bibelkommissionen har efter fullbordande af sitt 
uppdrag levererat sitt arkiv innehållande akter rö- 
rande bibelöfversättningsarbetet från 1773. 

Bland gåfvor till riksarkivet förtjänar framhållas 
en samling originalbref af svenska kungl. personer 
och statsmän från tiden 1598—1814, som skänktes af 
drottningen. Landshöfding Louis De Geer öfver- 
lämnade 1918 ur statsminister Louis De Geers papper 
handlingar rörande förarbeten till 1866 års riksdags- 
ordning. En samling bref och koncept af Gustaf III 
hufvudsakligen till bondeståndets sekreterare vid 
1789 års riksdag lagman P. Z. Ahlman skänktes af 
korrespondenten V. Nyström. Af professorskan A. 
M. Holmgren öfverlämnades handlingar, som kom- 
pletterade den Rosenstein-Tersmedenska samlingen. 
Skånelaholms gårdsarkiv till större delen innehål- 
lande haadlingar rörande familjen Jennings skänktes 
af fru L. Jennings. Handlingar rörande 1869—1873 års 
kyrkolagskommitté, som stannat hos dess sekreterare 
konsistorienotarien J. M. Sjögren, öfverlämnades af 
dennes arfvingar. På Angsta gård i Västernorrlands 
län hade hamnat två band innehållande koncept- 
protokoll förda vid föredragning af justitieärenden 
inför K. M:t och i bögsta domstolen 1832—1839. Af 
gårdens ägare Knut Isaksson öfverlämnades de till 
riksarkivet. Statsministern E. G. Boströms papper 
skänktes af fru L. Boström och godsägare G. S. Bo- 
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ström under vilkor att de först trettio år efter hans 
frånfälle skulle få öppnas. Äfven under 1919 ökades 
riksarkivets samlingar genom flera värdefulla gåfvor. 
Grefve Alexander Hamilton öfverlämnade Eke- 
bladska familjepapper, som i riksarkivet ha förenats 
med dess tidigare Ekebladssamling. Märta Mag- 
dalena Lillies dagbok från 1706—1750 skänktes af 
friherre Per Hierta. Domböcker för Dalarna för åren 
1605—1618 öfverlämnades af häradshöfding F. W. 
von Koch. 

Bland depositioner äro särskilt att märka amiralen 
grefve C. A. Ehrensvärds af Tosteruparkivets äldre 
delar, innehållande hufvudsakligen bref till Augustin 
och Carl August Ehrensvärd och den senares svär- 
fader Johan Sparre samt hofmarskalken I. L. Silfver- 
sparre. Friherre E. Hermelin har deponerat sin släkts 
arkiv på Noor, innehållande bl. a. handlingar rörande 
Samuel Gustaf Hermelin och hans verksamhet som 
bergsråd. Af betydande värde för särskilt undervis- 
ningsväsendets och öfver hufvud flera sidor af den 
andliga kulturens historia under midten af 1800-talet 
torde F. F. Carlsons brefväxling vara, hvilken de- 
ponerats af justitierådet G. Carlson. Däremot synes 
den ej inrymma viktigare bidrag till tidens poli- 
tiska historia. 

Genom byte med det mecklenburgska arkivet i 
Schwerin förvärfvade riksarkivet ett originalbref 
från påfven Innocentius III af år 1216, af stort värde 
för kännedomen om Sveriges förbindelser med Rom. 
Riksarkivets bibliotek ökades 1918 med 631 och 1919 
med 891 tryckalster. 

Antalet forskningsbesök uppgick 1918 till 8,818 och 
1919 till 9,371 af respektive 500 och 550 forskare, däraf 
1918 13 och 1919 20 utlänningar. Antalet till forsk- 
ning framtagna volymer utgjorde 1919 15,501 mot 
13,585 under 1918. 

Bland landsarkivens förvärf märkas depositioner 
i Lund och Göteborg af Malmöhus läns och Göte- 
borgs och Bohusläns hushållningssällskaps arkiv. 
Till landsarkiven hafva under de senare åren antingen 
öfverlämnats eller där deponerats ett antal gårds- 
arkiv. Såsom exempel härpå kunna anföras för 
Uppsala ett tillskott till Krusenbetgsarkivet, som 
1917 deponerades. Hessle gårdsarkiv skänktes dit 
1918. Löberöd och Häckeberga godsarkiv öfverläm- 
nades 1917 till landsarkivet i Lund. Örups gårds- 
arkiv skänktes 1918 dit. Räkenskaper från Flyinge 
inköptes 1919. 

Under åren 1917—1918 ha bl. a. följande arbeten ut- 
förts eller igångsatts. Borgarståndets arkiv har de- 
taljordnats och arkivtekniskt behandlats. En ny för- 
teckning har uppgjorts och i samband härmed en 
utredning verkställts om protokollföringen i stån- 
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det t. o. m. den gustavianska tiden. Bondeståndets 
arkiv har börjat underkastas en liknande behand- 
ling. Af beskickningsarkiven har det i Köpenhamn 
från 1800-talet börjat ordnas. Af Carl Gustaf Wrangels 
arkiv i Skoklostersamlingen har en revision efter 
enhetligare plan än tidigare slutförts. Rydboholm- 
samlingen har delvis omordnats, hvarvid förteck- 
ningen öfver ett antal brefsamlingar i densamma 
såsom Per Brahes och P. F. De la Gardies m. fl. ut- 
arbetats. De olika serierna af kungl. koncept ha för- 
tecknats. Kommerskollegiets serier af akter från 1600- 
talet hafva genomgåtts för förberedande af ordnande 
i anslutning till verkets arkiv i öfrigt. Som förbe- 
redelse till en undersökning af kammarrättens orga- 
nisation hafva längder öfver dess tjänstemän t. o. m. 
1799 uppgjorts. För utförande af kameralhistoriska 
utredningar har förste arkivarien J. A. Almquist till- 
kallats såsom sakkunnig och i följd däraf under 1919 
åtnjutit tjänstledighet från sin förste arkivariebefatt- 
ning. Han har bl. a. i Helsingfors genomgått den 
stora serie af landskapshandlingarna, som utlämna- 
des på grund af Fredrikshamnsfreden. Om de senaste 
häftena af Den civila lokalförvaltningen i Sverige se 
denna tidskrift 1919, s. 265. Förarbeten för Acta 
pontificum suecica ha fortskridit. Före seriens ut- 
gifning har ett kompletteringsarbete i Vatikanarkivet 
alltmer framträdt som ett önskemål. Under hösten 
1919 inleddes förhandlingar såväl med bibliotekarien 
A. Krarup i Köpenbamn som med docenten O. Kols- 
rud i Kristiania för att åstadkomma ett samarbete 
under en gemensam forskningsfärd till Rom, hvilken 
under våren 1920 kom till stånd, hvarvid riksarkivet 
representerades af förste arkivarien L. M. Bååth och 
fil. kand. S. Carlander. 

Enligt kungörelsen af den 29 sept. 1916 skola kom- 
mittéer aflämna sina arkivalier till riksarkivet. Det 
tillkommer alltså detta att emottaga kristidskom- 
missionernas arkivalier. Då riksarkivets utrymmes- 
förhållanden redan förut voro synnerligen begrän- 
sade fanns ej någon möjlighet att i dess nuvarande 
lokaler mottaga desamma. För att i möjligaste mån 
bereda utrymme åt de ständigt svällande ordinarie 
accessionerna begärde riksarkivarien ett anslag för 
uppsättande af nya hyllor. Det har äfven upptagits 
i statsverkspropositionen till innevarande riksdag. 
För kommissionernas handlingar måste andra lokaler 
skaffas. Folkhushållningskommissionens arkivalier 
beräknades till 2,800 hyllmeter. Industri- och handels- 
kommissionernas angifvas till omkr. 550 hyllmeter. 
Från bränslekommissionen har ännu ingen uppgift 
kunnat lämnas. Den enda lokal byggnadsstyrelsen 
kunde anvisa var källarvåningen i huset Storkyrko- 
brinken 7, där dock plats endast kunde beredas för 
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omkring 1,000 hyllmeter. Det blef alltså nödvändigt 
att reservera denna lokal för kommissionernas cen- 
trala afdelningar och söka äfven andra utvägar. Till 
landsarkivens reservlokaler, vindar, korridorer och 
särskilt pelarsalen i Vadstena slott har man måst 
sända de lokala lifsmedelsstyrelsernasarkivalier. Möj- 
ligheter till uppackning saknas dock. Den rationella 
gallring af ifrågavarande arkiv, som borde ha kommit 
till stånd, blir genom dessa förhållanden synnerligen 
försvårad. Frågan om åstadkommande af en reserv- 
depå utanför hufvudstaden för administrativa arki- 
valier, som mera sällan kunna bli föremål för stu- 
dium, har ej minst genom dessa förhållanden åter 
blifvit synnerligen aktuell. Planen på att förflytta 
landsarkivet i Vadstena till Linköping och i det 
gamla Vasaslottet inreda arkivdepå har åter upptagits. 
Riksarkivets egen byggnadsfråga har däremot ej alls 
kommit närmare sin lösning, då det stora projektet 
till inköp af den Norstedtska fastigheten strandat 
En viktig organisationsfråga har nyligen afgjorts af 
riksdagen. Under hänvisning till arkivväsendets ut- 
veckling och riksarkivets ställning såsom central- 
myndihget begärde riksarkivarien inrättande af 
tvenne högre tjänster, arkivråd. Förslaget upptogs 
af regeringen i statsverkspropositionen och föran- 
ledde efter tillstyrkan af löneregleringskommitteén 
en särskild proposition. I denna återfinnes bl. a. 
riksarkivariens skrifvelse med dess öfversiktliga 
skildring af riksarkivets utveckling. Klart redogöres 
för huru genom arkivväsendets omdaning de upp- 
gifter som tillhörde riksarkivet ökats, såväl genom 
att nya tillkommit, som genom att dess tidigare verk- 
samhet vuxit i betydelse och omfattning. De förslag 
som tidigare väckts om inrättande af högre tjänster 
hafva ej ledt till någon åtgärd, alldenstund man 
funnit att arkivväsendet vore stadt i utveckling. 
Riksarkivariens organisationsförslag innebar en upp- 
delning af arkivet på tre byråer: för det förutvarande 
riksarkivet, för landsarkivorganisationen och för de 
centrala ämbetsverkens arkiv. Tills vidare behöfde 
blott chefer för tvenne af dessa byråer tillsättas. 
Den genom riksdagens beslut genomförda lösningen 
afriksarkivets organisationsfråga möjliggör för detta 
att lättare leda arkivväsendets utveckling. 


Riksarkivets publikationer. Af riksarkivets pu bli- 
kationer hafva i år utkommit dels band 15 af Svenska 
riksrådets protokoll omfattande åren 1651—1653. Vid 
krigsarkivarien Severin Berghs bortgång förelåg 
äfven af detta band texten färdig till tryckning. 
Arkivarien P. Sondén har afslutat arbetet och ut- 


arbetat register. Med det nu föreliggande bandet har 


den stora publikationen förts fram till Karl Gustafs 
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tid. Från förra hälften af 1654 saknas rådsproto- 
koll. Af särskildt intresse äro protokollen i rätte- 
gången mot Messenierna 1651, som delvis trycktes 
redan af C. Adlersparre. Af serien Kyrkoordningar 
och förslag dårtill före 1686 har ett nytt band ut- 
gifvets under redaktion af arkivarien Erik Nau- 
mann. Det innehåller dels prästeståndets förslag till 
kyrkoordning 1682, dels det af en kommission 1685 
utarbetade. I förordet lämnas i största korthet en 
öfversikt rörande dessa och några andra kyrkolags- 
förslags tillkomst. I båda förslagen finnas i kapitlet 
om domkapitlet, som ej inflöt i 1686 års kyrkolag, 
utförliga bestämmelser i likhet med i föregående för- 
slag om vården af sagda myndighets arkiv. Präste- 
ståndets förslag innehåller äfven ett kapitel om bok- 
tryckerier och censur öfver såväl bokhandel som 
boktryckerier. Bestämmelserna äro i hufvudsak lik- 
artade med dem som finnas i ett kyrkolagsförslag af 
biskop Emporagrius, tidigare tryckt i samma serie. 
E. N—nn. 


Personalnotiser. Förste arkivarien fil. dr. Per 
Sondén erhöll efter uppnådd pensionsålder afsked 
från d. 1 maj 1920 från sin tjänst. I riksarkivet in- 
skrefs Sondén som e. o. amanuens 1883 och avance- 
rade 1899 till amanuens och kort därpå s. å. till arki- 
varie. Hans verksamhet i riksarkivet har främst 
varit knuten till den sektion, den tredje, för hvilken 
han i mer än tjugo år var chef. Den inrymmer bl. a. 
de stora enskilda till riksarkivet öfverlämnade eller 
där deponerade samlingarna. Ett stort antal af dessa 
samlingar hafva af Sondén om- eller nyordnats samt 
förtecknats. Några af dessa förteckningar hafva 
publicerats i riksarkivets Meddelanden såsom de 
öfver Axel Oxenstiernas skrifvelser till regeringen 
och rådet 1632—1636, öfver skrifvelser till Gustaf II 
Adolf och Karl X Gustaf och öfver Johan Casimirs 
och öfver arffursten Karl Gustafs arkiv i Stegeborgs- 
samlingen. Förteckningen öfver pfalzgrefven Adolf 
Johans arkiv är under tryckning. Det mest bety- 
dande af dessa arbeten utgöres af den omfattande 
förteckningen »Rikskansleren Axel Oxenstiernas Bref- 
växling och öfrigai riksarkivet förvarade handlingar» 
(1907). 
t ex. förteckningarna öfver kanslikollegiets och uni- 
versitetskanslersämbetets arkiv och katalogen öfver 


Andra åter hafva stannat i handskrift såsom 


Momma-Reenstiernasamlingen, flertalet af förteck- 
ningarna Öfver serierna skrifvelser till Kungl. Maj:t. 
och de stora registren öfver militära chefer och deras 
skrifvelser 1620—1840. Ett matrikelverk öfver tjänste- 
män i kansliet 1620 till 1801 af Sondéns hand hör till 
de i riksarkivet mest rådfrågade arbeten. Dess ut- 
gifning af trycket är ett önskemål, som man må 
hoppas snart få se uppfylidt. 


8 — 20122. 
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Sondéns verksamhet som urkundsutgifvare är för- 
knippad med den stora aktpublikationen Axel Oxen- 
stiernas skrifter och brefväxling. Af dess senare 
serie har han under åren 1888—1900 utgifvit band I, 
Ill, VI-X, innehållande skrifvelser till rikskansleren 
från t. ex. Gustaf II Adolf, Gabriel Oxenstierna, Per 
Brahe, Johan Banér, Bernhard af Weimar, Gustaf 
Horn, Lennart Torstenson, Carl Gustaf Wrangel och 
Carl Carlsson Gyllenhielm. För insamlande och ko- 
piering af skrifvelser från Axel Oxenstierna företog 
Sondén ett flertal resor, hvarunder han besökte om- 
kring ett fyrtiotal främmande arkiv i Östersjöprovin- 
serna, Tyskland, Holland, Frankrike, England och 
Danmark. För sina erfarenheter härunder redogjorde 
han t. ex. i uppsatsen Några anteckningar från Öster- 
sjöprovinsernas arkiv i Hist. tidskr. 1888. I Histo- 
riska handlingar utgaf han den svenske residenten 
Lars Nilsson Tungels efterlämnade papper (1907, 
1909). Som historisk författare har Sondén framträdt 
utom med sin doktorsafhandling Nils Bielke och det 
svenska kavalleriet 1674—1679 (1883) med en rad värde- 
fulla uppsatser till 1600-talets historia i Hist. tid- 
skrift såsom Johan Skytte och Oxenstiernorna (1900), 
Magnus Gabriel de la Gardie vid tronskiftet 1654 
(1908), Bröderna Momma-Reenstierna, Ett bidrag till 
den svenska handelns och industriens historia på 
1600-talet (1911) samt den populära skriften Axel 
Oxenstierna och hans broder i Heimdals folkskrifter 
1903 och Lennart Torstenson såsom generalguvernör 
öfver Vestergötland etc. i Minonen från Vestergöt- 
land, 1900. E. N-nn. 


Till amanuenser i riksarkivet antogos den 31 dec. 
1919 fil. kand. Ivar Simonsson och den 1 april 
1920 fil. lic. Tor Berg. 


Förvärfvet af Hammersamlingen. 


Af ett antal institutioner har genom riks- 
arkivarie Sam Clason i dec. 1919 förvärfvats 
återstoden af de Hammerska handskriftsam- 
lingarna. Dessa, som hopbragtes af den be- 
kante samlaren Christian Hammer, ha under 
de senare åren delvis försålts på ett antal 
autografauktioner. Arkivalier, såväl bref som 
räkenskaper, stundom af stort historiskt in- 
tresse hafva därvid förekommit. Möjligheten 
för de olika institutionerna att åter förvärfva 
handlingar, som till stor del tidigare tillhört 
vissa offentliga arkiv, försvårades utom 
genom bristande anslag af omöjligheten att 
öfverblicka samlingarna, då de handlingar som 
hörde tillsamman ej höllos ihop. Under hö- 
sten 1919 blef det möjligt att genomgå åter- 
stoden af handlingarna. Ett konsortium be- 
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stående af representanter för riksarkivet, 
krigsarkivet, akademien för de fria konsterna 
och Upsala universitetsbibliotek bildades. 
Slutligen kom en öfverenskommelse med 
Hammerska sterbhuset till stånd, genom 
hvilken samlingarna för en summa af 38,000 kr. 
inlöstes. Staten bidrog för krigsarkivets räk- 
ning med 5,000 kr., konstakademien med 6,000 
och universitetsbiblioteket med 4,000. Hufvud- 
summan 23,000 insamlades af riksarkivarien 
genom bidrag af enskilda personer, främst 
direktören Gunnar Svensson, Malmö. 

Räkenskaper eller fragment af sådana, fram- 
för allt stora serier af kvittenser från 1500- 
talet och 1600-talets tidigare decennier, finnas 
i Hammersamlingarna. Kammarens hufvud- 
serier finnas där representerade. Ett frag- 
ment ur ett häfte från landskapshandling- 
arna, innehållande räkenskaper för Östbo 
och Västbo härad 1562, finnes sålunda. Ur 
samlingarna af kvittenser har kunnat hopföras 
en bunt dylika hörande till räntekammaren 
för tiden 1550-talet —1650-talet. Till såväl 
svenska som finska räkenskaper af olika slag 
höra från samma tid större eller mindre antal 
kvittenser. Originalbref och afskrifter af 
sådana från Vasakonungarna ha utgjort bi- 
lagor till olika serier af räkenskaper. De 
1500-talsskrifvelser, som finnas till fogdar 
och kamrerare, ha samma proveniens. Rul- 
lor, mantalsregister och löningsregister öfver 
knektar förekomma från ett flertal år under 
1500-talets senare hälft och början af 1600- 
talet. Bland räkenskaper kunna hänvisas till 
en dylik under Gustaf II Adolfs resa till 
Danzig 1623 och till militära räkenskaper 
— hufvudsakligen fragment — från såväl 
trettioåriga kriget som Karl Gustafs polska 
krig och det stora nordiska kriget. 

Den svenska förvaltningen i Östersjöpro- 
vinserna representeras af räkenskaper och 
fragment af sådana från 1500- och 1600-talet, 
såsom t. ex. från Ivangorod 1624 och arkli- 
räkenskaper från Riga 1631— 1632, 1662, 1675, 
1685, och nägra skrifvelser till olika befäl- 
hafvare på slotten, säkerligen en gång ut- 
brutna ur räkenskapsverifikationerna. Till 
ståthällaren på Koporie finnas t. ex. några 
skrifvelser af Carl Carlson Gyllenhielm och 
Evert Horn. En mycket betydande del af 
kvittenserna från 1500-talet och det begyn- 
nande 1600-talet ha sitt ursprung från krigs- 
kommissariers, proviantmästares och fogdars 


redogörelser. Räkenskaper äfven från svenska 
förvaltningen i Novgorod under Jakob de la 
Gardie ha slaktats. I någon mån kunna de 
eller åtminstone deras verifikationer rekon- 
strueras genom sammanförande af kvitten- 
serna. Dessutom föreligga fragment af några 
förvaltningars eller personers arkiv. Till 
ekonomiståthållaren i Dorpat G. A. Ström- 
feldt har sålunda t. ex. påträffats ett fyrtiotal 
skrifvelser från 1698-1707. 
Aflifgedingsmyndigheternas arkiv ha ganska 
betydande delar påträffats i Hammersam- 
lingarna. Ehuru ej få partier spridts genom 
auktionerna, har dock ej alldeles obetydliga 
fragment kunnat sammanföras. Af Hedvig 
Eleonoras lifgedingsarkiv finnes sålunda ett 
fyrtiotal skrifvelser till generalguvernör Carl 
Gyllenstierna och öfver etthundra till haupt- 
mannen på Gripsholm Nils Adelstierna, under 
det att till Daniel Uttermark kunnat samman- 
bringas ett trettiotal. Af Kristinas lifgeding 
finnes betydligt mindre. Några bref till J. P. 
Olivekrans kunna dock förtjäna nämnas. 
Magnus Gabriel de la Gardies arkiv 
har så väl genom inköp på de senaste årens 
Hammeratrktioner som vid förvärfvandet af 
de återstående samlingarna vunnit ett bety- 
delsefullt tillskott. Ett stort antal koncept, 
dels från tiden för De la Gardies befäl i Liv- 
land under Karl Gustafs polska krig, dels 
från 1670-talet ha sålunda tillkommit. Skrifvel- 
ser till De la Gardie, delvis af stort värde, 
ha kunnat inordnas i hans arkiv. Som exem- 
pel på brefskrifvare kunna nämnas diplo- 
mater som Chanut och Lionne, riksråd och 
kanslitjänstemän såsom G. Banér, M. Biörn- 
klou, E. Fleming, B. Oxenstierna, C. G. 
Wrangel, S. Franc, H. Hoghusen och J. Örn- 
stedt. Bland lärda brefskrifvare, hvilkas serier 
af bref till De la Gardie vunnit tillskott, kunna 
anges Hadorph, Verelius, Örnhielm och Erik 
Runell. Af särskildt intresse är ett antal bref 
från Bengt Skytte 1655. I samband med De 
la Gardiesamlingen förtjänar nämnas en liten 
samling rörande hans tvist med Schlippen- 
bach och den onåd hos Kristina som denna 
förorsakade. Af Bielke papper har påträffats 
dels nägra bref till riksskattmästaren Sten 
Bielke, dels enstaka till guvernören i Pom- 
mern Sten Bielke och Ture Bielke. Oxen- 
stiernasläkten företrädes af några bref till 
riksskattmästaren Gabriel Bengtsson, till riks- 
kanslern Erik och kanslipresidenten Bengt 
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Oxenstierna. Af Axel Oxenstierna finnes, 
utom ett förläningsbref, endast ett par skrifvel- 
ser till kamrerare, såsom Gerdt Dirikson, och 
några kvittenser. Af släkten Totts papper 
har ett litet fragment kunnat samlas för att 
förenas med riksarkivets Tottarkiv. Till så- 
väl Åke som Clas Tott finnas några bref. 
Af den lärde J. Hambr2eus förekommer ett 
par skrifvelser från Paris 1653 till den senares 
sekreterare Törne. Af Clas Totts kamrerare 
Olof Andersson Strömskiölds papper finnes 
ett betydande fragment. Af hittills ej fullt 
klar proveniens är en samling bref till Carl 
Gustaf Wrangel från 1630- och 1640-talet, 
hufvudsakligen bestående af skrifvelser från 
militärer, såsom t. ex. H. K. Königsmark, G. A. 
Lewenhaupt, P. Ruthwen och Arvid Witten- 
berg. Riksarkivets Wrangelsamling, väl att 
skilja från det stora i riksarkivet deponerade 
Skoklosterarkivet, har tidigare ökats genom 
inköp på Hammerauktionerna. 

Det för den ekonomiska historien under 
1600-talets senare hälft viktiga Mom ma-R ee n- 
stiernaarkivet har genom inköp på Ham- 
merauktionerna under de tvänne senaste åren 
fått betydelsefulla tillskott. Mer än 180 bref 
ha nu ytterligare tillkommit. Bland bref- 
skrifvarna märkas t. ex. medlemmar af släkten 
Kock adlad Cronström, Pötter adlad Lillien- 
hoff, Trip, Olof Hansson Törne och bankiren 
i Hamburg Manuel Texeira. Till en annan 
framträdande ekonomisk personlighet från 
samma tid, räntmästaren Börje Olofson 
Cronberg, finnes ett mindre antal bref, bl. a. 
från flera medlemmar af den bekanta bruks: 
ägarsläkten De Besche. Af ett ännu tidigare 
affärsarkiv, hertig Johan af Östergötlands 
handelsman i Norrköping Johan Uthoffs 
papper, finnes i Hammersamlingen några 
spillror. 

Universitetsbiblioteket i Upsala har till 
sin Rosenhanesamling fått ett beaktansvärdt 
tillskott, bestående af ett trettiotal bref till 
hofmarskalken Bengt Rosenhane (t 1700) och 
ett sjuttiotal till presidenten i wismarska tri- 
bunalet Johan Rosenhane (1643 - 1710). Bland 
brefskrifvarna märkas Olof Rudbeck med 
tvänne bref från 1661 och 1678, M. G. De la 
Gardie, Nils Lillieroot, Gabriel Oxenstierna 
och Peder Winstrup. Till presidenten Johan 
Rosenhane finnas bl. a. en samling bref af 
mecklenburgska prinsessor och enstaka skrif- 
velser från t. ex. C. G. Rehnschiöld, Anders 


13 


Leijonstedt och de preussiske diplomaterna 
Iligen och Wartenberg. 

Från Karl XII:s tid finnas fragment af ett 
flertal samlingar. Af Adam Ludvig Lewen- 
haupts papper finnes ett fragment, som inne- 
håller dels några bref till honom, dels äfven 
några militära relationer. Af Görtz' papper 
hafva vissa delar hamnat bland Hammersam- 
lingen. Till hans arkiv i riksarkivet kunna 
nu återbördas ett sextiotal bref, däribland 
från diplomater såsom den svenske kommis- 
sionssekreteraren i Haag J. Preis och agenten 
i Amsterdam P. Balguerie. Görtz' svåger 
Rewentlow är företrädd med flera vidlyftiga 
skrifvelser från Wien, delvis i oupplöst skiffer. 
Af ombudsrådet C. F eifs arkiv finnes ett litet 
fragment, bestående af skrifvelser från några 
militära chefer, däribland öfversten för det 
sachsiska regementet G. Zengerlein. Af krigs- 
kommissarien i Stenbocks armé P. Malm- 
bergs papper har en bunt kunnat samman- 
föras. Bland brefskrifvare märkas främst 
Stenbock — äfven flera egenhändiga bref —, 
vidare senare fältmarskalken C. G. Däöcker 
och generalauditören L. Dalman. Samlingens 
proveniens är ej rätt klar. Troligen har den 
i sin helhet varit i P. O. Liljevalchs ägo, 
liksom andra bref till Malmberg. En serie 
bref af diplomaten Martin Neugebauer till 
Malmberg har från Liljevalch tidigare kom- 
mit till riksarkivet. Af Stenbocksbrefven 
brukade på Hammerauktionerna säljas ett 
par åt gängen. Tyvärr har sålunda ej nu 
i riksarkivet kunnat förenas ens alla de bref 
af den store fältmarskalken till hans krigs- 
kommissarie, som funnits i Hammersamlingen. 

Från egendomen Näs i Västergötland här- 
stammar en Mörner-Lilliesamling, inrym- 
mande papper, som tillhört bl. a. riksrådet 
Carl Mörner (1605—1665), dennes son lands- 
höfdingen Bernt Didrik Mörner (1639— 1710) 
och öfversten Carl Lillie (1683 - 1749). Sam- 
lingen har ej något politiskt-historiskt in- 
tresse. Af släkten Tessins papper finnas 
några spillror, dels ett par bref till Nikode- 
mus Tessin, dels brev till Carl Gustaf Tessin 
och hans maka. Särskildt af högadliga damers 
bref till den sistnämnda, ofta rätt intresselösa, 
finnas ej så få. 

Af intresse ur lärdomshistorisk synpunkt 
äro ett antal bref till professorn i Göttingen, 
farmakologen och botanikern J. A. Murray 
(1740—1791). Bland brefskrifvarna märkes 
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t. ex. den danske botanisten G. K. Oeder. 
På Hammerauktionerna såldes ej få bref till 
"Gabriel Marklin. Upsala universitets- 
bibliotek har nu erhållit omkring 1,030 bref 
till honom, däribland skrifvelser från ett stort 
antal framstående naturvetenskapsmän, t. ex. 
Per von Afzelius, C. H. Boheman, C. U. Ek- 
ström, J. H. af Forselles, B. F. Fries, J. Heden- 
borg, L. Lestadius, Sv. Lovén, J. A. Lödeke 
och C. J. Tornberg. I samband härmed kan 
hänvisas till ett brottstycke af öfversten O. 
J. Hagelstams papper, innehållande utom 
bref till honom botaniska och meteorologiska 
anteckningar. På auktionerna såldes ofta bref af 
Berzelius, särskildt till Pasch, några funnos 
kvar i det slutliga förvärfvet. Af litteratur- 
historiskt värde torde flera af de 1800-tals- 
brefsamlingar vara, som finnas i Hammer- 
samlingarna. Till skriftställaren P. E. Berg: 
strand, känd under signaturen »Bias», finnes 
ett antal bref. Bland brefskrifvarna märkes 
främst Sven Nilsson med personligt skrifna 
bref, af intresse för kännedom om hans arkeo- 
logiska åskådning. Från N. Mandelgren finnes 
ett par bref från Paris 1877. Bref från Bias 
till hans släkting prosten i Hjulsjö P. W. 
Bergstrand (1807 — 1874) finnas äfven. 
Bokhandlaren och förläggaren C. A. Bagges 
brefväxling har intresse ej minst för de bref 
som röra tidskriften Frey. Till bokhandlaren 
J. L. Brudin finnes bl. a. några karaktäris- 
tiska bref från 1850-talet af Vilhelm von Braun. 
Af skalden G. L. Silfverstolpe förekom- 
mer bl. a. några teateröfversättningar. Bild- 
huggaren B. E. Fogelbergs samling har 
jämte målaren G. W. Palms brefväxling till- 
fallit akademien för de fria konsterna. Den 
förra omfattade utom koncepter af Fogelberg 
och en samling af öfver 700 bref äfven ett 
antal antika föremål, som tillhört honom, och 
ett antal modeller och studier, däribland flera 
stora gipser. Med samlingen följde äfven 
en porträttrelief af Sergel. De båda brefsam- 
lingarna torde ha stort konsthistoriskt intresse, 
Palms ej minst för kännedom om den skan- 
dinaviska konstnärskolonien i Rom på 1840- 
talet. Bland brefven till Fogelberg torde 
särskildt de talrika skrifvelserna af M. G. 
Anckarsvärd vara af vikt, bl. a. för kunskap 
om uppfattningen af Fogelbergs stora forn- 
nordiska gudabilder. Från en hel rad af konst- 
närer eller konstintresserade finnas större eller 
mindre antal bref, såsom från C. J. Fahl- 


crantz, gravören Forsell, Qvarnström, chargé 
d'affaires V. Bergman och Bernhard v. Beskow. 
Från t. ex. Atterbom, Fredrika Bremer, Grå- 
berg af Hemsö och J. E. Rydqvist finnas 
enstaka bref. Till såväl Fogelberg som Palm 
finnes ett stort antal bref af intendenten P. 
A. Nyström. Bland brefskrifvare till den 
sistnämnde kunna i öfrigt nämnas t. ex. J. 
Boklund, den originelle Göteborgskonstnären 
G. H. Brusewitz och finnen R. W. Ekman. 

Beträffande Hammersamlingarnas prove- 
niens framgår den till största delen direkt af 
handlingarna. Från kammararkivet härstamma 
de äldre räkenskaperna och fragment af sådana 
liksom rullorna och mantalsregistren från 
1500-talets slut och 1600-talets första decen- 
nier. Härifrån har äfven kommit fragmenten 
af M. G. De la Gardies arkiv och Momma- 
Reenstiernasamlingen liksom lifgedingsakterna 
och brefven till Cronberg, Tott och Uthoff 
m. fi. Från krigskollegiets arkiv härstamma 
dels ett antal arkliräkenskaper, hvaraf några 
ännu bära kollegiets signum, dels ett stort 
antal aflöningsräkenskaper för den indelta 
armeen från vissa år under perioden 1653— 
1775 äfvensom ett mindre antal skrifvelser 
såväl till kollegiet som till C. Cronstedt. Till 
flottans stations i Stockholm arkiv höra skrif- 
velser framför allt till amiralen E. D. Taube 
från 1720- och 1730-talen. Ur amiralitetskol- 
legiets arkiv synes ha kommit ett antal skrif- 
velser till olika amiraler såsom t. ex. Clas 
Fleming, C. Bielkenstierna och Hans Wacht- 
meister. Från öfverståthållarämbetet här- 
stamma ett flertal skrifvelser till myndigheten 
men framför allt en större mängd passansök- 
ningar. Dessa senare kunna säkerligen om 
de hopföras på lämpligt sätt lämna en del 
biografiska uppgifter. Handlingar af utländsk 
proveniens förekomma äfven, dels autografer, 
dels fragment af tyska furstliga arkiv, dels 
bref från tyska lärde under 1800-talet till för- 
läggare och bokhandlare. Bland autograferna 
kunna t. ex. nämnas dylika af Voltaire, 
Rousseau, Goethe och Schiller och franska 
kungliga mätresser från Diane af Poitiers till 
Du Barry. 

Af dessa kortfattade anteckningar framgår 
betydelsen af förhindrandet af Hammersam- 
lingarnas fortsatta skingrande och deras för- 
värf till olika offentliga institutioner. Flera 
af riksarkivets stora enskilda 1600-tals sam- 
lingar hafva fått betydelsefulla tillskott. Ett 


värdefullt lärdoms- och konsthistoriskt ma- 
terial har tillfallit Upsala universitetsbiblio- 
tek och konstakademien. För kunskapen 
om den svenska härens organisation ha 
viktiga handlingar kunnat återbördas till krigs- 
arkivet. 

Erik Naumann. 


Linköping. Stiftsbiblioteket. 


Åren 1793 och 1795 utkommo de två delarna 
Linköpings Bibliotheks Handlingar, utg. af 
biskop J. A. Lindblom, hvilka innehålla en 
mängd viktiga historiska och bibliografiska 
bidrag ur det rika Linköpingsbibliotekets sam- 
lingar jämte underrättelser om donationer och 
gåfvor till detta, m. m. I dagarna har den 
nuvarande stiftsbibliotekarien grefve C. M. 
Stenbock börjat utgifvandet af en ny serie 
af dessa Handlingar (h. 1, 72 s. 8"), hvari 
dels redogöres för bibliotekets verksamhet 
och tillväxt under åren 1918—19, dels med- 
delas några »Studier och fynd i stiftsbiblio- 
teket>. 

I den första afdelningen lägger man sär- 
skildt märke till resultaten af de sträfvanden, 
som det år 1918 stiftade »Samfundet Linkö- 
pings stiftsbiblioteks vänner» redan uppnått. 
Samfundets behållning utvisade vid årsskiftet 
1920 icke mindre än kr. 20,777: 06. Medlems- 
antalet utgöres af — utom hedersledamöter 
och korresponderande ledamöter — 112 per- 
soner, däraf 5 stödjande medlemmar (med 
en afgift af minst 1,000 kr. på en gång), 22 
ständiga (afgift minst 500 kr. på en gång) och 
85 årligen betalande ledamöter (årsafgift 25 
kr.). Samfundet har äfven verkat genom före- 
drag och utställningar — i november 1919 
var sålunda en bokbandsutställning anordnad 
i biblioteket, omfattande 250 nummer. Bland 
gåfvorna förtjänar att nämnas i första rum- 
met den Falkenbergska donationen af ett 70- 
tal pergament- och pappersbref, förtecknade 
s. 25—31, däraf omkr. 30 från medeltiden, 
hvilka tillhört arkivet på Brokind. Härifrån 
hade grefve Melker Falkenberg år 1791 done- 
rat till stiftsbiblioteket 200 äldre och yngre 
pärmbref, hvarvid de ofvannämnda, nu af 
grefve Henric Falkenberg öfverlämnade 
brefven undantogos, alldenstund de hufvud- 
sakligen rörde Brokinds egendom. 

Den andra afdelningen, Studier och fynd, 
innehåller två smärre artiklar, >Linneana» 


FRÅN BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


115 


(s. 49—61), däri fyra nyfunna Linnébref af- 
tryckas, och »Ett poem på östgötska för halvt- 
annat sekel sedan» (s. 62 —70) af lokalhistoriskt 
intresse. Det torde kunna ifrågasättas, om icke 
i det rika stiftsbiblioteket i Linköping intres- 
santare studier och fynd skulle kunna göras, 
hvilka hellre förtjänat att utgifvas än de nu 
publicerade, bortsedt därifrån, att de fyra 
brefven från Linné väl lämpligen kunnat 
sparas i och för publicering i den stora sam- 
lingen af »Bref från och till C. v. Linné», 
som utgifves af Upsala universitet. Vi få 
hoppas, att grefve Stenbock i följande häften 
af Linköpings Stiftsbiblioteks Handlingar, som 
han har haft den stora förtjänsten att nu åter- 
upplifva, ger oss del af de forskningar han 
utan tvifvel företagit såväl rörande biblio- 
tekets historia som här förvarade bok- och 
handskriftsskatter. 

Det lilla häftet är illustreradt, bl. a. med 
en reproduktion af Sergels medaljong af bi- 
skop Lindblom. Som bilaga medföljer ett 
aftryck af det af Geringius stuckna porträttet 
af Erik Benzelius, gjordt med den i stiftsbi- 
blioteket förvarade originalplåten. IL C. 


Lund, Universitetsbiblioteket. 


Till slutgiltigt ordnande och registrerande af Lunds 
universitetsbiblioteks samlingar af personverser har 
universitetskanslärsämbetet för 1920 medgifvit utan- 
ordnande af 1,650 kr. 


I Lunds universitets kopparstickssamling har nyli- 
gen påträffats en del äldre kopparstick af betydande 
intresse och värde, hvilka beskrifvits i Tidskrift för 
konstvetenskap, 1919, s. 93 ff., af G. Falck: »Nogle 
unika og sjeldne Blade i Lunds Universitets Kob- 
berstiksamling». Två af dessa äro hittills okända 
och böra med all sannolikhet tillskrifvas »mästaren 
från 1446», i hvilkens passionsföljd de ingå. Af denna 
äro 7 blad kända, alla i unika exemplar i koppar- 
sticksamlingen I Berlin; nu tillkomma genom fyndet 
i Lund Kristi nedstigande i dödsriket samt upp- 
ståndelsen (båda afbildade s. 95). Äfven mästaren 
E. S. är representerad i Lund med ett blad förestäl- 
lande den hel. Barbaras martyrium, hvilket förut är 
kändt i fyra exemplar. Också den s. k. Johannes 
Baptista-mästaren är företrädd genom det blad, som 
gifvit upphof till hans benämning och som likaledes 
förut endast varit kändt i fyra exemplar (allt enligt 
Max Lehbhrs, Geschichte und kritischer Katalog des 
deutschen, niederländischen und französischen Kup- 
ferstichs im XV. Jahrh). 
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Upsala. Universitetsbiblioteket. 


Universitetsbiblioteket i Upsala har i dagarna 
lyckats förvärfva en enastående vacker botanisk 
autografsamling. Den kände botanikern I. Dörfler 
i Wien har nämligen till biblioteket försålt sin stora 
samling, hvilken han under mer än trettio år hållit 
på att hopbringa. Den består af flera tusen bref 
från ett tusental botanister under 1700- och 1800-talen. 
Hvad som gör den särdeles värdefull för Sverige är, 
att den innehåller så många bref från 1700-talet och 
således från Linnés samtida och lärjungar. Från 
Linné själf finnas tre vackra bref, från C. Allicni 
(7 st.), J. Beckmann (14), P. J. Bergius (4), N. Dalberg 
(1), A. N. Duchesne (2), Fr. Ehrhart (2), A. Gouan (1), 
L. Th. Gronovius (5), ÅA. von Haller (5), J. Hedwig 
(2), N. J. Jacquin (3), A. de Jussieu (3), Ch. G. Lud- 
wig (2), Fr. C. Medikus (12), J. A. Murray (4), P. S. 
Pallas (5), J. Ch. D. von Schreber (30), J. E. Smith (1) 
O. Swartz (1), C. P. Thunberg (1), K. L. Willdenow 
(2), Fz. X. Wulfen (8) o. s. v. Större delen af dessa 
äro adresserade till N. J. Jacquin, den berömde öster- 
rikiske botanisten. Af 1800-talets botanister äro de 
flesta representerade genom ett eller flera bref. Dess- 
utom medfölja som »Ergänzungen zur Autographen- 
Sammlung» bl. a. hela korrespondensen till de öster- 
rikiska botanisterna K. Keck och E. v. Halaczy (för- 
fattare till Conspectus florx grecz) samt original- 
fotografierna till! det af Dörfler utgifna arbetet: 
»Botaniker-Porträts». Fotografierna åtföljas af den 
korrespondens, som förts med anledning af deras 
förvärfvande. Allt är väl ordnadt. 

Den för inköpet erforderliga summan, 3,000 sv. 
kronor — ett synnerligen billigt pris för den stor- 
artade samlingen — har välvilligt ställts till biblio- 
tekets förfogande af Styrelsen för Uplands Enskilda 
Bank. J.M. H. 


Föreningen för bokhandtverk. 


Som publikation för åren 1918 och 1919 har För- 
eningen för bokhandtverk utgivit en volym med 
titel »Carl Snoilskys och G. E. Klemmings brefväx- 
ling» (339 s. 89) under redaktion af dr R. G:son Berg. 
Brefväxlingen rör hufvudsakligen rent bibliofila äm- 
nen, men bidrag till kännedomen om Snoilskys lif 
och författarverksamhet under utlandsvistelsen er- 
hållas också. Den bibliografiska kommentaren är 
författad af bibliotekarien H. Lagerqvist. Boken 
är tryckt på Ivar Hrxggströms Boktryckeri-A.-B. i 
Stockholm på papper från Grycksbo bruk. 

Föreningens årssammankomst är uppskjuten till 
i höst i samband med en planerad utställning af 
engelsk bokkonst. 


Svenska Litteratursällskapet. 

Svenska Litteratursållskapet har utsändt sina pu- 
blikationer för år 1919. De utgöras af Samlaren, 
årg. 40 (1919), 233 + 49 8. 8”, och 1500- och 1600-talens 
Visböcker, utg. af A. Noreen och A. Grape, XI. 
Forsius visbok (s. 303—38). Samlaren innehåller till 
största delen studier öfver Almquist, författade af 
medlemmar af litteraturhistoriska seminariet i Stock- 
holm. Det är följande afhandlingar, R. Ekholm, 
Folksagor och folkvisor i Almquists diktning, I. 
Simonsson, C. J. L. Almquists afhandling om 
»Europeiska missnöjets grunder», H. Olsson, C. J.L. 
Almquists Drottningens juvelsmycke, O. Holmberg, 
Kronologien i Törnrosens Bok. Härtill komma R. 
Ekholm, Ännu en dikt af Samuel Columbus och 
E. Wallén, Mytologien i Atterboms sagospel Lyck- 
salighetens ö. Den litteraturhistoriska bibliografien 
för år 1918 (49 s.) är utarbetad af J.L:son Samzelius 
med synnerlig omsorg och grundligbet. Register till 
årgångarna 36—40 (1915—19) är bifogadt. 

De ofvannämndaafhandlingarna om Almquist hafva 
äfven utgifvits separat med titel Almquiststudier 
tillägnade Henrik Schäöck af Stockholms högskolas 
litteraturhistoriska seminarium (172 s. 8"). 

Af års- och revisionsberättelsen för år 1918 fram- 
går, att sällskapets inkomster för räkenskapsåret 
uppgå till 20,750 kr, A öre med en behållning af 
14,604 kr. 85 öre. Från och med år 1919 har årsaf- 
giften höjts till 10 kr. för årligen betalande med- 
lemmar och 125 kr. för ständiga medlemmar. Nytill- 
trädande medlemmar kunna erhålla samtliga i lager 
kvarvarande äldre skrifter för tillsammans 140 kr. 
Arbetsutskottet är detsamma som förut med pro- 
fessor M. Lamm som sekreterare. 


Svenska vitterhetssamfundet. 


Sedan detta samfunds verksamhet senast omnämn- 
des i denna tidskrift (årg. 5, s. 275), har samfundet 
för åren 1918 och 1919 publicerat Then swänska Argus, 
H. 6, Stagnelii Samlade skrifter, D. 5: H. 3 Anna 
Maria Lenngrens Samlade skrifter, H. 4—6, inne- 
hållande slutet af texten och början af kommentaren 
och Gunno Eurelius Dahlstiernas Samlade 
dikter, H. 1, omfattande största delen af detta arbetes 
text. Tvänne af samfundets publikationer: Dalins 
Argus och Stagnelii Samlade skrifter föreligga härmed 
fullständigt utgifna med kritiskt granskad text och 
utförlig kommentar, den förra i 3, den senare i 5 
band. Under förberedelse att utgifvas under 1920 
äro 7:e häftet af fru Lenngrens Saml. skrifter, 3:e 
häftet af kommentaren, samt 2:a häftet af Dahl- 
stiernas Saml. dikter. Under nästa år hoppas 
styrelsen kunna påbörja utgifvandet af samfundets 
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nya Kellgren-upplaga, som kommer att redigeras 
af prof. Otto Sylvan och doc. Sverker Ek och skall 
innehålla, jämte dikterna och prosauppsatserna, en 
fullständig samling af skaldens bref. 

Samfundets medlemsantal har under de senaste 
åren ansenligt ökats och utgör nu c. 1,150. Det sedan 
1914 utgående statsanslaget har fr. o. m. 1920 höjts 
från 3,000 till 4,000 kr., och Svenska Akademien har 
förnyat sitt sedan flere år beviljade årsanslag af 
1,000 kr. I samfundets styrelse har till ordförande 
efter prof. Karl Warburg, som afled 1918, utsetts prof. 
O. Sylvan och till v. ordf prof. M. Lamm, hvar- 
jämte till ledamot af styrelsen valts t.f. förste biblio- 
tekarien dr. O. Wieselgren. 

Nytillträdande medlemmar kunna ännu någon tid 
erhålla de föregående årens publikationer för ett pris, 
mosvarande ungefär halfva bokhandelspriset. Års- 
afgiften för 1919 är 15 kr. Anmälan om inträde ställes 
till sekreteraren, bibliotekarien C. Grön blad, adr. 
Nobelbiblioteket, Stockholm. 


Svensk biblioteksverksamhet i utlandet. 


På grund af en i Andra kammaren af herr Welin 
m. fl. väckt motion har Riksdagen beslutat att hos 
Kungl. Maj:t anhålla om utredning, huruvida och 
under hvilka villkor anslag af statsmedel må kunna 
utgå till svenska bibliotek i utlandet. Genom en- 
skildt initiativ ha på åtskilliga främmande orter, 
där svenskar i något större antal äro bosatta, smärre 
svenska bibliotek upprättats, och understöd till sådan 
biblioteksverksamhet har lämnats af Riksföreningen 
för svenskhetens bevarande utomlands. Då dylik 
biblioteksverksamhet vore ett af de medel, som 
kunde i hög grad gagna sträfvandena för svensk- 
hetens bevarande bland utomlands boende svenskar, 
har det synts Riksdagen vara ett statsintresse att 
kraftigare understödja denna verksamhet 


Ur tidskrifter, recensioner m. m. 


Svensk historisk bibliografi 1919 af bibliotekarien 
Kristian Setterwall föreligger nu färdigtryckt 
med s. 5S85—618 i Hist. tidskr., 1920: h. 1. 


Meddelanden för bokväånner, utg. af Klemmings 
antikvariat i Stockholm under redaktion af Arthur 
Sjögren, 1919: 3—4. 

Bland uppsatser i dessa senast utkomna häften för- 
tjäna påpekas, ih. 3F. Bryk, »Linnéstudier»,IlI,hvari 
»Ett obeaktat Linneétryck», Delineatio regnianimalis, 
beskrifves, hvilket förf. förmodar utgöra del af den 
i och för sig rätt så tvifvelaktiga 8:de upplagan af 
Linnés Systema naturae (1753—55). Så helt obeak- 
tadt är detta tryck dock icke, då i Upsala universi- 
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tetsbiblioteks ståtliga Linnésamling tvänne exem- 
plar finnas. I anslutning till Bryks uppsats lämnar 
A. Sjögren en med faksimilen försedd notis om 
»Herman Arnold Möllers boktryckarmärken»; den 
nämnda Linnéskriften är nämligen tryckt på dennes 
Skaratryckeri. Af andra uppsatser i samma häfte 
kunna nämnas N. Östman, »Om manuskriptet till 
Magalottis beskrivning av Sverige under år 1674», 
hvilket som bekant 1912 i svensk öfversättning ut- 
gafs af bibliotekarien C. M. Stenbock. 

I årgångens sista häfte märkes särskildt arkivarien 
N. Östmans intressanta utredning om den Man- 
delska faksimileupplagan af Dahlbergs Suecia antiqua 
et hodierna, som utkom 1864—ca. 66. Egendomligt 
nog åro fullständiga exemplar (med bibehållna häf- 
tesomslag) af denna upplaga ytterligt sällsynta, icke 
ens Kungl. Biblioteket har ägt ett fullständigt exem- 
plar, förrän det genom arkivarien Östmans påpass- 
lighet helt nyligen sattes i tillfälle att förvärfva ett 
sådant. A. Kemner skrifver »Om insekter och 
insektskador i böcker» och A. Sjögren om »Agenten 
Desprez transparenter» och »En liten sällsynt silhu- 
ettbok», m. m. Häftena äro som vanligt rikt illustre- 
rade och för våra boksamlare och bibliofiler säker- 
ligen välkomna. 


I Rig 1920, s. 23—32, beskrifver J. Sandström 
»Ett '"landsarkiv' från medeltiden», närmare bestämdt 
delar af ett Dalarnas landsarkiv, numera förvaradt 
i Stora Tuna kyrkoarkiv. 


Förteckning öfver svensk geologisk, paleontologisk, 
petrografisk och mineralogisk litteratur för åren 


'1907—1917 har utgifvits af bibliotekarien Fr. E. 


Åhlander i Geol. föreningens i Stockholm För- 
handlingar, dec. 1919, s, 539—606. Dylika förteck- 
ningar öfver nyutkommen geologisk facklitteratur 
ha varit införda i de t. o. m. år 1907 utgifna banden 
af Förhandlingarna, först årligen, sedan från 1899 
fördelade på 2- eller 3-årsperioder, men upphört med 
1907. Den nu utgifna förteckningen fyller alltså 
luckan för hela perioden 1907—1917. Dock äro upp- 
satser, som offentliggjorts i Geol. föreningens För- 
handlingar, icke medtagna. 


Bibliographia Sjögreniana. Till Arthur Sjö- 
grens 45-årsdag den 2 okt. 1919 ha några af den 
entusiastiske bokkonstnärens och bibliografiske för- 
fattarens vänner utgifvit en Förteckning öfver hans 
till denna dag utgifna skrifter och uppsatser, upp- 
gående till icke mindre än 228 nummer, de flesta 
offentliggjorda i Nordisk boktryckarekonst och de af 
Klemmings antikvariat utgifna Meddelandena. Den 
förnämligt utstyrda lilla skriften (31 s. 8”), som 
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tryckts i endast 50 numrerade exemplar och prydts 
med jubilarens porträtt, har utgått från Bröderna 
Lagerströms tryckeri. 


Bland uppsatser i de sist utkomna häftena af 
Nordisk Boktryckarekonst finnas flera af bokhisto- 
riskt och bibliografiskt intresse. I dec.-häftet 1919 
(s. 375—81) har A. Sjögren sålunda offentliggjort en 
artikel »Förut okända dokument till Visingsborgs- 
boktryckaren Johan Kankels tragiska äktenskaps- 
historia», grundad på några hittills obeaktade ur- 
kunder i Acta Censistorii Holmensis, Vol. 40, i Riks- 
arkivet, på hvilkas förekomst arkivarien I. Simonsson 
gjort förf. uppmärksam. Dokumenten lämna flera 
nya bidrag till den bekante Visingsborgstryckarens 
biografi, bl. a. erfar man, att han varit kantor vid 
Katharina-kyrkan i Danzig och gift två gånger, senast 
med Rebecca Ehrenbrecht, hvilken under mannens 
vistelse i Stockholm begått äktenskapsbrott med en 
viss Adam Albrecht. Det intressantaste af dessa 
dokument är onekligen ett tryckt bref från Kankel, 
dateradt Visingsborg den 20 juli 1667 och riktadt 
mot hustrun, i hvilket hela den tragiska historien 
oförbehållsamt framlägges. Brefvet utgöres af två 
blad i folio, af hvilka endast de inre sidorna äro 
tryckta. Sjögren meddelar ett faksimile af andra 
sidan af detta kuriösa Visingsborgstryck, som till- 
kommit på grund af att hustrun icke kunde läsa 
skrifvet, och aftrycker de öfriga dokumenten, som 
utgöras af Kankels förklaring inför konsistoriet i 
Stockholm, dettas skrifvelse till pastorsämbetet vid 
Katharinakyrkan i Danzig och en skrifvelse från 
konsistoriet i Elbing till det i Stockholm, samtliga 
rörande den Kankelska äktenskapshistorien och date- 
rade 1667. Det hela slutade naturligtvis med skilsmässa. 

Med år 1920 började Nordisk Boktryckarekonst sin 
21. årgång. Denna tidskrifts utgifvare, herrar Hugo 
och Carl Lagerström, ha inlagt stora förtjänster 
om boktryckets höjande i vårt land och odlandet af 
den typografiska smaken bland kolleger; de ha också 
i vida kretsar spridt intresse för bokhandtverkets 
både historiska och konstnärliga sidor. Den nya 
årgångens första häfte inledes med en programartikel 
af Hugo Lagerström rörande »Form och stil i 
svenskt boktryck» med en tillbakablick på de gångna 
20 årens strävanden; härefter följer (s. 12—29) en rikt 
illustrerad afhandling af riksbibliotekarien Collijn 
om »Missale Upsalense [1484]», utgörande den hittills 
opublicerade artikeln III i serien »Blad ur vår äldsta 
svenska boktryckerihistoria». Bland afbildningarna 
i denna artikel märkas faksimilen i hel storlek och 
färgtryck af missalets fol. 1002 (canon misse fol ij) 
och 131, reproduktioner af bela det i detta omfat- 
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tande tryck använda typografiska materialet, ss. 
alfabet, initialer m. m., typprof ur det besläktade 
Benedictionale Lubicense, m. m. Utom en del upp- 
satser rörande rent fackliga frågor märkes äfven i 
samma häfte en entusiastisk och väckande artikel 
af disponent C. Z. Hezeggström om »Yrkesstolthet, 
yrkeskärlek och arbetsglädje», som innehåller många 
tänkvärda och manande ord med hänsyn till det 
nuvarande ömtåliga läget i boktryckarvärlden. 

I marshäftet (s. 101—3, med 9 pl.) skrifver A. Sjö- 
gren några ord om de i olika färger tryckta s. k. 
»Livres å la mode» (Ur Anteckningsboken, Ser. 2: 7), 
hvilka under senare hälften af 1700-talet voro popu- 
lära i Frankrike och nu äro ganska stora rariteter. 
Själf äger förf. två af dessa böcker och Kungl. biblio- 
teket ett samlingsband om tre stycken; af dessa är 
en bok helt tryckt i grönt, en i rödt o. s. v. De upp- 
gifvas vara författade af Louis Antoine de Caraccioli. 


O. Waldes förtjänstfulla doktorsafbandling Stor- 
hetstidens litterära krigsbyten, I (Ups. 1916) har varit 
föremål för flera utförliga referat i tyska facktid- 
skrifter. Så har stadsbibliotekarien i Mainz, prof. 
G. Binz, i Mainzer Zeitschrift, Jahrg. XI1— XL 
(1917—18), 8. 157—65, under titeln »Literarische Kriegs- 
beute aus Mainz in schwedischen Bibliotheken» redo- 
gjort för Waldes framställning af Mainzbibliotekens 
öden under trettioåriga kriget. 

En likaledes af Waldes bok föranledd framställ- 
ning om »Die Auspländerung der Eberbacher Kloster- 
bibliothek im Dreissigjährigen Kriege» har bibliote- 
karien i Nassauische Landesbibliothek i Wiesbaden, 
dr P. Järges publicerat i Nassauische Heimats- 
blätter, Jahrg. 20, Nr 3/4 (1916/17). Walde hade på- 
visat förekomsten i Upsala universitetsbibliotek af 
ett från klostret Eberbach härstammande verk och 
framkastat den förmodan, att detta kloster var det 
i Rheingau belägna cistercienserklostret Eberbach och 
icke det badensiska klostret med samma namn samt 
hänvisat till det faktum, att ärkebiskop William Laud 
af Canterbury skänkt öfver 50 handskrifter till Bod- 
leian Library i Oxford, hvilka härstamma från det 
förstnämnda klostret. Järges redogör nu utförligt 
för de plundringar klostret utsattes för, när det i 
midten af december 1631 besattes af fienden, såväl 
från svenska som i synnerhet hessiska truppers sida. 
De till England komna handskrifterna — äfven i 
British Museum finnas sådana från Eberbach — höra 
otvifvelaktigt till det hessiska bytet. Hvar de af 
svenskarna tagna böckerna hamnat har icke heller 
dr Jörges kunnat påvisa; vid en undersökning i 
Wiesbaden ha blott böcker från det senare nybildade 
biblioteket i Eberbach anträffats. 
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»Bibliotkeken in Scandinavié» beter en i Het Boek, 
Jaarg. 8 (1919): nr 9, s. 318—26, publicerad artikel af 
C.H. Ebbinge Wubben, som emellertid hufvud- 
sakligen refererar den framställning öfver danska 
vetenskapliga och folkliga bibliotek, som lämnats i 
Dahls Haandbog af C. S. Petersen och J. Aarsbo. 


Årskatalog för svenska bokhandeln, årg. 1919, 
har i år utkommit redan i början af april månad, 
liksom de tre närmast föregående årens redigerad af 
andre bibliotekarien Carl Efvergren. Att döma af 
denna katalogs omfång, jämfördt med förra årets, 
synes sommarens typografstrejk knappast hafva för- 
orsakat någon väsentlig minskning i antalet tryckta 
skrifter. En blick på den systematiska afdelningen 
visar, som man kan vänta, en betydande minskning 
af litteraturen om världskriget. En underafdelning, 
»Kriget och svensk politik», har alldeles slopats, 
men å andra sidan har införts en ny grupp: »Freden 
och Nationernas förbund». Afdelningen »Sambälls- 
väsen» uppvisar — betecknande för den snabba 
sociala och politiska utvecklingens återspegling i den 
tryckta produktionen — mer än dubbelt så många 
verk som motsvarande grupp under åren 1917, resp. 
1918. I öfrigt torde litteraturens fördelning på olika 
fack i det hela visa öfverensstämmelse med före- 
gående års kataloger. — Anmärkningsvärdt är, att en 
stor mängd svenska böcker, särskildt skönlitteratur, 
på grund af den förmånliga markkursen under år 
1919 tryckts i Tyskland. Då dylika böcker icke 
tillfalla statsbiblioteken genom leveransplikt, under- 
lättas deras förvärvande högst väsentligt genom 
tryckortsuppgifterna i katalogen, hvilken för biblio- 
teksarbetet oumbärliga bjälpreda härigenom får 
ännu större betydelse än förut. ÅA. H. 


Danmark. 


Köbenbavn. Det kongelige Bibliotek. 


Kst. Underbibliotekar. mag. art. H. I. Hansen er 
ansat som Underbibliotekar fra den 1:ste Februar 
1920 at regne. 

Af den af Biblioteket udsendte Aarsberetning for 
Finansaaret 1918—1919 fremgaar fölgende: Som Vikar 
for Underbibliotekar H. Juul-Jensen, der som en 
af Hovedredaktörerne for den store »Ordbog over 
det danske Sprog» fik tilstaaet delvis Permission for 
sit Arbejde i Biblioteket, ansattes mag. art., nu Dr. 
phil. Svend Aage Pallis. I Stedet for mag. art. 
H. I. Hansen, der den 1:ste Februar 1919 konsti- 
tueredes som Underbibliotekar, ansattes kgl. Trans- 
latrice i Russisk mag. art. Frk. Helene Crone ved 
den Udveksling af medicinsk og juridisk Litteratur, 
der finder Sted mellem det kongelige Bibliotek og 
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Universitetsbiblioteket Som ekstraordiner Med- 
hjelper ansattes Dr. phil. Kurt Wulff til at 
omkatalogisere Bibliotekets Samling af orientalske 
Haandskrifter. 

Besöget paa Lzesesalen, der har varet aaben 10 
Timer daglig i 301 Dage, er steget til 42,984 (37,537 i 
1917/18) og de besögende har indleveret ialt 95,281 
Bogbestillinger (82,634 i 1917/18). Der er udtaget fra 
Bogmagasinerne 134,517 Bind (128,140 i 1917/18), hvilket 
svarer til 452 pr. Dag (398 i 1917,18). Udlaanet har 
veret aabent i 273 Dage og der bar vaeret indleveret 
23,191 Bogbestillinger (19,400 i 1917/18) og udlaant 
26,432 Bind (22,998 i 1917/18). Fra fremmede Biblioteker 
i Ind- og Udland er laant 81 Böger og 49 Haand- 
skrifter, udlaant blev 65 Böger og 273 Haandskrifter. 

Forögelsen af Bibliotekets Bogbestand er for den 
danske Afdelings Vegne som sedvanlig hovedsagelig 
sket ved Aflevering af Pligteksemplarer. Den sam- 
lede Forögelse er 283 Aviser og 6,740 Böger og Tids- 
skrifter, hvoraf 317 Bind er erhvervet ved Köb og 
312 Bind er Gaver. Aschehougs Forlag i Kristiania har 
som tidligere skenket de paa Forlageti 1918 udkomne 
Böger. For den udenlandske Afdelings Vegne er 
Forögelsen 5,674 Bind, hvoraf 1,412 er Gaver. Af 
eldre Verker har Biblioteket köbt den engelske 
Samling The Fuller Wortbhie's Library 1869—1874 og 
en Del sjeldne Udgaver af Lope de Vegas Skuespil, 
saaledes Originaludgaven af hans Vida e muerte de 
Maria Estuarda. Madrid 1627. Inkunabelsamlingen 
er foröget med 78 Numre, hvoraf en Del er skenket 
til Biblioteket af Grosserer M. Philipsen. Samlingen 
af Krigslitteratur, som danner en serlig Gruppe 
indenfor Biblioteket og har serligt alfabetisk og 
systematisk Katalog har faaet en verdifuld Tilvaekst 
gennem en Samling Billeder og Smaatryk vedrörende 
den russiske Revolution skenket af Pastor Stchel- 
kunoff, og en omfangsrig Samling af Aviser, Plakater, 
Piecer etc. vedrörende den tyske Revolution, skenket 
af Dr. W. Brieger i Berlin. 

Efter Vedtagelse af en serlig Lönningslov for Dansk 
Folkemindesamling, der opbevares paa det kongelige 
Bibliotek, har de hidtilverende Arkivarer ved Sam- 
lingen, Gräner-Nielsen og Hans Ellekilde 
faaet kongelig Udnevnelse som Arkivarer med Lön 
som Bibliotekarer og Museumsinspektörer. 

V. M-n. 


Det sidste Aars Köb af Haandskrifter til det 
kgl. Bibliotek. 


Under Hensyn til de usedvanlige Forhold 
paa Markedet har Staten stillet Midler til Raa- 
dighed for det kgl. Bibliotek til Indköb af 
Böger og Manuscripter, og det er derved blevet 
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muligt at göre betydelige Erhvervelser. Af 
Haandskrifter er der i det nu afsluttede Fi- 
nansaar köbt 46 Numre (66 Bind), hvoriblandt 
5 orientalske Haandskrifter; dertil maa föjes 
et Hundrede Breve, udvalgte af Autografsam- 
linger og erhvervede stykkevis eller i Grupper. 
Indköb er gjort i Frankrig, England og Tysk- 
land saavelsom i Danmark og Norge. 

Der kan vere Grund til i dette Tidsskrift 
at omtale nogle af de vigtigere Köb og knytte 
en og anden Bemerkning dertil. 

Forst er at nevne et pregtigt gresk Lectio- 
nar (Ny kgl. Saml. 1792 fol.), hvis Text ledsages 
af en Art Neumer til Vejledning for den, der 
skulde l&ese op. Det er fra det 9. Aarhundrede 
og saaledes &Xldre end de greske Haandskrif- 
ter, som fra gammel Tid har veret i Biblio- 
teket, af hvilke nogle ganske faa henföres til 
det 10. Aarhundrede. Af latinske Haand- 
skrifter ejer Biblioteket en Snes, der stammer 
fra den &2l1dre Middelalder — 7.— 10. Aar- 
hundrede — men til denne Gruppe er der 
intet nyt at föje, thi det xldste af de nyer- 
hvervede latinske Manuscripter er et Necro- 
logium fra det 11. Aarhundrede. Til Geng2aeld 
har denne Bog veret i Brug gennem mang 
foldige Generationer. Den indeholder Ado af 
Viennes Martyrologium, Benedictinerreglen, 
en Fortegnelse over Aarets Evangelier samt 
2 Calendarier med Obituarnoter og Opteg- 
nelser om merkelige Hendelser fra det 11. 
Aarhundrede, da Bogens Hovedpart blev 
skreven, og til det 19. Aarhundredes Midte.!' 
Af Noterne fremgaar, at Klosteret Serrateix 
i Catalonien var Haandskriftets Hjem. Yder- 
mere har Jaime Villanueva i Begyrdelsen af 
det 19. Aarhundrede set Bogen i Kloster- 
biblioteket og offentliggjort Uddrag af den.” 
Necrologiet fra Serrateix kan sammenstilles 
med vort gamle Haandskrift Thott 134 fol., 
et Martyrologium fra Apt fra det 10. Aarhund- 
rede med over halvhundrede Obituarnoter 
indföjede i Margin. 

Blandt de nye Manuscripter fra Middel- 
alderens fölgende Aarhundreder nevner vi 
Ny kgl. Saml. 1782 fol., Sermones Johannis 
de Villa abbatis per circulum anni (sxec XII)» 
— Ny kgl. Saml. 632 8vo, et liturgisk Haand- 
skrift med Koralnoder i smuk og korrekt 
Form (sec. XIII), — Ny kgl. Saml. 1779 fol., 


! Om Haandskrifter af denne Art jfr. A. Molinier: 
Les obituaires frangais. 

2J. Villanueva: Viage literario a las iglesias de 
Espana VIII 118, 265. 
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Munken Alulfus' Bibeltolkning uddraget af 
Gregor den Stores Skrifter, den saakaldte 
Gregorialis (sec. XIII),' — Ny kgl. Saml. 631 
8vo, en lille Samling Pavebuller fra det 13. 
og Begyndelsen af det 14. Aarhundrede vedrö- 
rende Franciskanerordenen (sec. XIV), — Ny 
kgl. Saml. 1783 fol., en Gruppe Helgenlevneder 
af franciskansk Herkomst, hvoriblandt serlig 
merkes et Bidrag til den helige Antonius 
af Paduas Historie, som er meget sjeldent 
(sec XV). 

Ligesom Haandskrifterne hidrörer fra for- 
skellige Tidsaldre, saaledes kommer de ogsaa 
fra mange Lande. Fra Spanien stammer foru- 
den Necrologiet fra Serrateix den nysnevnte 
Samling af Buller og endvidere Ny kgl. Saml. 
630 8vo, et St. Blasius Officium fra det 14. 
Aarhundrede, der viser Koralnoderne i For- 
fald, endelig et Haandskrift fra samme Tid, 
Ny kgl. Saml. 2,887 4!0, indeholdende Skrifter 
af Raymundus Lullus. — To italienske Manu- 
scripter har vi erhvervet, Ny kgl. Sami. 628 
8vo, et Pergamenthaandskrift fra det 14. Aar- 
hundrede, der rummer Jacopone da Todi's 
skönne og merkelige Sange, samt Ny kgl. 
Saml. 629 8vo, St. Catharina af Alexandria's 
Legende. Ny kgl. Saml. 2,886 4t0 med Uddrag 
af Antoninus af Firenze's Summa theologica 
(sec. XV.) er efter Skriften at dömme ogsaa 
af italiensk Herkomst, og et Par Noter i 
Haandskriftet oplyser yderligere om at det 
lenge har haft sit Hjem dér; ved Bogens 
Slutning har en Haand fra det 15. Aarhund- 
rede skrevet: »Iste liber est conuentus sancti 
Marini», og foran i Bogen staar skrevet med 
en Haand fra det 17. Aarhundrede: >Con- ' 
ventus sancti Marini de Arimino (Rimini). » 
Fra Indholdets Side har Ny kgl. Sami. 2,886 
4to ringe Interesse, men det afgiver et godt 
Exempel paa hvor nöje de 2Xldste Bogtryk- 
kere ved Fremstillingen af dercs Böger efter- 
lignede de samtidige Haandskrifter. — Fra 
Frankrig stammer ovenn&evnte Alulfusmanu- 
skript; det berer Indskriften: »Liber sancte 
Marie de regali monte>, som siger, at det til- 
hörte Cistercienserklostret Royaumont. End- 
videre skal omtales et Haandskrift fra det 15. 
Aarhundrede indeholdende Alain Chartiers 
poetiske Verker, samt en original Fortegnelse 


1 Histoire litteraire de France XII 244. 

2 Léon de Kerval: Sancti Antonii de Padua vita 
dux, quarum altera bucusque inedita. Collection 
d' etudes et de documents sur Phistoire religieuse 
et littéraire du moyen åge V 207. 
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over Robert de Nédouchels Dödsbo dateret 
1469. — Da det kgl. Bibliotek altid har veret 
fattigt paa middelalderlige Haandskrifter fra 
England, er der ved denne Lejlighed gjort 
Forsög paa at vinde bl. a. nogle af den 
engelske Historieskrivnings gode Verker, men 
det er ikke lykkedes. Derimod er tyske 
Manuskripter sterkt representerede blandt 
Nyerhvervelserne. Fra et Kloster i Tyskland 
er et overmaade stort Antiphonarium fra det 
15. Aarhundrede i et samtidigt Bind med 
ejendommelige Spender i Form af Dyreho- 
veder. Ny kgl. Saml. 1786 fol. har samme 
Proveniens; dette Haandskrift rummer en Del 
utrykte theologiske Texter af större Omfang 
og tilsidst et Stykke med Overskriften: »>De 
choreis an licite sint>, hvorefter fölgende 
Linjer: »Hec collecta per egregium dominnm 
Jacobum Käniken sacre theologie doctorem 
in Carthusia Erffordensi anno Domini 1455». 
Ny kgl. Saml. 1790 fol. er i Fölge en Note i 
Bogen skrevet i Padua i det 15. Aarhundrede 
af en Mand, hvis Navn n&ermest peger mod 
Frankrig', men Haandskriftet har vzeret i 
tysk Eje og er verdifuldt, idet det indeholder 
et af de z2Aldste Exlibris, vi kender, tilhö- 
rende Hilprandus Brandenburg de Bibraco.? 
Det gamle Tresnit er fastklebet paa Bogens 
förste Blad, og derunder leses: »Liber Cartu- 
siensium in Buchshaim prope Memmingen 
proueniens a confratre nostro domino Hil- 
prando Brandenburg de Bibraco continens 
consilia domini Frederici de Senis. Oretur 
pro eo et pro quibus desiderauit.> 
Proveniensspörgsmaalet volder ofte For- 
skeren stor Möje, men nu og da ogsaa nogen 
Glade navnlig naar det lykkes at bevise, at 
vedkommende Haandskrift oprindelig hörte 
hjemme i et af Europas gamle Kulturcentrer, 
eller at det paa sin Vandring en Tid har 
veret til Huse i et eller andet fornemt Privat- 
bibliotek. Blandt vore 2&xldre Manuskripter 
er der adskillige, som stammer fra berömte 
middelalderlige Klostre — St. Denis, St. Ger- 
main des prés, St. Victor, Lobbes, St. Ulrich 
og Afra i Augsburg, St. Maximin i Trier — 
og med en vis Stolthed peger vi paa Haand- 
skrifter, som har tilhört Petau eller Foucault. 
De nyerhvervede Haandskrifter har ikke saa 
erverdig en Proveniens, men nogle af dem 


! »Rodelphus dictus de Montfort scripsit hec con- 
silia Frederici de Senis Padue tunc eo commorante», 

2 F. Warnecke: Die deutschen Bächerzeichen 7—9. 
— Svensk Exlibris-Tidskrift I 1. 
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har i senere Aar tilhört kendte Bogsamlere, 
dog — ejendommeligt nok — ikke franske men 
engelske; saaledes tilhörte Alain Chartier- 
Manuskriptet Jarlen af Ashburnham, som 
havde köbt det af den berygtede Bogtyv 
Barrois,' medens andre af de middelalderlige 
Haandskrifter, som vi har erhvervet, stammer 
fra Sir Thomas Pbhillipps' rige Samlinger.? 
Ogsaa blandt de yngre Haandskrifter, der er 
köbt, hidrörer flere fra Sir Thomas Phillipps 
ligesom fra Frederick North, Jarl af Guilford. 

Til de middelalderlige Manuskripter er 
nemlig at föje en större Gruppe af Manu- 
skripter fra det 17. og 18. Aarhundrede, Sam- 
linger til italiensk og fransk Historie. Det 
af Ranke omtalte Arbejde »Relationi dello 
stato dell' imperio e della Germania per 
tutto l'anno 1628> hörer ogsaa til vore Nyer- 
hvervelser.? De slutter sig til en Del Rela- 
tioner, som har veret i det kgl. Bibliotek 
fra gammel Tid, men hvis Proveniens med 
faa Undtagelser er ukendt, og hvis Indhold 
neppe nogen Sinde har veret prövet. 

Medens Udlandet er ret godt representeret, 
er de danske Manuskripter ikke mange. Det 
merkeligste Stykke er Fragmenterne af Her- 
man Weigeres Trykmanuskript, som har veret 
omtalt her i Tidsskriftet, mindre interessant 
er en Oversettelse af Magnus Lagaböters 
Lov, dateret 1592. Middelalderlige Haand- 
skrifter fra Danmark kan vi ikke opvise, 
hvilket ikke kan undre, naar man betenker, 
hvor sjeldent disse dukker op, hvor lidet 
talrige de maa vere.' 

Der har derimod veret Lejlighed til at 
erhverve en Del danske Breve fra nyere Tid 
— Kunstnerbreve, Breve fra Höjskolekredse, 
Breve fra politiske Personligheder, Viden- 
skabsmaend og Forfattere. Exempelvis nevnes 
Breve fra Marstrand, Albert Kächler, Thorald 
Lessoe og P.S. Kroyer — fra Christen Kold, 
Termansen, Jeppe Tang, Gotfred Rode og 
Ernst Trier, — fra Laurids og Peder Skau 
samt Hans Kryger fra Bevtoft, — fra Grev 
Lynav, A. S. Orsted, Kammerherre Berling, 
— Madvig og A. D. Jörgensen, endelig Breve 
fra Baggesen, Ingemann, Hauch, Hertz, Mol- 
bech, Ilia Fibiger, Herman Bang og Karl 


1 Third appendix to the eigth report of the histori- 
cal mss. commission. 86. 

2 Det kgl. Bibliotek har allerede tidligere köbt 
Phillipps-Manuskripter paa Auctionerne i London. 

3 Ranke: Sämmtliche Werke XXXIX 144. 

4 Det kgl. Bibliotek ejer over et Tusind middel- 
alderlige Manuskripter, men deraf er nexppe en 
Tolvtedel af dansk Herkomst. 


122 


Giellerup. Det er klart, at Talen her er om 
spredte Köb hos Antikvarer. Paa den Vis 
kan Brevsamlinger suppleres, og Biblioteket 
maa pröve ogsaa denne Vej, naar det strexber 
efter at overlevere Efterverdenen et nogen- 
lunde alsidigt Stof til de nyere Tiders Historie. 
April 1920. Ellen Jörgensen. 


Universitetsbiblioteket. 


Cand. mag. Frk. Thora Gertz er bleven konsti- 
tueret som Underbibliotekar fra 1. Januar 1920 at 
regne. , 

Fra Assurancedirektör Olaf Bronn i Kristiania 
har Biblioteket som Gave modtaget en fuldstendig 
Samling af alle de Beskrivelser af Norges Byer, 
Bygder og Fylker, som udkom i Jubilzeumsaaret 1914. 


Statens Bogsamlingskomité er efter Vedta- 
gelsen af den nye Bibliotekslov af 5. Marts 1920 
ophört at eksistere i sin hidtidige Form og er erstattet 
af en Biblioteksdirektör og et Biblioteksraad paa 
10 Medlemmer, saaledes at Biblioteksdirektören 
overtager Bogsamlingskomiteens daglige Forretnin- 
ger, medens Biblioteksraadet bliver vejledende og 
raadgivende med Hensyn til Bibliotekssagens Ud- 
vikling. Til Biblioteksdirektör er udnevnt Bog- 
samlingskomiteens Bibliotekar Th. Dössing, idet 
den tidligere Leder Professor Andr. Sch. Steen- 
berg paa Grund af Helbredshensyn bar sögt om 
Afsked. Om Bibliotekslovens nermere Indhold og 
Betydning gir Overbibliotekar H. O. Lange andet- 
steds Meddelelse. 


Nationalmuseet paa Fredriksborg. 


Nationalmuseet paa Fredriksborg har ved Köb 
i Ostrig erhvervet Eleonore Christine Ulfeldts 
Efterladenskaber, der er af den allerstörste Betydning 
for Danmark. Köbet omfatter: Originalhaandskriftet 
til Eleonore Christines Jammersminde, i sin Tid 
udgivet af afdöde Overbibliotekar S. Birket Smit; 
det ledsages af det Brev, hvormed Datteren over- 
sendte det til sin Broder Grev Leo Ulfeldt. End- 
videre et 40 Sider stort Fragment af »Esclaircissement 
du Comte Cornifis Ulfeldt sur les Callumnies, skre- 
vet i Slutningen af det 17. Aarhundrede; et 20 Sider 
stort Manuskript i 42: Uddrag af Otto Sperlings De 
foeminis Eruditione claris omhandlende Eleonore 
Christine tilligemed et Uddrag om Datteren Helena 
Christine Ulfeldt; endelig et i rödt Flöjel indbundet 
Eksemplar af La vie de Leonora Christina fille du 
roy C. 4:me et de Madame Christine Munch, femme 
de Corfits Uhlefeld, ecrite d'Elle meme et addressée 
au Professeur O. Sperling. Der erhvervedes desuden 


FRÅN BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


en Del Genstande fra Eleonore Christines >Kunst- 
kammer» samt to Portretter paa Kobber af hende 
og Grev Corfits Ulfeldt. 


Danmarks Biblioteksforening. 


Biblioteksforening, der forrige AÅar 
dannedes ved en Sammensmeltning af de to For- 


Danmarks 


eninger »Danmarks Folkebogsamlinger»> og »Dansk 
Biblioteksforening» har udsendt det förste Nummer 
under den nye Ledelse af sit Tidsskrift »Bogens 
Verden» (2. Aargang nr. 2), der forsendes gratis til 
Medlemmerne af Danmarks Biblioteksforening og 
Studiekredsforeningen. Det indeholder bl. a. Th. 
Dössing, Den nye Bibliotekslov; H. O. Lange, 
Andr. Sch. Steenberg; Uffe Birkedal, Ledetråd 
til Studiet af Thomas Carlyle; C. Behrend, For 
hundrede Aar siden; Carl S. Petersen, En norsk 
Tidsskriftindex. 

Foreningen bolder sit Aarsmöde den 13 og 14 Juni 
i Vejen med Udflugt til Askov og Skibelund. I For- 
bindelse med Mödet arrangeres en Udstilling af dansk 
Boghaandverk (Tryk og Bind) og Demonstration i 
Biblioteket. Om Söndagen afboldes offentligt Möde 
med to Talere, og der afsluttes med en Fellesspisning. 


Dansk Biblioteksforenings Aarsskrift, II (Kbhvn 
1919, 64 s. 8?) innehåller följande uppsatser, ursprung- 
ligen föredrag vid föreningens årsmöte 1918: Fr. 
Hjelmqvist, Några utvecklingslinjer i svenskt 
biblioteksväsen under de senaste årtiondena; ÅA. 
Arnesen, De norske folkeboksamlinger; A. S 
Stenberg, De folkelige Bibliotekers Forhold i Dan- 
mark och H. O. Lange, Dansk Bibiiotekslovgiv- 
ning. Vidare har S. Dahl lämnat några meddelan- 
den om »Bibliotekarforeningen og dens Efterfolger» 
i anslutning till föreningens upplösning och upp- 
gående i den nya Danmarks Biblioteksfcrening (se 
härom NTBB 1919, s. 273). 


I Danske Magazin, R. 6: Bd III (1919), s. 175—82, 
har fröken Ellen Jorgensen publicerat »En Bog- 
liste fra det 16. Aarhundredes Slutning», som finnes 
skrifven på några blanka blad i slutet af en upplaga 
af Melanchthons Loci praecipui theologici, tryckt i 
Leipzig 1559 och tillhörig det Kongl. Bibliotek i Kö- 
penhamn. Denna bok härstammar från Laurids Ul- 
feldts (Fr 1659) boksamling, till en del nu bevarad i 
nämnda bibliotek, men har ursprungligen tillhört 
dennes farfar, den vidtbereste Jacob Ulfeldt, se: 
dermera dansk rikskansler, I 1630. Den nyfunna 
boklistan, som har till rubrik »Catslogus librorum 
usui quotidiano destinatorum», visar sig också vara 
en förteckning på böcker — jämnt 100 nummer —, 
som tillhört denne och som han förvärfvat på sina 
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resor i skilda länder åren 1581—97. Det är dels 
lexikaliska verk i och för den unge ädlingens språk- 
studier, men äfven historiska och klassiska arbeten. 
Förteckningen är typisk för en dansk adelsmans 
litterära intressen vid slutet af 1500-talet och har ett 
stort kulturhistoriskt intresse. Flera af de förteck- 
nade böckerna hafva af förf. återfunnits i det Kongl. 
Bibliotek. 


Äldre danska läkebö.ker. 


I Danske Studier, 1919, h. 3—4, s. 111 — 128, 
har P. Hauberg skrifvit en uppsats »Lidt 
om Henrik Harpestrengs Laxgebog», hvaraf 
en viktig handskrift också finnes i Kungl. 
biblioteket i Stockholm (K 48). Harpestrengs 


läkebok, i hvilken sjukdomarna efter mönster 


från Regimen Salernitanum äro ordnade från 
hufvudet till foten, har inverkat på Christian 
Pedersens tryckta Legebog (Malmö 1533) och 
på Henrik Smids Urtegaarde (Malmö 1546 tf.) 
samt går igen i flera svenska handskrifter 
utgifna i Klem mings »Läke- och örteböcker 
fr. Sveriges medeltid» (1883—86). Om Harpe- 
streng helt eller blott delvis författat det 
verk, som nu går under hans namn, har på 
grundvalen af nu föreliggande material ej 
kunnat utrönas. 

En annan omstridd läkebok är biskop 
Kanutus' »Regimen contra pestilentiam» (se 
NTBB 1919, s. 2852, not 1), hviiken nu utgif- 
vits i dansk öfversättning af Fr. Hallager: 
»Biskop Knuds Bog om Pesten» (Kbhvn: 
Henrik Koppel 1919 8:0. 68 s.) jämte historisk 
och bibliografisk kommentar, i hvilken förf. 
vidhåller den gamla åsikten, att en Aarhus- 
biskop Knut verkligen existerat och att den 
lilla skriften därför måste vara författad af 
honom. Några nya bevis för denna åsikt 
har dr Hallager dock icke lyckats framdraga, 
utan frågan om förf. varit dansk eller svensk 
förblir ännu obesvarad. 


Norge. 


Kristiania. Universitetsbiblioteket. 


Ifölge årsberetningen for 1918—19 talte biblioteket 
30. juni 1919 641,377 bind böker, 110,827 dissertatser, 
15,237 bind aviser, 2,106 numre håndskrifter og 1,479 
numre kartverker. Årets tilvekst utgjorde 12,505 bind, 
foruten det norske småtrykk. 

Katalogarbeidet har vaeret fortsatt på vanlig måte, 
dog hemmes arbeidet på den store systematiske kata- 
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log av utilstrekkelige bevilgninger. Derimot naermer 
den offentlige alfabetiske katalog, der istandbringes 
på maskinskrevne normalkort ved delvis omredige- 
ring av den store alfabetiske katalogs sedler, sig nu 
avslutningen av förste turnus, den utenlandske litte- 
ratur efter 1880. I alt er 198 katalogskuffer omfat- 
tende A—Schaar tilgjengelig for publikum. Et nytt 
register til kartkatalogen er satt i arbeide og fore- 
ligger nu (i 1920) avsluttet i et stort foliobind. 
Antal hjemlånte bind utgjorde 34,463 (foreg. år 33,373) 
til bruk på lesesalene rekvirertes 16,282 (17,545) bind; 
ved dette tal er dog at merke at et i flere dage til 
lesesalen utlånt verk bare telles 1 gang, ved bestil- 


lingen. Tilsammen utgjorde benyttelsen 51,329 bind. 


Besöket på lesesalene er steget med 89/) fra 54,877 
til 59,335, fordelt på 345 dager. Dermed er også lese- 
salenes kapacitet praktisk talt helt utnyttet. Des- 
verre kommer en stor del av de besökende ikke i 
forskningsöiemed, men kun fordi bolignöden hindrer 
dem fra å studere hjemme. Av hensyn till disse har 
biblioteket holdt oppe fra kl. 8—10 aften 15 okt.—15 
dec. og 15 jan.—15 april. 

I innevarende år har man måttet gå ennu et skridt 
videre og innrede utstillingssalen til en hjelpelese- 
sal, forelöbig med 20 plasser. 

Av gaver kan nevnes en samling tysk krigslittera- 
tur fra »Deutsche Bäöcberei» i Leipzig, 362 bind efter 
eget valg, samt 2,500 kr. fra »Norske Lloyd» til inn- 
kjöp av forsikringslitteratur. Bibliotekets annuum 
(ikke driftsutgifter) blev öket fra 82,000 kr. til 93,000, 
hvorav 8,000 til katalogarbeider og 4,000 til trykning. 
Denne ökning har naturligvis ikke kunnet opveie 
den sterke prisstigning på böker og innbinding. Års- 
beretningen redegjör for forskjellige besparelser på 
innbindingskontoen ved innförelse av »samlerhefter» 
og »vareplater» m. v. Videre omtales Torfaxus- og 
bokkunstutstillingene, lönnsforbedring for assisten- 
ter og betjenter, m. m. Dessuten inneholder årsbe- 
retningen et lengre utdrag av instillingen fra »Biblio- 
tekkomiteen av 1912», som tidligere er nevnt her i tids- 
skriftet. 

Av mindre forbedringer kan nevnes innförelse av 
trykte forslagsblanketter, der er utlagt i utlånskontor, 
lesesal, på universitetet og er tilstillet universitets- 
lerere. I 1920 er dessuten innfört litograferte for- 
skrifter for katalogskrift, der kan betegnes som en 
norsk tillempning av den kjente amerikanske biblio- 
tekskrift. Eksemplarer av den på kartong utsendes 
til andre biblioteker, der også vil kunne få kjöpt 
flere for 2 kr. dusinet. 

Personale. I en nyoprettet, 12:te bibliotekarpost 
ansattes fra 1. juli 1919 biblioteksassistent Jonas 
Hauer. Posten var egentlig oprettet ved håndskrift. 
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avdelingen, som samtidig blev overtatt av bibliotekar 
Wilbelm Munthe. 

I en ekstraordinzar assistentpost ved den offentlige 
alfabetiske katalog blev samtidig ansatt frk. Kirsten 
Meyer, tidligere assistent ved Drammens Folke- 
bibliotek. 

Overbibliotekar 4. C. Drolsum kunde 23 mars 1920 
feire S0årsjubilgum som biblioteksmann. I 1870 
trådte han inn i Universitetsbibliotekets tjeneste og 
blev allerede 1876 bibliotekets chef. Hovedstadsavi- 
serne bragte jubilanten hyldningsartikler og mindet 
om hans store fortjenester av bibliotekets raske ut- 
vikling. Personalet hadde smykket chefskontoret 
med en veldig blomsterdekoration, dessuten var 
talrike blomster og hilsener strömmet inn fra uten- 
forstående. Under en sammenkomst av hele perso- 
nalet bragte förstebibliotekar A. Kjer dettes lyk- 
önskning. Ved kontortidens slutning blev overbi- 
bliotekaren fotografert omgit av samtlige funktio- 


n2xXrer. w. M. 


Universitetsbibliotekets budgett for 1920—-21 blev 
26. mai vedtatt av Stortinget. Der bevilgedes fölgende 
nye poster: 1 förstebibliotekar (nr. 3), I bibliotekar 
(nr. 13), 1 assistent (nr. 5), 1 betjent (nr. 5) og 1 
garderobedame (nr. 2). Dessuten er bibliotekets 2 
kontorister, portier og förstebetjent flyttet op i höiere 
lönningsklasser. Bibliotekets annuum blev for- 
böiet fra kr. 109,000 til kr. 171,000, herav er kr. 6,000 
tredje rate av en ekstraordin2r bevilgning til lesesals- 
bibliotekets fornyelse, kr. 12,000 til katalogarbeider, 
trykningskonto kr. 10,600 og kr. 2,200 til söndagsåp- 
ning. Til annuet kommer videre drifts- og ved- 
likeholdsutgifter kr. 11,000. Derimot er utgiftene til 
renhold, lys og brenne overfört til universitetets 
felleskonto. Til neste år stilles i utsikt en ekstra- 
ordin&r bevilgning til supplering av den norsk- 
amerikanske avdeling i förbindelse med et stipen- 
dium til en av bibliotekarene for å studere ameri- 
kanske videnskapelige biblioteker. Stortinget har 
til neste år utbedt sig en utredning av bibliotekets 
planlagte nye administrationsordning. W. M. 


Artilleriets bibliotek. 


Dette er et fagbibliotek nermest for artilleriets 
officerer og sorterer administrativt under Gene- 
ralfelttöimesterekspeditionen. Det kaldtes tidligere 
Artilleribrigadens bibliotek og mottok 1867 ifölge 
testament oberstlöitnant, artillerikonstruktör O. Ol- 
sens bok- og kartsamling, der efter hans önske er 
opstillet samlet som egen avdeling. I 1887 blev der 
utgitt en trykt »Katalog over Artilleribrigadens 
Bibliothek» 120 s. 8. 
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I 1905 blev hele biblioteket omordnet efter et selv- 


laget decimalsystem og ny katalog (171 s.) utgitt 


Biblioteket er f£. t. opstillet i taketagen i en bygning 
tilhörende Generalfelttöimesterekspeditionens kon- 
struktionskontor på en av Akershus' övre festnings 
bastioner mot Piperviken. Eget lesevxrelse finnes 
ikke. Som bibliotekar fungerer majoren ved ekspedi- 
tionen med en dame som assistent. Tilveksten offent- 
liggöres årlig i Norsk militert tidsskrift og Norsk 
artilleritidsskrift. Annuum for kjöp og innbinding 
er fra 1. juli 1920 öket fra kr. 2,500 til kr. 3,700. Der 
utlånes til alle officerer over hele landet, utlånstiden 
er 3 måneder. Noget samarbeide med andre militere 
biblioteker m. h. t. innkjöp er ikke organisert. 
W. M. 


Generalstabens bibliotek. 


Dette bibliotek teller ca. 25,000 bind og forökes år- 
lig med omkr. 200 bind faglitteratur. Dets annuum 
utgjör f. n. 3000, kr. Som bibliotekar tjenestgjör pre- 
mierlöitnant Olaf Helset med 1 fanejunker som 
assistent. 

Samlingen disponerer i Forsvarsdepartementets 
bygning over 1 kontor, 1 ordningsrum, 1 leseverelse 
med 10-—12 plasser og 2 magasinrum med faste og 
meget höie hylder, hvorfor stiger må benyttes. Bi- 
blioteket har trykt systematisk katalog fra 1908 (688 s.), 
med 2 tillegg for 1909—11 og 1912—15; et tredje tillegg 
for de sisste år er under trykning. Den viktigste 
tilvekst offentliggjöres 2 ganger årlig i »Norsk mili- 
tert tidsskrift», . 

Biblioteket inngår först og fremst som et ledd i 
Generalstabens arbeide, men står åpent for alle offi- 
cerer hver dag kl. 12!/,—4. Andre kan også få låne 
böker ved personlig henvendelse til bibliotekaren. 
En stor del av rekvisitionerne sker pr. telefon fra 
Generalstabens forskjellige avdelninger eller skriftlig 
fra utenbys officerer. Der utlånes gjennemsnitlig 15 
—20 bind pr. dag. 

Biblioteket står som nevnt i den nermeste rapport 
med Generalstabens arbeide. En av officererne inn- 
beordres til tjenestgjöring i biblioteket for 1 år ad 
gangen, hvorved alle stabens officerer efterhånden 
blir fortrolig med biblioteket, men kontinuiteten i 
biblioteksarbeidet representeres på den måte kun 
av fanejunkeren. De militere tidsskrifter tilstilles 
straks bestemte officerer i staben, som på vedföiede 
blanketter gjör opmerksom på viktige artikler. Disse 
katalogiseres derpå til en egen militzr tidsskriftindex. 
En gang om uken mötes stabens officerer til referat 
av disse tidsskrifter eller annen nyutkommen fag- 


litteratur. wW. M. 
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Norges Oplysningskontorfor Nerings- 
veienes bibliotek. 


Ved Norges Oplysningskontor for Neringsveiene, 
et selvstendig direktorat under Handelsdepartemen- 
tet, har der i en rekke år veret innrettet et lese- 
varelse med adgang for publikum, som her kunde 
benytte kontorets samling av adresseböker, håndböker 
og fagtidsskrifter. I 1918 blev dette lesevzxrelse 
besluttet utvidet til et teknisk-kommercielt bibliotek. 
Som konsulent ved planleggelsen fungerte bibliotekar 
W. Munthe, der også sammen med arkitekt A. 
Arneberg har utarbeidet planer til nye lokaler for 
biblioteket ved eventuell nybygning for Oplysnings- 
kontoret. Den 1. august 1919 trådte biblioteket i 
virksomhet med fröken Hedvig Schaanning,tid- 
ligere bibliotekar ved Statistisk Centralbyrå, som 
bibliotekar. 

Biblioteket har i Oplysningskontorets nuv. lokaler, 
Stortingsgaten 10, et leseverelse med 12 plasser, åpent 
kl. 9—3, ett magasin og ett bibliotekarkontor. Kata- 
logiseringen av den eldre boksamling pågår samtidig 
med at biblioteket ordnes efter det amerikanske 
decimalsystem. En utvidelse av systemets gruppe 
for tekniske fag som er utgitt av University of 
Illinois, Engeneering Experiment Station har vist sig 
av stor nytte ved arbeidet. 

For en ekstraordiner bevilgning har biblioteket 
supplert sin samling av teknisk-kommersielle årbö- 
ker, adresseböker, telegrafcoder og leksika, likesom 
man har forsökt å samle flest mulige beretninger, 
officielle som private, om handel og industri verden 
over. Der er også anskaffet en del teknisk litteratur 
av interesse for vår industri. Månedlige oversikter 
over tilveksten offentliggjöres i det av Oplysnings- 
kontoret utgivne tidsskrift Norges Utenrikshandel. 

Kontoret mottar ikke så få böker og en stor mengde 
småtrykk som gave eller bytte. Der er istandbragt 
regelmessig bytteforbindelse med flere utenlandske 
fagtidsskrifter. Av bibliotekets ca. 250 löpende tids- 
skrifter blir de viktigste gjennemgått og artikler av 
interesse for kontorets arbeide registrert i katalogen. 

Lesevzarelset er meget godt besökt. Biblioteket vil 
i förste rekke bli et referencebibliotek, men allerede 
nu utlånes der adskillig, også til utenbysboende. 

Til biblioteket blev der i 1918 bevilget kr. 5,000, i 
1919 til bokanskaffelser kr. 5,000, til aviser kr. 2,000, 
til innbinding 2,500, til utstyr etc. 2,700. For kommende 
budgett-termin er bevilget til bokanskaffelser kr. 5,000, 
til tidsskrifter og aviser kr. 2,500, innbinding kr. 3,000, 
tilsammen 10,500. Bibliotekaren, som var foreslått 
lönnet som bibliotekarene ved Universitetsbiblio- 
teket, er senere blitt opfört med lönn som departe- 
mentssekretar av kl. II 
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Det industrielle Rettsverns bibliotek. 

Biblioteket ved Styret for det industrielle Rettsvern 
tjener som granskningsmateriel for Styrets medlem- 
mer og deres assistenter. Det bestaar foruten av 
teknisk og juridisk faglitteratur av saavidt mulig 
fullstendige samlinger av patenter fra Sverige, Dan- 
mark, England, Holland, Frankrige, Tyskland, Östrik, 
Schweiz; De forenede stater, Australien og Japan. 
Höiest i antal er de amerikanske patenter naaet med 
1!/; million. Dern&est kommer de engelske med vel 
1 million, de franske med !/; million, tyske med 
310,000, svenske 45,000, danske 26,000 — de fleste i 
dobbelte sxtt. De norske er naaet til 30,850. Disse 
patenters ordning, indlegning i mapper, innbinding 
etc. henhbörer under bibliotekets virksomhet, og om- 
kostningene hermed, saavel til assistenter som til 
materiel og innbinding bestrides av bibliotekets 
annuum. Til dette arbeide anvendes midlertidig 4 
kvindelige og 1 mandlig assistent med bel dag og 1 
mandlig med eftermiddagsarbeide. 

Patentkommisionen blev oprettet 1885 og den förste 
bevilgning til biblioteket blev gitt 1888 med kr. 500. 
Den steg litt hvert aar og naaet 1906 kr. 1,200. Dette 
belöp sees at vere fordelt med kr. 420 til tids- 
skrifter, kr. 530 til mapper og innbinding, og kr. 
250 til fagböker. Bibliotekets annuum steg inntil 
1910 til kr. 3,750. Med dette aars utlöp ophörte 
Patentkommisionen, som gik over til den nuverende 
institution. Dennes meget utvidede virksomhet har 
Ogsaa satt sit preg paa biblioteket og bevilgningene 
hertil: 1911 kr. 5,000, 1914 kr. 10,500, det siste aar kr, 
16,000 og det kommende aar kr. 26,000. Det er her- 
under vokset til vel 5,500 bind. Biblioteket holder 
dels ved abonnement, dels ved bytteforbindelse ca. 
200 tidsskrifter, hvorav der for en stor dels vedkom- 
mende finnes meget lange serier. 

I budgettaaret 1917,18 blev der förste gang givet 
bevilgning til en bibliotekarstilling. Den förste bi- 
bliotekar blevJohn Ansteinsson(fra Deichmanske 
bibliotek, nu bibliotekar ved Norges tekniske Höi- 
skole i Troodhjem), og i de to aar han var knyttet 
hertil blev der utarbeidet fuldstxndige kortkataloger. 
Disse bestaar foruten av en almindelig forfatterkata- 
log og en hyldekatalog (Dewey's system) ogsaa av 
en analytisk, hvorpaa der er lagt meget arbeide. Fra 
Iste januar 1920 er undertegnede ansatt. 

Alle nyanskaffelser sker efter bibliotekarens initia- 
tiv ved samraad med Styrets overingeniörer og under 
Da alle 
disse er experter paa hvert sitt tekniske omraade 
tilföres der her bokutvalget den best mulige sak- 
kyndighet. Tiltross for at biblioteket kvantitativt 
ikke kan siges at vere imponerende, tör det dog 


direktörens og formandens approbation. 
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derfor paastaaes at det kvalitativt rager meget höit, og 
det vil visselig ved utviklingens makt hurtig vokse. 

Paa ground av arbeidsforholdene er bökenes opstil- 
ling biblioteksmessig ikke heldig. Styrets 12 over- 
ingeniörer har nemlig hver sin avdeling av biblioteket 
opstillet i sine arbeidsrum. Dette er derfor spredt 
over 4 etager. 

Som för nevnt er bibliotekets hensigt at vare 
granskningsmateriel for Styret. Noget utlaan uten- 
for bygningen finner ikke sted. Derimot er der anled- 
ning for alle til at besöke vor lesesal og der faa ut- 
levert og paa stedet benytte alt, som i öieblikket 


ikke er optatt. Karl Berg. 


Arkivvesenet. 


Efter lov av 14 aug. 1918 om nye administrative 
iondelingsnavn, hvorved betegnelsen »stift» bortfallt, 
blev det nödvendig å forandre navnet stiftsarkiv. 
Efter 1919 kaldes disse nu »statsarkiver». 

Riksarkivaren har i 1918 efter Stortingets anmod- 
ning fremsatt forslag (med motiver) till lov om offent- 
lige og kommunale arkiver samt avgitt en betenk- 
ning om amtsarkiver (fylkesarkiver) og kommune- 


arkiver. Lovforslaget er f£f. t. til behandling i Justis- 
departementet. wW. M. 
Riksarkivet. 


I sin årsberetning 1918-—19 (Stortingsdokument 1920, 
nr. 6) redegjör riksarkivaren for vanskligbeterne med 
å få arkivstillingene tilfredsstillende besat med de 
nuv. lönninger. Da samtidig 1 arkivar og 1 amanu- 
ens har hat tjenestfrihet p. gr. av annet videnskape- 
lig arbeide, har mangelen på övet personale veret 
fölelig. Registreringsarbeider har veret utfört i Gene- 
raltoldkammerets, Overhofrettens, Generalkonduk- 
törens og Generalprokurörens arkiver o. fl. a. Byrå- 
chef W. Lassens store samlinger er ordnet og inn- 
bundet. De utgjör 76 bind personalhistoriske og 
genealogiske optegnelser, 16 bind kirkeboksutdrag og 
en brevsamling, innheftet (nermest efter overbiblio- 
tekar Langes modell) i 124 kartongomslag, som opbe- 
vares i 17 esker. Bokbinderverkstedet har dessuten 
innbundet 631 böker og 6 protokoller, opklabet 398 
karter (Generalkonduktörens arkiv), forferdiget 28 
esker, 60 mapper og 35 kartfuteraler. Der er i huset 
trykt 35 forskjellige etiketter, skemaer, kort m. v. i 
et samlet oplag av 19,000 stk. 

Den kommisser som Riksarkivet holder ved det 
danske riksarkiv har sammen med riksarkivaren 
utarbeidet forslag til utvidet arbeide med avskrifter 
av arkivsaker som interesserer Norge. En protokoll 
fra Rentekammerarkivet er fotografert efter den 
Wiedemann'ske metode, Ved velvillig imötekom- 
menhet fra svenske myndigheter har Riksarkivet 
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kunnet påbegynne maskinavskrift av de ukentlige 
rapporter fra de norske statholdere 1816—56 til kon- 
gerne personlig. Disse opbevares nu i arkivet på 
Stockholms slott. 

Riksarkivaren redegjör for det stadig stigende 
arbeide som justisdepartementets konsulent i navne- 
saker. Målet er å beskytte bevdede familienavn og å 
fremme en god og hjemlig navneskikk, men der trenges 
nu egen funksjoner til behandling av navnesaker. 

Lesesalen har vaeret besökt av 4,973 besökende, der 
har benyttet 21,809 arkivsaker. 

I sitt budgettforslag 1920—21 foreslog Riksarkiva- 
ren innfört titler svarende til Universitetsbibliotekets, 
nemlig titlen »förstearkivar» for de nuv. arkivarer 
(avdelingschefer) og »arkivar» for de nuv. amanuen- 
ser. Vedkommende Stortingskomité fant imidlertid 
förstearkivar »noget sökt» og forandret titlerne til 
arkivar av förste og annoen klasse. Da komiteen 
imidlertid ikke var opmerksom på at förstearkivar- 
titlen allerede i lengre tid hadde vaeret i bruk i Uten- 
riksdepartementet, kan der efter de under debatten 
faldne uttalelser neppe vare tvil om at riksarkiva- 
rens forslag vil bli gjennemfört til neste år. Sam- 
tidig bevilgedes der 1 ny arkivarpost av kl. I. Riks- 
arkivets budgett 1920-21 (uten dyrtidstillegg) utgjör 
111,300 kr. Ww. M. 


Bergen. Bergens Museums Bibliotek. 


Ifölge årsberetningen 1918—19 utgjorde bibliotekets 
tilvekst 11,125 bind, hvorav 4,834 småtrykk. Det talte 
pr. 39/6 1919 ca. 83,000 bd. 

Den overordentlig store tilvekst skyldes fornemlig 
det tidligere (1918, s, 289) omtalte ekstraordinare bok- 
innkjöp som blev foretatt i anledning av det vor- 
dende universitet Der har varet fortsatt med större 
bokkjöp fra utlandet, så at der f. t. i magasinerne 
henstår ca. 40,000 bd, som med det nuv. ringe pesonale 
(1 bibliotekar, 2 assistenter og 1 bjelpearbeider) ikke 
kan ventes faerdigkatalogisert på flere år. Av de i 
året optagne og katalogiserte 11,125S bind er de 8,831 
av de ekstraordinert innkjöpte böker og 508 av bi- 
skop Chr. Bruns boksamling, der i 1918 blev skjenket 


av en privatmann og hermed er ferdigkatalogisert. 


De resterende 1786 bind utgjör da den ordinzre til- 
vekst. Ved disse bokinnkjöp, der tildels er foretatt 
til meget rimelige priser, har biblioteket mottatt en 
serdeles verdifull forökelse, serlig av tidsskrifter 
og serieverker. 

Årsberetningen beklager de svimlende innoindings- 
priser, som har hindret biblioteket i å innbinde mere 
enn 540 bind, da det vanlige bidrag fra »brendevin- 
samlaget» uteblir p. gr. av alkobolforbudet. Lese- 
verelset har veret besökt av 453 personer, foruten 
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museets videnskapsmenn. Et nytt magasin til 30,000 
bind er innredet; men fremdeles mangleregne kontorer 
for personalet, som er henvist til å arbeide i lesesalen. 
Bibliotekets ordinere annuum er 8,000 kr., hvorav 
5,590 utreds av et bibliotekfond. Bibliotekar er cand. 
jur. A. M. Wiesener. w. M. 


Det offentlige Bibliotek. 


Som det var å vente viser årsberetningen 1918—19 
en sterk fremgang efter innflytningen i det nye hus. 
Flere specialbaksamlinger er blit deponert i biblio- 
teket. Dettes störrelse utgjorde pr. !/7 1919 147,562 
bind. Nettotilveksten utgjorde 3,126 bind. Utlånet 
utgjorde 282,535 bind (foreg. år 242,663), derav til barn 
henved 90,000. Det gjennemsnitlige utlån er hermed 
steget til 940 (853) bind pr. dag og 3,u (2,,w) pr. inn- 
bygger. Av utlånet var 65,6 9/) skjönlitteratur. Lese- 
salen for voksne hadde 27,867 (20,081) besökende, herav 
1.786 på studievxrelset, hvortil der ekspedertes 784 
bind fra magasinerne. 

Kommunens bidrag er steget til 88,850 kr.; til böker 
og innbinding kunde anvendes ca. 25,000 kr. Biblio- 
teket har mottatt et nyt legat, J. A. Mowinckels fond, 
på 80,000 kr., der skal anvendes til formål som ikke 
bör påhvile kommunen. Ved en bokauktion bort- 
solgtes 230 bind med en nettofortjeneste av 255 kr. 
Bibliotekar A. Kildal er fra !/s 1920 meddelt 1 års 
permission for å overta en nyoprettet stilling som 
pressekorrespondent ved legationen i Washington. 
Som chef er i denne tid konstituert underbibliotekar 
Aage Petersson. W. M. 


Statsarkivet. 


Arbeiderne på det nye arkivbygning er pu så langt 
fremskredet at bygningen er under tak. Byg- 
ningen med inventar er anslått til ca. 800,000 kr. Som 
förste bevilgning til flytningen, derneppe kan begynde 
för sommeren 1921, er for 1920—21 bevilget 2,500 kr. 
Til registrerings- og katalogiseringsarbeider innen 
flytningen har der i de to siste år vaeret bevilget 
1,200 kr. Besöket utgjorde 1918—19 1,428 personer. 

WW. M. 


Horten. Marinens Bibliotek. 


Dette er hovedsakelig et fagbibliotek på c:a 20,000 
bind. Dog eier det også en del reisebeskrivelser, 
alm. historie og skjönlitteratur. Biblioteket har trykt 
katalog fra 1906 (Katalog over Den norske Marines 
Bibliotek 1906. Horten 1906. 4. 152 s.), systematisk i 
22 faggrupper. For de fölgende år utgives årlige 
tilvekstkataloger. Ny hovedkatalog er under ut- 
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bind. Biblioteket, som bestyres i bistilling av marine- 
kaptein Otto Enger og 1 assistent, er åpent 1 time 


i 5 dager om uken. ww. M. 


Trondbjem. 


I 1918 bevilget Stortinget kr. 4,000 til forberedelse 
av en ny arkivbygning. Det blev overdradd arkitekt 


Statsarkivet. 


Guldahl å utarbeide planer efter samme programm 
som for den nye statsarkivbygning i Bergen. Tomt 
er erhvervet av kommunen ved makeskifte med 
den nuv. arkivbygning. Da bygningsarbetdet i Bergen 
krevet så meget, turde man ikke opföre nogen större 
sum til byggearbeidet i Trondhjem i år, og der blev 
bare bevilget kr. 30,000 til forberedelserne. 
Statsarkivet i Trondbjem er vokset op til å bli 
det mest benyttede nest Statsarkivet i Kristiania. Det 
leverede 1918-19 936 folio-sider utskrifter og var be- 
sökt av 1,918 personer, en stigning på 25 ?/, i siste år. 


Den gamle bygning er forlengst sprengt.  W. M. 


Personalnotiser. 


Assistent ved Drammens Folkebibllotek frk. El!1en 
Rolfsen er ansatt som assistent ved Folkenes For- 
bunds bibliotek, f. t. London. 

Cand. oecon, Walborg Ring, tidl. assistent ved 
Universitetsbiblioteket, er fra 1. juli ansatt som biblio- 
tekar ved det vordende Oplysningskontor for Land- 
bruket under Landbruksdepartementet. 


Norsk forening for bokkunst. 


Generalforsamling blev avboldt i Kristiania 28. mai. 
På grunn av de vanskelige trykkeriforhold m. m. 
hadde foreningen i siste år ikke kunnet utsende 
nogen publikation, men to arbeider »Vore bedste- 
foreldres selskapsviser» i utvalg ved A. Krogvig og 
med vignetter av Brynjulf Larsson samt provst Knut- 
sens erindringer fra 1830 årene er under forberedelse. 
Av de uttredende styremedlemmer gjenvalgtes for 
lagsbokhandler T.Baardsetoglektor ÅA. Thuesenr 
som nye valgtes höiesterettsadvokat Nils Onsager 
og bibliotekar Wilhelm Munthe. 
digedes til å anta lönnet sekreter. I senere styre- 


Styret bemyn- 


möte blev Onsager valgt til formann og Munthe til 
viceformann. Som sekreter fungerer midlertidig 
amanuens ved Norsk Folkemuseum Henrik Gre- 


venor. 


Arkivar S. Kolsrud har utgifvit en förteckning 
på «Skrifter utgjevne av det Norske Samlaget 1868 
—1918«. 30 8. 8”. 


Norsk Bibliotekforening har utgifvit en bok om 
»Bibliotekbygninger» av Å. Arnesen, afsedd före- 


arbeidelse. Den årlige tilvekst utgjör ca. 200—250 4 trädesvis att vara till hjälp vid byggandet af kom- 
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munala bibliotek. Genom sina exempel och illustra- 
tioner särskildt från amerikanska bibliotek samt 
genom sina litteraturhänvisningar har arbetet äfven 
intresse i vidare bibliotekskretsar 


Finland. 


Helsingfors. Universitetsbiblioteket. 


Vid Universiletsbiblioteket hafva under vårtermi- 
nen 1920 följande förändringar inträffat inom den 
ordinarie tjänstemannakåren: Till yngre assistent 
utnämndes den 19 jan. fil. mag. Arnold Nordling. 
Yngre assistenten fil. mag. Atle Vilskman, som 
utsetts till biträdande bibliotekarie vid Helsingfors 
stadsbibliotek från den 1 febr. 1920, erhöll ansökt 
afsked den 28. jan, och den genom hans afgång ledig- 
blifna yngre assistenttjänsten besattes med amanu- 
ensen fil. mag. Hans Ruin. 

Under vårterminen 1920 har i inhemska afdelningen 
anordnats en permanent utställning af äldre inhemskt 
tryck. Då utrymmet är begränsadt i det blott två 
vitriner stått till buds, har de utställda skrifternas 
antal inskränkts till 25. Urvalet afser att representera 
såväl bibliografiska varieteter som skrifter af speciellt 
kulturhistoriskt intresse. De utställda tryckalstren 
ha försetts med kortfattad förklarande text. 

Biblioteket har under vårterminen emottagit ett 
par gåfvor, hvilka äro värda omnämnande. Minister 
Erik Ehrström har skänkt en intressant samling 
franska affischer från krigsåren af stort historiskt 
och konstnärligt värde. Kollektionen, som omfattar 
omkr. 140 nummer, hade minister Ehrström erhållit 
som gåfva af en svensk vän, bankiren Gunnar 
Schönmeyr. I samlingen ingå sådana betydelse- 
fulla historiska dokument som mobilisationsordern 
vid krigets utbrott, general Gallienis dagorder vid 
öfvertagandet af Paris försvar de kritiska dagarna 
i september 1914 o. a. Bland affischerna af större 
konstnärligt värde märkas sådana, med hvilka Frank- 
rikes konstoärer bidragit till propagandaverksam- 
heten för särskilda i samband med kriget stående 
humanitära företag. Af konstnärer som finnas repre- 
senterade i samlingen må nämnas Besnard, Steinlein, 
Léandre, Willette, Abel Faivre, Poulbot m. fl. En 
norrman, direktör Olaf Bronn i Kristiania bar 
skänkt till biblioteket flera värdefulla och dyrbara 
norska konsthistoriska verk samt en rikhaltig kol- 


lektion norsk bygdehistoria. R. D. 


Statens Centralbibliotek. 


Med ingången af detta år har Riksdagens Bibliotek, 
jämlikt riksdagens beslut, ombildats till ett Statens 
Centralbibliotek. Enligt det af statsrådet fastställda 
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reglementet har Statens Centralbibliotek för den 
legislativa, administrativa samt statsvetenskapliga 
och sociala forskningens bebof till uppgift: 

1) att särskildt tillgodose Landtdagens behof genom 
anskaffande af all för riksdagsarbetet erforderlig 
litteratur; 

2) att för regeringens, de centrala ämbetsverkens, 
lagberedningens och statens kommittéers behof an- 
skaffa all för desamma erforderlig litteratur samt 
att förena de särskilda ministeriernas, centrala äm- 
betsverkens och lagberedningens bibliotek, försåvidt 
dessa icke äro behöfliga å ämbetsverken såsom hand- 
bibliotek för dagligt bruk; 

3) att för statsvetenskaplig och social forskning 


- anskaffa till specialbibliotek på dessa områden hö- 


rande litteratur; 

4) att såsom ett särskildt riksdagsbibliotek upp- 
bevara alla vid riksdagsarbetet tillkomna manuskript 
som af Riksdagens och utskottens sekreterare till 
biblioteket öfverlämnas. 

Likaledes skola i Statens Centralbibliotek förvaras 
alla sådana vid arbetet i statens kommittéer tillkomna 
manuskript, som kommittéernas sekreterare äro skyl- 
dl!ga att öfverlämna till biblioteket 

Statens Centralbibliotek är ett offentligt bibliotek. 
Företrädesrätt att anlita biblioteket tillkommer riks- 
dagsmän och Riksdagens befattningshafvare, rege- 
ringens ledamöter, ministeriernas och de centrala 
ämbetsverkens tjänstemän samt ledamöter och sekre- 
terare i statens kommittéer. 

Inrättandet af Statens Centralbibliotek betecknar 
endast ett steg vidare i Riksdagens (resp. Landtdagens) 
biblioteks tidigare utveckling. Riksdagens Biblictek 
hade nämligen småningom blifvit ett specialbibliotek 
för statsvetenskap, förvaltning och social forskning 
och dess betydelse överskred numera betydligt grän- 
serna för dess ursprungliga uppgift: att tillgodose 
endast riksdagens behof. I sin nya ställning såsom 
ett själfständigt statens verk har biblioteket betydligt 
större möjlighet än förut till en mångsidigare och 
framgångsrikare utveckling, samtidigt med att denna 
nya anordning tillförsäkrar litteraturanskaffningen 
för statens centrala ämbetsverk större enhetlighet 
och betydligt inbesparar medel. Såsom af reglemen- 
tet framgår, kommer Statens Centralbibliotek likväl 
allt fortfarande att i främsta band tillgodose riks- 
dagens bebof och äfven, hvad lokalen vidkommer, 
allt framdeles att stå i omedelbart sammanhang med 
riksdagenos lokaliteter. 

Till statsbibliotekarie har statsrådet utnämnt fil. dr. 
A. H. Bergholm, till bibliotekarie fil. mag. Elsa 
Bruun, samt till biblioteksamanuenser fil. mag. 
B. K. Suviranta och fil mag. E. G. Borg. 
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Stadsbiblioteket. 


I årsberättelsen för 1919 meddelas, att biblioteket 
ander detta år kunnat fortsätta sin verksamhet 
någorlunda ostördt. Tack vare höjda anslag för 
bokinköp och bindning m. m. har man till en del 
lyckats öfvervinna de svårigheter, öfver hvilka kla- 
gades i den föregående årsberättelsen (Jfr NTBB 
1919, s. 153), men den segslitna utrymmesfrågan år 
fortfarande olöst. Ett under året framkommet al- 
ternativt förslag till provisoriska utvidgningar af 
hufvudbibliotekets nuvarande byggnad har föran- 
ledt tillsättande af en ny kommitté, som under 
året ej hann uträtta något positivt Ur de till års- 
berättelsen hörande, synnerligen detaljerade statis- 
tiska tabellerna förtjäna följande sifferuppgifter att 
meddelas. Bokbeståndet uppgick den 31 dec 1919 
till 96,585 band, af hvilka 7,060 tillkommit under året. 
21,089 personer ha begagnat sig af sin lånerätt. Af 
dessa låntagare voro 11,447 finsktalande och 9,642, d. 
Vv. 8. bortåt 46 /,, svensktalande. 1 betraktande af 
att den svensktalande befolkningen i sin helhet torde 
utgöra högst 359, af stadens hela invånareantal, 
bära dessa siffror ett karakteristiskt vittnesbörd om 
studieintressets relativa utbredning inom de båda 


folkelementen. En jämförelse med förhållandena 
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under 1918 visar, att under det sistförflutna året en 
förskjutning af omkr. 29/0 ägt rum till de svensk- 
talandes förmån. 4. H. 


Amerika. 


I Chicagotidskriften The City Club Bulletin, dec. 
1918, förekom en af svensken Aksel G.S. Joseph- 
son författad bibliografi >»Notes on some books on 
peace and the new society» (öfvers. af en förut i tre 
svensk-amerikanska tidskrifter publicerad artikel), 
nyligen i utvidgad form utgifven af Northwestern 
University Law School med titei »Bibliographical 
notes on some books about reconstruction» (11 s., 
4”), Det är en resonerande bibliografi, som behandlar 
en mycket viktig kategori af den i Förenta Staterna 
och England utkomna krigslitteraturen, nämligen 
inlägg i den redan kort efter krigsutbrottet öppnade 
diskussionen om krigsmålen, en diskussion, som i 
samband med krigets inre verkningar i de krigfö- 
rande länderna längre fram kom att omfatta äfven 
allmänt politiska, sociala och ekonomiska spörsmål. 
Bibliografien ger en god föreställning om menings- 
brytningarna och idéutvecklingen i den anglosach- 
siska världen under krigsåren. 4. H. 
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HENRIK SCHUCK 
Allmän Litteraturhistoria 


Första avdelningen: De antika folkens litteratur. 
Pris häft. 14: 50, inb. 20 kr. 


Ilustr. Allmän Litteraturhistoria 


Första avdelningen: De antika folkens litteratur. 
Pris häft. 30 kr., inb. 46 kr. 


GUSTAF FE. STEFFEN 
Världsåldrarna 


Samhällets och kulturens allmänna utveckling. 
ANDRA DELEN. Pris häft. 27 kr., inb. 38 kr. 


MARTIN P:N NILSSON 
O Il y m pen 


En framställning av den klassiska mytologien. Pris 
häft. 21 kr., inb. 31 kr., inb. i halvfr. band 43 kr. 


SVANTE ARRHENIUS 


Kemien och det moderna livet 
Pris häft. 15: 50, inb. 21 kr. 


KASIMIR CHLEDOWSKI 
Furstar och folk i Neapel 


Pris häft. 35 kr., inb. 45 kr. 
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BISKOP JÖN ARASONS BOGTRYKKERI 


Indledning til Islands Literaturhistorie efter Reformationen 


Af 


Dr. phil PÅLL EGGERT ÖLASON, Reykjavik 


OGTRYKKERKUNSTEN udbredte sig, som bekendt, meget hurtigt, 

idet man indsaa, at den nye Methode forte med sig saavel Tidsbe- 

sparing som andre Bekvemmeligheder. I Danmark fandtes der et 
Bogtrykkeri allerede i Aaret 1482, thi da blev det ferste der udgivne Skrift 
trykt; alligevel kan man ferst et Aarti senere tale om et fast Bogtrykkeri 
der. I Sverige begyndte Bogtrykkeriet i Aaret 1483. I Norge var der in- 
tet fast Bogtrykkeri for Midten af det 17. Aarhundrede. 

Men hvornaar begynder Bogtrykkeriet paa Island? Man kunde vere 
tilbojelig til at tro, at et saa historisk interesseret Folk som Islenderne 
vilde kunne besvare et saadant Spoergsmaal med det samme. Fra islandske 
Skrifter og Annaler i alle Tider har vi hentet og kan vi hente Kundskab 
om mange uvigtigere Begivenheder end denne; men alligevel findes der 
ingen Steder nogen paalidelig Underretning om, hvornaar det forste Bog- 
trykkeri blev indfort og stiftet paa Island. 

Efterfolgende Afhandling skal vere en Undersogelse af, hvad man med 
nogenlunde Sikkerhed kan sige med Hensyn til dette ZEmne. 

Alle Lerde er enige om, at det ferste Bogtrykkeri paa Island blev 
stiftet paa Foranledning af Biskop Jön Arason til Hölar (Biskop 1524—1550),! 
og at han har ladet trykke de förste paa Island trykte Boger, hvilke senere 
vil blive omtalte. Han fik en Svensker ved Navn Jön Matthiasson op til 
Island for at trykke Bogerne, Denne blev som oftest kaldt Svenske Jön 


! Nermere om denne beromte Biskop, Katolicismens sidste Forkemper paa Island, 
se PALL EGGERT OLASON, Menn og menntir si)skiptaaldarinnar, Bd. 1: Jön Arason. 
Reykjavik 1919. 

10 — 20313. — Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1920. 
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ee 


eller Pastor Jön Svenske, efter at han var blevet Prest.! Om Pastor Jön 
Matthiasson? ved vi folgende. Han var en dannet Mand, dygtig Latiner, 
»en &Arlig og velopdragen Mand».? Nogle er af den Anskuelse, at Jön har 
flygtet fra sit Fedreland, fordi han ikke kunde bekvemme sig til at antage 
Lutheranismen, der blev indfort i Sverige omtrent 1527, og at han har 
foretrukket at forlade sit Fedreland fremfor at skifte Tro." Med Bestemt- 
hed kan man ikke paastaa dette, men det maa betragtes som et Sagn. 
Sandsynligheden taler ogsaa herimod, thi da Lutheranismen senere hen blev 
vedtaget paa Island, udferte Pastor Jön i lang Tid Prestetjeneste under 
denne Kirke og trykte selv de ferste lutherske Skrifter fra Biskop Olaf 
Hjaltasons Haand. Rimeligvis har han taget imod et lokkende Tilbud fra 
Biskop Jön Arason; han har ögsaa sandsynligvis endnu ved denne Tid 
veret ung, idet han jo levede til 1567; han 2egtede en Islenderinde og blev 
paa Island Resten af sit Liv. Hermed kan man jevnfere, at Indiafareren 
Jön Ölafsson? betegner Pastor Jön Matthiasson som sin Tipoldefader og an- 
giver sit Fodselsaar 1593. Herefter kunde man antage, at Jön Matthiasson 
var fodt omtrent 1500" eller maaske lidt senere; dog skal han have veeret 
affeldig af Alderdom, dengang han dede, hvad der ikke passer med denne 
Antagelse af hans Fodselsaar, medmindre han ikke har baaret Alderdommen 
godt.” Det maa anses for sandsynligt, at han har faaet sin Uddannelse i 
Tyskland, og at han derfra er kommet til Island, thi de Typer, der blev 
benyttede i det forste islandske Bogtrykkeri i Biskop Jön Arasons Tid og 
som han antagelig har bragt til Island med sig, stammer ikke fra Sverige 
eller svenske Bogtrykkerier i disse Tider, men fra Tyskland, maaske fra 
Leipzig eller Liibeck.? Formodentlig har Biskop Jön overdraget til Jön 


1 Jfr. ARNGRIMUR JONSSON, Crymogea, Hamburg 1610, S. 154 (rectius 254); se end- 
videre GUNNAR PALSSON, Typographia Islandica; Islands Landsbiblioteks Haandskrnrift- 
samling, Lbs. 75, fol., S. 3. 

2 Nevnes dog Mattheusson i et endnu eksisterende Originaldokument, jfr. Diploma- 
tarium Islandicum IX, Nr. 619 (S. 746—747). 

3 BJÖRN JONSSON paa Skardså i Annälar I, S. 134; jfr. ogsaa JON ESPOLIN i Årbekur 
IV, S. 12—13. 

1 Jfr. GUNNAR PALSSON, a. S., S. 5: jfr. ligeledes HALLDOR HERMANNSSON, Icelandic 
books of the sixteenth century (Ithaca 1916), S. I, som omtaler dette Sagn. 

5 Se Efisaga Jöns Olafssonar Indiafara ... Kh. 1908—9. Ogsaa paa Dansk (oversat 
af SIGFUS BLÖNDAL); Memoirer og Breve udgivne af JULIUS CLAUSEN og P. FR. RIST, 
Bd. I og VII. 

Sö GUNNAR PALSSON, a. S.,, S. 4. 

? BJÖRN JONSSON paa Skardöså, a. S., S. 230. Degn Hallgrimur Jönssons Prestebio- 
grafier (Islands Landsbiblioteks Haandskriftsamling, Lbs. S01, 4:0; se Breidabölstaöur i 
Vesturhoöp), anferer kun hvad Björn Jönsson siger. 

8 Jfr. NTBB, 4, 1914, S. 15 (ISAK COLLIJIN, Två blad af det förlorade Breviarium 
Nidrosiense). 
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Matthiasson at skaffe alle Trykningsredskaber, Trykkeri og Typer; disse 
Sager var sikkerlig ' meget tarvelige, Typerne daarlige og heslige, en lille 
Schwabacher, hvad der fremgaar af de to endnu eksisterende Blade af en 
Bog trykt i Biskop Jön Arasons tid, de eneste man nu kender (hvorom 
senere). 

Som allerede ovenfor berort, lader Tidspunktet for Jön Matthiassons Reise 
til Island sig vanskelig bestemme. Med Sikkerhed ved vi, at han er i Island 
i Aaret 1535, thi fra 17. Oktober 1535 daterer sig en af Biskop Jön Ara- 
sons Kobekontrakter, hvor Jön Matthiasson optreder som Vidne.! I to lidt 
yngre Dokumenter forekommer han ogsaa, medens han endnu rimeligvis 
har opholdt sig paa Hölar (det ene fra 1536, det andet fra 1537).? Man 
siger, at Biskop Jön har overdraget til ham at affatte de latinske Breve, 
som var serdeles vigtige, f. Eks. Bandbrevet over Presten i Selårdal, den 
senere Biskop i Skålbolt, Gisli Jönsson. Biskoppen har ogsaa sikkerlig lovet 
at forfremme ham, for ellers vilde han n&eppe have kunnet beholde ham. 
Det er jo bekendt, at i det 15. Aarhundrede og Begyndelsen af det 16. Aar- 
hundrede var mange Bogtrykkere hojtdannede Folk, videnskabeligt frem- 
ragende, ja endogsaa Universitetsprofessorer. Biskop Jön overdrog ogsaa 
til Jön Matthiason et af de bedre Przestekald i Nordlandet, nemlig Breida- 
bölstadur i Vesturhöp (rimeligvis ikke fer 1537), og her var han saa Przest 
helt til sin Ded (1567), og her havde han ogsaa Bogtrykkeriet herefter, som 
han drev samtidig; indtil den Tid har dette rimeligvis veret paa Hölar. Den 
saakaldte Grunnavikur-Jön (Jön Ölafsson fra Grunnavik)!? siger at Tomterne 
af Bogtrykkerihuset endnu i 1750 var synlige paa Breidabölstadur syd for 
Gaarden ved Bekken. Pastor Jön Matthiasson horte til de mest ansete af 
Nordislands Prester i sin Tid,” hvad der klart fremgaar af, at han var den 
ene af de to nordlandske Prester, som Hoevedsmanden Knud Stensen i 1555 
kaldte til Bessastad for at overveje og forhandle om adskillige nye Anord- 
ninger, som Kongen tenkte paa at iverksette.? Resultatet af disse For- 
handlinger blev den saakaldte Bessastadavedtegt, der blev underskrevet 
24. Juni 1555 og for det meste handler om Prester og kirkelige Anliggender." 
Pastor Jön var ogsaa meget elsket af Folket. Hans Son var den bekendte 


! Dipl. Isl. IX, Nr. 619 (S. 746 — 747). 

? D pl Isl. X, Nr. 78; XI, Nr. 109. 

3 Universitetsbibliotekets i Kbhvn Haandskriftsamling, Add. 3, fol.; jfr. ogsaa Biskupa- 
sögur, II (Kbhvn 1878), S. 442. 

4 BJÖRN JONSSON paa Skariéså, a. S., S. 134. 

5 JON ESPOLIN, a. S., IV, S. 108. 

8 Jfr. Lovsamling for Island, 1, S. 71. 
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Bogtrykker Jön paa Hölar og Nupufell i Biskop Guöbrandur Porlåkssons 
Tid, og hans Afkom er ret talrigt paa Island. 

Men heraf kan man imidlertid ingen Slutning drage med Hensyn til 
Fastsettelse af Tidspunktet for Bogtrykkeriets Indforelse paa Island, og 
herom kan man kun have Gisninger. 

Jön Ölafsson fra Grunnavik! er af den Anskuelse, at Bogtrykkeriet 
kom til Island i Aaret 1523; men denne hans Antagelse beror rimeligvis 
paa den Misforstaaelse, som han ger sig skyldig i, nemlig at Biskop Jön 
blev viet og kom tilbage til Island i 1523, i Stedet for, at han blev viet 
1524 og kom forst til Island 1525. Men at Bogtrykkeriet ved denne Tid 
kom til Island, er meget usandsynligt, thi Jön Matthiasson forekommer al- 
drig i Dokumenter fra denne Tid. Jön fra Grunnavik forandrer ogsaa sin 
Anskuelse paa et andet Sted,? og anferer da Aarene 1530—1532 som Tids- 
punktet for Bogtrykkeriets Indferelse i Island (se senere). Pastor Jön 
Matthiasson bliver heller aldrig nevnt i Forbindelse med Biskopssennen 
Aris Udenlandsrejse, 1528—1529. 

Pastor Gunnar Pålsson omtaler, at han i den lerde Prest Eyjölfur 
Jönssons? Efterladenskaber har lest, at Jön Matthiasson har indfort sit 
Bogtrykkeri til Island i Aaret 1530 eller 1531, men at Pastor Eyjölfur ingen 
Hjemmel angav for denne Paastand.t 

Biskop Ludvig Harboe? anferer det samme Tidspunkt som Pastor 
Eyjölfur, men uden Angivelse af Hjemmelsmend eller Kilder. 

Alle disse Gisninger strander imidlertid paa de selvsamme Sker, nemlig 
at Jön Matthiasson aldrig forekommer i de talrige Dokumenter, der endnu 
eksisterer fra denne Tid, hvad han sikkerlig vilde have gjort, i Fald han 
havde veret i Biskop Jön Arasons Tjeneste i dette Tidsrum. 

Pastor Sigurdur paa Grenjadarstadir, Son af Biskop Jön Arason, rejste 

i Aaret 1534 til Udlandet, til Dels i politiskt Ojemed for sin Fader. Denne 
Rejse er hos en Forfatter” blevet sat i Forbindelse med Grundleggelsen af 
et Bogtrykkeri: »Et af hans Hverv var sikkerlig at anskaffe sin Fader 
Bogtrykkeriet, som han erholdt i dette Aar og som han uden Tvivl vilde 
benytte for at understoette den gamle Kirke» [5: Katbholicismen]... »Her 


! Biskupasögur, II, S. 442. 

2 Add. (Universitetsbibl. i Kh.) 3, fol. 

8 Paa Vellir i Svarfadardal. 

t Typographia Islandica, Lbs. 75, fol., S. 3. 

5 2. Afhandling om Reformationen i Island, S. 53. 

8 JON PORKELSSON og EINAR ARNORSSON, Rikisrettindi Islands. Reykjavik 1908, 
S. 43, Note. 
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paastaas der, at Biskop Jön har erholdt Bogtrykkeriet i dette Aar (1534), 
og det bliver betragtet som >»sikkerlig>», at Pastor Sigurdur har anskaffet 
samme. Om det forste Punkt, at Bogtrykkeriet kom til Island i Aaret 1534, 
kan kun siges, at det er en Gisning, som der ingen Kilde anferes for. 
Men hvad det andet Punkt, at Pastor Sigurdur har anskaffet Bogtrykkeriet, 
angaar, saa er det ved forste Betragtning meget sandsynligt. For en saa 
lerd og dannet Mand som Pastor Sigurdur maa Bogtrykkerkunstens Verd 
og Nytte straks have veret indlysende. Men denne Hypotese strander 
imidlertid derpaa, at den eneste hidtil kendte Kilde,! der angiver Aarstallet 
paa en i Biskop Jön Arasons Tid trykt Bog paa Hölar, fastsetter Datumet 
for Trykningen med Angivelse af 1. Maj 1534. Den endnu eksisterende 
Instruks, som Biskop Jön gav sin Son, Pastor Sigurdur, er imidlertid dateret 
den 23. Juli 1534; for kan Pastor Sigurdur i hvert Fald ikke dengang have 
rejst til Udlandet. Bogen var altsaa i Henhold hertil trykt for Pastor 
Sigurds Udenlandsrejse. Pastor Sigurdur kan altsaa herefter ikke have an- 
skaffet Bogtrykkeriet denne Gang. 

Men til Trods herfor er det meget sandsynligt, at netop Pastor Sigurdur 
har anskaffet Bogtrykkeriet og at dette ankom til Island i Aaret 1534 eller 
1535. Hvad der taler herfor, skal nu blive anfort. 

Man kan ikke noksom anerkende den Gavn Jön Ölafsson fra Grunnavik 
(1705-1779, sedvanlig kaldt Grunnavikur-Jön) har gjort islandsk Litteratur 
og Historie. Han var en overordentlig kundskabsrig Mand, og der gives 
mange Ting vedrerende islandsk Sprog, Litteratur og Historie, som vi kun 
gennem ham og hans Skrifter har Kundskab om. Men det kan imidlertid 
desverre ikke modsiges, at det ser ud som om hans Hukommelse ikke har 
veret helt tilforladelig med Hensyn til Tal, hvad der ievrigt ogsaa ofte 
forekommer hos Folk, der i andre Henseender har en udmerket Hukommelse. 
Som Eksempel herpaa kan anfores, at Grunnavikur-Jön ikke husker og an- 
giver urigtigt Aarstallet for sin Studentereksamen, ligesom han ogsaa angiver 
sin Fodselsdag forskelligt til forskellige Tider.? Alene dette vilde dog ikke 
berettige til den Antagelse, at han har angivet Aarstallet for Trykningen 
af Breviarium Holense (eller Nidrosiense, som det hidtil sedvanligvis er 
blevet kaldt) urigtig, men om denne Bog meddeler han, at den blev trykt 
1. Maj 1534. Det kan tilfojes, at ikke alene staar dette Aarstal hos Wad- 
skier,” men ligeledes steder man to Gange paa det i Jöns Optegnelser 


! Jön fra Grunnavik (i C. F. WADSKIER: Observationer o. s. v. Kbhvn 1740), se senere. 
? Jfr. HANNES DPORSTEINSSON, Gudfredingatal (Reykjavik 1907—1910), S. 178—179. 
8 Observationes o. s. v., Kh. 1740, S. 244 - 255. 
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vedrerende islandsk Litteraturhistorie, som findes i Universitetsbiblioteket i 
Kobenhavn,! i et Afsnit, som har til Overskrift: Nogle navnkundige Islendere 
0. s. v. (S. 11 og 16). Bogens Titel angives her ganske med samme Datum 
og Aarstal som hos Wadskizer, ligesom ogsaa disse Steder sikkert maa be- 
tragtes som Udkast til det Manuskript, som Wadskizer fik fra Jön og bag- 
efter lod trykke i Observationes o. s. v. Endvidere kan tilfojes, at Jön, 
den Gang han nedskrev disse Optegnelser, var i sin bedste Alder, nemlig i 
Aaret 1738. Der er heller ikke nogen Tvivl om, at Jön var en meget 
samvittighedsfuld Mand, som ikke refererede andet end hvad han antog for 
rigtigt. Men netop i Grunnavikur-Jöns selvsamme Skrift? findes der i Mar- 
ginen en Tilfojelse, som netop imedegaar denne hans Angivelse af Datum 
og Aarstal for Trykningen af Breviarium Holense, og det lader til, at ingen 
for har lagt Merke til denne Tilfojelse. Det skal dog med det samme be- 
merkes, at efter Haandskriften skriver denne Tilfojelse sig fra ca. 1753 eller 
i det mindste efter Grunnavikur-Jöns lange Ophold paa Island (1743—1751), 
og maaske har hans Aandsevner begyndt at tabe sig ved denne Tid, men 
dog neppe noget videre. Denne Tilfojelse lyder saaledes: >»Bogtrykker- 
kunsten blev indfort paa Island circiter 1530, eller 1531 eller 1532, sand- 
synligvis paa Foranstaltning og med Understottelse af Biskop Jön Arason, 
ved Svenske Jön og sat i Verk med hans Typer. Missionale? Nidaro- 
siense hörte til det ferste, som blev trykt paa Hölar, omtrent 
1535—6 eller 7; det er i 4to., med rede lemmatibus, men i Titelen angives 
der urigtig »auspiciis Joh. Arneri» i Stedet for Are vel Aresonii>. Det an- 
forte Sted svxkker saaledes den forrige almindeligt antagne Angivelse af 
Aarstallet for Trykningen af Breviarium Holense, ikke mindst fordi Hjem- 
melsmanden er den samme, og det ikke er usandsynligt, at Tilfojelsen er at 
betragte og nesten staar som Rettelse af den ferste Angivelse. 

Dette Aarstal, 1535, passer ogsaa udmerket til hvad vi ved först at 
berette om Jön Matthiasson paa Island. Som allerede for berort, forekommer 
han forst i et Dokument af 17. Oktober 1535, og det er usandsynligt, at 
Biskop Jön ikke vilde have benyttet ham for, i Fald han havde veret her 
for 1534—1535, idet jo Jön Matthiasson var en fortreffelig Latiner og 
sikkert skrev en god Haandskrift. 

Resultatet af det ovenanfeorte bliver saaledes, at Sandsynligheden taler 
for, at Trykning af Boger ikke har fundet Sted paa Island for 1534, at 


! Add. 3, fol. 
2 Add. 3, fol., S. 11, Randbemzerkning. 
8 Saaledes her, men ikke Breviarium. 
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Pastor Sigurdur paa Grenjadarstadir (paa Foranledning af Biskop Jön) bar 
anskaffet Bogtrykkeriet og Bogtrykkeren, samt at Trykningen af den förste 
paa Island trykte Bog bliver at datere den 1. Maj 1535 (snarere end 1536). 

Men dernest opstaar Spoergsmaalet om, hvilke andre Boger Biskop Jön 
Arason har ladet trykke i sit Bogtrykkeri. Vi ved meget lidt om disse 
Boger, ligesom ogsaa om selve Bogtrykkeriet. Lutherske Skribenter berorer 
neppe disse Boger i deres Skrifter, og fra andre Kilder er der neppe nogen 
Kundskab at hoste i denne Retning. Pastor Jön Egilsson omtaler ingen 
bestemte Skrifter i sine Bispeannaler, heller ikke Jön Gizurarson i sin 
Afhandling om Reformationen. Den lerde Arngrimur Jönsson siger,! at 
Pastor Jön Matthiasson har trykt »evangeliorum et epistolarum domini- 
calium lectiones ... ad hec odas aliqvot sacras et manuale, qvod dicunt 
sacerdotum, ac preterea fortassis libellum unum aut alterum>», d. v. s. 
»Lesebog over Evangelier og Sondagsepistler... dertil nogle geistlige Digte 
og som man siger Haandbog for Prester, desforuden maaske et eller andet 
Smaaskrift>. Disse Ord er saa ubestemte, at ingen Slutning lader sig drage 
deraf. De kan ogsaa, eller i det mindste den ferste Del, ligesaa godt passe 
paa hvad Biskop OÖlafur Hjaltason senere lod trykke, paa hans »Guödspjalla- 
bök» (Dominicale) 1562. Björn Jönsson paa Skardså siger i sine Annaler 
for Aaret 1543,? at Pastor Jön Matthiasson har trykt »Haandbog for Przester, 
Sendagsevangelier og andet mere», og denne Angivelse er ligesaa ubestemt. 
Pastor Pördur Jönsson i Hitardal siger,” at Pastor Jön Matthiasson har trykt 
»GuÖdspjallabökt og Epistler, item nogle aandelige Psalmer, Haandbog for 
Prester og maaske nogle Boger endnu"... Men det er sikkert, at Biskop 
Jön Arason har ved svenske Jön ladet trykke et Dominicale i 4to. paa 
Breidabölstadur? i Vesturhöp». Biskop Finnur Jönsson siger, at Presten 
Jön Matthiasson har trykt »manuale pastorum, et forte alia ex sua typo- 
graphia emisit».” Desuden siger han, at Hovedvzerkerne, som Pastor Jön 
trykte, har veret >Breviarium Nidrosiense et, ut qvidam volunt, Calendarium 
Latinum»>.? 

Saaledes altsaa de vigtigste Kilder. Man kender ikke nu en eneste Bog 
fra Biskop Jöns Bogtrykkeri. Udelukket er det ikke, at de findes i det 

! Crymogea (Hamburg 1610), S. 154 (rectius 254). 

2? Ann. I., S. 134. 

! Biskupasögur II, S. 693. 

+ >Guödspjallabök» betegner i disse Tider sedvanlig Dominicale. 

5 Forf. har sandsynligvis haft Arngrimur Jönssons Crymogea for Haanden. 

+ Saaledes. 


1 Hist. eccl. Isl., II, S. 721—722. 
8 L. c, II, S. 225—226. 
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pavelige Bibliotek i Vatikanet i Rom; i det mindste kan man antage, at 
Biskop Jö6n har sendt Paven sine trykte Skrifter.! 

Om et af disse Skrifter har vi imidlertid nermaere Kundskab, nemlig 
det saakaldte Breviarium Nidrosiense, som rettelig burde kaldes Breviarium 
Holense og herefter vil blive kaldt saaledes. Rigtignok var denne Bog i 
samme Monster som eller Optryk af det saakaldte Breviarium Nidrosiense, 
som ZErkebiskop Erik Valkendorf af Nidaros (Trondhjem) havde ladet trykke 
i Paris 1519 til Brug for Prester i Nidaros Stift; men da det her drejer 
sig om to Boger, er det ogsaa rigtigst at holde Titlerne og Ben&vnelserne 
afsondrede, ligesom ogsaa selve Titelbladet (i Fald det angives rigtig, se 
senere) berettiger dertil: >Breviaria ... Holensis Ecclesie» paa Hölar-Breviariet, 
men »Breviaria .. . Nidrosiensis Ecclesie> paa det andet. Ved Jön Arasons 
Ded besad Bispesedet Hölar 17 Eksemplarer af denne Bog, Breviarium 
Holense, efter hvad der staar i det saakaldte Sigurdarregister (Fortegnelse 
over Bispesedet Hölars Ejendomme og Lesoere af 25. December 1550)? hvad 
der ogsaa passer med hvad Rektor Hålfdan Einarsson anforer i sin Littera- 
turfortegnelse.? MNitten Aar senere er der kun 2 Eksemplarer tilbage paa 
Bispesedet, i Henhold til Sigurdarregister, Fortegnelse over Bispesedets 
Gods 1569; dette viser tydeligt Behandlingen af Bogerne, hvad der senere 
vil blive omtalt. Det sidste Eksemplar af Breviarium Holense besad den 
beromte Samler Professor 'Arni Magnusson; dette blev tilintetgjort i den 
store Ildebrand i Koebenhavn i Aaret 1728, tilligemed mange andre trykte 
og utrykte Skrifter.” Grunnavikur-Jön, som var 'Arni Magnussons Amanu- 
ensis, har ogsaa set Bogen og haft den i sine Hender. Han har efter 
Hukommelsen opskrevet Bogens Titel og Slutning samt andet, hvad han 
herom havde at bemerke,' og skal det blive meddelt her. 


Grunnavikur-Jön angiver Titelen saaledes: 


! Jfr. Skirnir, 1917, S. 203. 

2 Dipl. Isl. XI, Nr. 688 (S. 852); jfr. Skirnir 1917, S. 203. 

> Sciagraphia historie litterarie Islandie. Ed. nova (Kbhvn 1786), S. 205. 

+ Originalen findes i Islands Rigsarkiv. 

5 Det ser ud som om Tabet af denne Bog serlig er gaaet 'Arni Magntäåsson til Hjerte, 
jfr. UNO VON TROIL, Bref rörande en resa till Island 1772 (Ups. 1777), S. 184 o. s. v., 
jfr. ogsaa JON PORKELSSON, Digtningen paa Island i det 15. og 16. Aarhundrede (Kbhvn 
1888), S. 15. 

" Continuatior. af C. F. Wadskicers Observationes om Bogtrykker-Konsten i Dan- 
mark, i: Nye Tidender om lclerde og curieuse Sager (Kbhvn 1740), S. 250 o. s. v. Jfr. 
CHR. BRUUN, Den danske Literatur fra Bogtrykkerkunstens Indferelse i Danmark til 1550, 
Bd. 2 (1869—1874), S. 123-125. Jfr. Bps. II, S. 441; ISAK COLLIJN, Två blad af det 
förlorade Breviarium Nidrosiense, Hölar 1534, NTBB 1914, s. 13; HALLDOR HERMANNSSON, 
Icelandic books of the sixteenth century (Islandica 1X), Ithaca 1916, S. 1. 
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>Breviaria ad usum ritumque Sacrosancte Holensis Ecclesie, jam prius 
impressa, impensis ac mandatis insignibus, reverendi in Christo patris et 
Domini, Domini Johannis Arneri ejusdem Ecclesie Episcopi felix faustumque 
adepta sunt exordium. > 

Bogens Slutning gengiver Jön saaledes: 

>Opus istud impensis ac industria plurimum reverendi in Christo patris 
Dni Joannis Arneri Sacrosancte Holensis ecclesie faustum felicemque sor- 
titum est exitum finemque optatum. In residentia sua impressum atque 
adauctum Cålendas Maji Anno! MD. XXX. III > 

Herefter var altsaa Trykkeriet forst paa Hölar inden det blev flyttet 
til Breidabölstadur i Vesturhöp eller indtil Jön Matthiasson blev Przest sam- 
mesteds. . 

Grunnavikur-Jön har ogsaa i al Korthed skildret Breviarium Holense 
saavel i sin store islandsk-latinske Ordbog, som opbevares i 'Arni Magnus- 
sons Haandskriftsamling i Universitetsbiblioteket i Kobenhavn”? (under Ordet 
bök) og i de for omtalte Optegnelser til islandsk Litteraturhistorie.? Her 
angiver han, at denne Bog har haft til Indhold latinske Digte med de skon- 
neste Melodier og at Overskrifterne har veret rede.! 

Hvad Indholdet af denne Bog angaar, saa er der ingen Vanskelighed 
ved at gere Rede derfor, da den for sterste Delen var et Optryk af oven- 
nevnte Breviarium Nidrosiense, som AErkebiskop Erik Valkendorf udgav i 
1519, af lignende Art og Indhold som andre katholske Breviaria, d. v. s. 
Haandboger for Prester med Epistler, Psalmer osv., paa hvilket Afsnit af 
Bogen henvise Ordene »od&e sacre» hos Arngrimur Jönsson og »geistlige Digte» 
hos Björn Jönsson paa Skardså;? »Grunnavikur-Jön kalder dette Afsnit »can- 
tilene Latine>» og tilfojer, at Melodier har ledsaget Psalmerne, ganske lige- 
som i Valkendorfs Breviarium Nidrosiense 1519. Bogen har endvidere haft 
til Indhold kalendariske Regler med Angivelser af Messer, »Calendarium 
Latinum», som Biskop Finnur Jönsson kalder saaledes.' Bogen var trykt 
paa Latin og indholdt Regler om Gudstjenesten, er altsaa kun af Betydning 
for den islandske Litteratur forsaavidt den var den forste paa Island trykte 
Bog. Dog legge man Merke til, at i Bogens Slutning hedder det, at den 


1 Jfr. hvad der for er anfort med Hensyn til Aarstallet. 

? AM. 433, fol., jfr. Bps. Bmf. II, S. 442. 

3 Add. 3, fol., jfr, a. S. 

$€ >... cantilenis Latinis melodiarum pulcherrimarum, lemmatibus rubris distinctum, 
quod vidi. ..> 

35 Crymogeaa, S. 154 (inl. 254). 

& Ann. L, S. 134. 

: Hist. eccl. Isl. III, S. 225. 
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er en »foreget»! Udgave, d. v. s. Breviarium Nidrosiense er blevet foreget 
med nogle Tilfojelser, maaske nogle Psalmer. 

Endnu skal bemerkes, at for nogle Aar tilbage blev der fundne to 
Blade af Breviarium Holense i det kgl. Bibliotek i Stockholm; Rigsbiblio- 
tekar Isak Collijn har med urokkelige Beviser godtgjort, at det her drejer 
sig om Blade fra Breviarium Holense.? 

Dette er den eneste Bog, om hvilken man med Sikkerhed kan sige, at 
den er trykt paa Foranledning af Biskop Jön Arason, »å hans kostnad og 
ad hans forlagi>.? Det er dog sandsynligt, at han har ladet flere Boger 
trykke, skont vi nu ikke nermere kan gore Rede herfor, idet Reformationens 
Tilhengere sikkert har handlet meget ilde med Biskop Jöns trykte Boger, 
hvad der senere vil blive omtalt; desuden gives der ingen Brevboger, Inven- 
tariumsfortegnelser eller andre af Bispesedets Regnskabsboger, hvoraf vi 
kan hente nermere Oplysning herom, med Undtagelse af det saakaldte, 
allerede foromtalte Sigurdarregister, som har sit Navn af Pastor Sigurdur, 
Sen af Biskop Jön; det indeholder Fortegnelse over Bispesedet Holars Gods 
i 1525, 1550, 1569, og kan naturligvis ikke give nogen tilfredsstillende eller 
vigtige Underretninger i denne Retning. Ja, endogsaa nogle Aartier efter 
Biskop Jön Arasons Ded er det allerede ligesom i Uklarhed og Taage for 
vore Skribenter og Historikere, hvad Biskop Jön har ladet trykke (jfr. de 
ovenanforte Meddelelser af Pastor Arngrimur Jönsson, Björn Jönsson paa 
Skardså og Pastor Pördur Jönsson i Hitardal); dog synes disse Forfattere 
at vere af den Mening, at Biskop Jön har ladet trykke nogle Boger foruden 
Breviarium Holense (»fortassis libellum unum aut alterum», Arngrimur 
Jönsson;? »og maaske nogle Boger endnu», Pastor Pördur Jönsson;) >»og 
andet mere», Björn Jönsson paa Skardså).? Forelebig kan man altsaa ikke 
gore Rede for, hvilke Skrifter foruden Breviarium Holense Biskop Jön Ara- 
son har forlagt; sandsynligvis har ogsaa sterste Delen af disse Skrifter veret 
trykt paa Latin. 

Der gives kun et Skrift, som man maaske kan antage, at Biskop Jön 
har forlagt. Denne Bog bliver ganske vist ikke omtalt i noget af de allerede 
citerede Skrifter eller Kilder; den omtales kun i en serlig Kilde, der for 
det meste handler om andre Sager, men som netop paa Grund af sit Stof 


! >adauctum>. 

2 Jfr, COLLIJN, a. St. 

3 »simpensis ac mandatis> og »impensis ac industria». 
1 Crymogcea, S. 154 (r. 254) 

5 Bps. II, S. 693. 

& Ann. I, S. 134. 
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maa betragtes som serdeles paalidelig, ligesom ogsaa Hjemmelsmanden blev 
betragtet som en paalidelig og kundskabsrig Mand, nemlig Pastor Torfi 
Jönsson Provst til Gaulverjaber (d. 1689), Son af Historikeren Jön Gizurar- 
son og Biskop Brynjölfur Sveinssons Neve.! Kilden er en Biografi eller 
Ligprediken, som han forfattede og holdt ved Biskop Brynjölfur Sveins- 
sons Ligbegengelse (1675); den opbevares i Islands Landsbiblioteks Haand- 
skriftsamling,? blev trykt som Supplement i Pastor Jön Halldörssons Bispe- 
historier, Bd. II, S. 325—382, men ogsaa serskilt, Reykjavik 1915. Det 
hedder her, S. 53,? at Biskop Brynjölfur Sveinsson »blev begravet med sit 
N[ovo] T[estamento] Greco, Davids Psalter og de fire Evangelister, som 
den gamle Biskop Jön paa Hölar lod oversette og trykke, hvad 
hans Forord udviser, i Fald der endnu findes noget Eksemplar 
heraf>»> Efter al Sandsynlighed har Pastor Torfi Jönsson selv lest Bogen, 
da hans Ytringer herom er saa bestemte: »som hans [d. v. s. Biskop Jöns] 
Forord udviser; han betvivler ogsaa, at der findes noget Eksemplar foruden 
det som blev lagt i Biskop Brynjölfur Sveinssons Ligkiste, »i Fald der endnu 
findes noget Eksemplar heraf.» Denne Udtalelse peger paa, at Biskop 
Brynjölfur Sveinsson har forevist dette Klenodie for sine Slegtninge og 
Venner og har tilladt sin Neve og nesten Adoptivson Pastor Torfi at berore 
og lese i Bogen. Det bliver ogsaa hyppigt anfort, hvor hojt Biskop Bryn- 
jölfur satte sin Tipoldefader, Biskop Jön Arason;'t heri er alle, som har 
skrevet om Biskop Brynjölfur, enige. Desuden var Biskop Brynjölfur en 
stor Bogelsker og Bogsamler og en hejlerd Mand." Der er ogsaa meget, 


! Pastor Torfi og den beromte Historiker Pormödur Torfason (Torfxus) vekslede 
Breve med hinanden; disse Breve findes i Universitetsbiblioteket i Kobenhavn, AM. 285 b 
IV, fol., Afskrift i Islands Landsbibliotek, Lbs. 348, fol. Det fremgaar af disse Breve, at 
Pormöodur Torfason satte Pastor Torfi meget hojt, betragtede ham som en meget kund- 
skabsrig Mand og hentede fra ham mangeslags Oplysninger, serlig i historiske Sager. 

3 Lbs. 738, 8vo. 

3 S. 377 i JHalid. Bps. II. 

t Arni Magnusson forteller t. Eks. folgende Anekdote (AM. 226 a, 8vo); >Magister 
Brynjölfur blev fortornet mod Pastor Halldör durtur (et Ogenavn, som betyder et 
uomgengeligt Menneske; Pastor Halldör paa Ferjubakki var en Descendent af Biskop 
Marteinn Einarsson, en af Biskop Jön Arasons Modstandere), fordi han ikke vilde drikke 
de hellise Martyrers, Biskop Jon og hans Sonners, Skaal.» 'Arni Magnusson siger endvidere 
sammesteds: »Rixe (2: Stridigheder) har indtil den sidste Tid fundet Sted mellem deres 
(d. v. s. Biskop Jön og hans Sonners) Descendenter og Dadi Gudmundssons Descendenter»>. 
Dadi Gudmundsson i Snöksdal (d, 1563) var en af Biskop Jön Arasons Modstandere; det 
var ham, som tilsidst fangede Biskop Jön og hans Senner, hvorefter de blev henrettede 
uden foregaaende Dom i Skalholt den 7. November 1550. Herfra stammer det, at de lenge 
blev betragtede som Martyrer. 

5 Han var Magister og i en Tidlang inden han blev Biskop Konrektor i Roskilde. 
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der peger i den Retning, at Biskop Brynjölfur har beldet til Katholicismen.! 
Naar man tager alt dette i Betragtning, saa kan man kun finde Pastor Torfi 
Jönssons Udtalelse meget sandsynlig. Der var ikke mange kerere Ting, 
som den halvkatholske, udmerkede Biskop Brynjölfur Sveinsson kunde onske 
med sig i Graven end en katbholsk islandsk Bibeloversettelse, forlagt af 
Biskop Jön Arason, hvem han satte hoejere end alle andre. 

Herimod kunde man anfore, at det neppe var troligt, at denne Bog, 
Biskop Jön Arasons Evangelieoversettelse, allerede saa tidigt som i Biskop 
Brynjölfur Sveinssons Tid var saa sjelden som Pastor Torfi Jönsson an- 
tyder; muligvis vil man af denne Grund drage Pastor Torfi Jönssons Ud- 
talelse i Tvivl. Men man behover ikke at undres over, at Bogen saa tidligt 
er forsvunden. Allerede for er der omtalt, hvilken Skxbne Breviarium 
Holense fik, at det sidste Eksemplar, Verden kendte af denne Bog, forsvandt 
i 1728 og at i 19 Aar, fra 1550 til 1569, af 17 Eksemplarer, som var Bispe- 
sedet Hölars Ejendom, de 15 blev odelagte eller bortkom. Vi kender ogsaa 
det 16. Aarhundredes Reformationsfereres Fremgangsmaade, og vi ved, 
hvorledes de bestrebte sig for at edelegge alle Kulturlevninger fra den 
katholske Tid paa Island, saavel Billeder som Boger, ikke mindst alt, der 
stammede fra Biskop Jön Arason. De lutherske Presters Uvidenhed var 
saa stor, at de ikke veg tilbage for at odelzegge gamle islandske Skrifter, 
i Fald de troede, at der deri maaske skjulte sig katholske Lerdomme. Til 
Belysning af denne vandaliske Behandling skal her anferes en Udtalelse af 
Autodidakten Jön GuÖmundsson, »Jön den lerde>» (1574—1658) angaaende 
Klostret paa Helgafells Boger og Dokumenter. Hos ham hedder det saaledes:? 
»>Men inden Helgafellsbegerne blev brendte sammen med andet gammelt 
Kirkekram paa to eller tre store Baal, inden den selvsamme Prest? druknede 
i Seen, saa kunde enhver, serlig den som forstod sig paa Latin, finde her 
og se mange sxlsomme og gamle, lerde Sager. Den gamle Prest, den danske 
Kristian,? gjaldt for en kyndig Mand; men nu er alting blevet helt odelagt, 

1 Pastor JON HALLDORSSON siger (Biskupasögur, I, S. 281), at Biskop Brynjölfur fastede 
hver Fredag hele Aaret rundt og desuden hver Onsdag i Fasten. — Biskop Brynjölfur 
forfattade ogsaa paa Latin et Mariadigt og et Korsdigt, hvilke begge findes i Original i 
Islands Landsbiblioteks Haandskriftsamling, JS. 318, 4to. At de maa vare af ham, viser 
de mange Forandringer og Slettelser, som kun Forfatteren har kunnet gore. Jfr. JON 
bORKELSSON, a. S., S. 112-114, Safn til sögu Islands o. s. v. Bd. V, 3. Heft (Fjolmödur), S. 5. 

” Braga saga, Ny kgl. Saml. 1885 B, 4to., Afskrift i Islands Landsbibliotek, Lbs. 
1438, 4to., jfr. Safn til sögu Islands o. s. v. V. Bd. 3. Heft (Fjölmödur), S. 13, og JON 
BORKELSSON, a. S., S. 13. 

3 D.v.s. Pastor Sigurdur Jönsson paa Helgafell, som druknede i Helgafellsso den 
9. Juli 1624, jfr. JON | ORKELSSON, a. S,, S. B. 


t D.v.s. Pastor Kristian Villadsson paa Helgafell, der for var Rektor i Skålholt; 
han var Lege og naturkyndig. 
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i Serdeleshed alt, hvad der syntes at stamme fra gamle Dage.> Der kan 
ogsaa anfores flere Eksempler i samme Retning. Det er altsaa i noje 
Overensstemmelse med Reformationsledernes Handlinger, at Oplaget af denne 
Bog, Biskop Jön Arasons Evangelieoversettelse er blevet odelagt, samt alle 
Eksemplarer, der var kommet ud blandt Folket og kunde opdrives. Men 
man kan forstaa, at det har faldet svert for Reformationslederne at faa 
fat paa den Bog, som i Henbold til Pastor Torfi Jönsson blev lagt i Biskop 
Brynjölfur Sveinsson Ligkiste, i Fald Bogen, som sandsynligt er, var et 
Familieklenodie og et Arvestykke i Biskop Brynjölfur Sveinssons Slegt. 
Det er ikke urimeligt, at netop dette Eksemplar har tilhert Lovmand Ari, 
Sen af Biskop Jön Arason, og at derefter hans Datter Helga, der blev gift 
med Digteren Påll Jönsson fra Svalbard (Stadarhöls-Påll), er blevet Ejer af 
samme; deres Datter var Ragnheidur, Biskop Brynjölfur Sveinssons Moder. 
Man kan godt forstaa, at det ikke har veret let for Reformationsforerne at 
faa fat paa en saadan Erindring om Biskop Jön Arason fra denne hans Slegt. 

Det er heller ikke sandsynligt, at Biskop Jön har udgivet latinske 
Boger alene. Han elskede det islandske Sprog og satte sit Modersmaal hojere 
end andre Sprog. Man behover kun at erindre Slutningen af den bekendte 
Strophe: Låtina er list met o. s. v.! Det er inderlig Kerlighed og sonlig 
ZErefrygt der taler ud af: 


>mins ef veri mödurlands 
målfar, Bödvar»>, 


(d. v. s. en Prest ved Navn Bödvar skal have staaet imod Jön Arasons 
Valg til Biskop af den Grund, at han ikke forstod sig paa Latin, hvad der 
naturligvis intet har for sig, skont Biskop Jön rimeligvis ingen serdeles 
dygtig Latiner var. Ved denne Anledning blev den anferte Strophe im- 
proviseret af Biskop Jön, som blandt andet ogsaa som bekendt var en be- 
tydelig Digter. Biskop Jön udtaler her med hans sedvanlige Hang til 
Drilleri, at det rigtignok var daarlig bevendt med hans Kendskab til Latin, 
men alligevel var det ikke saa farligt; anderledes hvis det »drejede sig om 
mit Moderlands Sprog, Böödvar»). I samme Retning peger ogsaa Biskop 
Jöns Digt Pislargråtur (45. Strophe): 


»Pvi gjörda eg islenzk ordin 
öglösud i måli ljösi, 
ad greidara hugda eg gefast til nåda 


gödviljugum pad allir skilja», 


r—— 


I Jfr PALL EGGERT ÖLASON, Menn og menntir sidskaptaaldarinnar å Islandi, B. 1: 
Jön Arason, S. 23. 
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(d. v. s. derfor digter jeg paa Islandsk ukunstlet, klart og tydeligt, at jeg 
tenkte, at det letforstaaelige Sprog bedre kan trenge ind i de velvilliges 
Bevidsthed'!). Fremdeles siger han i Davidsdigt (27. Strophe): 


»Davidsdikt må kalla 
djörfung syna mina, 


i islenzku ordin sett» o. s. v.? 


(d. v. s. Davidsdigt affattet paa Islandsk viser min Dristighed, o. s. v.). Ait 
ovenanferte Grunde er det sandsynligt, at det var Biskop Jön meget om at 
gere at kunne offentliggere en Bibeloversettelse eller Begyndelsen af en 
saadan paa Islandsk, saavel paa Grund af hans Kerlighed til Modersmaalet 
som ogsaa af den Grund 

»ad greidara hugda eg gefast til nåda 

gödviljugum pad allir skilja> (se ovenfor), 


det vil altsaa sige af oprigtig Trosoverbevisning, for at Islenderne kunde 
here og se Gudsord paa sit herlige Sprog. Paa denne Maade kunde Biskop 
Jön ogsaa i Sandhed afgive det Lofte til Christian III., at han vilde lade 
predike »det hellige Evangelion» paa sit Modersmaal; i denne Henseende 
vare disse to Modstandere af lignende Anskuelse. 

Men hvis nu denne Pastor Torfi Jönssons Meddelelse er rigtig, hvad 
er saa Folgen? Det vil ikke undgaa nogen, hvilken Folge det vil have for 
islandsk Litteraturhistorie og Kirkehistorie, i Fald det erkendes for Frem- 
tiden, at det skulde blive en katholsk Biskops Lod at lade oversette og 
trykke Evangelierne (dog selvfolgelig efter Vulgata, den anerkendte latinske 
Bibeloversettelse), inden Reformationsfererne begyndte herpaa, inden Lov- 
mand Oddur Gottskålkssons Oversettelse af det Ny Testamente udkom 
(Roskilde 1546), hvad enten nu denne Biskop Jöns Oversettelse forst udkom 
efter at han havde bragt i Erfaring, hvad hans Modstandere havde for, 
eller han har foretaget dette skridt for at behage Kong Christian III, for 
at vise ham, at hans Befalinger saavel i Kirkeordinansen som andre Steder, 
hvilke Biskop Jön ikke vilde anerkende, dog ikke blev helt upaaagtede. 
Her har ogsaa maaske, som allerede berort, Biskop Jöns Forkerlighed og 
ZErbodighed for sit Modersmaal veret af afgorende Betydning. Denne Med- 
delelses Fastslaaen vil ogsaa betyde noget overfor den &dre litteratur- 
historiske og kirkehistoriske Lxre. Som bekendt var det lenge en saavel 


her paa Island som i andre protestantiske Lande meget benyttet Paastand 


I L.c., S. 412. 
2? L. c., S. 452 og 412. 
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overfor Katholicismen af dens Modstandere, at Katholikerne skjulte Bibelen 
for Folket helt til Luthers Tid. I andre protestantiske Lande gives der dog 
mange Bibeloversettelser, som blev trykte i den katholske Tid inden Refor- 
mationen, saaledes fandtes der i Tyskland omtrent 20 Bibeloversettelser, 
inden Luthers Bibeloversettelse udkom, selvfolgelig dog efter den anerkendte 
og authoriserede latinske Bibeloversettelse, Vulgata. I Spanien udkommer 
den store Polyglot-Bibel, Polyglotta Complutensis, i Alcalå (Complutum) 
lidt efter 1500. Det skal ogsaa siges til den nyeste Tids islandske Theo- 
logers Ros, at de nu neppe lengere forfegter depne Anskuelse.! Men at 
der i den katholske Tid har eksisteret en trykt islandsk Bibeloversettelse 
eller Begyndelsen til en saadan, er der dog hidtil ingen, som omtaler, 
rimeligvis fordi ingen har haft Kundskab herom. Men Pastor Torfi Jöns- 
sons Vidnesbyrd sammen med de ovenanforte Omstendigheder gor dette 
dog serdeles sandsynligt. Naturligvis kan man nu ikke beskrive eller sige 
noget om denne Bibeloversettelse, idet jo det eneste Eksemplar, ifolge Pastor 
Torfi, ligger etsteds i Kirkegaarden i Skålholt. Det fremgaar dog af Pastor 
Torfi Jönssons Meddelelse, at Biskop Jön har ladet oversette Evangelierne, 
men ikke f. Eks. benyttet den gamle Overszettelse, som findes i Stjörn, den 
oldnordiske Bibeloversettelse, hvilken dog maa antages at have veret paa 
Hölar i hans Tid; ialtfald steder man i Bispesedets Ejendomsfortegnelser 
paa >»en Bibel paa Nordisk» (biblia i norr&enu), hvorved dog erindres, at 
ved denne Tid er »Nordisk» (norrena) som oftest ensbetydende med Islandsk. 

Resultatet af ovenskrevne Undersogelser er altsaa i al Korthed, at 
Islands Litteraturhistorie kan takke Biskop Jön Arason ikke alene Bog- 
trykkeriets Grundleggelse i Island, men maaske ogsaa den forste Bibel- 
oversettelse eller Begyndelsen af en saadan, som er blevet trykt paa Islandsk. 


! Jfr, saaledes MAGNUS JONSSON, Marteinn Luther (Reykjavik 1917), S. 82. 


EN SVENSK BOKKATALOG FRÅN 
1500-TALET 


Af 
EBBE KOCK, Malmö 


OM ETT BIDRAG till 1500-talets hittills föga utforskade svenska 
bibliotekshistoria publiceras här en sommaren 1919 af mig i Riks- 
arkivet! anträffad förteckning öfver böcker, hvilka en gång tillhört 
Erik XIV:s bekante läkare Benedictus Olai.? Katalogen låter oss se den 
habile hofmannen från en förut mindre känd sida, nämligen som boksamlare. 

Sådan förteckningen nu föreligger återger den bilden af ett lärdt bibliotek, 
väl ett af de största och dyrbaraste privatbibliotek från Sverige före år 1600, 
som vi för närvarande i detalj känna till.> Synnerligen rikt inom juridik 


och klassisk vitterhet finna vi i dessa fack nära nog alla mera betydande 
författare representerade af sina hufvudverk. Det starka juridiska inslaget 
med talrika arbeten i gemeinerättslig praxis jämte rent germanska rättskällor 
röjer praktiska tendenser. Teologi och uppbyggelselitteratur hafva däremot, 
om än väl företrädda, hos Benedictus ej spelat samma dominerande roll som 
hos så många af hans samtida. Den medicinska vetenskapen åter lyser, 
märkligt nog, med sin nästan totala frånvaro. I öfrigt låta vi katalogen tills- 
vidare tala för sig själf.? Så godt som allt är tryckt i utlandet, mest Tysk- 
land, hvadan biblioteket ej kan uppställas som exponent för specielt svensk 


1! Svea hofrätts arkiv; Lib. Caus., vol. 13. A 

? Om hans verksamhet som läkare och hofman se OLOF HuLT, Vilhelmus Lemnius och 
Benedictus Olai. Stockh. 1918. 

? Se ALMQUIST, Sveriges bibl. litt. — Erik XIV:s bibliotek omfattade 216 vol., Malmö- 
prästen Hans Siunessens 141 arbeten; det största medeltida 137 band (se G. CARLSSON i 
NTBB 1919); jfr för Norge O. A. JOHNSEN i Avhandlinger viede Sophus Bugges minde 
(1908), för Danmark ELLEN JÖRGENSEN i NTBB 1915, L. WEIBULL i Hist. tidskr. f. Skåne- 
land 1902 samt CARL S. PETERSEN i Haandbog i Bibliotekskundskab. — Andra större bibliotek, 
Hogenskild Bielkes m. fl., äro f. n. ej i detalj kända. 

t En identifierande kommentar, hvarå åtskilligt förarbete nedlagts, hoppas förf. senare 
få offentliggöra. 
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kultur. Den enda förekommande handskriften synes emellertid vara nr 250, 
svenska stadslagen. | 

Första grunden till ifrågavarande bibliotek lades af Bengts äldre broder, 
Gustaf Vasas betrodde legat jur. doktor Andreas Olai.! Benedictus har 
sedan byggt vidare inom de af brodern omhuldade vetenskaperna. Det ringa 
antalet arbeten på Bengts eget specialområde låter sig delvis förklara häri- 
genom. För juridiken åter har det bröderna genom både sociala och släkt- 
skapsband nära stående regeringskansliet haft nyttig användning. 

Båda bröderna Olai hade, delvis med offentligt understöd, i ungdoms- 
åren under decennier vistats vid tyska högskolor, den yngre af dem upp- 
gifves af sina anförvanter t. o. m. hafva »berest hela Italien».? Från pere- 
grinationstiden hemfördes det bildningsintresse, som tagit sig ett uttryck i 
föreliggande boksamling. Hufvudparten af förvärvet är tydligen att tillskrifva 
Bengt, enär mycket, kanske det mesta, tryckts först efter Andreas' död år 
1560. Bokbeståndet ådagalägger äfven, huru angelägen Benedictus långt in 
i ålderdomen varit att hålla sig å jour med nyutkommen litteratur. Med 
omkring 1581 upphör helt plötsligt accessionen. 

Efter Bengts död omhändertogs biblioteket af hans förtrogne systerson 
magister Laurentius Svenonis Wager,? hvilken dock snart afled, troligen 
i början af år 1586. I och för boutredningen efter Lars uppgjordes den här 
först aftryckta förteckningen.? Boksamlingen fann så en tillfällig fristad i 
Lars' åldriga moders, hustru Kerstins järnbeslagna kistor, men gick efter 
hennes frånfälle försommaren 1586 vidriga öden till mötes. Redan under 
hennes lifstid hade yngste sonen Olof Claöésson låtit uppdyrka kistorna och 
en del af biblioteket hamnade nu via Olof temporärt i Finland, d. v. s. hos 
hans med kamreraren Hans Henriksson i Åbo omgifta änka. Karl IX:s bekante 
hofkansler Nils Chesnecopherus, hvilken äfven tillhörde familjen, lycka- 
des dock för en tid åter samla större delen däraf i sin hand, men måste 
1611, på sätt den andra förteckningen här nedan utvisar,” dela med sig åt 


! Om honom se E. HILDEBRAND i Svenskt Biografiskt lexikon 1, s. 768—70. 

? Jfr nris 176, 197, 247 - 9, 253 i katalogen. 

? Ang. släkten se schema af förf. i Personhist. tidskr., 1920, s. 1. — Till komplettering 
af detta må antecknas: Olof Claésson dog troligen i maj eller juni 1596, hans moder Kerstin 
»10 eller 11 dagar därefter»; fadern var bosatt i Örebro. Benedictus Stephani var ej gift 
med Anna Hansdotter utan med hennes bror Svens änka Brita Larsdotter, men benämnes 
alltid i handlingarna Sabancorus' »svåger». Till familjen Teit hör äfven Jakob Teits brorson, 
skolmästaren i Åbo Gregorius Martini, från hvilken bref 1590 '"/s åberopas. 

t Numreringen af arbetena återfinnes ej i originalförteckningen, utan har tillsatts af 
mig för att underlätta särskiljandet. 

3 Numreringen har tillsatts af mig och hänför sig till motsvarande siffra i äldre katalogen. 


11 — 20313. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1920. 
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sin dubbelkusin, den energiske studeranden Nicolaus Sabancorus. Följande 
år ända till 1628 fördes mellan den mycket förmögna hustru Kerstins olika 
ättlingar en hetsig arfstvist, däri äfven indrogs frågan om »Benchts bööker»>. 
Då vår källa med sistnämnda år sinar, finna vi biblioteket splittradt på tre 
kända håll: N. Chesnecopherus' barn, Stockholmsborgmästaren Hans Henriks- 
sons stjufbarn samt Sabancorus' arvingar, de senare representerade af hans 
»svåger» skolrektorn i Köping Benedictus Stephani. Sabancorus beskyllde 
emellertid under processen såväl sin morbror och förre förmyndare Olof 
Claésson som ock Hans Henriksson för att delvis hafva förskingrat de böcker 
de fått om händer. 


Then 15 Octobris [15186 
bleff S. M. Lars Swenssons tingesth thette efft:ne insatt i Hendrich 


Hendrichssons och Oloff Claessons 


[1.] "Bartoli Operä: = so so s RE SR ER VR oden BERN 5 st 
[2.] Baldi opera . . .. svs re KSR rr Abir Tide, Tal, Sr. ön LIE org sele ÄR 4 
[3:): Jason Operäs sv påve ob Ke a nano RA NA fe dr R 4 
[4] Pauli Caslren: « os soc = KR är se en a en de Rn RR 3 
[5:] -Specilati sas & oa ker od de: RR MN RR VR RO RN 2 
[6:], Com: Opimöf Ops 4 GA sa bla a AE dr är NR dr BR AE 2 
[7:1 Joh: Bertaki: «< sc ac fä Kode d dok & MA Korder R 4 
[8.] Volumen Consilio: Paul: de Cas:. .. .... .. . + v 1 
[9.] Opera Francis Duareni. ... . .... ... sc. 0 or 1 
[10:] ”Teusk Bibliä.s --« «ox so as ok os be AE Sa da då a 2 
(11:]- ”ATHatb Ope 4 « rak RR see Rn BR ye Bb DR AR den Ro RAR 3 
[12:] -Märianus Soc 26 ae eb okså a se, ere OR Den SNR Rd 1 
[13] ADbAalis Ope sen a SR a RR RNA RR RS 
[14.] Consilia pe: parisiensis. . ... ....... 0. so sv 1 
HS Tiraguellus OPC: st: Rn sker RAR NA re RR 3 
[16.] Repert: Consili: pari: cc. oscosoc... a. oe 0 a 1 
[17.] Constitu: Neapo: M: de aflic: . . .. .....s sc so oo 0 & 1 
(18.] Didaci Couarruvias par: . . oc... ....... oc 0 & 2 
[19.] Liber Consiliorum Maenocij . ........ .. . ov 2 
[20.] Tabulae in aeticam Aristotelis . .. .........- 1 
[21.] Mantica de ultima volun: 1... .....s.. .. osv 1 
[22:] "Opera Cuiatl < «cc fra st Rn 2 JR SR od 2 
[23.] Paratitla Vesenbesii . .........o.. och or 1 NB 2 st. ähn 
[24] Practica Gallas ae gra jr en resa re ERT 1 
[25.] "Rotae Decisitiones 3; « & = s oc soc ss 68 vo « Ko & 1 
[26.] Mynsingerus super Justit: . .. ......... . . ov 1 
[27] "Sneidevigtr oc > go Mona den oeim 8y dl Nere Mo ge RE FR 1 
[28.] Lecticon Juris Spigelij brRATR DR (ER dn RN fen sep Sö ler äe FRE JE sä MS 1 
[29.] Stephani Bodei super Institu:. . ..  .o ...... . sv 1 
[30] "SäXKEOESPIg SE « a 8 åvårn mr åe rår dp för en er phe R Mr RR AR 1 
[31.] Sexis Landtrecht M. Cling. . oc... .. co. so. vv 1 
[32.] Desitiones Boerii.  .. .o.o.o.oc..... .. ov 1 


[33.] Vesinbetius & Hotmanus super instit:. .. . ..... 1 


[34] 
[35.] 
[36.] 
[37.] 
[38.] 
[39.] 
[40.] 
[41.] 
[42.] 
[43.] 
[44.] 
[45.] 
[46.] 
[47.] 
[48.] 
[49.] 
[50.] 
[51.] 
[52.] 
(53.] 
[54.] 
[(55.] 
[56.] 
[57.] 
[58.] 
[59.] 
(60.] 
[61.] 
[62.] 
[63.] 
[64.] 
[65.] 


[66.] 
[67.] 
[68.] 
[69.] 
[70.] 
[71.] 
[72.] 
[73.] 
[74.] 
[75] 
176.) 
[77.] 
[78] 
L79.] 
[80] 
[81.] 
[82.] 
[83] 
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Obseruat: et Consilia Mynsingerij . . .. .... . . .. 1 st. 
Maenocius de recuperanda possesione. . ... . . . . . 1 
Bolognetius + « soc es även bR Ke NG Be NR 6 
Vesinbecius in pa: . .. .. ....s ss 0 0 or 
Eguinarius Baro . .. ao .c cc os... oc sc sec oo 0 a 1 
Regulae Juris Barto Socinij. . . . . cc... ss «= s oo 4 1 
Clingius super Institutiones . . . ........... .« 1 
Abel: Strasburg: super Institu. . . ....  . oc... . .. 1 
Albertus Crantius . . ... oo cc... se ss oc ev a 1 
Met(r)opolis Crantij . —. .. ... sc... ss... so ov a 1 
Johannes AuentinuSs . ... .. .... cs. so so £ 1 
Papistis: Inquisition . . . . ... . . . . RTR SR 1 
Regent Tabel . .. co... + lo jRDsa SR VE 08 dn Vr al 1 
Reformation der Stadt Franckenfurt . . ..... ... 1 
Chur Pfalz landtord:. . .. cc... ss... sv 1 
Hotomannuss de foeid: ån 18 Är AR är AR 2 rd la SN nin ons 1 
Loci Com: Teologici — . . cc oc. oc. oc. oo os 1 
Cosmographia . . .. .... . 4 (EEE 1 
Känstbuch 3; 3 <«.s, e.o 6 vr io så ER NR RE RR a RN & 1 
Plutarehus:s 24 02. ae vode ob fv Je de Ra än Roe RR nn klan dh 
Doct: Philippi Cronologia ioniserij SE SE SE AE 1 
Stobeus . ..... . ..s te nsB Se dB dä RR Sö JR SE ELR 1 
Cronologia Functij . . .. cc... .. ss. so so va 1 
Dictionarinum Greco latinum . . ..........s. 0 s 1 
Dictionarium Ambrocii . .. oo... oc... os oo 0 1 
NISOlUS 4 (frog ee RR 1 en oe JRR Br RS BAR 1 RN RE & Å 
Olaus Magnus .. .e.  ...s. ss . or TURE AN 1 
Pa: Inquisition Georgij Nigrinii, . .. ..... .. . 1 
Martini Borraei in MOseNn . ocosssocss oc so sv os 1 
Opera Aristotelis., . . . . cs... ... ss. oc ot or öd 
Summa ÅSODIS-- «07 s ehe 6 be Rh KR ÄRR KR SR 1 
Corpus Juris. ..... ÖRE a SE nde 28 vär Sön gån 16 3 
Alla in folio 
Valentini Forsterij . oo co co cs. ss se o so oo os RER I 
Jus Canonicum . oso... .. ov oh RE 
Questiones Hartmanni . .... c..see. cos. oe. oo vs 1 
Aetica Aristötell$+ === «. $ & & es KM sk be är ee 1 
VIrgillUS oss 6 8 Re RE 6, Så KR gris SÄ NERSR oh 6 1 
TOIetUs! oven de or de ara er se Me VR År ee et Je ar 
De pontificia missa. . .......... . « ä ek 
De scoena Domini cuiusdam teologi sc. Selecceni. deadsch 1 
Toletus in logicam . . . oc css oc es sr ov vs 1 
Augsburgische Confession . . co... osxce.ess so. ov & 1 
Maecanicus Dalij. . ... 8 10 LR LB ER RR & de åå 
Refttacio Dabel = so se fe "6 6 2 äl äro der, od AR 1 
Refutatio Gregorij . . oc. sc ss sc... se os 1 
Passion: sec am sr der ers ol SE ID HAL Kg il MRS NA 1 
Simo: in 1 lb. Aristotelis . ........... . vr 1 
Swensk kyrckieordning . cocosss..s.so. oo or 1 
Saxische Institution deusch . . . . . 8 ale sd SS BU le 1 


Practica Ciliani KöÖnings . ... co.cc so » ss 0 k NS 


SE 
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Catalogus Ransovi . ......-.....e. oc or .1st 
Cam: super acta Apost:. . .............. 1 
SöcratS UD: oc sve sö I Areva lr ED SM BR RR AR By RRD IS 1 
Torgensis Confessio . . .. oc... cc... -—. so cs 1 
Passional. psalmorum . ....... sen aloe RR fv så 
Johannis Scoffen: De Scoena Do: . . .... ... .. 1 
Biblia latina  . . . . « ÄR Se OMS dr SKR SR dB de a er 1 
Calenda: Eberij. . .. . ... . ee Gt ARR no bl deg os Ne De GR 1 
Corpus Doctri: phi: Melan: .. ........ co.cc. 1 
Slegdänvs os oss ee Rod RE RR JR SR GEN DR 1 
Caticrsmus Hendrici Salmut «. co. ........ -» vv 1 
Confutatio disput: Crinei de Scoena Do: . .. . .... 1 
Roberti Marantae praxis. ... . oo... .. «cv. 1 
Decisiones consilia Neap. . . ... .. . .... 8 ere 
Julius alexandrinus . .. css... se ps so so oc 1 
Elenc: scrip: . ...... re ARR 0 RAR der Be a NR 1 
Saäxresk landt: so ac je ar 80 oc oc oh VR fe IE fö JE JB ROR 1 
alle in q:to 
Institutiones Juris . . .. ....-. so. > sv ce ed 
Tusydidis de Bello poloposaico . ........ . .« 1 
CEconomia Juris Vesinbecij . .... ön EL fR så Rn SER 1 
Dynus super Regula Juris . . .. cc... 0 cc 1 
Corpus Juris « ...scs.ssscocc.-. ss ss 9 
Observationes Cuiasij, . ..... . SNIS Seen då 
Martinvos de Carratis . ........... RE | 
Fontes Juris Siuili Hen: Stepha:. ... .. co.cc oc. 04 1 
Classes Olendorphij. . ........s. .. + SEE I 
Balbus de praescripsionibus . . ........ äm Ma 
Epitomen Sacij in usus foegdorum. . .. ..... | 
Pinella de Bonis Maternis. .. .. .... .. . ... 1 
Practica Ferarij. . ....... RR sar I vä få Va Jin JA SR 1 
Consilia Hotomanni . . .. Sc. os. oo. os os 0 oc 1 
Verginius de Bocacis . . . .. ...... . + v . 1 
De Mercatura Benuenuti Strackae . .. .. ..... 1 
Jacob: de Beluiso super foeigdis . . ... ... .. goa 
Fransiscinus Curtius Tract: foeg.. . .. ... . . . . a 1 
Sebastiani Mediciis de Regula Juris. . .. . ... e.. 1 
Histörla DVij = accsbste CK om ÅR se Br ER 8 RR 3 
Sextus Pompeij de verborum signifi.. . . . . . . EE 
Comentarius Julij Caesarijs . .. .. .... . « pg I 
OO: Justinij 2 so. ms & le, > 6 6 sa MÅ RR AE . 1 
JUSO: UPS sa sve KR a dn MR RR an Rn OR ER ne 1 
Cujacius ad varios ff titul:. . . ... .. AE 1 
Laurentius Valla . sc oc ocsc.oc....s ss. vv 0 a 1 
Opera Cornelii Taciti .. RS fr le MER, MR SRS ee FBR 1 
Resolutio Dialectica 4 lib. Inst. . .. ... ... ARE | 
Johannis Coracij . ... oc. .c... so . 0 ch 1 
Expositio: Titulorum Joh: Baptista oo. ....... 6 I 
Nicasius super institutiones . . .........o. . - 1 
Petri Peccii de Juris sistendi . .. ......... 1 
Decius super Reg. Juris =. co. co... soo sc sc . 1 
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[134.] Molineus de usuraw  .......s... so. 0.0. 0. . 1st. 
[135.] Enchiridion Conclusionum Johan: Don rd Sr Sr ner sl JRR <R 1 
[136.] Pinelli Commentarii. . .........s. soc. soo or 1 
[137.] Sacius de Actionib: — . co. css... so so or 1 
[138.] Harmoniae Tit: Juris . ... ........00c 0. ör 
[139.] Dispositio Agillei . . ....... ms. o.... SE NR en 
[140.] Teudsk Retoricha . . sc. ooo. so. co. oo so oe os 1 
[141.] Opus Ciceronis . . ss "8? 6 8 ss 0. 5 ao 
[142 "GEL: nor a fre JB ås IE Rd OR dn År RA du vg jär Så 1 
[143.] Tomus 2 Declamati(ojrium Philippi Mela.. ....... [1] 
[144.] Casparij Peuserij de Diuinatione . . .. . ..... .. 1 
[145.] Doctor Bencht lekerebok . . « so.sos.s ss. oo os oh 1. 
(146.] Genialinm Dierum lib: Alexandri . .. oo... ... ev. 1 
[147.] Cai Jul: Caesarijs « . ... .. cc. cc... or 1 
[148,1] Noum Testa. Grecolati: .. ..... . ... bed 
[149.] Valerius Maximus. .. .......... . . sr «ro Å 
[150.] Poemata Horatii. . ......eo. ..s.. 0. oo. or 1 
([15S1.] Laercius ... vc ..eovc.. sco oc RAR re Gr 1 
[152.] Calendarinm Sconbornei -. ........... cv 1 
[153.] Hesiodus Ascreus . . .. css. cc... ss. oc 1 
[154.] Cronicon Carionis . . .. cc... co... oo vr 3 
[155.] Castielioni de Aulico . ..o....scs....s oc. 1 
[156.] Dialectica Aristotelis . . ........... . ss ova 1 
[157.] Dialectica Philippi. . .. ......... Non SÄLAR oh SR 
(158.] Euclidis Elementa . . . . . ÄRA YR RS Sö SR nere Vår HT Sv Ts oi 1 
[159.] Dialectica Philippi ..... öv. dt sär ÄRA VEN ÄR, är a sy RN åa 1 
[160.] Adagij Erasmi ..... FREE EE RE EE EG | 
(161.] Spera Sebastiani . . .... än de 8 fe te lr AE 
[162.] Gramatica Pbilippi . ............ ss... 1 
[163.] Postilla Simonis Pauli. .. ........ oc... 2 
[164.] Loci Com: Philippi . ...... UAE 8. Br dä oe BR slå 
[165.] Dialectica Philippi . ..c..ocosos... 1 
[166.] Coloquia Erasmi . .....o.o....s... cos 1 
[167.] Epitome philosophie naturalis Georgii liblerij . . . .. . 1 
[168]; ”Virgiliasr.3 = Ge vdvärie & eoR NL år dä Del ne 1 
[169.1 Propositiones Academix Vittenb.. .. ... . .... 1 
[170.] " Epistolae Ciceronis familiaris . ............ 1 
(171.] Harmonia Institutiones Scolastici. . . .... .. . .. 1 
[172.] Spera Johannis de Sacro busto .. . ./£c .. RSA 1 
[173.] Commentarii in Bucolica Virg. . .. . . .. ov PR: I 
[174.j Gramatica Cleonardij . .. oc. cc... .... oo. ovv 1 
[175.] Dialogi lucianij . «os. scc os oc so osv sr 1 
([176.] Evangelia Italice . ... eo ....s.s. cc... oc or 1 
(177.)' Binencörb; «wacom & FM DE de Kd NE de 1 
[178.] Confutatio acusationum Selnecceri . . . .... 6 en väg a 
[179.] In Hecubam Euripidis.  oo.............. 1 
[180.] Dialectica Caesarij . ... ....... ss... sv. 1 
[181.] Phisica Philippi. . ... oc... .s.s..... ov 1 
[182.] Gramatica Philippi . . .....s.s...... er. 1 
[183.] Dialectica Sturmij. ..............w. . wmv 1 
[184.] Dialectica Rodolphi . . .. cc. ce ccs sov vvs 1 
[185.] Metodus Historica Bodini . .. ... cs... ... .. 1 


[186.] Confessio Martini Buceri. . .. ....... RE 
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Dialectica Strigeli . ..........o so... .r.. .- 2 
Herodöttu$: vo evsme ee oe fe sr RR or S ROR : se. dd 
Spera peuserij ... ... ...-. .... .. RN 
Teudsk psalmbok. .. ........... rt vr OR 
Swensk psalmbok. . ......... St 
Epistola Manusuä  . ........ "so cc. cv. . 1 
Plagfus oss oc SR ar BR Ro der Kr de DR JR Rn rann 
Comineus. ... . . . ... . . .. lr nn > dame få Jå 
In Plantuam Annotaciones . ..... .. cv. .. RE I 
Vita Chri Teudsk «os ss s 8 0 oh sa Ko s ör oör Å 
Ressbuchlein . ....... ör 30 JE 168 sel ul VAL er FSS I 
Schreibtabel in 4:0 a cos oo oc... cs. = oc. es 1 
Liber de Anima Philipp . ..... ....- VR oe 
Quinn tillants:- sc > bo enn åns HE MG RE Re KBR JR BR DR 1 
Psalterium Cornerij . . .. oc... css sc oc. oo. ov ts 1 
Retorica Camerarij . .. . ........ JR RR Rn 1 
Dialectica Philippi. . . ... oc. ss... .-. sw or 1 
Etica: PRilippla «eos so va Kos dl Ro 6 en RAR PR 
TOre0lG0S- co seder VR Re RNE Be JAN CR REV RN ARR or FNS 5 
Tessaurus Contexa: Epis. .. . ..- .... so. cor 1 
LinaCéf: cs so deg ssk de nde a ÖR rp rdr RS SR ER 1 
Etica Aristotelis  .. co... ....... ... scr 1 
Liber de Ånima  ..... ....s.s ss so oo sa "den den de 
Ferinarius de Pietate Christiana . ..... -.. : 1 
SAM DOCK: 27 26 at bä ft OR se ot TR OR RR RAD Seve så JR JR FANA 1 
Anotationes Hartungij. .. .......... vr 1 
Landtrecht zu Torga. . . oo... ss so so. so 0 vr 1 
Baeså. in Psalmös. xc wo sk KK ek Rv RR AR 
Neu Testa: den. Lutherij MB igen rd dk Vd ve de ER 1 
Speculum Aulice Vite . cc. os... s. ss cc 2 os 1 
Sintaxis Philippi. . .. ccs s.sc.. ss 1 
Loci Communes Manlij . .. ... cc... or so or 1 
Gram: Disputatio Seleneccerij . . ...... .. .- 1 
Cathecesis Heidel: . . . . Brr se 18 NN SR RR SN 1 
Organon. Aristotelis. . .. ........ . -—.. ov 2 
Aulicus Castalio: blo Sf by Ra sär sk NN BL FENren Jä. 15 fä SE 6 1 
desse alle in octauo 

Institutiones Juris . . ... —.. . soc. oc. «oc. ov a 1 
Pli0ls on at bon bo seen ac Ir sr rid AR RR Jä Hr RR 4 
HSUClONMIUS 2 sg 040 fär JA Ng ot sn RR ga GR SSR Siesta ; 
Epistole Ciceronis famil: . . ... . . ... äv 
Teudsk Psalmbok. .. .. . .. .. RN stra 

Flores poetarum g ä é PE 


Precationes Amuenarij 

Officia Ciceronis ERIK 
Marcellus Palingenius . . . 
Claudianus slTdR fil sö ken fe 
Institutiones Juris Teophi:. 
Institutiones Juris . . . ... 
Catalogus legum Anrvtiquarum 


Franciscij Hotomannij Jurisconsu: . .. 


- 


ee 8 ” vo .? .. 


oo rr 6 ”Ho.oSsor=r” =” AA a 
Må på pA på ja - ja Må DD ja NN 


5 


[237] "OMS: «> pe ke AA SR R ET RE RUN ER 1 st. 
(238.] Hubanus de Moribus omnium gentium . . ... sno AR oh 
[239] "FIOratilsS- «> so sv dr Rn NR gr RR DR VER 6 IN ger 1 
(240.] Salustius so cs ccs ä & 6 Ko Rover ROR AN KR 1 
[241] Junenalis: «vga. 26 oe: bered di Re Br ren RR ke Ah 1 
[242.1 Sentencia Ciceronis  . . . .. css oo so os oh EG 
[243.] Sentencia Veterum Poeta: . .. co... «css ss oc 0 sc 1 
(244.] Magia naturalis . .. css... oc . ss oo sr 1 
([245.] Enchiridion piarum precatio: . ...........: 1 
([246.] Medit[aciojnes Aurelii . .. co. sss.oss. oo. oo vt 1 
[247.] Dialogus Fransosisk. . ....... ss. ss. sovr 1 
[248.] Wegbuchlin .: co ccossooss.sc.. or oo ss a 1 
[249.] Fransosk Wegbok. .. css sosse so er 1 
(250.] Stadzlag Swensk . .. ss scsses. ss so oo oo os & 1 
[251.] Paratitula Cuiacij . . . ... sc... so ov 
[252.] Teudsk Bönebok . . cc. ss oss. se so so 4 3 de, 
[253] Mappäl se sb se se ler de le ren an de 1 der där är LR 1 de SR 1 
[254.] Institutiones Juris Theophili . . .. ... . .. .... 1 
[255.] Jeronimi Well: bericht v. aben. . ..... . I 


"Summa 324 


Tesse effterfolliande böker ähro Dn Nicolao Sabancoro aff Doc- 
tore Nicolao Chesnecophero leffuererade i Örebro then 2 Aprilis 


Anno 1611. 5 
In fol. 
[36.] Johannis Bologneti opera. .. ... . ss. ss sov . 6 st. 
[9.] Duareni opera . ... ..... vv bi en, döv dör Ny fr 0 nn ör 
[22.] Cuiacij opera .. . ... .. .. . v ARS SER VEM NE oa sh VG 2 
[64.] Summa Asonis. . ... ...o.e. soc... so or 1 
[10.] Deudsch Biblia. . .. oo... .c.oscc.sc0css cs. sw os 1 
[39.] Regulae Juris Bartholomaei Socini . .... ... ..v..1 
[23.] Paratitla Wesenbecij . . .......s.c sc. oc oc 2 
[S.] Speculum Juris . .. ocossoscs.soscs.. ss oo oc . 2 
[33.] Wesenbecius et Hotomanus in institu: ete. . . .....1 
(17.] Mathaei de Afflictis in utriusque Siciliae Neapolisque con- 
Stilutiönet: 03 KSR RE RR BAR DN od RR dd Hå 1 
[24.] Practica Gaili . . 2. .. fs ME ög Sr Så där GE dä BR EE 1 
(20.] Tabulae Zuingeri in Ethicam Aristotelis . . . . . . . .. 1 
([32.] Decisiones Boerij . .. cc. sssos.s co oo vr <d 
[25.] Rotae decisiones . . cc. cc secs so po. cs ot vr 1 
[4.] Pauli Castrensis Opera . .... c..e0.. .. .. vo 0 . 3 
[7.] Johannis Bertachini opera . . .. ..sso0o oo oo 4 
[11]; AGA Opera og 5 dre se VR RN ae Sri Rn gr de ME et 3 
[8] Pauli de castro consilia ARR RR ARR RE oh MO gg 608 
[12.] Marianus Socinus in jus Canonicum  . ... ... ... 1 
[38.] Egvinari Baronis opera . ... ..v. fö. är db pg 1 
(35.] Menochius de recuperanda possessione . ... ... 1 
[14.1] Petri Parisiensis consilia . . m o<osoose so oo 0 rnr 1 


[16.] Petri Parisiensis Repertorium consiliorum . ......w.. 1 
[15.] Tiraquelli OPera  . cos. es.s.s.. ot vr 2 
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(93.] Plutarchus ......... ne där TR 
[40?, Conradi Lagi Methodus juris et Clingius in institutiones . 1 
(29.: Bodeus in institutiones . . . . . . . . .« 
|47.] Reformation der stadt Franckenfurth . 


[31.] Sechsisk landtrecht . . ..... 


[98.' Julius Clarus . 2. so .w wo. sr 
97." Mathaei decisiones de afflictis . . 
(96.] Roberti Marantae speculum ... 
.87.] Torgensis confessio . . . ... å 


ee ee 0 8 . . . . 1 


ee LJ e . . . . 1 


sv BIR VA NR 1 
45 st. 
8 ss far rr så St 
ser SR ser 1 
dgr ok gepaär dn 
boer Ler er se . 1 


[73.] Commonefactio Cujusdam Theologi de sacra coena domini 1 
[72:; -Pontificia Missa > . « sc. c se & vs st vr RR a vd 


[77.] Danaei refutatio p. Jacob: And. . .. ... .. . . . se 1 
(78.1 Gregorij refutatio de Valentia Herbrandi . . ...... 1 
[86.] Socratis lib: 4 de memorabilibus Xenophontis ..... 1 
([80.] Simonius in primum lib: Aristo. Eth. . oo. oo... .. 1 
10 st 
In 8:vo 
[105.1 Corpus Juris ..... .... NR ND RR RT SAG 7 st. 
[109.' Classes Ollendorpii . . . . . SR NR SE VM dr OA I 
[125,1 Cuiacius ad varios ff. till. oo. o.. oo... cc. ss. so. va 1 
(134.]| Molineus de usuvris . .....sc.c.s.. . . » > oc . 1 


'115.] Wirginij de Bocatijs de faterdicio uti possidetis Tractatus etc. 1 


[110.] Azo, Balbus etc. de prescripsi: . 


[106.] Cuiacij observationes . . .......... ss. ss ts 1 
(137.! Zasius de actionibus institu: . . ... ....... 1 
[133.; Decius de Regulis juris . .......... cc. so osv 1 
[136.] Pinelus de rescindenda venditione . . . . . . . s.å 
[131.1 Nicasius in institut. . . . . .. RN RA . . 1 
([117.1 Jacobus de Belviso super feuda.. . . .. .. RNE | 
1116.! Benvenunti Stracchae Tractatus de Mercatura ..... 1 
[118.] Francischini Curtij tractatus de feudis . ... ..... 1 
(114.] Hotomani consilia. ........ är Bo er 1 
[111.] Zasij Epitome in usus feudorum . .. ... . .... 1 
[129.  Miscellania juris civ: Corasii . . . : 1 
(113.] Practica Ferrarij . o.s.v co. äver LR 1 
(107.] Martinus de Caratis in feuda . .. ...... S vå 
(104.  Dijnus in Regulas juris in 6to. . ... ... .v od 
(112.] Pinelus C. de bonis Maternis . . ..... . ..... 1 


[132.! Beckius de jure sistendi ete.. . . . . ...... 
[139.] Hopperi et Agilaei dispositio in lib ff etc. 


[121.] Sexti Pom: de Verborum Signif. . 


[155.] Hieronymi Castilionij Tractatus Aulicus 


[179.] Tragoedia Hecuba Euripidis . ..... 


1 
AR I 
1 
1 


[177.] Binenkorb SAR sr 06 SENARE fe. Säl si fe DEN KR a ARR 1 
(178.1 Confutatio Accusationum Selnecceti sive Exegesis Selnecceri 1 
|421:) Aristor Organön: 4 oc sen se SR JR fa LR RN na 1 
'210.' Capita Pietatis Ferinarii .. . .. oc... co sc och acch 
'180.! Dialectica Caesarij . cc... c........ o.s.v. 1 
[2557] Exepgesis Joachim: ak, «st eäne de ER os ER SR 1 
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för 3 part Ovidij. . . . . . ON Så I al fer 
(202.] Rhetorica Joachimi Camerarij . ..... . ... . . « 1 
[220.] Catechismus Heidelberg Ursini, . .. ....... cv 1 
[184.] Dialectica Rudolphi . . ..... cs... so0s 0 ov rs 1 
(157, 159.] Dialectica Philippi . . . . . . . nar jäs. dn SG BR, de RR DR rn 2 
[199.] Philippus de anima . .. .....e...ss so os 1 
[164.] Philippi loci communes . .. . oc... ...... so 4 gå 
[163.] Simonis Pauli Postilla Sommardelen . .. .. .. . . .« 9 
(254.] Theopbili institutiones in 16:00 . .. . ..... .. NIE I 
49 st. 


Summa Sammarum 104 st. 


Ofulkomlige bööker af thesse föreschrefne ähre: 
Deudsch Biblia 
Tijraquellus 
Corpus Juris 
Postilla Simonis Pauli 
Thessa efterföljande Bööker ähre bortto som Registeret förmäler och wthwijser. 
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Thette förschreffne haffwe wij seedt tilstedes ware effter S. M. Lars Swensson och 
witne thet medh wår egen handh. 
Michil Oloffsson. 
Henrich Hendrichsson. 


ETT PAR MEDELTIDA BOKBAND I 
UPSALA UNIVERSITETSBIBLIOTEK 


Af 
INGEGERD HENSCHEN, Stockholm 


UPSALA UNIVERSITETSBIBLIOTEK finns en bibelhandskrift i tvenne 

delar med signum C 94: a—b, utförda på pergament och bärande prove- 

niensen Liber Bibliothecae Varmiensis, d. v. s. domkapitelsbiblio- 
teket i Frauenburg. Ur böckerna själfva får man den upplysningen, att 
Dominus Fredericus Salendorff lät stadsnotarien Christian Blumenroth i Brau- 
wensberg (Braunsberg) skrifva första delen 1434 och andra delen 1436. De 
båda böckerna hafva kommit till Upsalabiblioteket såsom krigsbyte genom 
Gustaf Adolfs eröfring år 1626 af biskopssätet Frauenburg i det katolska 
stiftet Ermland. En tredje handskriftsvolym på pergament i samma bibliotek 
med signum C 229 innehåller allehanda medeltida teologiska skrifter. Dess 
proveniens är okänd. 

Det är emellertid icke själfva handskrifterna, utan de rätt märkliga band, 
hvari de äro bundna, som jag här vill göra till föremål för en undersökning. 
Den ena volymen låg utställd på den bokbandsutställning, som ägde rum 
1 universitetsbiblioteket sommaren och hösten 1919, där min uppmärksamhet 
genast fångades genom dess likhet med en viss grupp af för kyrkligt ända- 
mål använda medeltida tygtryck. Den andra delens tillvaro påpekades för - 
mig af bibliotekarien Walde, som för denna uppsats gifvit mig råd och upp- 
lysningar. Den tredje volymens existens slutligen har påpekats för mig af 
riksbibliotekarien Collijn. 

De båda bibelhandskrifterna äro bundna i hela skinnband. Skinnens 
ytor kunna beräknas till omkring 45 cm. bredd och omkring 70 cm. längd, om 
man medräknar öfvervikningar kring kanterna. Båda äro öfver hela den 
hvita ytan försedda med i djupsvart tryckta mönster, som vid bindningen 


äro placerade felaktigt på båda volymerna. 
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C 94: a har ett osymmetriskt rankmönster med tämligen grofva, stundom 
delade stammar och solfjäderlika blommor samt mindre blad och kvistar. 
I detta vegetativa mönster äro inkomponerade liggande hundlika djur, vända 
åt vänster, och flygande eller sittande örnar, vända åt motsatt håll. Hela 
mönstrets storlek är ungefär 10 X 15 cm. stort. Hur pass stora tryckstockarna 
varit kan ej afgöras, emedan ingen skarf i trycket kunnat upptäckas, men 


det förefaller, som om mönstret upprepats två gånger på samma stock, hvilket 
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emellertid är svårt att se, då skinnets ojämnheter göra, att samma upprepade 
detalj icke blir lika i tryck på alla ställen. 

C 94: b har en på samma sätt tryckt ornering af liknande karaktär, 
men annat mönster, som är symmetriskt och större, ehuru dess detaljers 
storlek och fördelningen mellan svart och hvitt är ungefär lika som på det 
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förra bandet. Mönstrets element äro rader af mot varandra vända hoppande 
hjortar med bortvända hufvuden och förenade med en stor halfmåne, vidare 
örnar, äfven de placerade två och två, hållande ett band i näbben med en 
till ren dekoration upplöst inskrift, samt slutligen stora granatäpplelika blom- 
mor och ett tämligen egendomligt motiv under örnarna, hvilket antingen får 
tydas som ett träd, ett strålknippe eller ett vågmotiv. Mönstret skarfvas på 
längden upp genom hvarannan halfmåne, blomma och inskrift, medan någon 
tvärskarf ej kan ses. Mönstrets storlek blir ungefär 34 X 45 cm. Stockarnas 
storlek kan icke afgöras. 
C 229 är liksom de två andra äfven bunden i helt skinnband med en 
storlek af ungefär 35 X 21 å 23 cm. på skinnet. Tryckets art är alldeles 
detsamma som på bibelhandskrifterna. Mönstret är så pass skadadt att det 
icke låter sig med fördel fotografiskt reproducera, ej heller kan man med 
bestämdhet säga något om stockarnas storlek, om skarfvar e. d. Mönstret 
har tydligen varit större än skinnets yta och är afskuret mitt i figurerna. 
Mönstret utgöres af en af smala slingor bildad hjärtlik omfattningsfiguar, tro- 
ligen en del af en spetsoval. Midten upptages af en rund 6-bladig ros, flanke- 
rad af tvenne sittande fyrfota djur med halsband. Utanför den hjärtlika 
ramen synas några figurer som tyckas kunna tydas som en flygande fågel 
och en stor stiliserad lilja; äfven några andra vegetativa element kunna ur- 
skiljas, men f. ö. är som sagdt mönstret defekt. Det tycks vara symmetriskt. 

Mönster af denna art ha som sagdt mött åtskilliga gånger i tygtryck 
inom den kyrkliga konsten äfven i vårt land. Ett af de vackraste exemplen 
är ett från Tegelsmora i Upland (afbildadt i Sv. slöjdföreningens tidskrift i 
en uppsats af förf. 1918: »Textilkonst på Upsala-utställningen>). Detta 
stoffet erinrar, ehuru osymmetriskt, rätt mycket om C 94: b. C 94: a har en 
ganska påtaglig likhet med en altarduk från Norderön i Jämtland, nu i Öster- 
sunds museum (se H. Cornell, Norrlands kyrkliga konst, fig. 192). Andra 
tygtryck finnas i Statens historiska museum (t. ex. en mässhake från Husaby) 
och i Skara museum. I Norge såg förf. på den i oktober 1919 afslutade 
paramentikutställningen ytterligare några medeltida tygtryck, bl. a. en klock- 
formad mässhake och ett antependium (det senare jämte ett annat tygtryck 
publiceradt af T. Kielland i Aarsberetning for Foreningen til Norske for- 
tidsmindesmeoerkers bevaring, 1917). Alla tygtryck jag sett och äfven dessa 
bokbands mönster äro sins emellan olika, ehuru af mer eller mindre likartad 
grundkaraktär. 

Dylika stoffer trycktes under medeltiden särskildt i Tyskland, där Rhen- 
trakten, speciellt Köln, var hufvudsätet för verkstäderna. R. Forrer, som 
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är hufvudkällan till vår kunskap om tygtryck, har (särskildt i Die Kunst 
des Zeugdrucks, Strassburg 1898) meddelat en mängd dylika tyska tryck. 
Äfven i Italien utöfvades tygtryckskonsten — en italiensk tryckt mässhake före- 
kom på den ofvannämnda norska paramentikutställningen. De italienska tyg- 
trycken utmärka sig för större detaljrikedom, finare linjer, större trohet mot 
det stoff de efterbilda, men samtidigt också för mindre dekorativ hållning. 

Alla medeltida tygtryck jag sett efterhärma (när det ej är fråga om 
bårder, inskrifter o. d., då andra element spela in) mer eller mindre troget 
väfda stoffer. Särskildt är det rikmönstriga sidentyger och guldbrokader 
från Lucca och Venedig samt Spanien från 1300-talets slut och 1400-talet, 
som tagas till förebilder, men äfven det ytterst vanliga enkla granatäpple- 
mönstret, som brukar förekomma på såväl sammet som siden, efterbildades 
i tygtryck. Exempel äga vi i ett par korkåpor från Enånger och Njutånger 
i Hälsingland (se H. Cornell, a. a.) Tygtrycket är för öfrigt icke begränsadt 
till de här omtalade mönstren och verkstäderna, men för bestämmande af de 
här behandlade bokbanden torde man säkerligen ha att söka bland italienska 
och spanska stoffer för att finna förebilden. 

Att dessa bokband äro utförda på någon tygtryckarverkstad, därför 
talar hela deras karaktär, som i så hög grad öfverensstämmer med tygtrycken; 
härtill kommer att dylika mönster i skinn äro så oerhördt ovanliga, att man 
ej kan antaga själfständiga skinntryckarverkstäder. 

Forrer meddelar i Die Kunst des Zeugdrucks, pl. XVII, ett osymme- 
triskt mönster med liggande hjortar, träd och blommor, som visar en rätt 
stor likhet med C 94: a. PI. XVIII har osymmetriska storblommiga rankor, 
hjortar och träd af ungefär samma karaktär. Båda mönstren äro tryckta i 
Rhentrakterna och äro från 1300-talets slut. Största likheten visar pl. XXI, 
en liten fragmentarisk mönsterbit med en delad gren och ett stycke af en 
solfjäderlik blomma. Forrer daterar antagligen detta mönster en smula för 
tidigt, till omkr. 1400. Detta mönsters likhet med duken från Norderön på- 
pekas af H. Cornell, a. a. 

Förebilden till mönstret på C. 94:.a är tydligen ett venetianskt stoff, 
något i stil med det af Falke i Kunstgeschichte der Seidenweberei, Abb. 
468 afbildade. Det liggande halsbandsförsedda djuret, den flygande fågeln 
och hela karaktären i öfrigt på teckning, fördelning mellan botten och mönster, 
uppbyggnad m. m,, allt visar stora likheter. Exemplen kunna mångfaldigas. 
(Se Falke, a. a., Abb. 470, 471, 474.) »Hunden» på C 94: a är nästan direkt 
tecknad efter en leopard på ett sådant stoff, som finnes i Emanuel Cederströms 
samling (utställdt på Utställningen af äldre kyrklig konst i Upsala 1918). 
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Mönstret återgifves af Falke, Abb. 473. Detta stoff hade symmetrisk kom- 
positition och erinrar i det fallet mer om C 94: b. 

Något stoff, som har lika stor likhet med C 94: b som de ofvannämnda 
ha med C 94: a, kan ej för ögonblicket påvisas, men detaljerna hafva ju 
paralleller på en massa stoffer. Ganska likt är ett spanskt stoff från 1400- 
talet med liggande halfmånar och mot månarna resta lejon samt granatäpple- 
blommor (eller lotuspalmetter (Falke, Abb. 376). Den »>kufiska» inskriften 
på detta bokband hänvisar också på möjligen spansk förebild (jämför några 
spanska stoffer med kufisk skrift, Falke 379, 380). Men äfven italienska 
väfnader ha ibland dylika inskrifter (Falke 393, 401) och hela mönster- 
karaktären är nästan lika italiensk som spansk. Hvad C 229 beträffar har 
det så pass stora beröringspunkter med de andra, att en ytterligare exempli- 
fiering är alldeles onödig. Ett venetianskt stoff har här nästan säkert legat 
till grund. Den närmaste parallellen erbjuder ett siden i Brässel, meddeladt 
af I. Errera i Catalogue d'étoffes, Brässel 1907. Särskildt fågeln och fyr- 
fotadjuret äro mycket lika figurerna på bokbandet. 

Däremot är det omöjligt att antaga några direkta asiatiska förebilder, 
då de orientaliska element som ingå i C 94: b visserligen finnas på stoffer 
från rätt olika delar af orienten på 1300- och 1400-talen men äfven upp- 
tagits i Italiens och Spaniens väfnadskonst. Hela mönstrets karaktär och 
uppbyggnad är fullkomligt europeisk. Dock kände man bevisligen i Tysk- 
land kinesiska stoffer under medeltiden. Ett kinastoff med halfmånar finns 
t. ex. i domen i Regensburg. 

Att här utreda bokbandsmönstrens härstamning, d. v. s. deras före- 
bilders typologiska härstamning, t. ex. deras många orientaliska element, 
hvilka kommit in i det sydeuropeiska väfveriet på flere vägar, skulle vara 
omöjligt i en kort uppsats. Hvad jag ville påpeka är endast det, att bok- 
bandens tryck härstammar från någon tygtryckarverkstad i Kölntrakten — 
C 94 a och b troligen från samma verkstad, då de väl samtidigt beställdes 
—, att de äro ungefär samtidiga med handskrifterna, alltså 1430-talet, och att 
deras mönster återgå på samtidiga eller möjligen något tidigare italienska 
praktstoffer från Lucca eller Venedig, C 94: b möjligen på ett spanskt stoff. 


LANDSBIBLIOTEKET I REYKJAVIK 


Af 
SIGFUS BLÖNDAL, Kobenhavn 


I. 


ANLEDNING AF AT Islands Landsbibliotek i Reykjavik i 1918 fejrede 

sit 100 Aars Jubileum er der blevet udsendt et smukt udstyret Fest- 

skrift.! Udgivelsen er paa Grund af forskellige Uheld bleven forsinket, 
og forst ca. 1'!/; Aar efter at selve Jubilezeumsfestligheden har fundet Sted fore- 
ligger Bogen. Den er, som en Efterskrift forteller, bleven forfattet af Bi- 
bliotekets nuverende Chef Jön Jacobson. 

For forste Gang faar man her en udforlig og autoritativ Skildring af 
Islands eneste store videnskabelige Biblioteks Historie. Bogen vil derfor 
komme til at have en stor Betydning for Eftertiden, og de af Fremtidens 
Videnskabsmend, som beskeftiger sig med et saa specielt Emne vil have al 
Grund til at vere Landsbibliotekar Jacobson taknemmelige for det store og 
vigtige Arbejde han her har udfort. 

Da Biblioteket og dets Historie maa forudsettes at vere saa temmelig 
ukendt udenfor Island, og Islandsk jo ikke er paa Moden for Tiden blandt 
nordiske Videnskabsmend, saaledes at Bogen neppe vil blive lest af mange 
udenfor selve Island, har jeg ment at det kunde have sin Betydning paa 
Grundlag af dette vigtige Skrift at give en Fremstilling af Bibliotekets 
Historie, samt foje hertil en Del Bemerkninger om dets Fremtidsopgaver. 


IL. 


Det vilde have veret overordentlig interessant, hvis man som Indled- 
ning til Bibliotekets Historie kunde have faaet en Oversigt over 2ldre is- 
landske Biblioteker og deres Skebne. Det vigtigste Bidrag hertil er som 


! Landsböåkasafn Islands 1818-1918. Minningarrit. Reykjavik (1919—)20. 312 S., 7 
Tavl. 4”. 
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bekendt givet af en svensk Lerd, Emil Olmer, i hans >Boksamlingar på 
Island 1179 —1490 enligt diplom>, Göteborg 1902,! hovedsagelig baseret paa 
Diplomer fra islandske Kirker og Klostre, som er trykte i Diplomatarium 
Islandicum. Dette Arbejde kan dog suppleres en Del. Men for den Tid, 
som folger efter 1490 er Forholdene slet ikke bleven undersogte. Og det er 
heller ingen let Sag at gore det. Dertil udfordredes der f. Eks. et meget 
indgaaende Kendskab til alle eksisterende islandske Haandsskriftsamlinger og 
deres Proveniens, og af disse er jo som bekendt kun de der befinder sig i 
. Danmark og Sverrig fuldstendig katalogiserede. 

De betydelige Biblioteker, som vides at have eksisteret i Middelalderen 
paa Bispegaardene og ved forskellige Klostre, er nu alle gaaet til Grunde. 
Hovedsagelig er der tre Ting der har odelagt dem. For det forste er der 
Reformationens Indforelse med den dermed folgende Odeleggelseslyst af alt 
hvad der mindede om den katholske Tid — saaledes blev Helgafells Klosters 
Bibliotek ligefrem opbrendt med Vilje. — Dernest de gamle Bispeseders 
Skålholts og Hölars Nedleggelse i Slutningen af det 18 Aarhundrede, og den 
deraf folgende Afbrydelse af disse Steders oldgamle Kulturtraditioner. Ganske 
vist er en stor Del, maaske det meste, af Skålholtbiblioteket, bleven reddet 
ved at gaa over til at blive de sidste Biskoppers Privatejendom eller blive 
overfert til den ny Domkirke i Reykjavik, men man ved at med Biblioteket 
paa Hölar var dette ikke Tilfeldet. — Meget af det, som tilherte Domkirken 
kom i Henderne paa Folk, som slet ikke forstod sig paa det, og Biblioteket 
blev odelagt og splittet for alle Vinde. 

Imidlertid — af hvad der var skrevet paa Islandsk er en stor Del, 
maaske storste Delen bleven reddet. Almuens Leselyst og de mange Autodi- 
dakter blandt Benderne og litterert interesserede Embedsmend sorgede her- 
for. Naar undtages den z2l1dste, trykte katholske Litteratur fra Biskop Jön 
Arason's Trykkeri, der som bekendt er gaaet helt til Grunde paa ner 2 Blade 
af en enkelt Bog (Breviarium Nidrosiense i det Kgl. Bibliotek i Stockholm) 
har man den islandske Presses Frembringelser saa nogenlunde i god Behold. 
Som bekendt er imidlertid en Del Verker af den egentlige Oldlitteratur helt eller 
delvis tabte, — Sagaer og Digte, som endnu eksisterede efter at Bogtrykker- 
kunsten var bleven indfoert, og forskelligt andet, som af Datidens protestan- 
tiske Biskopper ikke blev anset for at vere saa vigtigt som de Oversettelser 
af tyske og danske Opbyggelsesboger, som de mente at burde berige Folkets 
Aandsliv med, og som de derfor lod trykke i Stedet for den nationale Litteratur. 

Som den tredje Hovedgrund til de 2&ldre islandske Bibliotekers For- 
YI Göteb. högsk. årsskrift 1902, II. 
12 — si. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1920. 
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svinden maa nevnes den almindelige Forarmelse, som fandt Sted hele det 
18 Aarhundrede igennem og som kulminerede umiddelbart for Aarhundrede- 
skiftet, og som forst i Midten af det 19 Aarhundrede er begyndt at fortage 
sig. Og med Forarmelsen er der fulgt en Skedesleshed og Ligegyldighed 
overfor alt, hvad der ikke ligefrem kunde tjene praktiske Formaal. For- 
tidens litterere Skatte er da ofte raadnet ned paa de forfaldne Bendergaarde. 
og spredte og odelagte ved Slegternes Forarmelse. 

Med Hensyn til den udenlandske Litteratur der i Tidernes Lob er kom- 
men i islandsk Eje, saa ligger det i Sagens Natur at af den er ikke meget 
bleven bevaret. Der vides f. Eks. at Pergamentshaandskrifter af latinske 
Klassikere og Kirkefedre har eksisteret deroppe — nu er de gaaet til Grunde 
eller fort ud af Landet. Enkelte fornemme og velstaaende Islendere, som 
hade opholdt sig lenge i Udlandet, samt enkelte Lerde, som Biskop Brynjolf 
Sveinsson og Arngrim Jonsson Vidalin vides at have ejet betydelige Privat- 
biblioteker, men om alle disse gelder det, at de efter Ejernes Ded er kommet 
i Henderne paa Folk, som ikke forstod sig paa dem og lod dem splittes. 
Naar man en Gang imellem herer om en Bogsamling, der gaar i Arv saa 
nogenlunde ubeskaaren, vil det vise sig at i saadanne Tilfelde er der saa 
godt som altid Tale om islandske Boger. 

Imidlertid — naar Landsbibliotekar Jacobson i sin Bog ikke kommer ind 
paa disse Emner er det sikkert i Folelsen af hvorlidt man endnu ved om 
disse Forhold, og hvor vanskeligt det i Virkeligheden er at faa Klarhed over 
dem. Han har derfor indskrenket sig til paa Grundlag af Bibliotekets Arkiv 
at berette om selve Institutionens Historie. 


III. 


Tanken om at oprette et offentligt Bibliotek i Island er forst opstaaet hos 
en tysk Lerd, Friedrich von Schlichtegroll (1765—1822), dengang Gene- 
ralsekreter for det bayerske Videnskabernes Akademi, og findes fremsat i et 
Brev til den danske Lerde Sjellands Biskop Fr. Mäönter, dateret 28. Aug. 
1817. Han var opfyldt af Beundring for Island og islandsk Litteratur, og 
ventede sig meget af Folkets Fremtid. Han opfordrer Biskop Mänter til at 
stille sig i Spidsen for et Societas Islandica, hvis Hovedsede skulde vzere i 
Kobenhavn og Societas litteraria i Island, som en serlig Afdeling. Selskabet 
skulde arbejde paa Understottelsen af islandsk Videnskab og Berigelse af Is- 
lands Aandsliv i videste Forstand. Det skulde forst og fremmest oprette et 


Bibliotek, omfattende alle Videnskabens Grene, endvidere et Musxum for 
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Naturvidenskab, Fysik, Kunst og Oldkyndighed. Rundt omkring i Europas 
Storbyer, ferst og fremmest i Tyskland, vil han have smaa Grupper af Folk 
som indsamler Boggaver til det islandske Bibliotek. 

Schlichtegrolls Tanke om et islandsk videnskabeligt Selskab var imidler- 
tid allerede bleven realiseret, idet Rasmus Rask Aareti Forvejen havde faaet 
stiftet det islandske litterere Selskab (Hid islenzka bökmentafjelag), organi- 
seret paa en lignende Maade som den af S. foreslaaede, med en Afdeling i 
Kobenhavn og en i selve Island. Derimod havde man ikke tenkt paa 
Oprettelsen af de andre videnskabelige Institutioner som han havde fore- 
slaaet. Men Biskop Minter interesserede sig for Sagen. Sammen med de 
i Kebenhavn bosatte islandske Lerde Grimur Thorkelin, Berge Thorlacius 
og Finnur Magnusson henvendte han sig til Universitetet i Kobenhavn, og 
anmodede om dets Stotte. Konsistorium anbefalede varmt Oprettelsen af et 
saadant Selskab og Bibliotek og foreslog at knytte det til den davzerende 
Latinskole paa Bessastadir. 

Imidlertid havde Sagen faaet en ny Forkemper, hvis Energi det forst og 
fremmest skylde sat den overhovedet blev gennemfort. Det var den senere saa 
bekendte danske Lerde Carl Christian Rafn (1795—1864), dengang Lojte- 
nant og juridisk Kandidat. Den 30. Mars 1818 var han indtraadt som Med- 
lem af det islandske litterere Selskabs Kobenhavnsafdeling, og han havde 
straks til Selskabets Bestyrelse rettet en Skrivelse, hvori han foreslog Ned- 
settelsen af et Udvalg, som skulde overveje Muligheden af at stifte et Bi- 
bliotek i Island; han lod medfelge en Liste over Boger, som han havde ind- 
samlet med dette Formaal for Qje. — Det er ikke helt klart i hvilket For- 
hold Rafns Brev staar til Schlichtegrolls Planer. Man kan gaa ud fra at 
han har kendt dem — andet er rent ud utenkeligt, da han stod i intim 
Forbindelse med de Mend, som netop paa denne Tid sogte at realisere dem. 
Men Rafn viste sin praktiske Sans ved at begrense Opgaven og gribe den 
an paa den rette Maade. Han indsaa straks at Musexumsplanen var — som 
Forholdene nu dengang var — uigennemforlig, og at Skriverier om Sagen 
til Universitet og Regering neppe vilde bringe store Resultater. Han be- 
merker derfor i sit forste Brev, at den klogeste Vej at gaa vilde vere straks 
at iverksette en frivillig Indsamling, paa samme Maade som man dengang 
sogte at oprette offentlige Biblioteker rundt omkring i Danmark — han 
anforer som Eksempel det nystiftede Fyns Stiftsbibliotek der i Lobet af 4 
Aar var vokset op til over 11,000 Bind. — Selskabets Bestyrelse takkede 
Rafn paa det hjerteligste og skrev straks til Afdelingen i Reykjavik, hvis 
Bestyrelse henvendte sig til Islands Biskop Geir Vidalin. Biskop Vidalin 
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svarede den 28. Aug. 1818, bad Formanden for Reykjavik-Afdelingen bringe 
Rafn sin Tak for de tilbudte Boger, og siger at han samme Dag har til- 
skrevet Kancelliet og andraget om en Bevilling til at indrette et Lokale til 
Begerne paa Domkirkens Loft. — Ved denne Dag, 28. Aug. 1818 er i Regi- 
stret til Journalen over Bispestolens Embedsskrivelser noteret »Stiftsbiblio- 
teket funderet> — og uagtet Biblioteket forst nogle Aar senere traadte i 
Funktion kan man med en vis Ret hevde, at den Dag da Gaven officielt 
modtoges af islandsk Ovrighed paa Landets Vegne, maa regnes for Institu- 
tionens Feodelsdag. 

De ferste Bogkasser kom dog ikke til Reykjavik for end sent paa Som- 
meren 1820, og Boegerne blev forelebig anbragte i Stiftamtmandsboligen. Ferst 
i November 1825 var Indretningen af Lokalerne paa Domkirkens Loft fzer- 
dig, saa at man der kunde modtage Begerne. Man havde ogsaa indrettet 
der et Lokale til Bispedemmets Arkiv. 

I 1826 udgav Rafn en Beretning om Stiftsbiblioteket,! trykt i Koben- 
havn, hvor han opregner Giverne. Ialt er der 1,545 Bind, Givernes Antal 
er 134. Han selv bidrog med det hojeste Antal Bind, 83; Kongen, den Arna- 
magneanske Kommission, Geheimekonferensraad I. v. Böälow, Stiftamt- 
mand P. F. Hoppe o. fl. a. havde ogsaa givet anselige Bidrag, serlig ber 
merkes Bidrag fra enkelte Boghandlere som N. Colding, Poulsen og G. 
Fleischer i Leipzig (ved den islandskinteresserede Forfatters Fr. de la Motte 
Fouqué's Mellemkomst). En Del Velyndere havde sendt Pengebidrag (saal. 
den fern. Geheimeraad Bölow foruden Boggaverne), andre som Kordegn 
H. Rasmussen i Assens havde indsamlet en hel Del Boger fra forskellige. 
Af kendte Islendere paa Listen kan nevnes Rektor Poul Arnesen (Arnason), 
den bekendte Leksikograf, Professor Finnur Magnusson, den senere Justitiarius 
Pördur Sveinbjörnsson, den senere Prest Jöhann G. Briem, samt Biskop Geir 
Vidalin. Hovedmassen af de i Danmark indsamlede Gaver skyldes Rafn, og 
med fuld Ret tillagde derfor baade Samtid og Eftertid ham sterste Delen af 
Zren for Bibliotekets Oprettelse. I Begyndelsen modtog det islandske Litte- 
rere Selskabs Kobenhavnsafdeling de i Udlandet indsamlede Boger og be- 
sergede deres Videreforsendelse til Reykjavik. Men da de skiftende Bestyrel- 
ser ikke altid viste Sagen den samme Interesse paatog Rafn allerede 1824 
sig at besorge dette for Selskabet, og det vedblev han saa at gere, uden 
noget Vederlag, helt til sin Ded i 1864. 


' Beretning om det islandske Stiftsbibliotek i Reikevig ved CARL CHRISTIAN RAFN. 
Kjobenhavn 1826. 8". 8 S. 
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IV. 


I Begyndelsen synes man at have veret lidt i Tvivl om Navnet paa det 
nystiftede Bibliotek. Officielt blev det, i Lighed med tilsvarende Biblioteker 
i Danmark, kaldt Islands Stiftsbibliotek (>Stiftisbökasafn Islands»), men Mand 
og Mand imellem begynder man allerede tidlig (i Trediverne) at kalde det 
med det Navn som senere bliver det officielle »Landsbökasafn> — Islands 
Landsbibliotek. 

Det ny Bibliotek begyndte sin offentlige Virksomhed under heldige. 
Auspicier. Ny og energiske Embedsmend var traadte til som Stiftsovrighed, 
nemlig Stiftamtmand Peder Fieldsted Hoppe, af islandsk Slegt paa med- 
rene Side, og Biskop Steingrimur Jönsson (1769—1845). Den forste paatog 
sig midlertidigt Hvervet som Bibliotekar og udarbejdede et Katalog, som blev 
trykt paa det isl. literere Selskabs Bekostning i Kobenhavn 1828. Sammen 
med Hoppe og Biskop Stgr. Jönsson indtraadte i Bibliotekets forste Styrelse 
Landfysikus Jön Porsteinsson og Kebmand C. W. Ebbesen. Den ny Be- 
styrelse affattede saa en Fundats, dateret 5. Aug. 1826, som fik kongelig 
Stadfzestelse 15. Nov. samme Aar. Fundatsen forudsetter at der med Tiden 
kan ansettes en serlig Bibliotekar og en Kasserer, men tilfojer at Biblio- 
tekets Bestyrelse »bestemmer, under Hensyn til Bibliotekets Formuesom- 
stendigheder, hvorvidt der kan ydes dem noget Vederlag for deres Ulejlig- 
hed og Arbejde». — Bibliotekets Direktion skulde indsende til Kancelliet 
en aarlig Beretning om dets Tilstand. 

Biblioteket havde endnu ingen faste Indtegter, og Pengegaver kom 
sparsomt. I de i 1827 af Direktionen fastsatte Bestemmelser for Udlaanet 
forlanges der at hver Laaner skal aarlig betale mindst 48 Skilling som Bi- 
drag til Dekning af Bibliotekets Udgifter, samt desuden stille en Kaution 
af 5 Rigsdaler eller faa en paalidelig Mand bosat i Reykjavik som Kautionist. 
Udlaan blev tilladt over hele Island, med serlige Bestemmelser for Reykja- 
vik og Omegn. Af Hoppes Korrespondance med Rafn kan der sés, at 
Kautionsbelebene som Regel ikke blev tilbagefordrede, og at de blev anvendte 
til Indkeb og Indbinding af Boger. 

Ved det forste Katalogs Udsendelse 1828 var Biblioteket ialt 3,777 Bind, 
hvoraf alle var modtagne som Gaver, med Undtagelse af 35 Bind som var 
bleven kobte. Desuden ejede Biblioteket 300 Dubletter, hvoraf Storstedelen 
bortsolgtes, Resten blev foreret til det nystiftede Amtsbibliotek for Nord- og 
Ostamtet i Akureyri. Af Giverne staar her det store Kgl. Bibliotek i Koben- 
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havn everst med 569 Bind, i det Biblioteket ved Kancelliets Mellemkomst 
bortskenkede en Del af sine Dubletter. 

Hoppes vigtigste Medhjelper vid Bibliotekarforretningerne var en Stifts- 
fuldmegtig (senere Prest) Jöhann Pålsson. Bibliotekets ringe Indtegter 
tillod ingen Indkob af Betydning. En Del store Boggaver tilkom, saaledes 
navnlig en vigtig Samling paa 276 Bind fra Legen og Naturforskeren Sveinn 
Pålsson i 1828. En stor Vanskelighed var Indbindingen. Bogbinderkunsten 
stod dengang meget lavt i Island, de nedvendige Materialier var kostbare 
og vanskelige at opdrive, og Bogbinderne som oftest rene Fuskere. Stift- 
amtmand Hoppe beklager sig sterkt over dette. Det islandske litterere Sel- 
skab lod i Begyndelsen paa egen Bekostning indbinde i Kobehavn en stor 
Del af de til Biblioteket i Udlandet indsamlede Boger, og Hoppe lod kost- 
bare uindbundne Verker sende ned til Kobenhavn, for at indbindes der. 
Naturligvis var det Rafn som man tyede til for at faa dette besorget. Bi- 
bliotekets Bestyrelse arbejdede ievrigt energisk paa at indsamle Boggaver, 
baade ved Skrivelser til offentlige Fonds og Institutioner og ved Udsendelse 
af Cirkulerer til Privatfolk, som havde tilfeolge at en Del Folk, hovedsagelig 
i Reykjavik og Omegn, tegnede sig for aarlige Pengebidrag. Men iovrigt maa 
man sige, at Biblioteket i Begyndelsen vakte langtfra den Interesse blandt 
den islandske Almenhed som det i Grunden fortjente. Men fuld Feje kunde 
den energiske Hoppe beklage sig over at »Embedsklassen i Almindelighed 
viser Lunkenhed for Sagen», og at Almuen, som ikke kunde fremmede Sprog 
skulde serlig interessere sig for Oprettelsen af en Samling Boger, som de 
ikke kunde lese, var neppe at vente. 

Det ferste Katalog viser ganske naturlig hvor tilfeldige Gaverne har 
veret og hvor umuligt det har veret, under de daverende Forhold, for Rafn 
og hans Medhjelpere, at tilvejebringe straks en systematisk Indsamling, for 
i Lebet af faa Aar at oprette en Grundstamme af videnskabelig Litteratur 
der kunde ligne — for ikke at sige maale sig med — et af de videnskabe- 
lige Biblioteker i Udlandet. Dog er der en Del kostbare Verker imellem. 
Man forbauses over hvor lidt man finder af den islandske nationale Littera- 
turs 2ldste Frembringelser, ligesom ogsaa den samtidige udenlandske Littera- 
tur, dansk og tildels tysk undtaget, er daarlig repr&esenteret. Mange af 
Verkerne er defekte. Som man kunde vente er Nordens Historie og Sprog 
bedst reprzesenteret. 

Hoppe blev 1829 forflyttet til Danmark, og hans Efterfolger som Stift- 
amtmand L. A. Krieger overtog ogsaa hans Hverv ved Biblioteket. Rafn 


fortsatte sin Virksomhed, og paa Trods af at der kom en Kurre paa Traa- 
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den i Forholdet mellem ham og en Del af de i Kobenhavn bosiddende Is- 
lendere, paa Grund af deres Kritik af hans Udgave af et islandsk Oldskrift, kom 
Biblioteket dog ikke til at lide derunder. Voksende Pengebidrag fra Private, 
gjorde det muligt at oprette et fast Fond. Det var ogsaa Rafn, som fik dette 
sat igennem i 1834. I 1835 var dette Fond vokset til 1,385 Rigsdaler, Bi- 
blioteket selv til 7,175 Bind. I 1834 fik Biblioteket for forste Gang Pligt- 
eksemplarer fra Islands dav&erende eneste Trykkeri i Videy, idet Stiftsovrig- 
heden havde ved en Bortforpagtning af SEYEKENREE tilsikret Biblioteket et 
Eksemplar af alt hvad der tryktes der. 

Kriegers Efterfolger K. E. Bardenfleth (Stiftamtmand 1837—41) mente 
ikke at kunde afsé Tid fra sine Embedsforetninger til Biblioteket, og dets 
egentlige Ledelse overgik til Overretsassessor, senere Justitiarius, Pördur 
Jönassen. Dette var i visse Henseender uheldigt. Assessor Jönassen var en 
begavet og dygtig Mand, men altfor optaget af sine andre Forretninger til at 
skotte Biblioteket. Han synes at have indskrenket sin Virksomhed der til 
det allernedtorftigste. Dog blev der paa hans Foranstaltning tilvejebragt 
og trykt et Katalog der blev udsendt i 1842. Det er et rent utrolig sjusket 
og daarlig udfort Arbejde. Jön Sigurdsson gjorde det i Ny Félagsrit, 4. 
Aarg. S. 131—142 (Kbh. 1844) til Genstand for en knusende Kritik. Han 
siger at det er indlysende at »intet dannet Menneske har lavet Kataloget, 
endsige da nogen af Bibliotekets Bestyrelse, men Forfatteren maa antages 
at vere en Arbejdsmand eller noget endnu mindre, og Bogtrykkeren en Dreng, 
som har moret sig med at sammenstille til et Hele de hesligste Bogstaver 
af forskellige Skrifttyper.... Det er uforstaaeligt at Bibliotekets Bestyrelse 
sender Kataloget rundt til Institutionens Velgerere; hvis det kom til Horn- 
strandir [en afsides Egn i Vest-Island], vilde man sige, at Bogen var en 
Skifting, som en ond Fé havde sendt i Stedet for det rigtige Katalog, for 
at vekke i Udlandet Foragt for Island og afholde Fremmede fra at vise dette 
Land nogen Velvilje, iser skremme dem fra at forere Boger hertil.> — Han 
forlanger tilslut at Oplaget af Kataloget maa blive brendt og et nyt Kata- 
log udarbejdet og trykt paa Biblioteksdirektionens Bekostning. — Desverre 
maa det indrommes at denne strenge Dom er vel begrundet. Rafn blev 
ogsaa meget z&ergerlig over Kataloget, og afslog at sende det rundt til sine 
Forbindelser i Udlandet. 

I 1845 skete der en vigtig Begivenhed i Bibliotekets Historie, idet 
Biskop Steingrimur Jönsson dede. Han var en lerd Mand og havde erhvervet 
sig en betydlig Samling Haandskrifter, hovedsagelig vedrerende islandsk 
Genealogi, Personalhistorie og Historie. En Del af Haandskrifterne stammede 
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netop fra de sidste Biskopper i Skålholt Kirkehistorikeren Finnur Jönsson (Fin- 
nus Johanneus) og hans Son Hannes Finnson. Arvingerne tilbed Biblioteket 
hans Bibliotek for en ringe Sum (1,200 Rigsdaler), og det lykkedes at faa Rege- 
ringens Tilladelse til at dette blev betalt af den islandske Jordebogskasse. 
— Herved blev Grunden lagt til Bibliotekets Haandskriftsamling. TIalt var 
der 176 Bind der stammede fra Biskop Hannes Finnson og 217 fra Biskop 
Steingrimur Jönsson. 

Domkirkens Ombygning 1847—48 nedvendiggjorde en midlertidig Flyt- 
ning til Latinskolens Festsal, og en delvis Stansning af Bibliotekets Virksom- 
hed, i det en stor Del af Bogerne paa Grund af Pladsmangel maatte opdynges 
uden serlig Orden. Efter at Biblioteket i 1848 var blevet flyttet tilbage til 
Domkirkens Loft viste det sig at det vilde blive nodvendigt at engagere en 
Mand til at foretage Opstillingen. Hertil fik Direktionen den senere bekendte 
Folkemindeforsker Jön Arnason, som gik ind paa at paatage sig Arbejdet 
og forfatte et nyt Katalog for en Betaling af 100 Rigsdaler, og paa andre 
nermere fastsatte Vilkaar, hvoraf det vigtigste var, at Direktionen ansatte 
ham for Fremtiden som fast Bibliotekar for en aarlig Lon af 30 Rigsdaler. 
Til Gengzeld skulde han forpligte sig til at vere tilstede i Biblioteket 2 Timer 
ugentlig om Sommeren og i det mindste en Time hver Uge om Vinteren, samt 
att forfatte et Katalog over den aarlig tilkommende Litteratur uden Betaling, 
forsaavidt den ikke overskred 100 Bind aarlig. Stiftsovrigheden trak sig i 
dette Aar definitivt tilbage fra selve den aktive Biblioteksdirektion og be- 
tragtede sig herefter som dens Overordnede. 

Med Jön ÄÅrnason begynder en ny Tid. For ferste Gang faar Biblio- 
teket en fast Embedsmand, der for en ussel Betaling offrer en stor Del af 
sin Tid i Institutionens Tjeneste. Hans ferste Arbejde var at fuldfore Kata- 
logen, som blev ferdig i 1850. Biblioteket bestod dengang af 5,298 Bind, 
og dertil kom 435 Dubletter. Kataloget blev aldrig trykt. 

Jön Årnason begyndte saa smaat at reformere, saaledes prevede han 
at faa Biblioteksdirektionen til at anskaffe en Del vigtige udenlandske Tid- 
skrifter, — men forelebig uden Resultat. Han forsogte ogsaa en mere syste- 
matisk Supplering af islandsk Litteratur, og opfordrede til et strengere Tilsyn 
med den islandske Presses Aflevering. I 1852 kom en stor Gave, 494 Bind, 
fra Sverrig, indsamlet der paa Foranledning af Overbibliotekar ved det Kgl. 
Bibliotek i Stockholm Joh. E. Rydqvist. Det samme Aar begyndte Smith- 
sonian Institution at sende Boggaver og blandt andre Givere i dette Aar stoder 
man forste Gang paa Navnet Daniel Willard Fiske, som senere skulde be- 


tyde saa meget for Island. Men samtidig gik Biblioteket Glip af en gunstig 
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Lejlighed til at erhverve sig Finnur Magnussons Bibliotek. Denne Lerde, der 
var ded i 1847, havde efterladt sig en meget verdifuld Samling af islandske 
Haandskrifter. Jön Sigurdsson gjorde hvad han kunde for at erhverve Sam- 
lingen til Stiftsbiblioteket eller til Latinskolens Bibliotek. Imidlertid kunde 
hverken de islandske Institutioner indbyrdes eller disse og Regeringen enes 
om Sagen, — og medens Tiden gik hen med Skriverier og Smaaligheder 
solgte Arvingerne Haandskriftsamlingen til Bodleian Library i Oxford. 

Den utrettelige Rafn vedblev at virke for Biblioteket. Det faste Fond, 
som han havde lagt Grunden til, var i 1855 vokset til 2,343 Rd. og fik nu 
en Fundats dat. 20. Maj 1856 som fik kongelig Bekreftelse. Efter Fundat- 
sen skulde der af Renterne aarlig legges 50 Rd. til Kapitalen, medens de 
iovrigt blev anvendte til Stiftelsens Tarv. Biblioteket modtog i 1857 store 
Gaver fra Udlandet, navnlig fra Boghandler Heinrich Brockhaus i Leipzig, 
Chefen for det verdenskendte Firma, som kunde Islandsk, og som herefter 
saalenge han levede fra Tid til anden sendte store Sendinger til Biblio- 
teket. Biblioteket havde stadig sine Vanskeligheder med Bogbinderne. Imidler- 
tid blev det tildels hjulpet udover disse paa en meget ejendommelig Maade, 
idet en Bogelsker, Amtsskriver Påll Pålsson ved denne Tid stillede sig 
til dets Disposition. I en lang Rzexkke Aar arbejdede han gratis i Haand- 
skriftsamlingen, reparerede og indbandt Haandskrifterne selv paa egen Bekost- 
ning, samt forfattede Registre til Samlingsbind, og han lod sig ikke neje hermed, 
men udstrakte sin Virksomhed ogsaa til en Del af Bibliotekets trykte Boger. 

For at skaffe Biblioteket foregede Indtegter blev Laanernes aarlige Af- 
gift i 1854 sat op fra 48 Skilling til 96 Skilling. Dette i Forbindelse med 
at man nu paa Jön Årnasons Initiativ lagde Hovedvegten paa at anskaffe 
hvad der manglede af den z&ldre islandske Litteratur og indkobe Haand- 
skrifter, naar man kunde, medens man derved afskar sig fra Keb af nyere 
udenlandsk Litteratur, bevirkede en Tilbagegang i Bibliotekets Benyttelse i 
de neste Aartier. Medens Antallet af Laanere i 1853 var 64 og af laante 
Bind 64 er man i 1856 nede paa 39 Laanere og 879 Bind og i 1876 er der 
kun 32 Laanere og 434 laante Bind! 

En engelsk Ven af Island Charles Kelsall havde i 1853 testamenteret 
en Sum paa £ 1,000 til Latinskolen i Reykjavik til Opforelse af en Biblioteks- 
bygning. Stiftsovrigheden gjorde et Forseg paa at faa dette endret, saaledes 
at Bygningen ogsaa kom til at omfatte Stiftsbiblioteket og den nystiftede 
islandske Presteskoles Bibliotek. Denne fornuftige Plan blev dog til intet. 

Man kan sige at de folgende Decennier i Grunden er en Dvaletilstand 


for Biblioteket. Direktionen var kun lidet foretagsom. Stiftsovrigheden ligesaa 
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Det stille og solide Arbejde som Jön Årnason og Påll Pålson udforte blev 
lidet paaskonnet og daarlig lennet. Dog blev J. Å:s Gage i 1851 sat op til 
40 Rd. aarlig. Man kan af Jön Årnasons Korrespondance sé, at han er 
hjertelig ked af Forholdene og ansér Biblioteksdirektionen nermest for et 
Omsvebsdepartement. — Dog kom der en Del vigtige Foregelser i denne 
Tid, saaledes i 1861 en stor Gave af gresk og latinsk Litteratur fra Filo- 
logen Dr Hallgrimur Scheving, som ogsaa skenkede en Del Haandskrifter, 
deriblandt sine egne vigtige Samlinger til islandsk Leksikografi. Jön Årnason 
giver en interessant Oversigt over Gaver i Tidsrummet 1853—1861; ordnet 
efter Lande. Fra Island selv (inclusive Aflevering fra Trykkeriet i Reykjavik) 
er der 996 Bind, fra Sverrig 657 Bind, Tyskland 353 Bind (hovedsagelig fra 
Brockhaus), Danmark (fra 1850) ligeledes 353 Bind (deraf 222 Bind af det 
Kgl. Biblioteks Dubletter og 91 fra Rafn), fra Norge 157 Bind, Holland 36 
Bind og Frankrig 12 Bind. — Fra Danmark kom der i 1868 en stor Gave, 
3,293 Bind fra det Kgl. Bibliotek og fra Kongens Handbibliotek 684 Bind 
og 79 Kaart og Tavleverker. Men alle disse Gaver var forelobig en ded Skat. 
Jön Arnasons Bestrebelser for at skaffe foroegede Pengemidler forte ikke til 
videre Resultater. Med den sterke Tilvekst blev Pladsen paa Domkirkens 
Loft altfor snever, og endelig i 1870 fik man satigennem at Regeringen paa 
Finansloven gav en Bevilling paa 500 Rd. fordelt paa to Aar, bestemt dels 
til udvidelse af Lokalet, dels til Katalogets Fuldferelse. Bibliotekarens Gage 
var i 1867 bleven sat til 50 Kr. aarlig. Han havde for faaet extra 1 Skilling 
for hvert nyt Skrift han katalogiserede. Hvilken Smaalighed man viste Bi- 
blioteket sés bl. a. af at Stiftsovrigheden nu negtede at honorere dette Arbejde 
serlig. Efter at Islands og Danmarks Finanser var bleven adskilte begyndte 
det dog at lysne for Biblioteket. Allerede det forste genoprejste Alting med 
fuld Lovgivningsmyndighed i 1875 optog en aarlig Bevilling paa den islandske 
Finanslov, i Begyndelsen dog kun den beskedne Sum af 400 Kroner aarlig. 

Ved Islands 1000-Aarsfest i 1874 fik Biblioteket en Del verdifulde Gaver 
fra Udlandet og en Fortegnelse over disse Gaver blev forfattet af Jön Arnason 
og trykt. Samme Aar udkom ogsaa Jön Årnasons Katalog over Bibliotekets 
islandske Boger og Haandskrifter: »Skrå yfir prentadar islenzkar bekur og 
handrit i Stiptisbökasafninu i Reykjavik». Katalogen viser tilfulde hvor store 
Lakuner der endnu var i Bibliotekets Samling af &ldre islandsk Litteratur. 
Haandskriftkatalogen er meget summarisk, men giver dog en Forestilling om 
Samlingens Udstrekning og Indhold. Begge disse Samlinger fik i 1877 en 
Tilvekst ved» Påll Pålssons Ded. Heldigvis lykkedes det at erhverve hans 
Bibliotek, ialt 519 trykte Beger og 94 Haandskrifter. En endnu storre Til- 
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vekst, den storste og vigtigste siden Bibliotekets Oprettelse, fik det samme 
Aar ved at Altinget vedtog at kobe den bekendte Statsmand og Videnskabs- 
mand Jön Sigurdssons Bibliotek og Haandskriftsamling, for 25,000 Kroner, 
dog saaledes at han fik selv Lov til at beholde Samlingerne saalenge han 
levede. Han dede kort efter (1879). Biblioteket fik her en Tilvekst paa 
1,293 Haandskrifter og 5,047 Bind trykte Boger. Desverre lyttede Biblio- 
teksstyrelsen ikke altid til Jön Ärnasons kloge Raad; da han saaledes i 1878 
tilbed Biblioteket en Rekke islandske Unica, som han havde erhvervet privat, 
for en overordentlig billig Pris, afslog man dette, og han blev nedt til at 
selge dem til Udlandet, hvor de saa senere havnede hos Willard Fiske. — 
Overbibl. Jacobson fremhever med Rette at Grunden hertil aldeles ikke var 
Pengemangel, men simpelthen Mangel paa Forstaaelse, man fandt den Pris 
J. A. havde forlangt (220 Kr. for 11 Skrifter) for hoj og mente at Bogerne 
rimeligvis befandt sig i Jön Sigurdssons Bibliotek, men undlod alligevel at 
forhore sig derom. Derimod vedtog man paa samme Mede at anskaffe en 
Del moderne engelsk og fransk historisk Litteratur, som man godt kunde 
have ventet med. | 

Jönassen afgik som'Formand for Direktionen i 1878 og erstattedes af 
Overlerer Halldör Kr. Fridriksson. 


v. 


I 1881 begynder en ny Periode for Biblioteket, i det det blev flyttet 
til den nyopferte Altingsbygning hvor det fik hele Stueetagen til sin Disposi- 
tion. Det var nu efter Jön Årnasons Sken vokset til ca. 13,000 Bind, ibe- 
regnet Haandskrifterne, og det faste Fond var vokset til 6,480 Kr. Kort 
efter blev Bibliotekets Titel endret af Altinget til Landsbökasafn, et Navn 
det siden har bevaret. Et nyt Regulativ blev fastsat 2. Febr. 1882, hvorved 
L2esesalen blev tilgengelig 3 Dage om Ugen fra 12-—-3. Altinget satte sam- 
tidig Bibliotekarens Gage op til 600 Kr. 

Man kan med en vis Ret sige, at forst nu begynder Biblioteket at spille 
en Rolle for islandsk Videnskab. De forbedrede Forbindelser med Udlandet 
og Indretningen af en Lesesal muliggjorde Hidlaan til Island af Haandskrifter 
fra Udlandet, ligesom flere udenlandske Biblioteker nu fik Haandskrifter der- 
fra. Altinget og Regeringen viste ogsaa Biblioteket en sterre Interesse, der 
viste sig i Forhojelser for Aaret 1884, hvorved det blev muliggjort at holde 
Lesesalen aaben hver Sognedag samt forhoje Jön Årnasons Gage til 1,000 Kr. 
Denne hojt fortjente Mand var nu bleven gammel og svag. Han fik nu en 
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Assistent i Hallgrimur Melsted, en ung Litterat, som allerede havde med- 
virket ved Bibliotekets Flytning og siden arbejdet der som Volonter uden 
Lon. Melsted var ingen egentlig Videnskabsmand, men i Besiddelse af solide 
Kundskaber paa flere Omraader, og havde i mange Henseender et praktisk 
Blik og sund Demmekraft. Han tog straks fat paa Katalogisering af Jön 
SigurÖssons Samling, da de Lister som havde medfulgt denne var meget 
mangelfulde. Da Jön Årnason i 1887 tog sin Afsked af Helbredshensyn blev 
han hans Efterfolger. Biblioteksstyrelsen havde andraget om at Jön Årnason 
kunde faa Lov til at beholde sin lille Gage, 1,000 Kr. ubeskaaren — Altingets 
Finansudvalg afkortede den i et Anfald af Sparsommelighed til 800 Kr. Han 
dede Aaret efter. Hans Virksomhed som Samler af islandske Folkeminder 
vil bevare hans Navn til sene Tider. For Biblioteket har han ogsaa haft 
stor Betydning, men han kunde her ikke udrette ner saa meget som han 
havde villet, da Bogkebene jo ikke bestemtes af ham men af Bestyrelsen, 
og de ringe Midler og usle Pladsforhold jo umuliggjorde enhver virkelig Trivsel 
i Sterstedelen af den Tid som han virkede ved Institutionen. 

Melsted fik i 1887 en udmerket Assistent i den senere Overlerer ved 
Latinskolen Pålmi Pålsson, en overordentlig dygtig Biblioteksmand, ordent- 
lig og metodisk som faa. Han og Melsted gav sig nu i Lag med Haand- 
skriftsamlingens Katalogisering. Imidlertid kunde man ikke faa Penge til 
Udgivelsen. Derimod lykkedes det at faa en Bevilling til at udgive et aarligt 
Katalog over Bibliotekets Tilvekst. Dette begyndte 1887 og er siden bleven 
fortsat, til og med 1918. Af Tilveksten i denne Tid ber navnlig anfores 
vigtige Gaver fra den bekendte danske Statsmand A. F. Krieger. Han havde 
i sin Ungdom lert Islandsk, var en Tid Minister for Island og havde en 
levende Interesse for dette Land. Allerede i 1883 havde han givet Biblioteket 
over 1,000 Bind og han fortsatte med store Boggaver til sin Ded i 1893, 
ligesom han i sit Testamente bestemte at det, sammen med Universitetsbi- 
blioteket i Kobenhavn og det danske Rigsarkiv skulde udtage af hans efter- 
ladte Bibliotek hvad det onskede. Biblioteket begyndte nu i meget storre 
Omfang end fer at kobe Haandskrifter. 

Ved Loven om Bogtrykkerier 4. Dec. 1886 blev der fastsat en Pligt for 
alle islandske Trykkerier til at afgive 2 Ekspl. af alt hvad der tryktes til 
Landsbiblioteket og til det Kgl. Bibliotek i Kobenhavn, og 1 Eksepl. til hvert 
af Amtsbibliotekerne i Stykkisholm og Akureyri samt til Kobenhavns Univer- 
sitetsbibliotek. Bogtrykkerierne skulde sende deres Sager til Landshovdingen 
og han igen fordele dem til Bibliotekerne. 

Voksende Tilskud fra Altinget gjorde storre Erhvervelser mulige. Saa- 
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ledes kunde man i 1893 kobe Pastor E. O. Briems Haandskriftsamling, 241 
Bind, for 400 Kr. og i 1898 Justitiarius Jön Pjeturssons Samling af gamle 
islandske Pergamentsdiplomer og Haandskrifter for 1,000 Kr. 

Pålmi Pålsson blev i 1895 udnevnt til Overlerer ved Latinskolen, og 
erstattet af cand. phil. Jön Jacobson, den nuv2erende Chef for Biblioteket. 
Han indtraadte noget efter i Biblioteksdirektionen og prevede her at gennem- 
fore en Del Reformer, men fik ikke tilvejebragt meget. 

Desverre giver Landsbibl. Jacobson ingen Oplysninger om Bibliotekets 
Benyttelse i dette Tidsrum. Man kan dog af adskilligt slutte at den er 
vokset betydeligt og at Interessen for Biblioteket er vokset og Trangen til 
Forbedring af dets Forhold og Virksomhed er bleven folt i videre Kredse 
end fer. Dette giver sig Udslag i en Henvendelse fra Studenterforeningen i 
Reykjavik, dat. 6. Juli 1899, til Bibliotekets Styrelse, hvori denne anmodes 
om at virke for forskellige Reformer, saal. at sé at formaa Bevillingsmyn- 
dighederne til at give de nodvendige Midler til Affattelsen af en Kortkata- 
log, foreget udenlandsk Tidskriftshold, holde Lesesalen aaben ogsaa om 
Eftermiddagen og en eventuel Forening af Altingets, Presteskolens og L>ege- 
skolens Biblioteker med Landsbiblioteket, samt en betydelig Foregelse af 
Bibliotekets Annuum, saaledes at der kunde anvendes mere til dets Katalogi- 
sering og Lenning af dets Embedsmend. 

Ophavsmanden til denne Henvendelse var den som Forfatter, Journalist 
og Politiker bekendte Jön OÖlafsson, en overordentlig alsidigt begavet Mand, 
som i en Periode af sit indholdsrige Liv havde levet i Amerika og i en Rekke 
Aar veret ansat ved store amerikanske Biblioteker, sidst ved Newberry Library 
i Chicago. Resultatet blev en betydelig Forhoejelse af Bibliotekets Annuum, 
”idet Altinget 1899 bevilgede 4,000 Kr. til Indkob af Beger og Haandskrifter 
samt til Anleg af et Kortkatalog. 1 1897 var Bibliotekargagen blevet forhejet 
til 1,500 Kr., Assistentgagen til 900 Kr., men disse Belob blev ikke forhejede. 

Man begyndte nu at lade afskrive islandske Haandskrifter i udenlandske 
Samlinger — som man forst laante til Island. Senere har Biblioteket faaet 
Penge til at sende Folk ned til Kobenhavn med dette Formaal for QOje. 

I 1901 blev der truffet en Aftale med Jön Ölafsson om Udarbejdelsen 
af et Kortkatalog. Efter hvad Landsbibl. Jacobson oplyser var hans Arbejde 
dog i flere Henseender mangelfuldt. Han indferte Deweysystemet. Des- 
verre tillod Jon Ölafssons mange Forretninger ham ikke at passe dette 
Arbejde med den fornodne Regelmessighed. Det blev dog stadig fortsat i 
de folgende Aar, forst af ham og under hans Ledelse, senere af andre, og 
-endelig afsluttet efter hans Ded af Dr. Påll E. Ölason. 
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Ved Oprettelsen af et serligt islandsk Landsarkiv i 1900 biev en be- 
tydelig Del Arkivalier som havde veret indlemmede i Haandskriftsamlingen, 
udleveret til dette. Det Tab denne Samling saaledes led blev imidlertid mere 
end opvejet ved at man bestemte sig til at kobe den store Haandskriftsam- 
ling som det islandske litterere Selskab i Tidernes Lob havde tilvejebragt. 
Det befandt sig i Kebenhavn hos Selskabets derverende Afdeling. Det 
lykkedes at faa Altinget til at give en Bevilling dertil. Betalingen var 1,000 
Kr. aarlig i 22 Aar, rentefrit. En andre vigtig Haandskriftsamling blev kort 
efter erhvervet fra Flatey, bestaaende af et lokalt videnskabeligt Selskabs 
Bibliotek. Den verdifuldeste Del deraf var en Del af den bekendte Autodidakt 
Gisli Konrådssons historiske Skrifter. Af andre vigtige Erhvervelser kan 
nevnes en sterre Samling Boger og Haandskrifter kobt af Pastor Porvaldur 
Bjarnarson, hvori bl. a. den sjeldne Udg. af det isl. Graduale fra 1594, samt 
i 1903 Landsarkivar Dr. Jön Porkelssons vigtige Haandskriftsamling for 8,000 
Kr., hvortil Altinget gav en Ekstrabevillipg. En Samling &eldre islandsk 
Litteratur blev kobt af Overlerer Halldör Kr. Fridriksson paa meget billige 
Vilkaar. Denne Mand, som i 1848 var af Stiftsovrigheden bleven udnpevnt til 
Medlem af Bibliotekets Direktion havde Szde i den til sin Ded i 1902, og var 
dens Formand i 24 Aar. I hans Sted blev nu Overlerer Pålmi Pålsson 
Direktionens Formand. 

I Aaret 1904 doede Willard Fiske som i en lang Rekke Aar havde veret 
en af Bibliotekets Hovedvelgorere. Serlig havde han i Begyndelsen af det 
ny Aarhundrede sendt det en enestaaende Samling Skaklitteratur, derimellem 
flere store Sjeldenheder. I sit Testamente havde han ogsaa betenkt Biblio- 
teket rigelig med en Boggave paa 2,468 Bind, for det meste udsogte Verker. 
Den bekendte danske Retslerde Henning Matzen sendte ogsaa i 1901— 1906 
en storre Samling Boger, hovedsagelig juridiske og nationalekonomiske Verker, 
ligesom Biblioteket ved Konrad v. Maurers Ded i 1904 fik en stor Boggave 
fra hans Enke. 

Hallgrimur Melsted dede 8. Sept. 1906. Under hans Styrelse var Bi- 
blioteket vokset sterkt fra ca. 25,000 Bind i 1887 til ca. 69,000 Bind. Det 
var ogsaa vokset sterkt i Anseelse udadtil, hvilket bl. a. viser sig i det Til- 
skud af Landskassen, som nu bliver dets Hovedindtegtskilde i Stedet for 
Renterne af det faste Fond og de tilfeldige Gaver og Bevillinger. I Melsteds 
Tid steg det fra 3,300 Kr. i 1887 til 11,760 Kr. i 1906. 

Hans Efterfolger blev konstitueret den nuverende Chef, Jön Jacobson 
(f. 1860). Han har haft en ejendommelig Karriere. Et Studium af klassisk 
Filologi ved Kobenhavns Universitet maatte afbrydes af Helbredshensyn og 
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han tog derpaa hjem til Island, overtog sin Fedrenegaard i Skagafjorden, 
og gjorde sig bekendt som dygtig Landbruger og Foregangsmand paa flere 
praktiske Omraader, navnlig tog han virksomt Del i den Islandske Andels- 
bevegelse og var i mange Aar Hovedrepresentanten for et stort Firma i 
Newcastle som Andelsforretningerne hovedsagelig stod i Forbindelse med. 
Han opgav nu Gaarddriften og flyttede til Reykjavik, hvor han i 1895 blev 
knyttet til Biblioteket som Assistent, men sin Deltagelse i det praktiske Liv 
opgav han ikke og var endnu i mange AÅar et anset Medlem af Altinget, og 
den store Foregelse af Bibliotekets Annuum i Melsteds Tid kan tildels til- 
skrives hans Indflydelse. 

I 1907 forelagde Minister Hannes Hafstein for Altinget en Lov. om 
Landsbibliotekets Styrelse, som med enkelte mindre Andringer gik igennem. 
Dermed blev det definitivt fastslaaet at Staten overtog Hovedledelsen af denne 
Institution og Udnzevnelsen af dess Embedsmaend. Fundatsen af 15. Nov. 
1826 blev ophevet. Det vigtigste i den ny Lov var Fastsettelsen af tre 
Embedsmend: en Landsbibliotekar med 3,000 Kr. aarlig og to Underbibliotekarer 
med 1,500 og 1,000 Kr. aarlig. Den gamle Biblioteksdirektion blev ophevet. 
Dens Forretninger og Myndighed blev delt mellem Landsbibliotekaren og 
Ministeriet. Biblioteket kom nu til at staa direkte under dette. Til Assi- 
stance for Landsbibliotekaren ved Indkob af Boger og Haandskrifter blev 
stillet en Kommission af 5 Medlemmer, hvoraf 4 skulde velges blandt 
Lererne ved Preste- og Legeskolen og Latinskolen medens Landsarkivaren 
var selvskreven som det 5. Medlem. Loven fik kongelig Stadfestelse 22. 
Nov. 1907. 

Ved Fiskes Ded i 1904 og den paafelgende store Boggave var. Situa- 
tionen for Biblioteket i Altingsbygningen bleven rent umulig. Begerne kunde 
ikke pakkes op mere — der var ikke en Tomme Plads til Udvidelser. Noget 
maatte der gores. Minister Hannes Hafstein fik da den geniale Idé at bort- 
selge en Del af de store Arealer som tilhorte Landskassen, ved Reykjavik 
Havn, og af hvad der indkom for Salget oprette et Fond, til Opferelsen af 
offentlige Bygninger, som skulde opfores paa Resten af Grunden, som blev 
selig reserveret til dette Formaal. Han fik dette sat igennem paa Altinget i 
1905, og det blev saa bestemt at opfere en Biblioteksbygning der ogsaa, i 
hvert Fald forelobig, kunde huse Landsarkivet samt det islandske National- 
museum og det isl. naturvidenskabelige Selskabs Samlinger. Grundstenen 
til den ny Bygning blev lagt 23. Sept. 1906 paa Aarsdagen for Snorri Sturlu- 
sons Ded. Biblioteket blev opfort efter Tegning af den danske Arkitekt 
Magdabl-Nielsen og under Ledelse af en anden dansk Arkitekt F. Kiorboe. 
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Aaret efter fik Landsbibliotekar Jacobson paa Altinget gennemfert en 
ZEndrig af Loven om Bogtrykkerier, hvorved disse forpligtedes til at indsende 
deres Tryksager til de lokale Politimestre i Stedet for som hidtil til Lands- 
hevdingen (Ministeriet). Desuden blev de forpligtede til hvert Aar at ind- 
sende en Liste over det trykte til Landsbiblioteket. 

I 1908 fik Hr. Jacobson sin definitive Udnevnelse som Chef. I Sept. 
og Okt. s. A. flyttede Biblioteket over i den ny Bolig. Flytningen blev 
praktisk arrangeret og kostede kun 531 Kr. 54 OQO. Hr. Jacobson giver folgende 
Oversigt over Virksomheden. 

Ved Slutningen af Aaret 1908 var Bibliotekets faste Fond 8,300 Kr. 
Paa. Lesesalen var der i Aarets Loeb (Jan.— Sept.) bleven benyttet 5,268 Bind 
af 2,069 Lesende, udlaant 2,187 Bind til 262 Laanere. — Samtidig med Bi- 
bliotekets Overforelse blev forenet dermed Presteskolens og Legeskolens 
Biblioteker, med visse Forrettigheder for Lererne ved disse Institutioner. 


VI. 


Den ny Biblioteksbygnings Indvielse fandt Sted d. 28. Marts 1909. Den 
var som man kunde vente, meget smuk, og betegnede et overordentligt 
Fremskridt fra de tidligere Tilstande. Der var to Lxsesale, en storre til Bi- 
blioteket, en mindre til Arkivet. Hyldelengden i den til Biblioteket afséte 
Del blev sat til 3.800 Alen, 2: ca. 95,000 Bind, naar man regner knapt I Tomme 
til Bindet. Dette har desverre vist sig at vere et alvorligt Fej!greb, i det 
Pladsen allerede nu, efter at Biblioteket er vokset op til ca. 100,000 Bind, 
er aldeles overfyldt. Det er derfor en Nedvendighed at et af Muséerne 
snarest muligt flytter bort. 

Biblioteket blev helt reorganiseret. Et Bogbinderi blev indrettet i Byg- 
ningen med en fast ansat Bogbinder og Medbjzelp efter Bebov. Desuden 
blev der ansat en Portner, som fik Bolig i Bibliotekets K&elderetage. I 1909 
—1910 blev der fastsatte nye Regulativer. Lz&esesalen holdes nu aaben fra 
12—2 og 5—8 hver dag, Udlaanet hver Dag 1—3. 

I den Tid der er forlebet siden Bibliotekets Flytning har det taget et 
megtigt Opsving. Hertil bidrog ikke mindst, at Altinget paa Forslag af 
Jacobson og Dr. Valtyr Gucmundson vedtog en Henvendelse til Regeringen 
om at soge at faa udvirket, at der til Gengzald for de 3 Ekspl. som islandske 
Bogtrykkerier skulde tilstille Danmarks offentlige Biblioteker kunde komme 
til Gengeld et Ekspl. til Landsbiblioteket af de vigtigste i Danmark trykte 
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 Boeger. Dette forte til Underhandlinger med den danske Regering, som resulte- 
rede i at den danske Undervisningsminister Jakob Appel gennemforte en 
Aftale med den danske Boghandlerforening, hvorved den henstillede til sine 
Medlemmer at sende Landsbiblioteket deres Skrifter, naar det blev eonsket. 
Dette er saa blevet praktiseret paa den Maade at Biblioteket hvert Aar til 
Boghandlerforeningens Formand har sendt en Liste over de Boger det onsker 
at modtage, og Bogerne er saa bleven sendt gennem Islands Ministeriums 
Kontor i Kobenhavn. 

En betydelig Tilvekst fik Biblioteket i 1911 ved Afgivelsen af en stor 
Del af Latinskolens Bibliotek. Samme Aar begyndte H. Aschehoug & Co i 
Kristiania regelmessig at sende Biblioteket sine Forlagsskrifter. I 1917 kom 
to betydelige Bogsamlinger, Jön Borgfirdings Bibliotek paa 1,768 Bind, serlig 
rigt paa sjeldne Islandica, og Universitetsportners Jönas Jönssons Bibliotek, 
en meget interessant Samling, navnlig indholdende Verker om Hymno- 
logi, Liturgi og kirkelig Musik i &l1dre og nyere Tid, derimellem store 
Sjeldenheder. 

Arbejdet paa Kortkatalogen var imidlertid blevet fortsat. Jön OÖlafsson's 
Arbejde blev, trods det Mangler lagt til Grund. Biblioteket havde det Held 
i cand. jur. (senere Dr. phil.) Påll Eggert Ölason at faa en overordentlig 
energisk og kundskabsrig Medarbejder, som blev fast knyttet til Institutionen 
som Katalogisator. — Landsbiblioteket er vistnok det eneste Bibliotek i Ver- 
den hvor Katalogiseringen, som ellers betragtes som et af Biblioteksembeds- 
mendenes Hovedhverv, er i en Rekke Aar bleven udfort af Folk, der har 
staaet udenfor Biblioteket, naturligvis dog efter Samraad med Bibliotekets 
Chef. Dr. Ölason fuldforte Arbejdet, og er nu ogsaa begyndt paa et Haand- 
skriftkatalog, hvis ferste Hefte udkom i 1918. Hans Stilling som Katalogi- 
sator (isl. skråsetjari) maa nu betragtes som fast og uundverlig for Frem- 
tiden, men selvfolgelig vil det ikke i Lengden kunne undgaas at ogsaa Bi- 
bliotekets andre Embedsmend deltager mere eller mindre deri. Udarbejdel- 
sen af den aarlige Accessionskatalog er bleven foretaget af Bibliotekets Chef. 
De andre af Personalet har haft de daglige Forretninger med Udlaan, Lese-. 
sal, Bogbind osy.; til Tider har enkelte af dem medvirket ved Haandskrift- 
samlingens Katalogisering. | 

Biblioteket var i 1918 vokset til ca. 100,000 Bind. Et systematisk 
Kortkatalog var ferdigt, maskinskrevet i 2 Eksemplarer, et til Publikums 
og et til Personalets Brug. Haandskriftsamlingen var paa 7,268 Bind. I 
1918 blev der paa den islandske Finanslov ydet Biblioteket et Tilskud paa 
26,820 Kr. Det faste Fond var paa 10,500 Kr. Desverre maatte Biblioteket 

13 — 238. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1920. 
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indskrenke sin Drift paa Grund af Kulmangel i Vinteren 1917—18, men 
Tallene for 1916 viser godt Udviklingen i dets Benyttelse. Paa L2sesalen 
var der i dette Aar bleven udleveret 28,746 Bind til 15,527 Besogende, ud- 
laant 3,574 Bind til 332 Laanere. — Neste Aar sés Udlaanet at vere steget 
til 3,978 Bind til 371 Laanere, medens der paa Grund af Lesesalens Luk- 
ning i Vintermaanederne kun er 7,408 Besogende paa denne og 12,607 ud- 
leverede Bind. 

Den 28. Aug. 1918 fejredes saa Bibliotekets 100 Aarsjubileum med en 
Festlighed i dets ELesesal. Rafns Grav i Kobenhavn blev smykket ved en 
Krans fra Biblioteket og en Mindetale holdt ved Graven af Prof. Finnur 
Jönsson i Nerverelse af Rafns Sen og Familie. 


vu. 


Landsbibliotekar Jacobsons Festskrift giver Leseren en Del at tenke over. 
Man bliver ligefrem slaaet af Forbauselse over, at der trods den ringe Stette 
denne Institution har nydt fra Statens Side, lige til de sidste Decennier, er 
lykkedes at bringe Biblioteket op til en saa ansélig Sterrelse. Men det er 
som bekendt ikke alene Storrelsen men ogsaa Kvaliteten det kommer an paa, 
og endelig vil Bibliotekets Virksomhed altid v2ere bestemt af en hel Del 
andre Faktorer, et energisk og kyndigt Personale, som forstaar at satte sig 
i Rapport til Publikam og som kender Biblioteket og dets Kataloger grundig 
pok til at kunne give den rette Vejledning. Og desuden maa der vere det 
rette Publikum. 

Med Hensyn til Bibliotekets Indhold giver Festskriftet ikke mange Op- 
lysninger. Det vilde f. Eks. have veret af stor Interesse om man allerede 
her havde faaet Titlerne paa en Del af de vigtigste uudgivne Haandskrifter af 
de sidste Aarhundreders islandske Litteratur, samt hvornaar de er komne, men 
der nevnes kun ganske enkelte. Det paabegyndte Katalog over Haandskrifterne 
vil dog afhjelpe denne Mangel. — Bibliotekets enestaaende Samling af Skak- 
litteratur er allerede n&evnt. Det kunde vere interessant at vide bhvorvidt 
der i Biblioteket findes udenlandske Palxzotyper — de omtales ikke i Fest- 
skriftet, men helt umuligt var det dog ikke. 

Man vil naturligvis kunne gaa ud fra at Samlingen af islandske Tryk 
er saa omtrent fuldstendig, og at hvad der endnu mangler af kendte islandske 
Tryk i Udlandets Biblioteker vil blive fotograferet og paa den Maade er- 
hvervet for Biblioteket. Ligeledes vil man kunne gaa ud fra at vigtige is- 
landske Haandskrifter i fremmede Biblioteker vil blive fotograferede og at 
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der efterhaanden vil opstaa en overordentlig smuk Samling af disse. Lige- 
ledes vil man kunne vente at Biblioteket ejer omtrent fuldstendig al uden- 
landsk Litteratur vedrorende Island, dets Sprog og Litteratur, Historie og 
Natur i videste Omfang — noget lignende som Fiskes beromte Samling i 
Cornell University Library. Hertil herer en Del Hovedverker paa den 
nordiske og sammenlignende Filologis Omraader, Tidsskrifter som Germania, 
Svenska landsmålen, Arkiv för nordisk filologi, Danske Studier osv., som 
man kan gaa ud fra at enten allerede forefindes fuldstendige eller vil blive 
anskaffede saa hurtigt det kan lade sig gore. 

Biblioteket har to Hovedopgaver. Det skal forst og fremmest tjene som 
et videnskabeligt Bibliotek, og her virke sammen med det i 1911 stiftede 
Universitet. Landsbibl. Jacobsons Bog viser at en saadan Samvirken forud- 
settes og ogsaa delvis er kommen istand. De sidste Aars vanskelige For- 
hold har ganske vist her bragt Indskrenkninger, som man dog maa haabe 
vil blive overvundne. At holde et serligt Universitetsbibliotek i Reykjavik 
vilde vere en rén Absurditet. — Naturligvis vil Laboratoriebiblioteker vere 
nedvendige, men disse vil temmelig sikkert kunne indrettes saaledes, at de 
efterhaanden overgik til Landsbiblioteket, og de kunde ogsaa administreres 
derfra, katalogiseres og Bogerne anskaffes gennem det, efter Samraad med 
vedkommende Universitetslerere — betragtes som en Slags Deposita, paa 
samme Maade, som f. Eks. i Kobenhavn det Kgl. Bibliotek deponerer en 
del kostbare botaniske Verker i Botanisk Museums Bibliotek, hvor de kom- 
mer Faget til storre Nytte end paa selve Biblioteket. Indretning af virkelige 
Laboratoriebiblioteker er imidlertid en meget vanskelig Sag saalenge Uni- 
versitetet selv maa tage til Takke med de altfor snevre Lokaler i Altings- 
bygningen, som det nu har. Men forhaabentlig vil denne eller i hvert Fald 
den neste Generation opleve en tilfredsstillende Losning af Sagen. 

Det ligger i Sagens Natur, at et Bibliotek med saa begrensede Midler 
og i et lille Samfund som det islandske maa begrense sig sterkt og ind- 
skrenke sine Anskaffelser til det allernedvendigste. Kun ganske enkelte Felter 
af den internationale Videnskab vil kunne dyrkes med Udsigt til Held. En 
Videnskab som Kemi el. Fysik, klassisk Arkeologi, orientalske Sprog vil i 
lange Tider ikke kunne vente at blive dyrket i nogen nevneverdig Grad 
udover det rent praktiske, og Biblioteket vil derfor paa disse Omraader kunne 
indskrenke sig til de Haandboger, som Hensynet til de bojere Skoler og Under- 
visningen (f. Eks. i Medicin) paa Universitetet maatte fordre, men fuldsten- 
dig renoncere paa Tidsskrifthold og Speciallitteratur i desse Grene. Det skulde 
imidlertid ikke overstige Bibliotekets Krefter at sorge for at Universitets- 
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undervisningen og de hojere Skoler fik hvad de behevede. Den virkelig 
videnskabelige Del af Biblioteket vilde saa blive alt hvad der vedrorte Island 
i videste Forstand. Hertil kunde man ogsaa foje, at man her ikke blot maa 
tenke paa Islands Historie og Sprog osv., men ogsaa paa Anskaffelsen af Littera- 
tur, der kan vere af Betydning for det islandske Landbrug og Udviklingen 
af dets okonomiske Hjzelpekilder. Det Kemiske Laboratorium i Reykjavik 
vil her faa en lille Szerstilling, og selvfolgelig maa man haabe at Bevillings- 
myndighederne med Tiden vil tage tilberligt Hensyn til den storre viden- 
skabelige Differentation, som nedvendigvis maa komme i et Samfund i sterk 
Udvikling og vise sig lydhere overfor dens Krav. 

Den anden Hovedside af Landsbibliotekets Virksomhed har veret dets 
Funktion som en slags storre Folkebibliotek, hovedsagelig for de mere dan- 
nede Klasser i selve Reykjavik og Omegn. Ganske vist har man begrzenset 
Udlaanet af islandsk Skonlitteratur, men denne Side af Virksomheden vil 
dog ogsaa i Fremtiden spille en ikke mindre Rolle end fer. Her vil Biblio- 
teket kunne have en stor Mission, men i den foerste Tid vil dets Virksomhed 
sterkt blive hemmet ved Pladsmanglen, som nu f. Eks. forhindrer det fra 
at afholde vekslende Udstillinger, indrette en serlig Lesesal for Beryn og 
Skoleungdom, en serlig Tidsskrift og Avissal osv. — Muligvis kunde man 
ogsaa gere Biblioteket til en Slags Central for al islandsk Biblioteksvirksom- 
hed, f£. Eks. at Indkob af al Litteratur til de forskellige Lokalbiblioteker gik 
igennem Landsbiblioteket og Katalogiseringen blev foretagen der helt eller 
delvis. Der kan tenkes mange Maader at ordne dette paa. — Vandrebi- 
blioteker efter amerikansk og skandinavisk Monster kunde udsendes derfra, 
og meget andet kunde gores. Men i Ojeblikket nytter det ikke af forskellige 
Grunde at prove paa at iverksette disse Ting. Man maatte forst dreofte 
Sagen grundigt og sé at sikre dens okonomiske Grundlag, og dernest sé at 
faa en Del unge, dygtige Folk uddannede paa gode udenlandske Biblioteker 
for at kunne tage disse Sider af Sagen op. Men forhaabentlig vil man med 
Tiden naa til den Erkendelse, at i et stort Land som Island med dets spredte 
Befolkning og med Folkets ejendommelige Traditioner i litterer Henseende, 
er Vandrebibliotekerne og de lokale Smaabiblioteker meget at foretrekke for 
de ufuldkomne Skoler, og at Hjemmelesningen i Fremtiden som hidtil vil 
vere et Kulturelement, som man paa alle Maader bor soge at bevare og 
udvikle. Det vil blive en vigtig Fremtidsopgave for den islandske Biblio- 
tekarstand at sé at finde den rigtige Maade at lose denne Sag paa, og her 
vil Landsbiblioteket kunne gore detislandske Folk uvurderlige Tjenester som 
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Imidlertid — lad os ikke fortabe os i skonne Fremtidsdromme. Intet 
fornuftigt Menneske vil dadle Bibliotekets nuverende eller tidligere Ledelse 
fordi de ikke allerede har taget disse Opgaver op. De har veret fuldt op- 
tagne af at skabe og vedligeholde Institutionen og kempe for dens Eksistens, 
sikre den det allernodvendigste paa alle Omraader. Man maa ligefrem be- 
undre hvor meget der allerede er gjort, og naar man ved hvor vanskelige 
Forholdene har veret i okonomisk Henseende i de sidste Aartier for de is- 
landske Embedsmaend maa man tillige nere Taknemmelighed til de Folk der 
for de usle Lenninger, Staten har givet dem, har ofret sig for Institutionen, 
og gjort deres Arbejde saa godt som Forholdene nu engang har tilladt. 

En Ting maa man haabe at bliver klar for den almindelige Bevidsthed 
blandt det islandske Folk og dets Venner i Udlandet, og det er at Biblio- 
teket ligesom hidtil trenger til Stotte af Bogsamlere. Og her maa man til- 
foje, at netop den Omstendighed at Biblioteket, som paavist, maa indskrenke 
sit Kob af videnskabelig Litteratur til Islandica i videste Forstand og den 
strengt nodvendige Undervisningslitteratur, burde vere et Fingerpeg i den 
rigtige Retning for fremtidige Givere. Folk som har Raad og som onsker at vise 
Biblioteket en Tjeneste burde ligefrem samle paa bestemte Omraader, og saa 
testamentere Biblioteket Samlingen, eller forere det aarlig udvalgte Verker 
over et Emne, som man vidste var mangelfuldt representeret, f. Eks. holde 
udenlandske Tidsskrifter til det. Saadanne planmessige Gaver efter Af- 
tale med Bibliotekets Ledelse betyder meget mere end en Bogsamling af 
blandet Indhold, der gives under et, og hvoraf en stor Del altid vil vere 
Dubletter. Dette gelder naturligvis ikke alene det islandske Nationalbibliotek, 
men al Verdens Biblioteker, der er hojst interesserede i at komme i en saadan 
Rapport til sine Velyndere. Hvis Landsbiblioteket i Aarenes Lob faar ved 
Gaver en sterre Samling islandske Dubletter og Tripletter kunde man ogsaa 
tenke sig, at en Udveksling kunde finde Sted af disse med enkelte storre 
udenlandske, forst og fremmest nordiske Biblioteker. 

»Men alt dette hviler i Gudernes Sked.» — At der allerede i Reykjavik 
findes et stort og paa enkelte Omraader serdeles godt Bibliotek, er et ube- 
strideligt Faktum. Sikkert vil alle Biblioteksfolk og Islands Venner overalt 
onske at dets neste Hundredaar vil blive endnu mere straalende end det 
forste har veret, og at dets Betydning for Islands Aandsliv og for Viden- 
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Acta et processus canonizationis S. Birgittee, Cod. Holm A 14. Med inled- 
ning (på svenska och franska) af ISAK COLLDN. (Codices medii aevi 
e Bibliotheca Regia Holmiensi selecti phototypice expressi.) Stockh. 
A.-B. C. E. Fritzes kungl. hofbokh. 1920. Fol. XXI, XVI s. med 255 
textblad i faksim. Uppl. 100 ex. Pris f. subskrib. 250 kr. 


Den svenska medeltidsforskningen har med detta arbetes offentliggörande 
fått en länge närd önskan tillfredsställd och kan ej annat än känna den 
största tacksamhet mot utgifvare och förläggare, så mycket mer som före- 
taget helt visst ej kan räknas till de lukrativa. Vår medeltids latinska littera- 
tur har hittills ej varit synnerligt omhuldad, men med denna publikation, 
som är ämnad att i gynnsamt fall efterföljas af andra (t. ex. H. Katerinas 
helgonprocess m. fl.), synes en önsklig ljusning förebådas. Måtte den ej gå 
i moln! | 

Det är bekant, att omedelbart efter Birgittas i Rom den 23 juli 1373 
ipträffade död mäktiga krafter både i hemlandet och Italien satte sig i rörelse 
för att åt henne utverka helgonförklaring och påfvens bekräftelse på hennes 
ordensregel. Birgittas verksamhet och inflytande på sin samtids andliga 
åskådning, hennes förbindelser inom det kyrkliga lifvets centrala kretsar och 
hennes asketiska lefverne hade redan länge stadgat hennes rykte för helighet, 
och tanken på hennes snara införlifvande med helgonens skara hyllades all- 
mänt bland dem som deltogo i tidens andliga rörelser. Redan i december 
1373, knappa fem månader efter sierskans död, framlades af biskop Galhbar- 
dus af Spoleto en redogörelse för de under och järtecken, som stodo i sam- 
band med hennes lefnad och död, och tack vare dottern Katerinas hängifna 
arbete i Rom i de mäktiga prelaternas miljö kom det redan i dec. 1378 där- 
hän, att påfven tillsatte en kommission af fyra kardinaler för att granska 
trovärdigheten af de Birgitta tillskrifna underverken. Dessa domare tillkallade 
vittnen i stor utsträckning både från Sverige och Italien, och stämningen 
visade sig högst gynnsam för ett lyckligt resultat. Särskildt i bemlandet 
och speciellt inom det nyligen grundade Vadstena kloster, följdes arbetet i 
Rom med det ivrigaste deltagande. Utom Katerina voro flera af Birgittas 
nära vänner oförtröttadt verksamma att sprida ljus öfver hennes lefnads- 
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historia. Af stor betydelse härvid var den skildring af hennes lif, som redan 
omedelbart efter hennes död nedskrefs af hennes bägge skriftefäder magister 
Petrus Olavi från Skäninge (T 1378) och prior Petrus Olavi i Alvastra (ft 
1390), hvilket verk var fogat till den nämnde Galhardus' relation och sedan 
legat till grund för alla lefnadsteckningar öfver »sierskan från Norden>. 
Deras vittnesmål i denna skrift och ännu mera priorns »depositio copiosis- 
sima»> inför kardinalerna utgöra jämte Katerinas berättelse inför samma forum 
de viktigaste af de aktstycken som medförde det gynnsamma resultatet af 
helgonprocessen. Trots allt detta blef vid slutet af processen (aug. 1380) 
ingen kanonisering af. Påfveschismens oroliga tid gaf de kyrkliga dignitä- 
rerna annat att tänka på, och så fick frågan tills vidare anstå. Först efter 
inträdda lugnare tider, sedan påfvestolen efter söndringens utjämnande åter- 
upprättades i Rom, upptogs frågan om Birgittas kanonisation ånyo. Den i 
början af 1391 företagna slutgiltiga undersökniovgen hade till sitt förfogande 
ett i detalj genomforskadt material, som redan godkänts af påfvar, kardinaler 
och andra kyrkans högtstående män, och så blef resultatet att Birgittas helgon- 
förklaring utan egentliga hinder beslöts och själfva ceremonien ägde rum 
med all ståt i Peterskyrkan den 7 okt. 1391. Katerina och prior Petrus 
voro då redan aflidna, men ett par andra verksamma andar hade med oför- 
tröttadt nit fortsatt deras verk, nämligen generalkonfessorn i Vadstena Magnus 
Petri och Birgittas siste biktfader biskop Alfons af Jaen (i Spanien), som 
varit henne följaktig på resan till det heliga landet. 

Till den sista undersökningen hade på påfvens befallning utskrifvits 
16 ex. af alla de aktstycken, vittnesmål m. m., som lågo till grund för pro- 
cessen och voro afsedda för de i densamma dömande. De bekostades af 
Vadstena kloster och för deras utförande hade den nitiske Magnus Petri 
samlat en stab af 30 skrifvare, af hvilka var och en hade sig ålagdt att ut- 
föra ett visst parti. Hvarje volym kostade Vadstena 20 dukater. Af dessa 
16 ex. är, så vidt kändt, endast ett numera i behåll, näml. cod. Ottobon. Lat. 
90 i Vatikanska biblioteket i Rom, som är skrifven af ej mindre än 13 olika 
händer. För öfrigt finnas af Birgittas kanonisationsprocess endast ytterligare 
två exemplar bevarade, nämligen, utom den här omhandlade A 14 i Kungl. 
Biblioteket, en afskrift i andra hand (från 1440-talet) i en British museum i 
London tillhörig samlingskodex af Birgittalitteratur, cod. Harley 612. 

Hvad nu särskildt vår egen A 14 vidkommer, så torde den genom 
Magnus Petris försorg utförts i Rom af någon bland de af honom engage- 
rade skrifvarna, alltså samtidigt med slutprocessen 1391. Den är utan jäm- 
förelse den förnämsta och korrektaste af de tre kopiorna genom de många 
tillägg och rättelser (särskildt i fråga om namn), som, helt visst med begag- 
nande af nytillkomna originaldokument, gjorts af en sakkunnig, antagligen 
en vadstenabroder. Den vidlyftiga handskriften, som nu föreligger i en ståt- 
lig faksimiledition, består af två afdelningar, af hvilka den första, folierad 
I—XXIII, utgör en >Summa» eller sammandrag af hela processen till tjänst 
för de dömande prelaterna vid studiet af den omständliga hufvudskriften 
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(»maior liber»). Den andra afdelningen, folierad I— CXXHI, utgör hufvudpar- 
tiet, som innehåller alla de autentiska handlingarna (»Acta» och >Attesta- 
ciones») i hela helgonprocessen. >»Acta» innehålla sålunda fullmakter för 
alla vid processen fungerande personer, såsom kardinaler och prokuratorer, 
vidare böneskrifter till påfven från andliga och världsliga stormän, redo- 
görelser för företagna undersökningar rörande Birgittas underverk och jär- 
tecken, biskop Galhardus' förut omnämnda relation från 1373 med dess bi- 
hang biktfädernas lefnadsteckning af sierskan (»Vita Birgitte»), samt några 
berättelser af vadstenapräster, som stått henne nära, och slutligen några 
redogörelser för underverk från Birgittas vistelse i Italien. 

Därefter följer hufvudpartiet af kanonisationsprocessen, de egentliga 
vittnesmålen, »Attestaciones> eller »Deposiciones testium>, af hvilka de vik- 
tigaste afgåfvos af kardinal Elziarius af Sabrano, den flera gånger nämnde 
Vadstenakonfessorn Magnus Petri, biskop Hartlev i Västerås, dottern Kate- 
rina Ulfsdotter, den romerske riddaren Latino Orsini, biskop Alfonso af 
Jaen, Birgittas förtrogna väninna den romerska adelsdamen Francisca Papa- 
zuri, som skänkte sitt palats vid Piazza de' fiori i Rom till Birgitta, och slut- 
ligen det mest betydande af alla dokumenten: Prior Petrus Olavis redan 
nämnda »depositio copiosissima». Volymen afslutas med en del intyg af 
italienska och engelska vittnen och några böneskrifter, som senare tillkom- 
mit. Å sista bladet finner man en summarisk förteckning öfver vittnena i 
helgonprocessen. 

Handskriften införlifvades från början med Vadstena klosters bokskatt, 
tills dess bibliotek upplöstes under Gustaf I:s tid, följde sedan (1620) med 
den stora gustavianska bokdonationen och hamnade efter vartannat i Riks- 
arkivet, Antikvitetskollegiet, Antikvitetsarkivet (1692). När denna sistnämnda 
institution upphörde (1780), öfverlämnades A 14 till Kungl. Biblioteket, där 
den dyrbara urkunden sedan dess haft sin hemvist. 

Den nu utgifna boken presenterar sig i en enkel men förnämt smak- 
full utstyrsel med band af Hedberg och fyller högt ställda anspråk. Repro- 
duktionerna af textbladen äro förträffliga och hedra sin mästare, Justus 
Cederquists grafiska a.-b. Det är att önska att ett arbete sådant som detta 
måtte blifva uppskattadt så som det förtjänar och därigenom mana de tack- 
nämliga förläggarna och deras utgifvare att efter en så vacker början fort- 
sätta arbetet för att tillgodogöra våra latinska källor från medeltiden. 

R. Geete. 


Lorentz Benedicht Bogtrykker og Xylograf i Kebenhavn i sidste Halvdel 
af det XVI. Aarh. Bibliografi med Indledning af R. PAULLI. Kbhvn: 
Forening for Boghaandverk 1920. XxLVI, 130 s. 4”. 


Åter har ett arbete utkommit, som vittnar om det stora intresse, som 
för närvarande hyses inom den danska bokvärlden för Danmarks äldre bok- 
tryckerihistoria. På Lauritz Nielsens monumentala »Dansk Bibliografi 1482 
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—1550> har nu följt en af bibliotekarien vid det Kongel. Bibliotek R. Paulli 
utarbetad monografi öfver den framstående och produktive boktryckaren 
Lorentz Benedicht, verksam i Köpenhamn c:a 1551—1601. 

Om denne tryckares äldsta lefnadsöden känner man föga. Den första 
(nu förlorade) bok som han tryckt bär årtalet 1551, men härefter synes Bene- 
dicht en tid ha arbetat för Hans Vingaard, med hvilkens änka han sedan 
gifte sig, väl samtidigt öfvertagande dennes gamla tryckeri. Som själfstän- 
dig boktryckare har Benedicht utöfvat en oerhördt omfattande förlagsverk- 
samhet, från praktverk, passional och psalmböcker till vistryck och flyg- 
skrifter. I den bibliografiska delen af Paullis arbete förtecknas icke mindre 
än 229 nu kända tryck, som utgått från den Benedichtska officinen, samt 
öfver 100, hvilka gått förlorade och nu endast äro kända till sina titlar genom 
litterära eller arkivaliska belägg. Benedicht — antagligen själf tysk som 
den tidens flesta boktryckare i Norden — har rönt tydligt inflytande af 
renässansen inom den tyska boktryckarekonsten under senare hälften af 
1500-talet. Han har inom sitt yrke nått en färdighet och visat prof på en 
typografisk smak, som icke öfverträffats af någon samtida dansk boktryckare. 
Han är den förste som i danskt tryck infört frakturen som brödstil i stället 
för den tyngre schwabachen, vidare har han förtjänsten om nottryckets, 
d. v. s. gjutna nottypers första användning i Danmark. Dessutom har han 
varit verksam som träsnidare och inom detta område uppnått en ganska hög 
grad af skicklighet. Visserligen är en icke ringa del af de trä- och metall- 
snitt som förekomma i hans talrika illustrerade böcker direkta lån utifrån, 
särskildt från Tyskland, till en del också kopierade eller klischerade på tyska 
träsnitt, men han har dock uppträdt som själfständig konstnär och skurit 
såväl porträtt som vapen och andra bilder, signerade med hans eget mono- 
gram: LB samt en grafstickel och en träsnidarknif. En af den föreliggande 
monografiens största förtjänster är utredningen af Lorentz Benedichts verk- 
samhet som träsnidare och påvisandet af de källor, hvarifrån han hämtat 
sitt material och sina förebilder. Som bekant är 1500-talets bokillustrations- 
historia föga bearbetad och af tämligen invecklad beskaffenhet. I konung 
Fredrik II hade Benedicht en stor beskyddare och en god kund. Han erhöll 
till och med år 1565 kungligt bref på att trycka alla böcker i Danmark, ett 
monopol som naturligtvis i längden icke kunde upprätthållas. För konungen 
tryckte han bl. a. ett praktverk, bestående af sju böcker i krigsvetenskapliga 
ämnen, hvilket verk endast lär ha utkommit i ett exemplar, nu bevaradt i 
det Kongel. Bibliotek. Han utgaf vidare ett af Fredrik II själf verkställdt 
urval af bibelspråk, »Etzliche auserlesene und vorneme Spriäche vnd Sen- 
tentzen ... Zusammen gebracht Durch den Durchleuchtigsten... Herrn Fri- 
derich, der ander, König zu Dennemarcken...» (1583)', som utkom i en ny 


! Af denna bok, som var afsedd att utdelas till konungens omgifning, finnas enligt 
Paulli, s. XIX, exemplar i två olika utstyrslar, den ena i rödt sammetsband med förgyllda 
beslag och spännen samt konungens krönta monogram midt på pärmarna, en andra mindre 
förnämlig i grönt sammet med samma beslag och monogram i silfver. Af det förstnämnda 
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och utvidgad upplaga år 1586. Andra af Benedichts kunder voro Köpen- 
hamns universitet — han synes dock icke hafva varit fast anställd univer- 
sitetsboktryckare —-, Niels Hemmingsen, Tycho Brahe, Anders Sorenssen 
Vedel m. fl. När Tycho Brahe anlade sitt tryckeri på Hven, var Benedicht 
honom antagligen behjälplig med installeringen, åtminstone har han besökt 
Brahe på Hven. 

Vid den bibliografiska beskrifningen af Benedichts olika tryckalster har 
förf. ansett det onödigt att närmare ingå på stilmaterialet, då ju Lauritz 
Nielsen förbereder till utgifning fortsättningen af »Dansk Bibliografi> fram 
till 1600. I gengäld har han däremot beledsagat beskrifningarna med talrika 
faksimil af titlar, boksidor och illustrationer, som gifva en förträfflig öfver- 
blick öfver Benedichts halfsekellånga verksamhet både som boktryckare och 
träsnidare. 

Den danska Forening for Boghaandverk har genom offentliggörandet 
af denna vackra och i typografiskt hänseende förnämt utstyrda och mönster- 
gillt tryckta bok rest ett varaktigt minne icke blott öfver en af föregångs- 
männen på det danska boktryckets och bokillustrationens område utan äfven 
öfver sin egen nu 30-åriga verksamhet. 

Isak Collijn. 


Liber librariorum. Bokhandlarnas bok. Minnesskrift utg. med anledning 
av Svenska sortimentsbokhandlareföreingens 2S5-åriga tillvaro under 
red. av AUGUST HÅNELL. D. 1. Stockh. (tr. i Göteborg): Svenska bok- 
handlareföreningen, 1919. XI, 272 s., 1 pl. 4”. Pr. 30 kr.; bibliofil- 
uppl. 50 kr. 


Svenska bokhandlareföreningen, eller som den från början hette Svenska 
sortimentsbokhandlareföreningen, stiftades år 1893 och kunde följaktligen 
1918 fira sitt 2S-årsjubileum. För att hugfästa minnet af föreningens 25- 


slaget finnes nu ett ex. i det Kongel Bibliotek med konungens egenhändiga dedikation till 
Jörgen Rosenkrantz, af det andra synas minst tre exen plar ha varit kända (ett nu utan be- 
slag i det Kongel. Bibl.). Här kan nämnas, att Kungl. Biblioteket i Stockholm äger ett ex. 
i grönt sammet — tyvärr äro äfven här beslag och monogram borta — med följande egen- 
händiga dedikation af Fredrik II: 
Anno 1584 gaff ich KF der ander dylf buch H. Graff crilftoffer 
zu Dohna hyr auff haderschleff (Hadersleven) den. 3. aprilis. 
15 (monogram FS) 84 
mein hoffnunch zu got alleyn 
true ift wylt brat 
F 2 K zu dennemark undt norwegen. 

Boken är således dedicerad till grefve Christoff af Dohna, bl. a. guvernör öfver provinsen 
Oranien i Holland (+ 1637). Dennes son Christoffer Delphicus kom i svensk tjänst och efter 
honom har boken gått i arf till flera svenska medlemmar af släkten Dohna, ss. Fredric 
Christoffer (+ 1727), Carl August (+ 1744), Fredrica Ulrica Sture (+ 1772) g. m. Fredric Carl 
samt slutligen Hedvig Ulrica Dohna, f. De Geer (t 1813), hvilkens boksamling köptes af 
grefve C. E. Gyldenstolpe och år 1859 såldes i Stockholm. 
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årsdag beslöts på sommaren 1916 att utgifva en minnesskrift. Den nu före- 
liggande första delen framträder sålunda visserligen något försenad, men i 
ett skick, som gör både utgifvaren och medarbetarna all heder. Hvarje 
bokvän kan glädja sig åt att den svenska litteraturen på bokkonstens om- 
råde uti Liber librariorum erhållit ett synnerligen vackert och gediget till- 
skott. Det har lyckats redaktionen att med sig associera en rad framstå- 
ende författare, som hvar på sitt område behandlat ämnen, alla mer eller 
mindre sammanhängande med bokens, enkannerligen bokhandelns historia. 

Arbetet inledes med en uppsats om bokhandeln i antiken af professor 
Martin P:n Nilsson. Under dennes sakkunniga ledning föras vi omkring 
och kunna orientera oss i Aténs, Alexandrias och Roms bokvärld. Vi er- 
fara, att bokhandeln i Atén tidigt uppnått en ganska stor omfattning och 
att boklådorna redan på Platos och Aristoteles' tid, således under fjärde år- 
hundradet före Kristus, voro samlingsplatser för de litterärt intresserade. 
Det af Ptolemeerna under det följande århundradet stiftade biblioteket i 
Alexandria uppnådde inom kort en sådan blomstring, att det snart var an- 
tikens förnämsta. Det blef centralpunkten för det andliga lifvet och en 
härd för den vetenskapliga, i synnerhet den filologiska, forskningen. Biblio- 
teket kom gifvetvis att utöfva det största inflytande på bokhandeln, och 
Alexandria blef medelpunkten äfven för den antika världens bokhandel. 

Några detaljkunskaper om den alexandrinska bokhandeln äga vi dock 
icke. Det är först i Rom under republikens sista och kejsardömets första 
tid som vi få någon säkrare kännedom om förhållandena inom antikens 
bokmarknad. Handeln med böcker sköttes mest af frigifna af grekisk eller 
orientalisk börd. Boklådorna voro belägna i de lifligast trafikerade stads- 
delarna, och böckernas ägare förstodo redan på denna tid att medelst reklam 
göra sin vara tilldragande för allmänheten. Bokbandlarna, åtminstone de 
mera bemärkta bland dem, voro på samma gång förläggare, som hade att 
ombesörja afskrifterna och se till att dessa blefvo vederbörligen korrektur- 
lästa. Flera af dessa förläggare äro oss bekanta genom den romerska lit- 
teraturen, såsom Atticus, Ciceros förläggare och intime vän, vidare bröderna 
Sosius, Tryfo, Pollius m. fl. Trots den stora olikbeten i bokbandelstekni- 
ken finner man, såsom författaren på flera ställen framhäfver, anmärknings- 
värda beröringspunkter mellan antikens och våra dagars bokhandelsförhål- 
landen. 

Härefter följer ett bidrag med titeln »Något om äldre tiders bokhan- 
del», som har till författare konstnären Arthur Sjögren och innehåller ett 
synnerligen vackert och rikhaltigt bildmaterial. Man får här se exteriörer 
och interiörer från bokhandeln så långt tillbaka i tiden som på 1400-talet, 
de flesta dock från utlandet. Möjligen kunde man anse, att bilderna rent 
af inkräkta på texten, och önska, att man hade fått veta något mera om 
allt det vackra man får skåda bland illustrationerna. Så till exempel synes 
det anmälaren, att författaren gärna med någon större utförlighet kunde 
hafva dröjt vid kapitlet »bouquinisterna» i Paris. Den utländska litteratu- 
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ren härom är rik, Och ämnet af den art, att det säkerligen skulle hafva 
fångat svenska läsares intresse. Lifligt kan man instämma i författarens 
uppmaning till Sveriges bokhandlare att tillvarataga alla bilder och upp- 
gifter af och om gamla svenska boklådor och hvad därtill hör. Ett sådant 
material, tillräckligt omfattande och väl bearbetadt, kommer att få den största 
betydelse icke blott för bokhandelns historia utan också för kulturhistorien 
i allmänhet. 

I »>Samtida utsagor om boktryckarkonstens uppfinning> uppvisar riks- 
bibliotekarien Isak Collijn, att den häfdvunna uppfattningen, att boktryc- 
karkonstens uppfinning är Gutenbergs verk, äfven finner stöd i samtida ut- 
talanden. 

Följande bidrag utgöres af en monografi öfver familjen Cotta, skrifven 
af föreståndaren för Svenska bokhandelsskolan, professor C. A. Fahlstedt. 
Författaren lämnar en medryckande skildring af de olika medlemmar af 
familjen Cotta, som ägnat sig åt bokhandels- och bokförlagsverksamheten, 
allt ifrån den förste Johan Georg från trettioåriga krigets dagar ända fram 
till slutet af 1800-talet, då affären öfvergick till en annan släkt. Främst 
bland dem alla står Johan Fredrik Cotta, Schillers och Göthes förläggare, 
utgifvaren af »Die Horen» och »Musenalmanach»> och grundläggaren af 
»Allgemeine Zeitung». Under denne energiske och kunskapsrike mans led- 
ning nådde affären ett storartadt uppsving, och bokförlaget omfattade snart 
sagdt hela den dåtida diktkonstens alster och dessutom en hel mängd ve- 
tenskapliga arbeten. En utomordentligt stor insats i den tyska bokhandeln har 
blifvit gjord af släkten Cotta, och det kan icke nog framhållas, i huru stor 
skuld den tyska litteraturen står till den berömda firman och dess medlemmar. 

Med professor E. Wrangels bidrag »Oppositionstalarne> föras vi in 


på litteraturforskningens område och erhålla en god inblick i de politiska 


förhållanden, som föranledde Tegnér att skrifva den dråpliga skämtdikten, 
riktad mot sina motståndare i riddarhuset. >»Oppositionstalarne» vållade 
skalden mycket obehag, och de händelser, som föregingo och efterföljde 
dikten, kommo att på ett ödesdigert sätt ingripa i hans lif. De häftiga an- 
grepp, som riktades mot Tegnér i detta sammanhang och de förödmjukel- 
ser han ansåg sig röna från regeringens sida, hafva säkerligen sin dryga 
andel i den tragik, som utspelades i skaldens senaste lefnadsskede. 

Bland de svenska boktryckare, som de senaste åren utmärkt sig för 
utgifvandet af vackert utstyrda arbeten, står Waldemar Zachrisson, inne- 
hafvaren af den välkända Göteborgsofficinen, otvifvelaktigt i främsta ledet. 
Under rubriken »Böcker och bokutstyrsel» har Waldemar Zachrisson 
framlagt sina tankar, om hvad som hör till en boks goda utstyrsel, och 
dessa hans tankar hafva praktiskt kommit i tillämpning uti den föreliggande 
festskriften. Waldemar Zachrisson har här ånyo häfdat sitt anseende som 
en af våra främsta boktryckare och ytterligare riktat vår litteratur med en 
nobel och vackert utstyrd volym, tryckt med en text i en reformerad form 
af den engelska mediaevaltypen. 
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I artikeln »Tysk bokhandelsorganisation» lämnar bokhandlare E. P. 
Enewald härefter en redogörelse för de förhållanden, under hvilka för- 
läggare och bokhandlare arbeta i Tyskland. Denna skildring har sitt sär- 
skilda intresse för oss svenskar, då vår bokhandelsorganisation, i motsats 
till den engelska och franska, i stort sedt ansluter sig till den tyska och är 
byggd på samma system som denna, nämligen kommissionssystemet. 

Docenten J. Mortensen gifver i sin skiss »Stockholmsliv på 1820-talet> 
en kulturbild af hufvudstadslifvet på Karl Johans tid. Denna bild kan från 
bokvännens synpunkt knappast sägas vara af glädjande beskaffenhet. Att 
döma af samtida uttalanden voro backusdyrkaren och hasardspelaren syn- 
barligen en betydligt vanligare företeelse än bibliofilen i det dåtida Stock- 
holmslifvet, och hvad bokhandeln beträffar, får denna af en dansk skildrare, 
bokhandlaren L. Beeken, betyget »hejst maadelig, for ikke at at sige jam- 
merlig».!? Den nutida läsaren får emellertid trösta sig med att förhållan- 
dena ändrats på de hundra år, som förflutit sedan denna hårda dom fäll- 
des och att bokhandelsväsendet i hufvudstaden för närvarande fyller ganska 
högt ställda anspråk. 

Ett bidrag af estetisk art erbjuder docenten Sverker Ek i »Frödings 
konstform>, en intressant och välskrifven studie, i hvilken författaren från 
nya synpunkter belyser skalden och hans diktning. 

| >Bokhandlaren och hans medhjälpare» är titeln på nästa uppsats, för- 
fattad af bokhandlare Carl Lundahl. Friedrich Perthes lär ha fällt det 
yttrandet, att en god bokhandel är det oeftergifliga villkoret för utveck- 
lingen af en god nationallitteratur. Tvifvelsutan innehåller uttalandet en 
god portion sanning, och i hvarje fall är det en oskattbar nationell vinst 
för ett land att äga en god och väl ledd bokhandel. Carl Lundahl är känd 
för att äga den rätta blicken för hvad som fordras af en god bokhandlare, 
och hans mångåriga verksamhet inom Svenska bokhandelsmedhjälpareför- 
eningen utgör ett bevis på att han äfven vill gifva de unga den rätta sy- 
nen på sitt yrke och att han söker bibringa dem redan från första stund 
den ansvarskänsla och de kunskaper, förutan hvilka ett framgångsrikt ar- 
bete i deras lefnadskall är otänkbart. Upsatsen bär också från början till 
slut prägeln af den idealitet, som besjälar Carl Lundahl som yrkesman, och 
det är blott att hoppas, att hans ord måtte falla i god jord och bära rik- 
lig frukt. 

Efter ett kapitel » Några data från svensk finpappersmarknad 1893— 


! Äfven om denna Beekens kritik är betydligt öfverdrifven, kan det nog fastslås, 
att den svenska bokhandeln under de första decennierna af 1800-talet arbetade under syn- 
nerligen primitiva och oordnade förhållanden. I Stockholm, Upssla och Lund var emel- 
lertid tillståndet bättre än i det öfriga landet, och redan på 1830-talet hade ett stort upp- 
sving ernåtlts. Då fanns det i Stockholm ända till 17 bok- och musiklådor. Jfr J. SEELIG- 
MAN, Nagra drag ur Svenska bokförläggare-föreningens värksamhet 1843— 1893. (I: Fest- 
skrift med anledning af Svenska bokförläggareföreningears femtioars-jubileum, Stockh. 
1893, s. 83 ff.) och M. B. SWEDERUS, Boklådorna i Upsala 1616—1907, Ups. 1907, s. 79 ff. 


192 RECENSIONER 


1918» af direktör Elis Boseus afslutas minnesskriften med en historik 
af Ch. Norelius öfver >»Sveriges äldsta ännu existerande bokhandel>, 
den gamla Lundbladska, numera Lindstedtska universitetsbokhandeln i 
Lund. 

Såsom af ofvanstående framgår erbjuder »Liber librariorum>» ett syn- 
nerligen omväxlande och fängslande innehåll, ägnadt att förskaffa boken en 
läsekrets långt utöfver fackmännens krets. Arbetet utgifves dels i en num- 
rerad bibliofilupplaga och dels i en vanlig upplaga. 

Det är med tillfredsställelse man erfar, att vi inom kort kunna emotse 
andra delen, utgörande en historik öfver den svenska bokhandeln. En 
svensk bokhandelshistoria är så mycket mera välkommen som de skildrin- 
gar vi äga af detta slag hvarken äro många eller vidare utförliga. 

Carl Efvergren. 


Svensk Bokkatalog för åren 1911— 1915. På uppdrag af Svenska bokför- 
läggareföreningen utarbetad af AXEL NELSON. Stockh. 1919. 4:0. IV, 
(2), 707 s. : 


Denna bokkatalog är i hufvudsak disponerad på samma sätt som alla 
föregående alltsedan perioden 1866—1875 utgifna 10-, resp. S-årskataloger 
och innehåller alltså en alfabetisk afdelning med reala stickord inordnade 
bland författarnamn och andra uppslagsord, samt ep systematisk afdelning. 
I den alfabetiska delen lämnas de fullständiga uppgifterna angående format, 
sidantal, tryckort, förlag (eller, då förlagsuppgift ej kunnat erhållas, bok- 
tryckare), tryckår och pris, i den systematiska äro uppgifterna mera sum- 
mariska. Vid systematiseringen tillämpas samma schema, som använtds i 
de bägge närmast föregående femårskatalogerna och fortfarande komma till 
användning i årskatalogerna för den svenska bokhandeln. De 35 hufvud- 
grupperna ha sålunda bibehållits oförändrade, men utgifvaren har genom 
med varsam hand företagna uppdelningar och utbrytningar sökt tillfreds- 
ställa de här och där framträdande krafven på större specialisering. Så har 
t. ex. Emigrationsfrågan tillkommit under rubriken Samhällsväsen, 
Paleontologi utbrutits ur Geologi (under Naturvetenskap), Tandläke- 
konst och Apoteksväsen ur Medicin. Den redan under åren 1914 och 
1915 rikligt flödande litteraturen om världskriget bildar, som man kan 
vänta, en ganska betydande afdelningen under Historia. 

Hvad som i första hand faller i ögonen vid en jämförelse mellan denna. 
bokkatalog och dess föregångare, är det oerhördt ökade omfånget. Medan 
den alfabetiska afdelningen i 1906-10 års katalog, som dock företedde en 
högst betydande ökning i jämförelse med de båda närmast föregående, upp- 
tager 394 sidor, har motsvarande afdelning i den nya svällt ut till icke mindre 
än 539 sidor. Denna ökning beror gifvetvis till någon del på den hittills 
för hvarje år iakttagna allmänna ökningen af vårt lands tryckta produk- 
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tion,'! men den förnämsta orsaken är, att utgifvaren i denna katalog i afse- 
värdt större utsträckning än som praktiserats i någon föregående, möjligen 
med undantag af Linnströms, infört uppgifter om arbeten, som aldrig varit 
saluförda i bokhandeln. Det från motsvarande periods årskataloger hämtade 
materialet, som utgjort det egentliga innehållet i föregående tio- och femårs- 
kataloger, torde i denna utgöra föga mer än hälften, under det öfriga vpp- 
gifter insamlats från andra håll. Själf föreståndare för Upsala universitets- 
biblioteks svenska afdelning har utgifvaren varit väl rustad för detta kräf- 
vande och mödosamma kompletteringsarbete, till hvilket han äfven i ganska 
stor utsträckning måst anlita systerinstitutionerna i Stockholm och Lund. 
Liksom utgifvaren i företalet säger sig stå i tacksamhetsskuld till dessa, 
kunna de med fog betyga sin erkänsla för den omsorg han nedlagt på kom- 
pletteringen af detta såväl för det inre tjänstearbetet som för expeditionen 
oumbärliga bibliografiska hjälpmedel. 

Svensk Bokkatalog, som ju tillkommit på Svenska Bokförläggarför- 
eningens initiativ och bekostats af denna (någon gång med bidrag från staten), 
har alltid i främsta rummet afsett att tjäna bokhandlareintresset, och dess 
användning i biblioteksarbetet har från bokhandlaresynpunkt varit af sekun- 
där betydelse. I en del formella detaljfrågor tillämpas därför i den nu före- 
liggande liksom i föregående bokkataloger en praxis, som i främsta rummet 
tager sikte på det affärsmässiga. Från biblioteksteknisk synpunkt förefaller 
det t. ex. icke särdeles tilltalande, att hvarje bok placeras under det namn, 
som står på titelbladet, äfven om detta är en pseudonym och författaren 
under samma period utgifvit tryckta arbeten under sitt verkliga namn. 
Arbeten af samme författare kunna således placeras på helt olika ställen 
i samma katalogs alfabetiska afdelning. (Någon gång t. o. m. på tre ställen, 
såsom I T. Aminoff, resp. Radscha och Vox.) Att anonymt utgifna arbeten 
äfven i de — i denna femårskatalog ovanligt talrika — fall, där utgifvaren 
lämnar uppgift om författarskap, i regel placerats på det anonyma uppslags- 
ordet, under det förf.-namnet bifogats inom klammer, är en anordning, som 
knappast torde hafva kräfts af bokhandlareintresset utan sannolikt har sin 
förklaring i de praktiska svårigheterna att, då ett författarnamn afslöjats, 
sedan manuskriptet blifvit färdigt och kanske uppsatt, företaga omflyttningar 
med ty åtföljande ändringar af en eller flera hänvisningar. För katalogens 
praktiska användbarhet ha emellertid dessa anordningar icke den minsta be- 


! Mycket belysande i detta hänseende är statistiken rörande den svenska afdelningens 
tillväxt i Kungl. Bibliotekets årsberättelser för de senaste decennierna. Hvad beträffar an- 
talet katalogiserade skrifter, visar sig nämligen ökningen icke på långt när så betydande 
som i fråga om rätt och slätt uppgifna »antalet tryckalster» eller hyllmeter. Under perio- 
den 1907—11 (omfattande i hufvudsak 1906—10 års leveranser) utskrefvos sammanlagdt 
21,185 reallappar för den svenska samlingen, under följande femårsperiod 22,238. Om endast 
denna grund förefunnits, skulle den däraf föranledda ökningen af den nya katalogens alfa- 
betiska afdelning i jämförelse med den föregående knappast ha nått 30 sidor, rent mate- 
matiskt sedt. 


194 RECENSIONER 


tydelse, ty dels äro de verkliga namnen anförda inom parentes vid de flesta ! 
pseudonymer, dels äro erforderliga hänvisningar gjorda såväl från dylika 
verkliga namn som från namnen på författarna till afslöjade anonyma arbeten. 

Det torde icke kunna bestridas, att utgifvaren i denna femårskatalog 
på ett synnerligen förtjänstfullt sätt lyckats lösa uppgiften att inom den ram, 
som betingas af utgifningssättet, tillgodose biblioteks- och därmed äfven stats- 
intresset. Detta erkännande innebär dock långt ifrån, att det icke finns andra 
önskemål, som genom permanent statsbidrag och lämplig organisation skulle 
kunna uppfyllas i framtida femårskataloger. För kontrollen af leveranserna 
till statsbiblioteken vore det t. ex. af största vikt, att uppgifter om tryckerierna 
infördes vid hvarje verk? — i den nu föreliggande katalogen lämnas sådan 
uppgift endast vid arbeten, som ej ha någon särskild förläggare. Den mer- 
kostnad, som dylika uppgifters införande skulle förorsaka och som gifvetvis 
måste bestridas af statsmedel, skulle otvifvelaktigt uppvägas genom en af- 
sedvärd lindring af statsbibliotekens arbetsbörda och genom de ökade möj- 
ligheterna att i tillräckligt god tid upptäcka bristfälliga leveranser. Men ett 
permanent statsbidrag till bokkatalogerna motiveras framför allt af det oaf- 
visliga krafvet på att utgifvandet af denna i ordets egentliga bemärkelse 
nationella svenska bibliografi för all framtid säkerställes och icke göres helt 
beroende af en enskild förening, äfven om denna hittills visat sig hysa för- 
ståelse för vikten af publikationens utgifning och dess biblioteksmässiga 
redigering. 

4. Holmberg. 


JÖRGEN BANKE, Bogers Brug. Opgaver og Ovelser i Anvendelse af Haand- 
beger. Kobenhavn: Kraks Forlag, 1919. 87 s. 


Enhver Biblioteksmand har sikkert gjort den Erfaring, at det Publikum, 
der seger et Bibliotek for förste Gang som Regel staar ganske hjelpelost 
overfor selv de alleralmindeligste Haandboger, og at det forst efter mere 
eller mindre lang Tid lykkes det selvstendig at finde de Oplysninger, som 
det i et givet Ojeblik trenger til, og selv de bibliotekssogende, som er viden- 
skabeligt trenede, trenger som oftest til en hjelpende Haand, naar det drejer 
sig om Oplysninger, der skal soges i Haandboger, der ligger udenfor deres 
Speciale. De Erfaringer, som Forfatteren af ovenstaaende Verk har gjort 
under sin Virksomhed i Biblioteket i Esbjerg, har tilskyndet ham til at ud- 


! Att sådana uppgifter i några fall saknas (t. ex. Linnankoski = Peltonen, Östenson, 
Harald = P. M E. Pettersson och Aho, Juh. = Brofeldt, J.) är en liten inkonsekvens, som 
är fullt ursäktlig med hänsyn såväl till katalogens stora omfång som till krafvet på dess 
skyndsamma fullbordande. 

” Samma önskemål gäller naturligtvis — kanske i ännu högre grad — beträffande de 
årliga bokhandelskatalogerna, hvilkas komplettering i detta afseende är en så godt som nöd- 
vändig förutsättning för motsvarande utvidgning af femårskatalogen. En reform i denna 
riktning skulle således ej kunna införas förrän tidigast för perioden 1921—25. 
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give en Vejledning i Benyttelsen af et Haandbibliotek, og denne viser, at 
han baade er en erfaren og kyndig Mand og har et praktisk Greb paa 
Tingene. Bogen er forst og fremmest beregnet paa Born, der soger Folke- 
bibliotekerne, det viser baade Eksempler og Opgaver, der er ret elementzere, 
men Erfaringerne fra de videnskabelige Biblioteker berettiger ogsaa til den 
Tro, at Bogen kan vere til Nytte for andre, idet den giver Oplysning om, 
hvad man overhovedet er i Stand til at finde i de Boger, som nedvendigvis : 
findes i ethvert Haandbibliotek. Ud fra Toglister og Vejviser vises forst, 
hvorledes Alfabetisering finder Sted, og hvilke Principper, der gelder for 
Alfabetisering af enslydende Ord og Navne. Hvorvidt det imidlertid vil 
lykkes at faa Born til at lave sig selv et alfabetisk ordnet Karthotek, der 
skal hjaelpe til at huske Familiebegivenheder, Lektier og lignende bliver 
vist et stort Spergsmaal. Som QOvelser til Brug af Opslagsboger giver For- 
fatteren en Rekke Opgaver hentede fra de mest benyttede Boger som Dahl 
og Dossings Tidsskrift-Index, Aarbog for Rigsdagssamlingen, Hof- og Stats- 
kalender, Postadressebogen, Traps Danmark, Andrée's Handatlas o. s. v., 
foruden en Rexkke blandede Opgaver, hvor Eleven selv maa soge sin Kilde, 
Opgaver, der er velvalgte og er i Stand til at legge Beslag paa Elevens 
Sporsans. Hvorvidt det Kapitel, der berer Overskriften >Forklarende (Kom- 
menterende) Lesning>» vil svare til sin Hensigt, forekommer tvivlsomt. Det 
bestaar af en Rekke korte Uddrag af dansk Litteratur, baade Skonlitteratur, 
oplysende Litteratur og Avisartikler, hvor de Ord, der skal forklares, er trykt 
med Kursiv. Det hoerer mere hjemme i Danskundervisningen; overfor en Del 
af Udtrykkene vil Eleven sikkert komme til at staa hjelpeles og maa der 
sege Lererens Bistand. Stykker af samme Art vil kunne findes i enhver 
dansk Lesebog. Til Slut giver Forfatteren en Fortegnelse over de Haand- 
boger, hvortil han henviser, ledsaget af en kort Forklaring af, hvad hver 
indeholder. Indvendinger vil man sagtens kunne finde mod denne lille Bog, 
der er den forste i sin Slags, men Nytte vil man uden al Tvivl kunne drage 
af den, og de Erfaringer, som Brugen af den vil give, kan, om de anvendes 
i en ny Udgave, komme til at gore denne uundverlig. 
V. Madsen. 


14 — 20213. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1920. 


GUSTAF HEDBERG 


T 


OFBOKBINDAREN GUSTAF HEDBERG afled i sitt hem i Stock- 
He d. 11 juni 1920. Med Hedberg bortgick icke blott det samtida 

svenska bokbinderiets främste man utan en bokkonstnär, hvars namn 
för vårt land betyder en verklig renässans inom sitt område. Liksom på 
konsthandtverkets alla öfriga områden var för bokbinderiet 1800-talet efter 
1830-talet och fram till omkring 1885 en smakförskämningens period väl 
nästan utan motstycke i konsthistorien. Reaktionen häremot utgick hufvud- 
sakligen från England, men till oss kom nog rörelsen snarare via Frankrike. 
Det var också härifrån som Gustaf Hedberg på sitt område hämtade de idéer 
och de praktiska kunskaper, som satte honom i stånd att på det sätt han 
gjort rycka upp bokbindarekonsten i Sverige. Efter att under åren 1878—380 
hafva lärt grunderna för sitt yrke i hemlandet kom han 1881 till Paris, där han 
kvarstannade till 1885, och det var här han i den stränga och noggranna 
franska yrkesskolan förvärfvade sig den framstående tekniska skicklighet, 
som ända till hans död satte sin stämpel på nästan allt som utgått från hans 
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verkstad. Äfven hans af naturen goda smak fick i Frankrike den skolning, 
som vid denna tid nog icke så lätt kunde fås här hemma. Efter ett kortare 
studiebesök i London öppnade Hedberg 1886 egen verkstad i Stockholm och 
förestod sedan densamma till sin död. 

Ett oerhördt stort antal bokband har utgått från det Hedbergska bok- 
binderiet såväl enklare, men alltid smakfulla och solida band, som en be- 
tydande mängd praktband. Så godt som alla dessa band kännetecknas af 
en mycket säker smak och ett tekniskt ofta mästerligt utförande. Nytt för 
Sverige var nog det flitiga användandet af marokäng till dyrbarare band, 
på sin tid nytt äfven det alltigenom smakfulla utförandet med sitt lyckliga 
afvägande af färgsammanställningar och ornamentik. Däremot kan icke Hed- 
berg sägas vara någon nydanare på själfva stilens område. Han höll sig hälst 
till de så att säga klassiska franska bokbandsstilarna, men hans efterbildningar 
af dessa voro själfständiga och präglades af hans goda personliga smak. För 
sitt lands bokbindarekonst har Hedberg haft en utomordentligt stor bety- 
delse. Från det djupaste förfall har han höjt den till jämnhöjd med sam- 
tidens bästa. Flere af hans lärjungar verka nu i olika verkstäder och hafva 
öfverallt höjt smaken och kvalitén hos de svenska bokbanden. Yttre erkän- 
nande för sitt verk erhöll Hedberg i form af pris på de utställningar där 
han deltog och än mer i det anseende för öfverlägsen yrkesskicklighet, som 
i allt högre grad kom honom till del. Personligen var han en fint bildad 
och ytterst försynt man, som af alla, med hvilka han kom i beröring, högt 
uppskattades. Som arbetsgifvare var han också i sällsynt hög grad afhållen. 
Lifligt intresserad af sitt yrke och af allt bokväsen var han alltid att på- 
räkna som ett kraftigt stöd för alla sträfvanden att höja bokhandtverket. Så 
var han allt från dess stiftande och till sin död en af de ledande inom Före- 


ningens för bokhandtverk styrelse. 
i H. E. L. 


FRÅN 
BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Sverige. 


Stockholm. 


Personalnotiser. 


I Stockholm afled den 18 maj i en ålder 
af endast 48 år bankir Alfred Berg. Berg 
var en af våra största konstkännare och sam- 
lare; de af honom hopbragta konstsamlingarna 
äro af enastående värde och torde icke öfver- 
träffas af några andra enskilda i landet. Han 
hyste också intresse för böcker och hade på 
sitt slott Vik i Upland samlat ett utsökt 
bibliotek, mest konstlitteratur, men gamla 
handskrifter och 1400-talstryck saknades icke 
heller. Alfred Berg var en synnerligen vän- 
säll och trofast man, som i det tysta utöfvade 
stor välgörenhet. Som mäcenat har han vid 
skilda tillfällen gynnat offentliga institutioner, 
särskildt Nationalmuseum. Äfven denna tid- 
skrift är honom tack skyldig för verksam 
hjälp under startens år. 


Kungl. biblioteket. 

Till amanuenser i Kungl. Biblioteket hafva från 
början af år 1920 antagits fil. lic. N. Agrell och fil. 
lic. P. I. Elfstrand och från 1 november 1920 fil lic. 
H. Holmberg. 


Donation af Jenny Lind-bref. 

Den 6 oktober, hundraårsdagen af Jenny Linds 
födelse, har Kungl. Biblioteket haft glädjen mottaga 
en gåfva af mycket stort, att ej säga enastående värde, 
i det att de kvarlefvande afkomlingarna af hofrätts- 
rådet Henrik Matthias Munthe, i främsta rum- 
met hans son, f. distriktschefen Sven Munthe och 
därjämte dennes tre systerdöttrar, fruarna Gertrud 
Törnell, Karin Sandbagen och Emma Matthiesen Way 
som gåfva till biblioteket öfverlämnat en samling af 
ej mindre än omkring 250 bref från Jenny Lind, rik- 
tade dels till hofrättsrådet Munthe, hvilken som be- 


kant från år 1843 till giftermålet med Goldschmidt 
var Jenny Linds förmyndare, dels till olika med- 
lemmar af hans familj. Muutbe själf har i en den 
3 april 1880 nedskrifven anteckning förordnat, att af 
i hans ägo vid hans död befintliga Jenny-Lindbretf 
en del omedelbart skulle till brefskrifvarinnan åter- 
sändas, under det att däremot de öfriga skulle, för 
att anföra hans eget uttryck, »såsom ett för hans 
barn kärt och dyrbart arf stanna i deras ägo för att 
i en framtid, dock icke förrän 25 år efter författa- 
rinnans död, tillhöra eftervärlden såsom ett vackert 
belysande, intresserikt bidrag till minnet af en stor 
och ädel kvinna». Den nu öfverlämnade donationen 
är således på samma gång en vacker gärd af pietet 
mot Henrik Munthes minne och en utomordentligt 
frikostig gåfva till vårt lands nationalbibliotek. 

Brefven, hvilka omfatta så godt som hela Jenny 
Linds konstnärsbana, behandla en mängd olika ämnen, 
affärsangelägenheter, särskildt af humanitär natur, 
familjeförhållanden, resor o. s. v. Därjämte träffas 
emellertid på många håll uttalanden i konstnärliga 
frågor, främst naturligtvis musikaliska, men äfven 
någon gång litterära. Som helhet betraktad är sam- 
lingen i särdeles hög grad ägnad att från olika syn- 
punkter belysa Jenny Linds personlighet. 

Med hänsyn till samlingens karaktär af privat 
familjekorrespondens ha donatorerna föreskrifvit 
vissa inskränkningar i rätten att använda densamma, 
så till vida nämligen att samlingen tillhandahålles 
forskare endast efter särskildt erhållet tillstånd af 
riksbibliotekarien, hvarjämte tillåtelse att helt eller 
delvis publicera densamma tillhörande bref är be- 
roende på riksbibliotekariens i hvarje särskildt fall 


lämnade medgifvande. O. W-n. 


Accessionskatalogen. Årg. 33 (1918) har utkommit 
med ett sidoantal af 695 sidor. Redigeringen bar 
handhafts af amanuensen E. Corvin. Äfven denna 
årg. utvisar ett minskadt omfång, jämfördt med når- 
mast föregående, som omfattade 761 sidor. 
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Äfvenledes har utkommit Tioårsregister 1906—15, 
senare hälften, till accessionskatalogen. Härigenom 
föreligger nu färdigt det 3:dje tioårsregistret, med ett 
sidoantal af ej mindre än 1,366 sidor. Andre biblio- 
tekarien S. Hallberg har med största energi och 
noggrannhet utfört redigeringsarbetet. Om en del 
förändringar i detta register särskildt i behandlingen 
af vetenskapliga institutioner och sällskap gifves i 
förordet upplysning. Det kan förtjäna omnämnas, 


att tryckningskostnaderna uppgå till öfver 45,000 
kronor. 


Utställning af modern engelsk bokkonst. 

I Kungl. Bibliotekets visningssal öppnades den 
15 november en utställning af modern engelsk bok- 
konst. Utställningen, som afser att gifva en öfver- 
blick af den period i det engelska boktryckets ut- 
veckliog, som tager sin början med William Morris 
och the Kelmscott press och som af engelsmännen 
själfva betecknas som >»the revival of printing», skall 
göras till föremål för en närmare redogörelse i nästa 
häfte. En katalog med titeln » Modern engelsk bok- 
konst i Kungl. Biblioteket», utgifven på Almqvist & 
Wiksells tryckeri i Upsala (46 s. 8”), har utkommit i 
samband med utställningen, som hålles öppen till 
den 1 febr. nästkommande år. 


Gåfvor. 

Af direktör O. Bronn i Kristiania bar Kungl. Bi- 
blioteket vid upprepade tillfällen erhållit betydande 
gåfvor af modern norsk litteratur, särskildt topografi 
och biografi. Hvad som redan förut funnits häraf 
i Kungl. Biblioteket har med donators tillstånd öfver- 
lämnats till Upsala universitetsbibliotek. 

Af friherre P. Hierta på Främmestad har biblio- 
teket bl. a. erhållit ett vackert grekiskt tryck, Philo- 
teos, Liturgia et ordo instituendi diaconos 1545, med 
egenhändiga anteckningar af Melanchthon. Friherre 
Hierta har äfven skänkt ett ex. af den illustrerade 
upplagan af Catalogue of the famous library of H. 
Huth 1911—20 i 6 Hedbergsband. 


Riksarkivet. 


Personalnotiser. Till arkivråd från den 1 jan. 1921 
utnämndes den S nov. förste arkivarierna dr J. A. 
Almquist och dr Herman Brulin. 


Meddelanden från Svenska Riksarkivet, N. F. 48 
—50 har nyligen utkommit och innehåller utom riks- 
arkivariens årsberättelse för 1918 (se NTBB 1920, s. 
108), Handlingar rörande arkivväsendet och af förste 
arkivarien Per Sondén: »Förteckning över hertig 
Adolf Johans arkiv i Stegeborgssamlingen samt isam- 
lingen generalguvernörshandlingar»s. Genom denna 
förtecknings utgifvande föreligger numera i tryck 


förteckningarna öfver Stegeborgssamlingen. Adolf 
Johans arkiv har visserligen ej samma betydelse 
som faderns och broderns men är för vissa partier af 
krigshistoriskt värde. Bland handlingarna om arkiv- 
väsendet tilldrager sig riksarkivariens skrifvelse till 
Kungl. Maj:t om riksarkivets byggnadsfråga det 
största intresset. Frågan om att skaffa riksarkivet 
ökade lokaler har under olika former varit aktuell 
sedan 1903. Än har man tänkt sig att genom en viss 
aflösning i administrativa arkivdepåer inom eller 
utom hufvudstaden, än genom nybyggnader i för- 
bindelse med riksarkivets nuvarande byggnader 
råda bot på trångmålet. Genom de stora öfverflytt- 
ningarna af en hel rad af de centrala verkens äldre 
arkiv och genom stora leveranser från departementen 
och andra har det utrymme, som riksarkivet kan 
afse för accessioner, nedbringats i betydande grad. 
Öfvertagandet af kristidsmyndigheternas arkiv, som 
förutses i skrifvelsen, har medfört nya svårigheter. 
Endast i slottshvalfvet — för öfrigt ej någon till- 
talande arkivlokal — har riksarkivet ännu 600 m. 
till extra ordinarie accessioner, då ledigt utrymme i 
riksarkivets båda hus måste sparas åt de allt mera 
svällande ordinarie accessionerna från departe- 
menten. Hittills befintliga reservdepåutrymmen i 
det norra riksbankhuset och i Upsala landsarkiv 
räcka ej långt En nybyggnad ser riksarkivarien 
betipgad genom riksarkivets egen utvidgning. Hän- 
syn till kammararkivfrågan tages ej och lika litet 
inverkar krigsarkivets lokalfråga. Däremot tänker 
sig riksarkivarien ett forsatt öfverförande af arki- 
valier till riksarkivet från flottans arkiv liksom en 
förflyttning från flottans arkiv i Karlskrona af en 
betydande del af dess stations arkiv. Beträffande 
platsen för en nybyggnad fasthålles vid det gamla 
krafvet på centralt läge betingadt af nödvändigheten 
af nåra förbindelse med departementen. Tyvärr har 
ännu ej riksarkivariens förslag medfört något större 
resultat. 
härför. 


Tidsförhållandena äro ju ej gynsamma 
E. N-m. 


Landsarkiven. 


K. M:t har den 26 nov. utnämnt amanuensen vid 
landsarkivet i Upsala fil. dr S. J. Sandström till 
landsarkivarie vid nämnda landsarkiv samt andre 
arkivarien vid landsarkivet i Lund fil. lic. G. G. 
Clemensson till landsarkivarie vid landsarkivet 
i Göteborg. 


Svea Hofrätts bibliotek. 


I en bilaga till häft. 4 af Svensk Juristtidning 1920 
förekommer en af bibliotekarien G. Eneström för- 
fattad redogörelse under rubrik »Svea Hofrätts bi- 
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bliotek och dess omdaning 1919—1920»>, ur hvilken 
följande förtjänar meddelas. 

Om bibliotekets äldre öden stå endast ytterst torf- 
tiga upplysningar till buds, men af allt att döma bar 
boksamlingen haft ganska ringa betydelse under de 
två första seklen af Hofrättens tillvaro. Enligt den 
äldsta nu bevarade förteckningen uppgick band- 
antalet år 1728 till 50, hvilket år 1753 stigit till 91. 
Från de därpå följande 100 åren saknas uppgifter om 
samlingens utveckling, från 1860-talet finnas ett par 
handskrifna förteckningar och år 1900 trycktes en 
katalog upptagande bortåt 1,300 titlar, hvilket antal 
dock ingalunda representerar ett motsvarande antal 
verk — bl. a. på den grund, att omkr. hälften är excer- 
perad ur tidskrifter. I början af 1900-talet synes en 
lappkatalog hafva påbörjats, hvilket arbete dock 
snart afstannade. I början af år 1919 beslöts, att en 
grundlig revision och omordning samt komplettering 
skulle företagas och i sammanhang därmed en ordent- 
lig lappkatalog upprättas, och detta arbete var i juni 
1920 fullbordadt. Den nyupprättade hufvudkatalogen 
innehåller omkr. 2,000 lappar, af hvilka omkr. 800 äro 
nominallappar — denna siffra synes alltså represen- 
tera det nuv. bokbeståndets antal verk med undan- 
tag af kommittébetänkanden och riksdagstryck —, 
under det de öfriga, ehuru alfabetiskt inordnade bland 
de andra, tillsamman utgöra ett sakregister. För 
lagförslag och kommittébetänkanden före år 1903 
användas gifvetvis Thyselius' tryckta förteckningar, 
men för den följande tiden har en liknande krono- 
logisk förteckning i bokform upprättats. Dessutom 
har för hela denna samling utarbetats en lappkata- 
log med reala slagord (omkr. 1,200 lappar). Det finns 
äfven en accessionskatalog, men någon efter sam- 
lingens uppställning ordnad realkatalog har ej upp- 
rättats. A. H. 


K. Tekniska högskolans bibliotek. 


Biblioteket, som under år 1919 ökats med omkr. 
1,150 band, omfattade vid årets slut 37,600 volymer, 
häri icke medräknad en större boksamling, som 
erhållits som gåfva år 1914, men ännu icke hunnit 
katalogiseras. Antalet löpande tidskrifter utgör 271, 
hvaraf 64 erhållas som gåfva. Antalet besök har 
under året uppgått till 4,200, 5,900 volymer ha fram- 
tagits och 2,500 hemlånats, allt i rundt tal. 


Kungl. Vetenskapsakademiens biblio- 
tek. 


Ur årsberättelsen för bibliotekets verksamhet under 
år 1919 kunna anföras följande uppgifter. Antal be- 
sök uppgår till 2,394, till begagnande ha framtagits 
7,270 volymer, hvaraf 3,346 utlämnats till hemlån. 


Genom inköp, gåfvor och byten har biblioteket er- 
hållit en tillväxt af 8,068 band, häften och småskrifter 
om inalles 71 hyllmeter. Akademiens egna publika- 
tioner utdelas till 1,092 institutioner och personer, af 
hvilka 266 inom och 826 utom landet. I hufvudkata- 
logen ha under året inlagts 4,952 katalogblad. 
Under året ha amanuenserna fröken Margareta 
Ekelöf och F. E. Åhlander afgått till avnan verk- 
samhet och i deras ställe ha utnämnts fil. magister 
Anna Matilda Lindström till förste och fil. kand. 
Greta Miriam Philip till andre amanuens. 


Karolinska Institutets bibliotek. 


Biblioteket har på sista tiden riktats med två 
mycket betydande donationer, nämligen ett urval 
ur medicine doktor Erik Nordensons och större 
delen af professor Gustaf Retzius' efterlämnade 
boksamlingar. 

Beträffande den förra, hvaraf en del öfverlämna- 
des redan under år 1919, kunna ou, sedan urvalet i 
sin helbet mottagits och vederbörligen bebandlats i 
biblioteket, följande uppgifter lämnas. Det inne- 
håller omkr. 1,100 till största delen dyrbart ipbundna 
verk samt 11 tidskriftsserier (om sammanlagdt 215 
band), och upptager ett utrymme af i det närmaste 
S0 hyllmeter. Genom denna donation ha framför allt 
facken oftalmologi och neurologi kompletterats med 
en stor mängd värdefulla, hufvudsakligen modernare 
arbeten, men äfven andra fack, särskildt anatomi och 
fysiologi, syfilidologi och medicinens historia, äro 
rikt representerade. Tack vare en utmärkt katalog, 
som ställts till bibliotekets förfogande för afskrif- 
ning, har denna betydande accession kunnat be- 
handlas och göras tillgänglig nästan utan anlitande | 
af extra arbetskrafter. 

Den Retzius'ska samlingen är den omfångsrikaste 
liksom utan tvifvel den värdefullaste af alla dona- 
tioner, som under de senaste decennierna öfver- 
lämnats till Karolinska institutets bibliotek. Några 
detaljuppgifter om antalet däri ingående verk kunna 
tills vidare ej lämnas, men en föreställning om dess 
storlek kan man få däraf, att den beräknas upptaga 
ett utrymme af omkr. 150 hyllmeter. Det har emeller- 
tid redan kunnat konstateras, att den på ett förträff- 
ligt sätt kompletterar det nuvarande bokbeståndet 
Bibliotekets samlingar i anatomi och fysiologi ba 
sålunda kompletterats med bortåt ett tjugutal tid- 
skriftsserier och en högst betydande mängd andra 
verk, hvilkas förvärfvande länge varit önskemål, 
som blott af ekonomiska skäl ej förut kunnat för- 
verkligas. Dessutom ha de i biblioteket hittills 
ytterst svagt representerade facken antropologi och 
rasbiologi tack vare donationen blifvit tillgodosedda 
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på ett sätt, mera motsvarande den betydelse, som 
dessa fack väntas få i framtidens forskningsarbete, 
i synnerhet om det planerade rasbiologiska institutet 
kommer till stånd. En särskildt beaktansvärd del 
af donationen är en i sitt slag fullkomligt enastående 
samling separattryck. På grund af samlingens hel- 
gjutna karaktär har det i enlighet med af gifvarinnan, 
professorskan Anna Retzius, uttalad önskan, bestämts, 
att den skall sammanhållas såsom en särskild afdel- 
ning inom biblioteket För de med mottagandet 
af donationen förbundna utgifterna för hyllinred- 
ning och diverse expenser samt för extra katalogise- 
ringsbjälp har Karolinska institutets lärarkollegium 
beslutat att hos Kungl. Maj:t i underdånighet anhålla 
om proposition till 1921 års riksdag med begäran 
om ett extra anslag af 8,400 kronor. 
A. Holmberg. 


Lund, Universitetsbiblioteket. 


Personalnotis. 
Till förste bibliotekarie utnämndes den 10 december 
andre bibliotekarien fil. lic. Ny W. G. Carlquist 


Universitetsbiblioteket under år 1919. 

Enligt Universitetsbibliotekets nu utkomna års- 
berättelse för år 1919 företer antalet hemlånade voly- 
mer, 26,197, någon stegring mot 1918 (25.885), medan 
siffrorna för besöken utvisa en obetydlig nedgång 
från 23,133 till 22,999; antalet utlämnade volymer, 
74,719, understeg med 2,471 1918 års motsvarande siffra. 
Nedgången faller på de 8 första månaderna, medan 
däremot de 4 sista månaderna hade att uppvisa en 
påfallande ökning. — Från andra institutioner och 
enskilda personer ha inlånats 1,221 volymer, däraf 
265 handskrifter, till främmande institutioner ha ut- 
lånats 1,327 tryckta skrifter och 22 handskrifter. Ut- 
låningssiffrorna äro mindre än föregående års, men 
äfven under detta år uppträder biblioteket som i 
högre grad långifvande än låntagande part. 

Tillväxten af utländska tryckalster har uppgått 
till 9,134 volymer (mot $5,222 föregående år), däraf 
5,352 erhållits genom köp, 2,860 genom byte och 922 
genom gåfvor, däraf större samlingar ur framlidna 
fru A. Svanbergs och regementsläkaren J.J A. Svan- 
bergs efterlämnade boksamling och ur professor O. 
Holmströms homiletiska bibliotek; från såväl tyskt 
som franskt håll ha icke obetydliga samlingar af 
krigslitteratur öfverlämnats. Af köpen är särskildt 
att anteckna ett betydande förvärf (840 band) af 
indologisk litteratur. Antalet inkomna bytesskrifter 
är väsentligt högre än föregående års (730), men når 
ännu långt ifrån upp till förkrigsårens siffror. — 
Den svenska afdelningen har från KB erhållit en 
synnerligen välkommen gåfva af icke mindre än 3,312 
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svenska tryck till komplettering af samlingen af för- 
fattningstryck; härigenom förvärfvades 2,209 tryck, 
som icke förut varit representerade i biblioteket. 

Handskriftssamlingens viktigaste förvärf ba varit 
297 bref från A. A. Retzius till Sven Nilsson (1813—59), 
gåfva af prof. Gust. Retzius; ett hundratal bref till 
J. J. Borelius, kompletterande den föregående år af 
samme gifvare, docenten Hilma Borelius, öfverläm- 
nade samlingen af Borelius' handskrifter; 25 bref från 
Es. Tegnér till G. Myhrman (1811—41), gåfva af fru 
E. Regnell, f. Lagergren; därjämte ha förvärfvats åt- 
skilliga andra bref I original eller afskrift komplet- 
terande bibliotekets Tegnérsamling och en samling 
afskrifter af Edv. Berlings bref till G. E. Klemming. 
Slutligen har det betydande arkiv, som samlats vid 
den under ledning af en af bibliotekets amanuenser 
dr Selma Colliander, arbetande bokinsamlingskom- 
mittén inom Svenska Röda korsets hjälpkommitté 
för krigsfångar öfverlämnats af öfverstyrelsen för 
Svenska Röda korset. 

I samband med det af bokförrådets starka tillväxt 
nödvändiggjorda planerandet af utvidningar af ut- 
rymmet har verkställts en uppmätning af bibliotekets 
samlingar med undantag af kartor, planscher och 
liggande tidningar samt lagerartiklar och obehöfliga 
dupletter. Därvid befanns den utländska bokafdel- 
ningen upptaga 7,076,w längdmeter, den svenska 2,985,7 
m., referensbiblioteket 186,3 m. och handskriftssam- 
lingen (med universitetsarkivet och andra depone- 
rade arkiv) 337.n m. eller inalles 10,586,» m. En jäm- 
förelse med den senaste, 1907 företagna mätningen 
visar, att biblioteket under de gångna 12 åren vuxit 
med en bokmassa, som är mer än hälften så stor 
som den, det efter en mer än 200-årig samlingstid 
1907 hade uppnått. På utländska bokafdelningen be- 
fanns afdelningen Medicin vara den största med 
672,68 m. och likaledes ha den största ökningen 224,0 
m., därefter följde Historia med 639,1 m. (1907: 420,47) 
Teologi med 431,» m. (1907: 321,17, Juridik med 364,02 
m. (1907: 229,); den högsta precentuella ökningen 
hade Vitterhet med c:a 67 9:9. — De största facken på 
svenska afdelningen — bortsedt från tidningsafdel- 
ningen, där de liggande tidningarna i febr. 1920 mätte 
en stapelhöjd af 502,3 m, och de stående upptogo 76,6 
längdm. — voro Vitterhet med 436,8 m. (1907: 281,12), 
Teologi med 329,4: m. (1907: 2S1,s), Undervisningsväsen 
med 144,2 m. (1907: 74,s:), Historia 139,4 (1907: 100,91). 
Den absolut sedt största tillväxten kommer på Vitter- 
heten, men i fråga om procentuell ökniog står 
Politisk ekonomi främst, och därefter komma de 
nära fördubblade facken Ekonomi och Undervisnings- 
väsen. Andra fack, som under perioden i fråga — 
hufvudsakligen på grund af den utomordentliga till- 
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växten af småtryck — fördubblats, äro Kommunika- 
tionsväsen, Teknologi och Handel. 

Under året har inom personalen utom förut i denna 
tidskrift omnämnda utnämningar den förändring in- 
träffat, att andre bibliotekarien S. E. Melander af- 
gått ur tjänsten, sedan han utnämnts till lektor i 
Skara, hvarjämte till e. o. amanuenser förordnats fil. 
kand. H. K. M. Käntzel, fil. kand. B. H. Richter 
och fil. kand. Y. S. Tam m. G. C. 


Lunds universitetsbiblioteks anslagsfrågor vid 1920 
års riksdag. 

Utaf de af öfverbibliotekarien framlagda riksdags- 
petita hade följande med några smärre förändringar 
upptagits i 1920 års statsverksproposition: 

1) Till bestridande af kostnader för fullständig in- 
redning af fyra flyglar samt för mattbeläggning af 
parterrvåningen på extra stat för år 1921 ett reserva- 
tionsanslag af 43,000 kr. (Det af öfverbibliotekarien 
ursprungligen begärda anslaget, 38,000 kr., höjdt till 
detta belopp af byggnadsstyrelsen.) 

2) Anslag på ordinarie stat till ett kvinnligt bi- 
träde med 1,800 kr:s lön och tvenne med 1,400 kr., 
samtliga med rätt till tre ålderstillägg. 

3) Höjning af universitetsbibliotekets anslag på 
ordinarie stat till arfvoden, flitpenningar m. m. från 
förutvarande belopp af kr. 11,400 till kr 21,100. Dessa 
skulle fördelas så, att 

dels de 4 amanuensarfvodena komme att höjas till 
hvardera kr. 3,300 (med tjänstgöringsskyldigbet 5 tim- 
mar och eftermiddagstjänstgöring förlagd inom dessa 
5 timmar), 

dels det förut till e. o. tjänstemän och vaktmästare 
i ersättning för eftermiddagstjänst utgående beloppet 
af kr. 3.000 nu, sedan ersättning åt amanuenserna för 
eftermiddagstjänst bortfölle, i sin helhet reserverades 
till ersättning åt vaktmästarne för eftermiddagstjänst, 

dels posten till flitpenningar och renskrifning m. m. 
höjdes från kr. 1,700 till kr. 3,700, 

dels slutligen ett belopp af kr. 1,200 vore att dis- 
ponera för en tamburvakt och biträde till allmän- 
hetens betjänande. 

Denna punkt innebar en höjning med kr. 1,200 af 
öfverbibliotekariens petitum. I detta yrkades en 
lönereglering för vaktmästarne med fastställande af 
deras tjänstgöringsskyldighet till 8 timmar dagligen 
och eftermiddagstjänstens förläggande inom dessa 
8 tinmar. Genom denna lösning skulle det förut 
för vaktmästarnes eftermiddagstjänst afsedda be- 
loppet kr. 1,500 blifva disponibelt för annat ändamål 
och föreslogs därvid, att 1,200 kr. måtte få utgå som 
aflöning till tamburvakt och biträde för allmänhetens 
betjänande. 
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Vid kamrarnas behandling häraf beviljades de 
begärda anslagsbeloppen med tvenne undantag. In- 
redningsanslaget nedsattes af båda kamrarna efter 
Statsutskottets förslag till de af öfverbibliotekarien 
ursprungligen begärda kr. 38,000. Anslaget till arfvo- 
den och flitpenningar m. m. beviljades af första kam- 
maren, men nedsattes af andra kammaren med kr. 
1,500, det till höjning af vaktmästarnes ersättning för 
eftermiddagstjänst afsedda beloppet. Vid gemensam 
votering följdes andra kammarens mening, trots att 
vid samma votering det under lika villkor för KB:s 
vaktmästare afsedda beloppet beviljades. 

På 1920 års tilläggsstat begärdes och beviljades ett 
extra anslag af kr. 20,100. 


Ärkebiskop H. Reuterdahls efterlämnade 
papper. 

På 50-årsdagen af ärkebiskop H. Reuter- 
dahls död, den 28 juni 1920, öppnades den 
samling af hans privata papper, som 1888 
skänkts till Lunds universitetsbibliotek af 
fröken Karin Hammarskjöld, Reuterdahls 
mångåriga vårdarinna, jämte ett förordnande 
att sedan papperen öppnats Lunds större 
akademiska konsistorium äger att bestämma 
öfver sättet för deras offentliggörande och 
att af den härvid uppkommande penningvin- 
sten bildas en Lunds universitet tillhörig 
stipendiefond bärande namnet Ärkebiskop 
Reuterdahls stipendiefond. Härtill fogas be- 
stämmelser angående stipendiernas utdelande. 

Samlingen befanns innehålla en vidlyftig 
själfbiografi, ett antal bref, af hvilka större 
delen äro afsedda att utgöra bilagor till själf- 
biografien, en dagbok från 1844—45 års riks- 
dag och slutligen några smärre koncept till 
arbeten af Reuterdahl, handlingar rörande 
religionstvånget 1858 m. m. 

Till komplettering af denna samling öfver- 
lämnade vid öppningstillfället skriftställaren 
Ebbe Reuterdahl å familjen Reuterdahls väg- 
nar de i familjens ägo befintliga brefven till 
Reuterdahl, i allt 851 st. jämte en del anteck- 
ningar från Reuterdahls utländska resa 1835. 

Då universitetsbiblioteket i Uppsala redan 
tidigare, 1871, fått emottaga en större samling 
af Reuterdahls efterlämnade papper, äro här- 
med alla dennes papper tillgängliga i offent- 
liga samlingar, och materialet kan helt öfver- 
blickas. 

Det visar sig, att de nu Uppsala och Lund 
tillhöriga samlingarna ha ganska olika karak- 
tär. Af de papper, som kommit till Uppsala, 
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stå de allra flesta i direkt relation till Reuter- 
' dabhls litterära arbeten. Här finnas sålunda 
förarbetena, excerpter och koncept till hans 
kyrkohistoriska arbeten liksom också manu- 
skript, som af Reuterdahl samlats i samman- 
hang härmed, t. ex. afskrifter af Synodalia 
Lundensia 1561—1614, Handlingar om Lunds 
stift 1529-77, Lagerbrings Skånes kloster 
Oo. s. v. Vidare koncepten till de minnesteck- 
ningar, Reuterdahl författat som ledamot af 
akademier och lärda samfund, till hans predik- 
ningar, tal och teologiska afhandlingar samt 
resultaten af hans verksamhet som samlare 
af handskrifter af olika slag, scanica, biblio- 
graphica m. m. En liten samling bref till 
Reuterdahl, som i senare tid hopsamlats ur 
de enskilda fasciklar och samlingskapslar, på 
hvilka fördelats de lösa papper af hvarje- 
handa slag, som medföljde donationen, för- 
ändrar icke totalintrycket af samlingen; dessa 
bref stå alla i direkt samband med Reuter- 
dahls vetenskapliga arbeten. 

Af helt annan, privat karaktär är Lunda- 
samlingen, som så godt som uteslutande om- 
fattar själfbiografiska anteckningar och bref. 
Hufvudintresset knyter sig gifvetvis till själf- 
biografien (84 ark 4:0), enligt Reuterdahls 
eget meddelande i en bifogad »ratio operis> 
påbörjad i april 1856, då Reuterdahl uppe- 
höll sig några veckor i Stockholm, sedan 
han frånträdt sin biskopsstol i Lund och stod 
i begrepp att börja sin verksamhet i Upsala. 
I samma förord skrifver Reuterdahl: »Det 
är icke min afsigt att meddela så kallade 
memoirer. Jag har litet eller intet att åt ett 
mera allmänt minne öfverlemna, litet eller 
intet, som åt vigtiga tidshändelser kan gifva 
ljus, alldeles intet som öfver mig sjelf kan 
sprida ljus och glans. För andra kunna 
dessa blad mycket gerna vara oskrifne. Det 
är icke heller min afsigt att bladen af andra, 
af en större allmänhet skola läsas. Det är 
för mig sjelf ett slags behof att skrifva dem. 
Af naturen utrustad med ett temligen starkt 
reflexift sinne, har jag alltjemt under min 
lefnad tänkt tillbaka på hvad som med mig 
inträffat. Detta tillbakatänkande har blifvit 
lifligare ju längre jag lefvat. Det har öfver- 
gått till en önskan att få det genomlefda 
antecknadt och derigenom göra det till något 
för mig sjelf objectift, i viss mån fremmande, 
deri godt och ondt sig afspeglade, deri jag 
rätt tydligt kunde läsa, huru Herren den alls- 
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våldige också i mig och genom mig utöfvat 
barmhertighet och kärlek, vishet och rättfär- 
dighet... Då jag skrifver endast för min egen 
undervisning och uppbyggelse, måste jag 
strängt afvisa all förställning, all uppsåtlig 
osanning, all oädel afsigt. Misstag och för- 
villelser inställa sig otvifvelaktigt som obudna 
gäster. Med min vilja skola de ej erhålla 
något insteg. Jag lägger särskildt härpå vigt, 
i händelse jag med mitt skrifvande hinner så 
långt, att tilldragelser och personligheter af 
någon allmännare och större betydenhet skulle 
komma att beröras. Jag skall om ingen och 
intet säga annat än hvad jag anser vara san- 
ning.» 

Af icke mindre intresse är Reuterdahls 
minutiöst noggranna dagbok (40 ark 8:0) från 
1844 —45 års riksdag, hvilken Reuterdahl be- 
vistade som ombud för Lunds universitet. 
Af 1840-talets tidigare bekantgjorda riksdags- 
journaler är det endast prosten Stenhammars 
anteckningar, som lämna mera ingående upp- 
lysningar från Oscar I:s med stora förvänt- 
ningar emotsedda första riksdag, då den nya 
liberala regimen skulle visa hvad den dugde 
till. I likhet med Stenhammar tillhörde Reu- 
terdahl de konservativa ledarna i prästestån- 
det, men har gifvetvis spelat en vida mera 
central roll. Det framgår också vid en jäm- 
förelse mellan Reuterdahls dagbok och Sten- 
hammars bref, att den förra är den ojämför- 
ligt intressantare skildringen. ”Metodiskt dag 
för dag har Reuterdahl antecknat sina upp- 
lefvelser och ingående refererat sina samtal 
med personer han träffat och redogjort för 
de mellan de ledande konservativa hållna 
konferenser, vid hvilka han regelbundet när- 
varit. Hans personkarakteristiker och om- 
dömen i öfrigt äro genomgående synnerligen 
oförbehållsamma. 

Ur den del af Reuterdahls brefsamlign, 
som förvarats hos familjen, har redan tidigare 
ett urval publicerats af professor G. Aulén: 
»Bref till Henrik Reuterdahl» (Sthlm 1915). 
Endast en mindre del af samlingens 851 bref 
har här inrymts, och af de återstående finnas 
många af största intresse. Det kan nämnas 
brefserierna från L. A. Anjou (39), B. von Bes- 
kow (93), E. G. Bring (86), F. F. Carlson 
(32), C. A. Hagberg (31), Henning Hamilton 
(39), B. E. Hildebrand (34), L. Manderström 
(20), G. A. Sparre (26), A. N. Sundberg (16) 
m. fl. Till autobiografien voro som ett slags 
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verifikationer fogade 42 bref, de flesta date- 
rande sig från Reuterdahls biskops- och ärke- 
biskopstid; endast de 12 brefven från Es. 
Tegnér 1833 —43 äro af tidigare datum. Bland 
brefskrifvarne märkas här C. A. Agardh 
representerad af 3 bref, Carl XV som kron- 
prins (9), P. Genberg (9), H. O. Holmström 
(12), J. O. Wallin (3) o. a. 

I enlighet med fröken Hammarskjölds för- 
ordnande har Större akademiska konsistoriet 
tillsatt en nämnd med uppdrag att vidtaga 
erforderliga åtgärder för uppfyllande af gåfvo- 
brefvets bestämmelser med afseende på offent- 
liggörandet af de donerade papperen; till 
ledamöter af nämnden ha utsetts öfverbiblio- 
tekarien E. Ljunggren och professorerna G. 
Aulén och L. Weibull. G. C. 


Bernhard Cronholms brefsamling. 


Af borgmästarinnan A. Flensburg har 
till Lunds universitetsbibliotek öfverläm- 
nats den brefsamling, som efterlämnats af 
hennes far, redaktören för tidningen Snäll- 
posten i Malmö Bernhard Cronholm, den 
skånska pressens mest inflytelserike represen- 
tant omkring 1800-talets midt. Samlingen 
omfattar säkerligen endast en bråkdel af de 
skrifvelser Cronholm under sin mer än trettio- 
åriga tidningsmannaverksamhet fått mottaga, 
men synes innehålla ett urval af de mest be- 
tydande korrespondenternas bref. 

Af största intresse äro de 12 bref från åren 
1839—42, som Cronholm bevarat från H. C. 
Andersen, delvis mycket typiska för sin för- 
fattare. Några stå i samband med Andersens 
medarbetarskap i den af Cronholm utgifna 
nyårskalendern Hertha, de öfriga och intres- 
santare innehålla nyheter och korresponden- 
ser från Köpenhamns litterära värld afsedda 
att anonymt införas i det af Cronholm då 
ledda Malmö Allehanda. En annan dansk 
brefskrifvare är Hostrup, hvars bref från 
1848 visa hans entusiasm för kriget och anled- 
ningen till att han icke kom att personligen 
deltaga. 

C. A. Agardh är representerad af ett tjugo- 
tal bref från 185'talet, som lämna ganska 
viktiga upplysningar om hans litterära planer, 
men framför allt gälla Agardhs lifliga åstundan 
att efter H. Reuterdahls afgång som biskop 
bli återbördad till Lunds stift och vittna om 
den bitterhet, hvarmed han upptog valets 
utgång. 
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Från Cronholms publicistiska vänner finnes 
ett betydande antal bref, sålunda från P. F. 
Mengel ett femtiotal från dennes Aftonblads- 
tid med politiska interiörer af intresse, från 
C. A. Wetterbergh likaledes ett femtiotal från 
1860-talet, från O. P. Sturzen-Becker en sam- 
ling, som begagnats af O. Sylwan för hans 
monografi. 

Af brefven från Cronholms litterärt verk- 
samma vänner äro i öfrigt framför allt ett 
trettiotal älskvärdt skämtsamma från H. 
Sätherberg och en samling från C. W. A. 
Strandberg af intresse. 

Den politiskt intresserade Skåneadeln, som 
i Cronholm hade sitt språkrör i pressen, är 
representerad af J. v. Schwerin med 24 st. 
bref innehållande smånotiser och råd, af då- 
varande öfversten vid Wendes artillerirege- 
mente Alarik Wachtmeister, som i 123 bref 
1861--71 meddelar nyheter från regementet 
och Kristianstad och utöser sitt hån mot den 
frivilliga skarpskytterörelsen, och framför allt 
af Arwid Posse, hvars bref i synnerhet från 
månaderna före och efter representationsrefor- 
mens genomförande äro mycket gifvande i 
sin skildring af den gradvisa öfvergången från 
vissheten om seger för de konservativa till 
raseriet öfver utgången. 

Företrädda i samlingen äro i öfrigt bl. a. 
J. G. och J. M. Agardh, P. G. Ahnfelt, Fred- 
rika Bremer, W. Flensburg, L. J. Hierta, J. A. 
Hazelius, H. M. Melin, Stephan Poles, J. H. 
Thomander och 1. Tollin. G. C. 


Upsala. Universitetsbiblioteket. 


Universitetsbiblioteket under år 1919. 

Efter att först i korthet ha omnämnt den efterbe- 
siktning å byggnadsarbetena, som verkställts under 
året och som ledt till afhjälpandet af vissa anmärkta 
felaktigheter. ger årsredogörelsen för år 1919 en öfver- 
sikt öfver bibliotekets ekonomiska ställning, hvilken 
i jämförelse med föregående års väl formellt atvisar 
en förbättring, men som I realiteten fortfarande och 
i ökad grad tvungit till inskränkningar på skilda 
områden och till många äfven viktiga önskemåls 
ställande på framtiden. Som en trängande nödvän- 
dighet framhålles därför angelägenheten af en snar 
och mycket afsevärd höjning af bibliotekets anslag, 
om institutionen skall vara i stånd att på ett till- 
fredsställande sätt fylla sin uppgift. 

Bland under året tillkomna donationer omnämnas 


"särskildt ett par af mera omfattande art. Hofjäg- 


mästaren frih. David A. Stierncerona å Stjernarp 
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har förärat biblioteket dels ett antal böcker och hand- 
skrifter — bland de förra äfven flera inkunabler, 
bland de senare en foliovolym, innehållande franska 
dikter i egenhändigt manuskript af sedermera drott- 
ning Lovisa Ulrika —, dels en större samling plan- 
scher omfattande icke mindre än 268 nummer porträtt, 
landskaps- och genrebilder m. m. i gravyr och lito- 
grafi, vidare en vacker samling handteckningar och 
tvenne band engelska politiska och sociala karrika- 
tyrer från 1800-talets början. Enligt tidigare testa- 
mentariskt förordnande har lektor K. F. Dusén's 
(+ 1919) i Kalmar väl konditionerade boksamling i 
första hand öfverlämnats till universitetsbiblioteket, 
och ur denna har för bibliotekets utländska afdel- 
ning kunnat uttagas ett betydande antal verk — in- 
emot 300 vol., oberäknadt ett stort antal småtryck — 
i främsta rummet botanisk men äfven allmänt natur- 
vetenskaplig och geologisk litteratur. Med samlingen 
följde därjämte ett 60-tal handskriftsvolymer och 
faskiklar, hufvudsakligen Dusénu's egna anteckningar 
i botanik m. m. Från framl. professor C.J.Norrby's 
sterbhus ha likaledes en större samling böcker, sär- 
skildt af teologiskt innehåll, äfvensom en del hand- 
skrifter och fotografier öfverlämnats. 

Af handskriftsafdelningens förvärf äro i öfrigt att 
märka värdefulla tillökningar till den stora Rääfska 
brefsamlingen af skilda gifvare, däribland donator 
själf, löjtnant Hen rik Rääf å Forsnäs; suppleringar 
af fru Maria Snellmans tidigare donation ur 
prosten Axel Euréns papper, samt accessioner till 
det 'Cederströmska arkivet', aflämnade af frih. Em. 
Cederström; vidare ett antal handlingar rörande 
Linnéska institutet i Upsala och dess föregångare, 
viktiga komplement till de delar af dessa sällskaps 
arkiv, biblioteket redan innehar; en samling ung- 
domsdikter i egenhävdig utskrift af C. J.L. Almquist: 
'Några små försök helgade åt minnet af det förflutna', 
gåfva af docenten O. Östergren; en större samling 
juridiska föreläsnings- och kollegieanteckningar af 
framl. justitierådet Tore Almén från studieåren i 
Upsala, öfverlämnade af dennes anhöriga; samt slut- 
ligen ett stort antal, hufvudsakligen genom köp för- 
värfvade enstaka bref eller mindre brefsamlingar, 
delvis kompletterande i biblioteket tidigare befintliga 
större brefserier (exempelvis bref till och från med- 
lemmar af släkten Afzelius). — I likhet med ett fler- 
tal studentnationer tidigare har Gästrike-Hälsinge 
nation deponerat sitt arkiv jämte delar af sin hand- 
skriftssamling; från Astronomiska observatoriet har 
öfverlämnats en samling manuskript, bref m. m., och 
af Utställningen af äldre kyrklig konst, Upsala 1918, 
har större delen af dess värdefulla arkiv deponerats. 
Ur lektorerna Gudmund Frunck's (t 1892) och Hjal- 


mar Kempffs (t 1915) litterära kvarlåtenskap ha af 
deras efterlefvande papper öfverlämnats, från profes- 
sor Erik Björkman's (+ 1919) sterbhus likaledes dennes 
efterlämnade manuskript, anteckningar m. m. Samt- 
liga de senare donationerna och depositionerna vänta 
emellertid ännu på närmare behandling; för några 
äro äfven ytterligare tillägg utlofvade. 

Till bibliotekets musikaliesamling har af Akade- 
miska kapellet aflämnats en samling äldre tryckta 
musikalier, och dess samling af fotografiska porträtt 
har erhållit en betydlig utökning af ej mindre än 
1,200 dylika af svenska män och kvinnor, skänkta 
af doktor Fredrik Clason på f. universitetsbiblio- 
tekarien Cl. Annerstedts 80-årsdag den 7 juni. 

Bibliotekets hela årstillvöxt utgör inom de båda 
tryckafdelningaraoa 5S8,579tryckalster, däraf på svenska 
afdelningen 50,052, på den utländska 8,527. Hand- 
skriftsafdelningen har utökats med 74 band eller 
kapslar; till planschsamlingen ha inkommit 738 num- 
mer, till kartsamlingen 176. Hela meterlängden af 
bibliotekets tryck- och handskriftsafdelningar — tid- 
ningarna oberäknade — utgjorde vid 1919 års slut 
17,643.2 m. — Landsmålsarkivet har under år 1919 
tillväxt med omkring 34,000 renvskrifna lappar i 16:0, 
1000 blad 8:0o, 750 blad 4:0, 400 blad teckningar och 
300 blad diverse, 16 typordlistor samt 75 band eller 
häften innehållande uppteckningar. 

Besöken t läsesalen ba under året uppgått till 
31,238 (mot 27,338 år 1918 och 25,373 år 1917), och af 
de besökande ha, utom referenslitteraturen, begagnats 
184,520 vol. (motsvarande siffror de två föregående 
åren: 159,333 och 154.271). Det starkt stigande använ- 
dandet af läsesalen bar pödvändiggjort insättandet 
af ett tiotal reservbord. Talrikast ha som vanligt 
besöken varit under perioden sept.-nov. (med maxi- 
munm i okt.: 3,547) samt, något lägre, febr.— maj (maxi- 
mum i mars: 3,229); lägsta siffran uppvisar juli (1.375). 
Antalet hemlån har något ved gått (23,643 mot 25.805 
år 1918 och 25,699 år 1917), till hufvudsaklig del säker- 
ligen beroende af den ökade användningen af läse- 
salen. Från svenska och utländska institutioner ha 
under året inlånats 1,856 vol.; motsvarande utlån 
uppgå till 2,210. 

Vid redogörelsen för bibliotekets verksamhet fram- 
hållas de svårigheter biblioteket har att kämpa mot 
till följd af otillräcklig arbetskraft, ytterligare poäng- 
terad genom beskaffenheten af bibliotekets i mycket 
ofullständiga kataloger och de ojämnt tillämpade 
uppställnings- och indelningsprinciperna af äldre 
datum. Särskildt gör sig detta gällande på svenska 
afdelningen, där vid inordning af nytillkommande 
arbeten tidskräfvande omhkatalogiseringar och om- 
placeringar af de äldre bestånden esomoftast måste 
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äga rum. Liknande revisionsarbeten ha också under 
de pågående omflyttningarna på utländska afdel- 
ningen måst företagas, hvilket väsentligt försenat 
själfva omflyttningsarbetet. På denna afdelning gör 
sig f. d. krafvet på en uppdelning af arbetet, med 
särskild föreståndare för den omfattande bytesafdel- 
ningen, allt starkare gällande. Till handskriftsafdel- 
ningen har, liksom tidigare, trots det framträdande 
behofvet utom föreståndaren ingen ytterligare tjänste- 
man kunnat detacheras. — Af under året utförda 
arbeten kunna omnämnas utökande och komplette- 
ring af läsesalens handbibliotek, ordnande af den å 
slottet kvarvarande delen aftidningssamlingen, vidare 
å utländska afdelningen, utom åtskilliga omflytt- 
ningar, omordning, revision och omkatalogisering af 
afdelningen statistik, å handskriftsafdelningen fort- 
sättning och afslutande af katalogen öfver den Rääfska 
brefsamlingen samt utarbetande af, främst för expe- 
ditionsbruk afsedda, summariska öfversiktskataloger 
såväl öfver denna samling som öfver den Alströ- 
merska brefsamlingen. Bägge dessa arbeten ha ut- 
förts af bibliotekets frivillige medarbetare, f. rektor 
C. A. Brolén. Likaså har den af professor N. Glubo- 
kowskij uppgjorda katalogen öfver bibliotekets sla- 
viska handskrifter reviderats af jur. dr A. Rubetz 
och samtidigt öfverflyttats till franska språket. 
Sedan bibliotekets nya visningssal under året 
kunnat tagas i bruk, ha där efter hvarandra anordnats 
tre speciella utställningar. Den första var den här 
tidigare omnämnda utställningen af Linnéana, anord- 
nad af öfverbibliotekarien Hulth i förening med 
Svenska Linne-sällskapets skattmästare, hoftandläka- 
ren E. Förberg. Efter denna följde en utställning af 
den stora Planer'ska, genom brukspatron E. A. Kjell- 
bergs frikostighet för universitetsbiblioteket förvärf- 
vade Gustaf Adolfs-samlingen, ordnad och expone- 
rad af f. öfverbibliotekarien Andersson. I samband 
med denna utställnings öppnande, den 31 maj, öfver- 
lämnade brukspatron Kjellberg en ny donation å 
5,000 kr. såsom bidrag till visningssalens inredning, 
till hvilket ändamål äfven återstoden (c:a 1,850 kr.) 
af den stora donationen af 1917 fått användas. Slut- 
ligen anordnades på sensommaren af förste biblio- 
tekarien Walde en utställning af äldre boktryck och 
bokband, som särskildt i samband med de i augusti 
pågående sommarkurserna och Sveriges allmänna bi- 
blioteksförenings årsmöte lifligt uppmärksammades. 


I årsberättelsen redogör öfverbibliotekarien äfven 
för de framställningar som under år 1919 gjorts för 
åvägabringandet af en förbättrad ställning för biblio- 
teket eller dess tjänstemän och som i den mån de 
af Kungl. Maj:t upptagits nu också varit föremål för 
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beslut af 1920 års riksdag Sålunda ha vid biblio- 
teket upprättats en ny andre bibliotekariebefattning 
å ordinarie stat och en extra bibliotekariebefattning 
samt tre kvinnliga biträdesbefattningar, en af andra 
och två af första graden. Samtliga de sex fasta 
amanuensarvodena ha med borttagande af den förut- 
varande klassindelningen höjts till 3,300 kr. hvart- 
dera, samtidigt som amanuensernas dagliga tjänst- 
göringstid fixerats till fem timmar med eftermiddags- 
tjänsten inlagd inom ramen för denna tjänstetid. 
Däremot lyckades framställd proposition om höjd 
ersättning åt vaktmästare för eftermiddagstjänst- 
göringen icke vinna riksdagens bifall. Till täckande 
af bibliotekets brist för år 1918 har beviljats ett för- 
slagsanslag å högst 13,994 kr. och till materielanslagets 
förstärkande likaledes ett förslagsanslag å högst 
20,000 kr. Å extra stat för år 1921 har till bokinbind- 
ning beviljats 10,000 kr. — nytt anslag —, hvarjämte 
det till bibliotekets egen bokbindareverkstad utgå- 
ende anslaget höjts från 1,500 kr. till 2,650 kr. En 
framställning om det extra bokinköpsanslagets höj- 
ning från nuvarande belopp 10,000 kr. till 20,000 upp- 
togs däremot icke af Kungl. Maj: 4. B. C. 


Stadsbiblioteket 


Franska undervisningsministeriet har genom fran- 
ska legationen i Stockholm låtit tillställa Norrköpings 
Stadsbibliotek en storartad gåfva af fransk littera- 
tur. Det är inalles 88 volymer, dels vackert och 
solidt bundna, dels häftade arbeten. Däribland märkas: 
Lavisse, E., Histoire de France. T. 1—18; Des- 
chanel, Paul, Gambetta; Bouillet, U. N., Dic- 
tionnaire des sciences, des lettres et des arts; Hano- 
taux, G, Jeanne d'Arc; Littré et Beaujean, Dic- 
tlonnaire de la langue frangaise; Madelin, L., Dan- 


Norrköping. 


ton; Saint-Paul, A., Histoire monumentale de la 
France (st. 4:0, illustr); Gran ger, E., Les Merveilles 
de la France (st. 4:o, illustr.); Les grands graveurs: 
Watteau, Boucher; Barthou, L., Mirabeau; Lan- 
son, G., Histoire de la litterature frangaise; Lan- 
son, G., Manuel bibliographique de la litterature 
frangaise moderne, m. fl. arbeten. 

Härtill komma editioner af ett flertal franska klas- 
sici, såsom Moliere, Boileau, Racine, V. Hugo, Th. 
Gautier, Guy de Maupassant, Anatole France m. m. 

Hj. L—n 


Smärre anmälningar, ur tidskrifter m. m. 


Af samlingen Faksimile-upplagor af äldre 
svenska tryck under red. af riksbibliotekarien 
I. Collijn har nu från Bröderna Lagerströms 
tryck och förlag utsändts nr III: >Berend 
von Melens smädeskrift mot Gustaf Vasa af 
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år 1528» med efterskrift af docent Gottfr. 
Carlsson i Upsala. Faksimilet är utfördt i 
ljustryck i 125 exemplar efter det enda kända 
exemplaret, som af doc. Carlsson upptäcktes 
i universitetsbiblioteket i Jena. För vår tid- 
skrifts läsare torde detsamma vara kändt 
genom dr Carlssons utförliga afhandling här, 
årg. 5 (1918), s. 1—44. 


I den likaledes på Bröderna Lagerströms 
förlag utgifna serien De hundra böckerna 
har efter en tids uppehåll ånyo en volym, 
nr 5, utkommit, innehållande ett nytryck af 
>Gamble grefwe Peer Brahes Oeconomia eller 
Huusholdz-Book för ungt adels-folck> efter 
Visingsborgstrycket af år 1581. Utgifningen 
har ombesörjts af professor E. O. Arenan- 
der å Ultuna, som försedt upplagan med en 
intressant kommentar, i hvilken äfven de 
olika till vår tid bevarade handskrifterna af 
denna »Vasatidens landtbrukspraktika» be- 
skrifvas och värdesättas. För öfrigt lämnas 
en ingående skildring af Oeconomians bety- 
delse ur såväl litterär som ren landtbrukssyn- 
punkt. Den tryckta originalupplagan erbjuder 
talrika tryck- och slarffel samt texten van- 
ställande felläsningar, hvilka utg. förmodar 
bero på okunnighet i svenska språket hos 
den tyske korrekturläsaren, säkerligen bok- 
tryckaren Kankel själf. Utgifvaren har där- 
för haft den ingalunda minsta mödan med att 
på grundval af de tillgängliga handskrifterna 
rekonstruera själfva texten, hvaruti han lika- 
ledes lyckats förträffligt. Trycket är synner- 
ligen vårdadt och utstyrseln, med talrika faksi- 
milen och ett porträtt af gamle grefve Per, i 
allo af första rang. 


Under titel Svenska jaktens litteratur intill 
är 1900 har tjänstemannen i Järnvägsstyrel- 
sen T. Schreeber utgifvit en bibliografisk 
förteckning öfver »på svenskt eller främmande 
språk tryckt litteratur rörande svenska jakt- 
förhållanden samt i Sverige utgifna arbeten, 
som tekniskt behandla jakt och fångst samt 
bössans och hundens handhafvande och vård>. 
Förteckningen, som inalles upptager 430 num- 
mer jämte 12 tillägg till A. Wilskman, Bi- 
bliografi öfver i Finland tryckt idrotts- och 
sportslitteratur (1905), synes gjord med stor 
samvetsgrannhet och ingående kännedom om 
hithörande litteratur. Den mönstergillt tryckta 
boken med en del faksimilen af sällsyntare 


jakttryck har utgått från Almqvist & Wiksells 
officin i Upsala i en upplaga om 200 numre- 
rade exemplar, hvaraf nr I - XXV tryckts på 
skrifpapper i större format. 


I Skrifter utg. af Svenska litteratursäll- 
skapet i Finland, 148 (Förhandlingar o. upp- 
satser, 33. 1919), s. 188— 94, beskrifver biblio- 
tekarien A. Hultin under titel »En sällsynt 
skrift i vårt universitetsbibliotek»> en af magis- 
ter Lampertus Alardus författad oration till 
Karl XII med anledning af segern vid Narva, 
tryckt på gymnasietryckeriet i Viborg år 1701. 
Detta tryckeri, i verksamhet åren 1689—1701, 
är ett af de minst kända bland de finska, och 
de tryckalster, som utgått härifrån, äro nu 
alla stora sällsyntheter, till en del också helt 
förlorade. Angående tryckeriets verksamhet 
kan hänvisas till F. W. Pipping, Bidrag till 
en historia om gymnasii boktryckeriet i Wi- 
borg (Bidrag t. känned. af Finl. natur o. folk, 
h. 4. 1859), G. Lagus, Nya upplysningar om 
gymnasii boktryckeriet i Viborg (Skrifter utg. 
af Svenska litt.-sällsk. i Finl., 28, s. 181—94) 
och A. Neovius, Om gymnasiitryckeriet 'i 
Wiborg (Finska kyrkoh. samfundets protokoll 
o. meddelanden I, 1892—97, s. 31-34). 


Reverend Eric Esskildsen Yelverton hari 
Henry Bradshaw Society, Vol 57 (tr. London 1920. 
189 s. 8”), utgifvit en bok om den svenska mässritualen 
med titel »The mass in Sweden. Its development 
from the latin rite from 1531 to 1917». Förf. bar tagit 
till uppgift att visa mässofficiets utveckling från 
medeltiden fram till vår tid och aftrycker därvid de 
viktigaste hithörande ritualen Det svenska medel- 
tida mässofficiet har sammanställts från skilda källor, 
förnämligast de tryckta missalena och breviarierna 
från 1400-talets slut och 1500-talets början, härefter 
aftryckes Olaus Petris mässa efter 1531 års upplaga, 
vidare några utdrag ur Laurentius Petris kyrkoord- 
ning 1571, som kapitel IV meddelas den s. k,. Johan 
III:s mässa ur »röda boken» 1576, ett femte kapitel 
innehåller det formulär för mässoffret, som hertig 
Carl påbjöd (enligt 1602 års upplaga af »Christelig 
Ordning och sätt... 
ligen den nu gällande högmässoritualen efter 1917 
års handbok. Efter texterna följa register öfver så väl 
latinska som svenska liturgiska formulär. 


medh Gudztiensten») samt slut- 


Den af bibliotekskonsulenterna utgifna Katalog 
över böcker som folk- och skolbibliotek samt riks- 
förbund som bedriva biblioteksverksamhet kunna 
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erhålla i statsbidrag har nu utkommit med ett till- 
lägg nr 2 till den s. k. grundkatalogen 1915—16, om- 
fattande arbeten utkomna åren 1917—18. (Stockh. 1920. 
52 8. 4”.) 

Bland uppsatser i Biblioteksbladet, h. 2—3 märkes 
främst det föredrag, som förste bibliotekarien vid 
universitetsbiblioteket i Upsala A. Nelson höll vid 
Sveriges allmänna biblioteksförenings årssamman- 
träde i Upsala år 1919 om »Statsbiblioteks förvärv av 
den inhemska bokproduktionen, med särskild hän- 
syn till Sverige» (s. 49—58). Det är en med talrika 
bibliografiska hänvisningar gjord historik öfver de 
s. k. plikt-, i Sverige också kallade arkivexemplarens 
afltämnande (till år 1866 hade Riksarkivet skyldighet 
att mottaga och distribuera dessa exemplar) i skilda 
länder. Af den sakliga och intressanta framställ- 
ningen framgår, att denna fråga f. n. är bäst ordnad 
i Sverige och att några ändringar i hithörande be- 
stämmelser icke synas behöfliga. Endast några smärre 
önskemål framställas till beaktande vid en blifvande 
omarbetning af tryckfrihetsförordningen, bland hvilka 
det viktigaste är leveransskyldighet äfven af i ut- 
landet af svenska förläggare tryckta böcker. — Andre 
bibliotekarien i Kungl. Biblioteket A. Holmberg 
lämnar s. 75—85 bibliografiska bidrag till »Finlands 
orostid 1917—18 i dess svenskspråkiga litteratur» och 
förste bibliotekskonsulenten F. Hjelm q uistanmäler 
A. Arnesens skrift om Bibliotekbygninger (Kra 1919). 


Biblioteksbladets fjärde häfte för året har äfven 
utgifvits i särtryck för att utdelas som en upplys- 
nings- och agitationsskrift i folkbiblioteksrörelsens 
tjänst under titel »Bibliotek deras betydelse och 
skötsel. En handledning vid grundandet af mindre 
" bibliotek». Vid sidan af en del uppsatser rörande 
folkbildningsarbetet finnas äfven praktiska upplys- 
ningar angående statsunderstöd till folk- och skol- 
bibliotek, förslag till stadgar för dylika bibliotek, 
anvisningar rörande studiecirklar, om klassifikations- 
system, kortsystem vid utlåning, anvisningar rörande 
biblioteksmaterilal m. m. Häftet afslutas med en 
kortfattad öfversikt öfver »Litteratur om bibliotek 
och biblioteksskötsel» af bibliotekskonsulenten dr 
K. Tynell. 


Die Wielandsage in der Literatur, T. 1-—-2 (Beil. 
z. 6.-7. Jahresbericht 1909/10, 1910;11 der K. Gisela- 
Kreis-Realschule Mänchen) af dr P. Maurus be- 
handlar i T. 1, s. 10—33, Wielandslitteraturen i Sverige 
med utgångspunkt från Viktor Rydbergs Undersök- 
ningar i germansk mytologi. 


Sist utkomna häfte (1920:3) af den förlidet år star- 
tade Svensk tidskrift för musikforskning har fått for- 
men af ett Jenny Lind-nummer med anledning af det 
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i år firade 100-årsminnet af den stora svenska sånger- 
skans födelse. Bland bidragen här af bibliografiskt 
intresse kunna nämnas: T. Norlind, Jenny Lind i 
bild. Bidrag till en Jenny Lind-ikonografi (s. 234—72, 
med talrika illustrationer) och E. Sundström, Bi- 
drag till en Jenny Lind-biblliografi (s. 273—83). Dess- 
utom aftryckas 16 bref af Jenny Lind (s. 184—213), 
hämtade ur Musikhistoriska museets och K. Musi- 
kaliska akademiens autografsamlingar. 


I första häftet af den nygrundade tysk-svenska 
föreningens i Berlin kvartalsskrift Deutsch-Schwe- 
dische Blätter förekommer en resonerande biblio- 
grafi med titel »Streifzäge durch die deutsch-schwe- 
dische Literatur des letzten Jabhrzehnts» (s. 21—27), 
innehållande uppgifter om en del viktigare kultur- 
historiska arbeten, som behandla tysk-svenska för- 
bindelser, samt om svenska öfversättningar och be- 
arbetningar af tyska verk och vice versa. 

I samma häfte finnes äfven en artikel om det nor- 
diska institutet vid Greifswalds universitet, hvari 
bl. a. meddelas, att institutets bibliotek, som till 
större delen uppstått genom gåfvor från nordiska 
författare och förläggare, f. n. består af omkr. 2,000 
band. 


Under titeln «Ännu en Finn-Simson från det gamla 
Lund« har professor E. Wrangeli Tidskrift f. konst- 
vetenskap, 1920, s. 61—66, beskrifvit några intressanta 
handteckningar i de bekanta «Annales Colbazenses<c 
(i Staatsbibliotek i Berlin), denna viktiga källskrift 
för nordisk, särskildt dansk historia från 1100-talet, 
vars äldre del tillkommit i Lund och som nu senast 
ånyo utgifvits af Ellen Jorgensen i Annales 
Danici medit aevi, h. 1 (1920). En af dessa teckningar 
har förut ansetts som en framställning af Kristi giss- 
ling, men prof. Wrangel uppvisar nu, att den i stället 
föreställer Simson och filistéerna och sätter den i 
samband med den s. k. jätten Finn i Lunds dom- 
kyrkas krypta. Båda framställningarna synas också 
vara samtidiga, näml, från 1130-talets början. 


Danmark. 


Kgbenbavn. Det kongelige Bibliotek. 


Personalnotiser. 

Med Udgangen af Maj Maaned har Underbiblio- 
tekar cand. mag. Svend Dahl efter Ansogning faaet 
sin Afsked og er fra 1ste Juni udnevnt til Biblio- 
teksinspektör ved Statens Bibliotekstilsyn. 

Dr. phil. S. A. Pallis er konstitueret som Under- 
bibliotekar fra 1ste August at regne. I hans Sted er 
cand. mag. H.A Paludan ansat som Vikarfor Under- 
bibliotekar H. Ju ul-J en sen, der som Hovedredakter 
for Ordbog over det danske Sprog har delvis Orlov. 
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" Biblioteket har af Amtmandinde Nutzhborn kobt 
Digteren Carl Ludwig Emil Aarestrups efter- 
ladte Papirer, der omfatter dels Manuskripterne til 
de trykte Digte og Overszettelser, dels ogsaa til de 
utrykte Arbejder og til Brudstykker af og Udkast 
til Digte. Disse Papirer, der er indlemmede i Ny 
kgl. Samling under Nr. 1809 Fol. maa indtil 1925 kun 
benyttes af Docent ved Universitetet Dr. phil. Hans 
Brix og mag. art Raunkjaer. 


Under Redaktion af Svend Dahl bar det kgl. Bi- 
bliotek udsendt Accessionskatalog for 1919 omfat- 
tende den fremmede Litteratur, som i Aarets Lob er 
erhvervet af 31 af Staten understottede Biblioteker, 
idet den Polytekniske Laereanstalts Specialbiblio- 
teker er taget under ét. Kataloget omfatter 357 Sider 
delt i 32 Faggrupper. Den Gruppe, der omhandler 
Verdenskrigen foreligger i Szertryk. 


Rigsarkivet. 

Rigsarkivar Dr. phil. Kr. Erslev har udsendt 
Meddelelser om Rigsarkivet med Landsarkiverne for 
Aarene 1906—1915. Det fremgaar af Forordet, at 
det var nu afdode Rigsarkivar Sechers Tanke, at den 
Beretning, som han udsendte for Femaaret 1901—05 
skulde efterfolges af en ny Femaars-Beretning for 
Aarene 1906 —10, og Arbejdet derpaa var ogsaa paa- 
begyndt. Mangehaande Forhold, Arbejdet med den 
nye Bygning og paafolgende Sygdom, der forte til 
Rigsarkivar Secbers Afsked den 11. November 1915, 
forhindrede Udgivelsen, der saaledes forst har kunnet 
finde Sted nu suppleret med en ny Femaars-Beret- 
ning. Hovedbegivenheden för Rigsarkivet var Ind- 
flytning i de nye Lokaler, der i Folge Lov af 27. Maj 
1908 skaffedes ved Ombygning af det gamle konge- 
lige Bibliotek. Byggearbejdet begyndte dog forst 
omtrent et Aar senere, idet en af Ministeriet nedsat 
Kommission skulde udtale sig dels om selve Bygge- 
planen dels om Facadens Udseende, der af Rigs- 
arkivaren onskedes xndret derhen, at Antallet af 
Vinduer fordobledes af Hensyn til Belysningsfor- 
holdene dels i selve Arkivrummene, deis i Lesesalen, 
et Onske, der af historisk-antikvariske Grunde modte 
en Del Modstand. Komiteens Betenkning fojede 
Rigsarkivaren, der ogsaa stottedes ved et Andragende 
fra Arkivets Embedsmend. I Juli 1910 paabegyndtes 
Overflytningen af Arkivalierne til de nye Lokaler 
og Lesesalen blev taget i Brug i December samme 
Aar. I Marts 1911 begyndte Ombygningen af Geheime- 
arkivbygningen, der blev ferdig til Indflytning i 
Maj 1912, men forst i September samme Aar kunde 
disse nye Lokaler tages helt i Brug. 

Rigsarkivets Personale har i det forlobne Tiaar 
undergaaet store Forandringer, idet tre af de overste 
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Embedsmaend er afgaaet ved Deden. Rigsarkivar 
Secher, der med Udgangen af 1915 havde faaet sin 
Afsked paa Grund af Sygdom, deode den 8. Septem- 
ber 1918, Arkivar Kringelbach dede den 14. Novem- 
ber 1912, og Arkivar Thiset, der sogte sin Afsked 
med Udgangen af 1915, dode den 14. Juli 1917. I 
Stedet for disse tre blev Universitetsprofessor Dr. phil. 
Kr. Erslev udnevnot til Rigsarkivar, Arkivsekre- 
ter Laursen og Dr. phil. William Christensen, 
der i 1912 efter Ansogning var afskediget, udnevntes 
til Arkivarer. Arkivernes Tilvakst er sket dels ved 
den sadvanlige Aflevering fra Myndighederne, dels 
ved Gaver, Deposita, Indkob og Bytte. Ved Kong 
Christian IX's og Kong Frederik VIII's Dod afleve- 
redes disses Breve, henboldsvis 42 og 19 Pakker, der 
skal henligge under Segl, de förste til Aar 1960 de 
sidste til Aar 1963. Til Kongehusets Arkiv, der 
sorterer direkte under Rigsarkivaren, kan forovrigt 
kun opnaas Adgang ved szxrlig kongelig Resolution 
Konseilpresidiet har bl. a. afgivet det ene Eksem- 
plar af Danmarks Riges Grundlov af 5. Juni 1915 
samt Overdragelsesdokumentet af 1912 paa »Danish 
American National Park» ved Rabild Bakker. Af 
Gaver kan serlig fremhaves to Handelsarkiver, Fir- 
maet Thoger Froms og Handelshuset H. Kircks i 
Helsingor, saadanne Arkiver har ikke tidligere varet 
representerede. Endvidere er en Del private Gods- 
arkiver bleven overdragne dels til Rigsarkivet dels 
til Landsarkiverne. I Aaret 1911 skenkede Arkitekt 
Professor Herman Storck sin Samling af fremmede 
Fyrstesegl, gejstlige og verdslige. Denne Samling 
var oprindelig grundlagt af Presten B. Ragotzky i 
Potsdam og var gennem en Hr. F. Meyer kommet 
til Professor Storck Den omfatter af Seg] fra bejere 
gejstlige Personer 228 originale Vokssegl og 761 Af- 
stobninger og af verdslige Fyrstesegl 256 Vokssegl, 
1,129 Afstobninger og 7,097 Segl i Lak eller Voks med 
Papirsovertrek. De tyske Kejserseg! gaar helt til- 
bage til Henrik Il. Landsarkivet i Odense har mod- 
taget Karen Brahes Bibliotek til Opbevaring, efterat 
H. M. Kongen den 11. Juli 1907 bavde bifaldet, at 
Overferelsen kunde ske uanset Klosterfundatsens 
Bestemmelse. Klosteret bevarer dog sin Ejendomsret 
til Biblioteket og skal stadig bare Udgifterne ved 
Begernes Vedligeholdelse og Reparation. Ved Bytte 
med det kgl. Bibliotek i Stockholm erhvervede Rigs- 
arkivet i 1907 Fyns Landstings Dombog for 1610—13 
mod at afstaa Statholder i Vestmaniand Ture Sparres 
Kopibog for 1633—38, og samme Aar fra Universitets- 
biblioteket i Kristiania Aarhus Kapitels Tegnebog 
1652—67 mod at afstaa en Kopibog fra Trondbjem 
Kapitel (tidligere Kgl. Bibliotek, Ny kgl. Samling 
Fol. 998). 
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I Tiaaret har Rigsarkivet udgivet folgende Arbej- 
der: Meddelelser fra det danske Rigsarkiv 1—8; 
Kancellliets Brevboger udgivet af L. Laursen 1584— 
1608 og Kronens Skoder paa afhendet og erhvervet 


Jordegods i Danmark. I Uddrag udgivet af F. J.' 


West II. 1648—88. 


Aarhus. Statsbiblioteket. 


Statsbiblioteket har udsendt sit Aarskatalog for 
1919, idet dette Biblioteks Erhvervelser ikke optages 
i det af det kongelige Bibliotek udgivne Accessions- 
katalog. I Modsetning til dette, der kun medtager 
den udenlandske Litteratur fra det sidste Tiaar, 
optager Aarskataloget Litteraturen efter 1880, idet 
kun den mindre vigtige Litteratur udelades. Aars- 


kataloget, der ialt teller 67 Sider, omfatter 32 Fag- 


grupper, forskellige fra Accessionskatalogets. 


I den den 12 September 1919 stadfestede Lov om 
Lonninger for Statens Tjenstemeznd bestemtes det, at 
der i Begyndelsen af hver ordentlig Rigsdagssamling 
i Oktober Maaned skuldeforelzeggesen Normeringslov 
for det kommende Finansaar, der skulde fastsette An- 
tallet af Tjenestemxnd indenfor hver af Statsinstitu- 
tionerne. Loven lykkedes det imidlertid först at faa 
fremlagt i Folketinget den 5. Marts 1920, hvorefter 
den paa Grund af de nye Folketingsvalg atter maatte 
fremlegges i Folketinget den 21. Juni, for derfra at 
oversendes til Landstinget den 24. samme Maaned, 
hvor den da endelig vedtoges. I Folge denne Nor- 
meringslov forogedes i det kgl. Bibliotek Antallet af 
Kontorassistenter med 7, saaledes at Antallet nu er 
8, og saaledes at de hidtilverende overvejende kvin- 
delige Assistenter, der var honorarlonnede, bleve 
ansatte af Ministeriet fra 1ste April med en Begyn- 
delseslen af 3,663 kr., deri indbefattet Stedtilleg, 
Dyrtidstilleg og Konjunkturtilleg. Ved Universitets- 
biblioteket ansattes 2 Kontorassistenter og ved Stats- 
biblioteket i Aarhus forogedes Antallet med 2 til 3. 


Nyfundne H. C. Andersen-Manuskripter. 


Hos en Antikvarboghandler i Paris fandt Bog- 
handler Munksgaard i Kobenhavn en lille Samling 
af H. C. Andersen-Manuskripter, bl. a. Digterens 
gennemrettede Manuskript til »Historien om en Mo- 
Samtlige Manu- 
skripter er for en Sum af 5,000 Kr. erhvervede af 


der» og »Kejserens nye Klxder». 


Odense By til Indlemmeise i det derverende H. C. 
Andersen-Museum, der er indrettet i Digterens Fode- 
sted. Paa det kgl. Biblioteks Anmodning om Tilla- 
delse til at fotografere disse Manuskripter vedtog 
Byraadet i et Mode merkelig nok at negte en saadan 
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Tilladelse med den noget spidsborgerlige og ufor- 
staaende Motivering at de litterxzre Forskere skulde 
tvinges til at soge til Odense. 


Dansk Tidsskrift-Index for 1918. 


Lidt forsinket paa Grund af okonomiske Vanske- 
ligheder foreligger nu den af Svend Dahlog Th. 
Dessing redigerede og af Danmarks Biblioteksfor- 
ening udgivne Tidsskrift-Index for 1918. Takket 
vere et foroget Tilskud fra Rigsdagens Side synes 
dette hojst nyttige Foretagende at vezre ekonomisk 
sikret, saafremt da ikke de stadig stigende Priser 
paa Papir og Tryknoing som i saa mange andre Til- 
felde skulde legge Hindringer i Vejen for en Fort- 
sattelse af dette Arbejde, der kan og bor vere til 
storste Nytte for enhver, der soger Kundskab og Op- 
lysning. Som den tidligere Aargang behandler den 
foreliggende Indholdet af 200 danske Tidsskrifter. 
Om Valget af de Tidsskrifter, der skal behandles, 
kan der altid diskuteres; i det store og hele er vel 
nok de vigtigste medtagne, men der burde vel vare 
Plads for endnu flere, bl. a. for »Edda» og narve- 
rende Tidsskrift, der selvom de udkommer udenfor 
Danmark dog har et saa udpreget nordisk Indbhold 
og rummer saa mange danske Afhandlinger; Redak- 
tionen bebover jo desuden kun at tage Hensyn til 
disse. Ordningen af Stoffet er udelukkende syste- 
matisk og er inddelt i faa store, men letforstaaelige 
Grupper, og til yderligere Lettelse er der medgivet 
et Emmeregister, der meget detailleret som det er, 
gor det muligt at finde etbvert Emne, man har Brug 
for. Man kunde onske et Forfatter-Register, men det 
er klart, at et saadant vilde foroge Omkostningerne, 
saa det bliver vel kun et Fremtidshaab. Det meget 
vanskelige Spergsmaal om Forkortelsen af Tids- 
skrifternes Titler er lost med Held, om man end af 
og til kunde synes, at en yderlige Forkortelse godt 
kunde foretages uden at skade Forstaaelsen. Bogen 
er som sedvanlig trykt udmaerket af Grebes Bog- 
trykkeri, men desverre er Papirets Kvalitet bleven 
ringere. 


Danmarks Biblioteksforening har udsendt 2. Aar- 
gang Nr. 3—S5 af sit Medlemsblad »Bogens Verden> 
redigeret af Svend Dabl og Pedersen-Seijerbo. 
Nr. 3 indeholder foruden forskellige mindre Med- 
delelser Arne Arnesen: Reformer i det norske hbiblio- 
tekvesens ordning, J. Aarsbo: Overflodig Litteratur; 
Aleks. Frelund: Dansk Boghandel og udenlandsk 
Litteratur; Lauritz Nielsen: Bogen om Lorentz Bene- 
dicht. Nr. 4: C. P. O. Christiansen: Heojskolen og 
Bogerne; Andr. Sch. Steenberg: Moderne Biblioteks- 
bygninger; C. Behrend: Offentlige Biblioteker i det 
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gamle Rom; Erik Abrahamsen: Om Oprettelsen af 
et dansk Musikbibliotek; V. Grundtvig: For hundrede 
Aar siden. Nr. 5:Jacob Alsted: Christiern Pedersens 
Tanker om offentlige Biblioteker; Andr. Sch. Steen- 
berg: Moderne Biblioteksbygninger III; J. Aarsbo: 
Danske Bibliotekers Falleskatalog; Carl Roos: Et 
Beseg i Deutsche Bächerei i Leipzig; Emanuel Sejr; 
Om Oprettelsen af et dansk Musikbibliotek; Andr. 
Sch. Steenberg : Hejskolen og Bogerne; C. L. Skjoldbo: 
Studiekredsarbejde i Sverige og W. Johannsen: En 
Studievejledning i Arvelighedslaeren. 


I Anledning af Nordslesvigs Genforening med Dan- 
mark har Selskabet for Nordisk Filologived Marius 
Kristensen og Carl S. Petersen udgivet en lille 
nydelig Samling af Sonderjydske Digte paa Folke- 
sproget i Udvalg. Den indledes med en fornojelig 
instruktiv littererhistorisk Oversigt over den folke- 
lige Digtekunst af Carl S Petersen, der sxerlig frem- 
hbever Digteren Karsten Thomsen, hvis Digte paa 
Froslevmaalet fylder over Halvdelen af den hele 
Samling. Marius Kristensen ledsager Digtene med 
littererhistoriske Antegnelser og en Ordforklaring, 
der er ganske nodvendig for Forstaaelsen af de rene 
Dialektord, der ellers falder den lxge Laser lidt for 
Brystet. 


Det danske Sprog- og Litteraturselskab har paa- 
begyndt en lenge savnet Standard-Udgave af Steen 
Steensen Blichers samlede Vaerker, hvoraf de tre 
forste Bind foreligger. Udstyret er som i alle Sel- 
skabets Publikationer meget smukt. Udgaven er 
trykt paa godt Papir med Anvendelse af en lille 
Fraktur fra H. H. Thieles Bogtrykkeri og foreligger i 
to Former, det almindelige Oplag i kartonneret Stand 
og et mindre Oplag heftet og trykt paa haandgjort 
Papir. Udgivelsen er besorget af Forfatteren Jeppe 
Aakjer, der udarbejder en fuldstendig kronologisk 
Fortegnelse over Blichers Produktion, og af Henrik 
Ussing, der besorger Tekstens Udgivelse. Tilsynet 
med Udgaven er fort af Docent Dr. phil. Johs. Bron- 
dum-Nielsen. Den vil bringe alt, hvad Blicher har 
efterladt sig, ikke blot hans egne Vaerker, men ogsaa 
hans Oversaettelser — Udgaven indledes saaledes med 
Blicbers Oversxttelse af Ossians Digte — og ordnes 
saaledes, at de enkelte Arbejder udgives i nojagtig 
kronologisk Orden, idet den xldste Trykkilde som 
Regel vil blive lagt til Grund for Dateringen. Dette 
Princip har sin store Ulempe. Langt den storste Del 
af Blichers Produktion lases nu ikke mere, men Dig- 
tene og Novellerne vil altid bevare deres Livskraft 
i den danske Litteratur; de vil ved denne Udgivel- 
sesmaade blive spredt ud over hele Udgaven og vil 
ikke kunne findes samlet, hvad der kunde have vxeret 
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enskeligt. Den tilsigtede Oversigt over Blichers Livs- 
historie og Aandsudvikling kunde ogsaa opnaaes, 
hvis man ved Afslutningen af Udgaven gav en krono- 
logisk Oversigt over Vaerkerne. Udgaven vil komme 
til at omfatte c. 40 Bind til den billige Pris af 6 Kr. 
0 Ore pr. Bind for den almindelige Udgave og 12 
Kr. pr. Bind for Sxrudgaven. Den udkommer paa 


Gyldendalske Forlag. V. M-n. 
Finland. 
Helsingfors. Universitetsbiblioteket. 


Katalog öfver nyförvärfvad utländsk lIitteratur. 
Ny följd. V. 1917-1919. Hälsingfors 1920. Denna 
universitetsbibliotekets accessionskatalog för de tre 
åren 1917—1919 omfattar 159 sidor. Bibliotekets direkta 
förbindelser med utlandet ha under större delen af 
denna tidsperiod varit afbrutna eller i hög grad för- 
svårade; endast leveransen af tidskrifter har kunnat 
fortgå något så när regelbundet. Inköpen af skandi- 
navisk litteratur ha från och med sommaren 1919 i 
betydande mån begränsats på grund af de för Fin- 
land i så hög grad oförmånliga valutaförhållandena. 


Åbo. Akademiens bibliotek. 


Af uppgifter i Årsskrift 1919, utg. af Åbo akademi, 
(tr. 1920), framgår, att det unga biblioteket redan nått 
en ganska rik utveckling, ehuru det grundläggande 
organisationsarbetet ännu ej är afslutadt. Arbetsrum, 
bokmagasin och läsesal ha inredts, och de boksam- 
lingar, som ursprungligen förvarats på andra ställen 
i staden, äfvensom de akademiska sommarkursernas 
bokförråd ha transporterats till den nuvarande, provi- 
soriska biblioteksbyggnaden. Konsistoriet har till- 
satt en bibliotekskommission med beslutanderätt i 
en del frågor rörande biblioteket, men viktigare be- 
slut af denna kommission ha underställts konsisto- 
riets pröfning. Beträffande användningen af det för 
bokinköp disponibla anslaget bar bestämts, att huf- 
vudparten fördelats mellan professorerna sålunda, 
att dessa bestämma valet af böcker, enhvar intill ett 
visst belopp, under det att en mindre summa har 
reserverats för inköp, för hvilka kommissionen är 
ansvarig. 

Bokbeståndet har under läsåret 1918—19 afsevärdt 
ökats. Bland större förvärtf märkas aflidne profes- 
sorn Johan Gadolins efterlämnade bibliotek, omfat- 
tande vetenskaplig litteratur, till största delen från 
1700-talet. Denna samling omfattar omkr. 3,600 arbeten. 
Med Helsingfors uviversitetsbibliotek och det Konge- 
lige Bibliotek i Kobehavn ha öfverenskommelser om 
skriftutbyte träffats. Hela bokbeståndet uppskatta- 
des i juni 1919 approximativt till minst 20,000 voly- 
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mer. Dessa på en gång hopade väldiga bokmassor 
ha med hänsyn till brist på utrymme och arbets- 
krafter icke i sin helhet kunnat uppställas i någon 
slags ordning, utan stora delar, särskildt donationer 
af arbeten med hufvudsakligen teologiskt, medicinskt 
och juridiskt innehåll, ba tills vidare magasinerats i 
en vindsvåning. Man har påbörjat en accessions- 
förteckning, som dock tills vidare nästan uteslutande 
upptager inköpta böcker och enstaka gåfvor af sär- 
skild betydelse. Öfver dessa arbeten upprättas en 
provisorisk alfabetisk kortkatalog, som tills vidare 
endast är nominalkatalog och hvartill grundstommen 
fanns i en katalog, som medföljde sommarkursernas 
bibliotek. 

Någon regelbunden utlåningsverksamhet förekom 
icke under första terminen af bibliotekets existens, 
men enstaka lån ha utlämnats »åt vederhäftiga per- 
soner». Med Helsingfors och Upsala universitets- 
bibliotek ha öfverenskommelser träffats om ömsesi- 
diga låneförbindelser. Referensbiblioteket öppnades 
i maj 1919. 

Personalen bestod under våren 1919 af bibliote- 
karien, en amanuens, två biträden och en vaktmästare 
Från ingången af verksamhetsåret 1919—20 beviljades 
anslag till en tredje biträdestjänst. 

Bibliotekarien bar erhållit i uppdrag att ombe- 
sörja äfven de akademiska seminarie- och institut- 
bibliotekens accessionering och katalogisering, och 
hithörande böcker inregistreras i en för dem och det 
allmänna bibliotekets bokförråd gemensam num- 
merserie. 4. H. 


Årskatalog för finska bokhandeln, Årg. 25 (1919), 
som utkommit relativt tidigt, är uppställd efter samma 
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plan som de föregående, men skiljer sig fördelaktigt 
från de under krigsåren utkomna genom betydligt 
större fullständighet. Detta är särskildt i ögonen fal- 
lande beträffande den periodiska litteraturen. Den 
upptager icke blott en mängd under 1919 utkommet 
officiellt tryck, institutionstryck och tidskrifter, som 
icke medtagits i de föregåeende, utan bar äfven i 
viss utsträckning lämnat bidrag till fyllande af luckor 
i dessa. Kompletterin gssträfvandena synas ha in- 
riktats på alla tre hufvudgrupperna, men ha ledt till 
en proportionsvis större utvidgning af afdelningarna 
»Skrifter på svenska språket» och »Skrifter på ut- 
ländska språk», den senare innehållande hufvudsak- 
ligen vetenskapligt institutionstryck. 

I de systematiska afdelningarnas schema äro ett 
par smärre förändringar att anteckna. Den i när- 
mast föregående årskatalog införda rubriken »In- och 
utrikespolitiska uppsatser. Sociologi» är slopad, 
afdelningen »Matematik, Fysik, Astronomi, Natur- 
vetenskap, Kemi» är uppdelad i »Matematik»> och 
»Naturvetenskap», och en ny rubrik, »Sport och lek» 
är införd. 

Bristfälligheterna i föregående årskataloger hafva 
inverkat synnerligen menligt på Kungl. Bibliotekets 
arbete på förvärfvande af krigstidens svenskspråkiga 
periodiska tryck — flera för sent kon$taterade luckor 
har det sedermera visat sig omöjligt att fylla — och 
icke minst med hänsyn till en viktig sida af Kungl 
Bibliotekets verksamhet vore det glädjande, om den 
större omsorg, som nedlagts på den senaste katalogen, 
vore att betrakta som tecken på en sträfvan att höja 
de hittills i allmänhet ganska vårdslöst hopkomna 
och dåligt korrekturlästa finska årskatalogerna till 
en mer biblioteksmässig nivå. A. H. 


A.-B. C. E. FRITZES 


K.HOFBOKHANDEL 


| 2 Fredsgatan, Stockholm 
Riks Tel. 116, 2462 Sthims Tel. 4598, 4898 
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Klassisk o. modern litteratur i extra biblioteksband 


Väl vårdade boksamlingar och 
enstaka bättre bokarbeten 


uppköpas till högsta pris mot extra kontant 


Större och dyrbarare bokarbeten utlämnas på 
förmånliga afbetalningsvillkor 


HAGGSTRÖMS 
BOKTRYCKERI 


GRUNDADT 1813 


SPECIALITÉ: 


MODERNT BOKTRYCK 


STOCKHOLM 
26 G:la Brogatan 26 (invid Drottninggatan) 
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EES 


Stockholms Dagblad 


är de bokliga och litterära in- 
tressenas huvudorgan bland de 
dagliga tidningarna 


Stockholms Dagblad 


bjuder på sin litterära avdel- 
ning essayer och artiklar av 
våra främsta pennor 


$ 


Stockholms Dagblad 


räknar bland sina medarbetare 
på det bokvetenskapliga och 
kulturhistoriska området riks- 
arkivarien CLASON, riksbibliote- 
karien COLLIJN, docenten BÖööÖK, 
förste bibliotekarierna ADDE och 
WIESELGREN, dr SVEN SÖDER- 
MAN, dr VERNER SÖDERBERG, 
skriftställaren OLOF RABENIUS, 
m. fl. 
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eneste 


VÄLJ ORTERAT JAGER 


AV ALL JSLAGS LITTERATUR- SVENSKA 

OCH UTLÄNDSKA BIBLIOFILUPPLAGOR, 

PRAKTVERK OCH RARITETER AV ÄLDRE 
OCH NYARE DATUM 


oSTORT AXLIKLA 


NORDISKA > KOMPANIET 


BOK- AVD S TOCKHOLT 


KORTSYSTEM 


FÖR KATALOGISERING AV PRIVAT-BIBLIOTEK 


RINGBOCKER 
KOLLEGIEBÖCKER 
RESERVOARPENNOR 


SAMT ÖVRIGA SKRIVUTENSILIER 


RIKT URVAL 
”7B NORDISKA KOMPANIET 


PAPPERSAVDELNINGEN 
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STOCKHOLMS STADS 
BOKAUKTIONSKAMMARE 


MYNTGATAN 4 sososooooooss ss ses oss. RIKSTEL. 11513 


MOTTAGER BOK- OCH AUTOGRAFSAMLINGAR 
TILL FÖRSÄLJNING. AUKTIONER FÖRRÄTTAS 2 
GÅNGER I VECKAN UNDER TIDEN 1 SEPTEMBER 
—15 DECEMBER OCH 15 JANUARI— 31 MAJ 
(UNDER SOMMARMÅNADERNA MOTTAGES SAM- 
LINGAR, SOM SKOLA SÄLJAS UNDER HÖSTTERM.) 


Boksamlare kunna erhålla de tryckta katalogerna hemskickade I god 
tid före varje auktion mot en biilig avgift 
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fre 


NÄR FRÅGA 
ÄR OM GAMLA 


BÖCKER 


AUTOGRAFER AM. M. 
VÄND EDER 


ALLTID dar 


non solus 
- 
TILL & 


BOKEXPERTEN 


BIRGER LUNDELL 


BELLMANSGATAN 25! 
Rikstel. 11030 STOCKHOLM Sthlmstel. Söder 9430 


OLAUS MAGNUS 


HISTORIA OM DE 
NORDISKA FOLKEN 


NU FÖR FÖRSTA GÅNGEN I SVENSK ÖFVER- 
SÄTTNING UTGIFVEN GENOM 


MICHAELISGILLET 


Med reproduktioner af samtliga träsnitt 
i den första i Rom 1555 tryckta upplagan 


SR 


MV N . SON NN 
AA SN ÅN 


Hittills ha utkommit: Del 1 (1909), Del 2 (1912), 
Del 3 (1916). Fjärde och sista delen under utgifning 


På några få återstående exemplar emottages ny 
subskription hos Gillets distributörer 


ALMQVIST & WIKSELLS BOKTRYCKERI-A.-B. 
UPPSALA 


till ett pris af Kr. 30: — per del 


FÖRENINGEN FÖR 
BOKHANDTVERK 


Anmälan om inträde i Föreningen 
göres hos kassaförvaltaren, adress 
Kungl. Biblioteket, Stockholm 


Följande af föreningen utgifna publikationer finnas ännu att tillgå i 
ett begränsadt antal exemplar: 


Kr. 
ScHUcK, H., Bidrag till svensk bokhistoria. 1900 ...... Ce 
COLLIN, I., Ettbladstryck från femtonde århundradet (Saml. Io. II) 

I905, I912...... Hf 2 rd SR ob. bör en bt SR ÄG oh 1 ok 40: — 
R oosvaL, J., Legender och symboler i Uppsala domkyrka. 1908 10: — 
MeEvzERr, E., En lustig Comedia vid namn Thisbe. 1909... 10:— 
RUDBECK, J., Svenska bokband I (Uppl. 2) —III. 1912—14 50: — 
HaLLstTrRÖM, P., Essayer. 1017... oo ..soo soo... vc. 10: — 


CARL SNoIusKYs och G. E. KLEmminGs brefväxling. 1919 20: — 


SÄTTNING AF DEN PÅ BILDEN SYNLIGA "GAMLA> TRYCKERIBYGGNADEN. TILL HÖGER ”KRAEMERSKA HUSET? 
I.ÄNGST TILL VÄNSTER PÅ BILDEN VÄSTGÖTA NATION OCH LÄNGST TILL HÖGER ENA FLYGELN PÅ NORRLANDS NATION 


Almqvist & Wiksells Boktryckeri-Å. B. 
VACKRA BÖCKER 


[IGEDIGET BOERTRYCK 
VETENSKAPLIGT TRYCK 


MED SPECIALFÖRRÅD AF DE MEST OLIKARTADE TYPER 
(FONETIK, MATEMATIK, ARABISKA, HIEROGLYFER ETC) 


24. & W:S? NYBYGGNAD, I GATUHUSET ADMINISTRATIONS- OCH LAGERLOKALER, DÄR BAKOM DE NYA TRYCKERILOKALERNA, SOM UTGÖRA FORT 


Enastående resurser för tryck af 


BISLIOGRATISK LIL LEKA TOR 


BOR HAN DEBS<DISTRISUTION 
HANDHAFVES MED OMSORG OCH REDA 


BOKBINDERI = LITOGRAFI 


DNE RESER RENEE ERE EES EET EA NERE RETA 


USA LA & STOCK LNG 
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JULENS 
STANDARDBOCKER 


SELMA LAGERLÖFS 
julbok om 


Zachris Topelius. 
SVEN HEDINS 


äventyrsroman 


Tsangpo lamas vallfärd. 


ALBERT ENGSTRÖMS 


spökroman 
Ränningebhus. 
Illustr. av förf. 


GEORG NORDENSVAN 
Carl Larsson. 
En konstnärsmonograli. 


Rikt illustr. 


CARL LARSSONS 
Bilderböcker 
Ett hem. — Larssons. — 
Åt solsidan. 


Samtliga inb. och i kartong. 


OLOF GYLLING 
Nordens fåglar. 
170 färgtr. planscher. 
Med text efter Jägerskiöld och Kolthoff. 


ZACH. TOPELIUS 
Fällskärns berättelser. 
Jubileumsupplaga. 

Med samtida historiska bilder. 


OTTO SYLWAN 


En Stockholmskrönika. 
Ur C. C. Gjörwells brev. 


HENRIK SCHUCK 


Geijers ungdomsbrev. 


C. A. C. LEWENHAUPT 


Marocko. 


den nedgående solens land. 
Rikt illustrerad. 


HUGO WACHTMEISTER 
Trinakria. 
Strövtåg på Sicilien. 
Rikt illustrerad. 


HELMER KEY 


En Amerikaresa 1920. 
Rikt illustrerad. 


HANS LARSSON 


Under världskrisen. 


EMILIA FOGELKLOU 


Från själens vägar. 


JOHN LANDQUIST 


Människokunskap. 


PONTUS LEANDER 
Det gamla Palestina. 


I ljuset av modern arkeologisk forsk- 
ning. 


ALBERT BONNIERS FÖRLAG 


e — 30313 


Konst- & Kulturhistorisk Litteratur 
utgives som specialitet av 


A.-B. SVENSKA TEKNOLOGFÖRENINGENS FÖRLAG 


Stockholm 


NATIONALMUSEI MÖBELKONSTEN 


ÅRSBOK | AV 


ERNST FISCHER 


vår vår 
ML 
vw 


AD SVENSKA TEKNOLOGPÖRENINGENS 


FÖRLAG /STOCKHOLM 


Utgivare av Nationalmusei årsbok Utgiver Nonst- och kulturhistoriskt! 
samt Nonsthistoriska sällskapets bibliotek. Volymerna 1--3 utkomna 
publikation 1920 


Verket Sveriges kyrkor, konsthistoriskt inventarium; Svensk Allmogekost 
och Yulbröd, Julbockar och Staffanssäng i Nord. Museets stora 
bokserie; Kökstenen; Die Steinmeister Gotlands; Magnus 
Ladulås och Karl Knutssons gravar i Kiddar- 
holmskyrkan; Studier tillägnade Oscar 
Almgren; En dalasockens historia 
im. fl., m. fl. 


OMNÄMNAS SAMTLIGA I FÖRLAGETS 
Meddelande Nr 4 


(Sändes gratis på begäran) 
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STORBÖCKERNA 


1920 
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Henrik Schuck: 
Allmän Litteraturhistoria 


Andra avdelningen: Medeltiden. 
Pris häft. 16: 50, inb. 23: 50. 


Illustrerad Allmän DLitteraturhistoria 


Andra avdelningen: Medeltiden. 
Pris häft. 35 kr., inb. i halvfr. band 55 kr. 


Gustaf F. Steffen: 
Världsåldrarna 


Samhällets och kulturens allmänna utveckling. 

Tredje delen: Forntidsstaten. Medeltid. Nyare tid. Nutid. 
Världsåldrarnas typserie. 

Pris häft. 30 kr., inb. 42 kr. 


Martin Lamm: 


Upplysningstidens romantik 
Den mystiskt sentimentala strömningen i svensk litteratur. 


Senare delen. Pris häft. 36 kr., inb. 49 kr. 
Platon: 


Skrifter 


I svensk tolkning av Claes Lindskog. 

Första delen: Sokrates försvarstal. Kriton. Faidon. Evtyfron. 
Lakes. Karmides. Gästabudet. Faidros. 

Pris häft. 16: 50, inb. 23: 50. 


Kasimir Chledowski: 
Siena, Madonnans stad 


Bemyndigad översättning av £. Weer. 
Med 44 helsidesplanscher. Pris häft. 38 kr., inb. 52 kr. 
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HKHORITISYSTEM 
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REGISTRERING 
BOKFÖRING 
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FÖR BIBLIOTEK 


finnes ständigt lager af: 


REGISTERKORT, tillverkade i öfverensstämmelse med de 


internationella regler som antagits af de 
flesta kulturländernas statsbibliotek. 


LEDNINGSKORT 


OBS! 


KORTFACK af ek, med eller utan stängningsanordningar af 


skilda slag. Förstklassigt svenskt fabrikat. 


SAMLINGSKARTONGER af klotbeklädd papp i gedi- 


get och prydligt utförande. 


med och utan tryck i olika indelningar. 
Korten tillverkas af 


PRIMA AMERIKANSK INDEX-CARTON 
(Extra hållbar kvalitet) 
uti special maskiner som framställa dem ab- ov 


LEVERANSER UTFÖRDA TILL: 


Kungl. Biblioteket, Uppsala Universitets Bibliotek, Wernerska Biblioteket, 
m. fl., m. Hl. 


Nationellt och kultu- 
rellt ledande tidning 


Bästa litterära och 
vetenskapliga pennor 


Prenumerera på 


SVENSKA DAGBLADET 


Sveriges största tidning 


-TKITETT- TITT -ITTE- TITT - ILIKE - III - III - III - ILIKE - III - III - ILIKE - IEEE - IIIE- III - III -I11) 


LEDET - LITT - SITE - SIE E- SLET - IEEE -AITIT- TITT - III - III] - ITTE- III -TIIIE- TITT - TID 


Aktiebolaget 


Hasse W. Tullberg 


STOCKHOLM 


BOKKARTONGER 


för förvaring av planscher, broschyrer, handlingar, kataloger, 
tidningar, tidskrifter etc. Kartongerna ha formen av en bok, 
igenknäppas med en enkel mekanism och kunna uppställas 
på en hylla. De tillverkas i oktav-, kvart- och folioformat. 


LAPPKARTONGER 


för förvaring av sådana å lösa papper (>lappar») nedskrivna 
anteckningar, som man ständigt vill ha ordnade på ett visst 
bestämt sätt, antingen i tidsföljd, alfabetiskt eller efter något 
annat system. De föras å lager i olika storlekar. Varje 
kartong rymmer omkr. 400 lappar av tjockt dokumentpapper. 


PÄRMAR, PORTFÖLJER 
KORTSYSTEM 


tidsbesparande, ekonomiskt och överallt tillämpligt. 


EXLEIBRIS 


i stålgravyr, etsning i stål, auto- eller fototypi. 


FESTSKRIFTER 


av alla slag. 


Aktiebolaget 


Hasse W. Tullberg, Kungsbroplan 3, Stockholm 


Riks: Namnanrop, Stockholmstel. 689, 7078, 7097 
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upptagande ett urval ur på senaste tid 
inköpta förnämligare 
privatbibliotek 


ÄLDRE OCH SÄLLSYNTA 
SVENSKA BÖCKER, PLANSCH-:z 
VERK OCH AUTOGRAFER 


Birgitta, Olaus Magnus, Svecia, Atlantican, 
Wisingsborgstryck, Femtonhundratalstryck, 
Martingravyrer 


VACKRA BOKBAND : BOTANIK 


varibland större, utländska planschverk; 
en samling Aldustryck; 
arbeten av Tycho Brahe; 
en utsökt kollektion Stockholmiana 
etc., etc. 
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BJÖRCK & BÖRJESSON 


ANTIKVARIAT:BOKHANDEL 
62 DROTTNINGGATAN 62, STOCKHOLM 


STHLMSTEL. 4683. — RIKSTEL. 7683 & 7623 
TELEGRAMADRESS: »BOKBÖRJE» 


DÅ I EDERT BIBLIOTEK 


saknas häften och delar af verk eller årgångar och band 
af tidskrifter, vänta ej med komplettering däraf. Ett 
samlingsverk eller en tidskrift får ett helt annat 
värde, då den är komplett och förargelsen öfver 
att sakna delen eller häftet hvari något skall 
sökas undvikes. Bland vårt stora lager, 
speciellt af svensk litteratur 
inom alla områden 
kan finnas det 


felande! 


BJÖRCK & BÖRJESSON 


ANTIKVARIAT-BOKHANDEL 
62 DROTTNINGGATAN, STOCKHOLM 


RIKSTELEFON 76 83 


EN VACKER BOK 
OM SVENSKA BÖCKER OCH DERAS UTSTYRSEL 


Svensk Bokkonst 


Studier och Anteckningar 
över särdragen i svensk bokstavsform och svenskt typtryck 


av Flugo Lagerström 
Boktryckare 


Pris häft. Kr. 22: 50 


BRÖDERNA LAGERSTRÖMS FÖRLAG, STOCKHOLM 


2 HSE LONA BU ASLAN KBR Ten RATAR" TåR Asks tU bE2R TA ret ARTAS ADA Db Abeba Abe n Abe TA Arte 0 ARA RB 1Ä RTL RTR 
= UatnnnnnnnsbrrntrNSINMENK BB HSKH KH HKB HRBYRBHEHKHF BB NBA KBK HH H HKH BRN kb HSN BHK KH HH RBK BH PR é = 
= F. ENGLUND = 
E DROTTNINGG. 40 STOCKHOLM C. = 
= RIKSTELEFON ...... 11849 STOCKHOLMSTEL..... 9258 = 
= UTFÖR SOM SPECIALITET = 
= I ALLA ÖNSKADE FORMAT = 
= OCH UTFÖRANDEN = 

=S 2 
= GODT ARBETE GARANTERAS = 
AE OSTAR SIE NEN E TEA TE RASEEANSE RENT ERSTA FARS SR 
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6 GRRME MANUS IRL ds AIRES NSL DRAR obs AT AE NE ARTER REN Vassa att EAA NANNE NRA SSR ASKERS E TALAS" Da ab2! DÄ SNARARE ATS LL AE TASTY RSS NTE 

: 99 — 208. 


FRANS SVANSTRÖM & C:o 
PAPPERSHANDELS-A-.B. 


STOCKHOLM 


DETALJAFFÄRER: 


MYNTGATAN I 
NORRMALMSTORG I 
HANTVERKAREGATAN 8 
FAKOBSTORG OPERAHUSET 
SÖDERMALMSTORG 8 
DROTTNINGG. 6 


PAPPER 


RIT: & SKRIVMATERIEL 
ANVÄND ALLTID CARBONPAPPER 
OCH STENCILPAPPER AV MÄRKET 


DURIT 


EL I ND HOLMS 


CIRKLAR, CIRKELBESTICK OCH 
LINJERSTIFT REKOMMENDERAS 
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KLEMMINGS ANTIKVARIAT 
STOCKHOLM 


KÖPER OCH SÄLJER ALLA SLAGS VÄRDEFULLA BÖCKER 


Rekommenderas 


för utförande af Välrenommerad 
planscher i färg, Klichéanstalt 
svart- och ljus- Boktryckeri 
tryck till veten- och 

skapliga m. fl. Ljustryckeri 


ie KUCHEER-BOKTRYCK:UJUSTRYCK 


FOTOGRAFERING AF FINASTE SPRITSRETUSCH 
KONSTVERKM.M. — kickemarke AF MASKINER MM. 


KOMMENDORSGATAN I5 STOCKHOM Ö 


Bokvänners uppmärksamhet fästes å följande från vårt tryckeri 
utgångna arbeten, hvilka kunna rekvireras i närmaste bokhandel 
eller hos undertecknad: 


OSCAR MONTELIUS: Mästerstycken i Statens | GUSTAF UPMARK: Gustaf Wasas Hof. Med 
Hist. Museum. Förf:s förlag. 2 h. å Kr. 7: 50. 22 pl. i ljustr. Kr. 7:50. 


»De första häftena af ett nytt praktverk» som »be- »D:r Upmark är en god stilist — klarheten i hans 
handlar fornsaker från olika perioder af hednatiden framställning af Gustaf Wasas hof är ovanlig och värd 
och arbeten från medeltiden» tills. 20 pl. med beskr. beaktande». C. M. Stenbock. 
text. »Ljustrycken stå på högsta höjden af modärn »Arbetets typografiska utstyrsel är helt enkelt char- 
reproduktionskonst». K. B., Sth. Tidn. mant». E G. 


L. LOOSTRÖM: K. Akademiens för de Fria Kon- | M. KLINTBERG: Spridda drag ur den Gotländ- 
sterna Samlingar af målning och skulptur. ska allmogens lif: 1. Höskörden. 2. Tjär- 
4”. Innehåller 120 pl. i ljustryck med text. bränning. Med 59 bilder. Kr. 2:—. 


Föreligger nu komplett, häft. 60 kr., inbunden — — — »>en språkligt-kulturell skildring — — — — 
85 kr. af stor förtjänst». N. D. A. 

»Det är ett praktverk af bestående värde som här SPENS TIPS ETISKA SM ALYTSEEr-A0D FSPREIArEN: 
erbjudes den konstintresserade». G—g N.t Sth. Dagbl. & 4 SE ng 
— — — innehåller förträffliga prof på våra äldre konst- Gamla Svenska Städer: Samlingsverk i bilder 
närers verk — — — med gedigen text. N. D. A. jämte förklarande text utgifvet af Sv. Teknol. 


L. LOOSTRÖM: Johan Nordenfalk, minnesskrift, fören:s afd. för husbyggnadskonst under red. 
tr. å handgjordt ppr i 125 ex. folio, i originalb. af Prof. S. Curman, Intend. Axel Nilsson, Stads- 


af Gustaf Hedberg. Kr. 110: —, rikt illustr. arkitekt Kasper Salin, Arkit. C. Westman och 


(Obs.! Endast några få ex. återstå.) arkit. Ragnar Östberg. Subskriptionspris h. 
»Ur typografisk synpunkt är detta arbete ett af de 1—5 å Kr. 3:50, Ah. 6 Kr. 7:—. Lösa häften 
ståtligaste som utgått ur svensk tryckpress». 1—5 å Kr. 4: 50, h. 6 Kr. 9: —. 


Karl Wåhlin. 
L. LOOSTRÖM: Johan Tobias Sergel, en gusta- | NN SJÖBERG: Porträtt af Svenska läkare och 
viansk tidsbild med 142 illustrationer, däraf apotekare. Utg. af Svenska Läkaresällskapet 


flera i ljustryck. Kr. 12: —. 209 porträtt i ljustryck med text, 3 del. 4”. 
»— — — är på samma gån -Pannanar som en ro- Kr. 45: — 
man och en mycket vacker bok» Ur »Konst>. 


ISAK COLLIN: Olaus Magnus Gothus Ain kurze | CUSTAF HOLTER: Europeiska och utomeuro- 
peiska staters Flaggor. Kr. 1:50. 


Auslegung der neuuen Mappen von den alten 

Gobltenrerohk änd'änderiNordlenden med fak »Står med hänsyn till vederhäftighet rörande mått 
PERISRE SES S och färger långt framför alla hittills utgifna». 

similaf Carta Marina.(Tr.i100ex.)Kr.10:—. Amiral J. Hägg. 


CEDERQUISTS GRAFISKA AKTIEBOLAG 
KOMMENDÖRSGATAN 15, STOCKHOLM Ö. 


aan 3 RA pg ae a 


TVÅ LINNÉ-ARBETEN 


Carl Linnai 


SKÅNSKA RESA 


Utgiven av Yöran Sahlgren. 
Kr. 90: —; inb. 100: —. 


Detta arbete torde utgöra julens 'största lockelse 
för våra bibliofiler. Boken är tryckt i blott 500 
numr. ex., och den framträder i samma typogra- 
fiska utstyrsel som den sedan länge såsom en 
sällsynthet eftersökta originalupplagan. Utgivaren, 
medarbetaren i Svenska Akademiens ordbok doc. 
Jöran Sahlgren, har under medverkan av fram- 
stående naturvetenskapsmän även bifogat en kom- 
mentar, som gör boken än tillgängligare för 
alla beundrare av en av våra största 
och mest frejdade landsmän. 


$ 


DEN FÖRSTA 
BIOGRAFIEN ÖFVER LINNÉ 


Curriculum vite Caroli Linnaei 
af 


Johannes Brovallius 
För första gången utgifven på svenska språket af 7. Bergman. 


Tryckt i 400 numr. ex. Kr. 7: —; inb. 10: — 


Denna lilla volym är den första biografi som 
skrevs över blomsterkonungen — han hade den 
med sig som introduktion på sin bekanta resa till 
Holland m. fl. länder 1734 — och bör i dessa 
dagar av nyväckt intresse för Carl von Linné till- 
draga sig stor uppmärksamhet. Boken fram- 
träder i en vårdad typografisk utstyrsel. 


P.A NORSTEDT & SÖNERS FÖRLAG 


NORDISK TIDSKRIFT FÖR BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄSEN 


utkommer med fyra rikt illustrerade nummer årligen. Pris för årg. Kr. 20: —. 

Subskription emottages af nedan angifna kommissionärer samt i alla boklådor 
i Skandinavien. Exemplar af äldre årgångar kunna erhållas hos redaktionen 
till ett pris af kr. 15: — för årgång, kr. 100: — för kompl. exemplar af årg. I-VI. 


TIDSKRIFTENS KOMMISSIONÄRER ÄRO 


ALMQVIST & WIKSELL, Upsala. Hufvudkommissionär. 
LEHMANN & STAGE, Kobenhavn. För Danmark. 
CAMMERMEYERS BOGHANDEL, Kristiania. För Norge. 
OTTO HARRASSOWITZ, Leipzig. För Tyskland. 


INNEHÅLL I DETTA NUMMER 


P. E. ÖLASON: Biskop Jön Arasons Bogtrykkeri 

E. Kock: En svensk bokkatalog från 1500-talet 

INGEGERD HENSCHEN: Ett par medeltida bokband i Upsala universitetsbibliotek. Med 2 fig, 156 
S. BLÖNDAL: Landsbiblioteket i Reykjavik 


GUSTAF HEDBERG +. Af H. E. LAGERQVIST. Med porträtt 
Från bok- och biblioteksvärlden 


ACTA ET PROCESSUS CANONIZATIONIS 


SANCTAX BIRGITTA 


Faksimileupplaga i ljustryck efter Kungl. Bibliotekets Handskrift A 14 


$ 


Reproduktionen av denna viktiga svenska medeltidshandskrift är utförd 
1 ljustryck (510 sidor folio i format 23,5 X 31,5) och tillfredsställer även de 
högst ställda anspråk på nutida reproduktionsteknik. Upplagan är begränsad 
till 100 ex. En inledning, på svenska och franska, är författad av Riksbiblios 
tekarien Dr. Isak Collijn, som även övervakat arbetet med reproduktionen. 


Med föreliggande publikation påbörjas en serie reproduktioner av 


HANDSKRIFTER FRÅN SVERIGES MEDELTID 
efter i Kungl. Biblioteket i Stockholm befintliga original, utgivna av detta 
bibliotek i förening med A.=B. C. E. Fritzes Kungl. Hovbokhandel. Priset 
för den nu utkomna första delen har för subskribenter anmälda före 1 okt. 
satts till Kr. 250: —, efter denna tid höjes bokhandelspriset till Kr. 300: —. 


A.B. C. E. FRITZES KUNGL. HOVBOKHANDEL 


Uppsala 1920. Almqvist & Wiksells Boktryckeri-A.-B. 20313 
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